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  Danio galoppeerde over de hete weg naar Leeuwenoord,een dorpje in Zuid-Syrië gesticht door de illustere faraoSeti. Hij was de zoon van een Egyptische vader en een Syrische moeder, en hij had het eerbare beroep van postbode gekozen, gespecialiseerd in het overbrengen van dringende berichten. De Egyptische regering voorzag hem van een paard, voedsel en kleding. Ook had hij een ambtswoning in Sile, een stad aan de noordoostelijke grens, en mocht hij gratis in de postherbergen logeren. Kortom, hij leidde een goed leven met veel reizen en een keur van niet bepaald verlegen Syrische meisjes, die graag met een ambtenaar wilden trouwen. En als de vriendschap te innig dreigde te worden, maakte hij weer gauw dat hij wegkwam.


  Danio's ouders hadden vlak na zijn geboorte al van de waarzegster in hun dorp gehoord dat hij een vrijbuiter zou worden. Hij kon er niet tegen opgesloten te zijn, zelfs niet in de armen van een pittige minnares. Niets was hem liever dan ruimte om zich heen en een stoffige weg voor zich. 


  Hij was nauwgezet en ordelijk, en werd zeer door zijn superieuren gewaardeerd. Sinds het begin van zijn loopbaan was hij nog nooit een brief kwijtgeraakt, en hij vond het niet erg om langer door te rijden om een klant met haast een plezier te doen. Het was zijn lust en zijn leven de post zo vlug mogelijk te bezorgen. 


  Toen, na Seti's dood, Ramses aan het bewind kwam, was Danio net als veel andere Egyptenaren bang geweest dat de jonge farao een oorlogszuchtig man was, die zijn leger er meteen op uit zou sturen om Azië te veroveren met de bedoeling een enorm rijk te stichten, waarvan Egypte het middelpunt zou zijn. Maar tijdens de eerste vier jaar van zijn regering had de onstuimige Ramses de tempel van Luxor vergroot en de reusachtige zuilenzaal van Karnak gebouwd. Ook was hij op de westelijke oever van Thebe begonnen met de bouw van zijn tempel voor miljoenen jaren en had hij in de Delta een nieuwe hoofdstad gesticht, Piramesse. Maar hij had geen verandering gebracht in de buitenlandse politiek van zijn vader, die bestond uit een niet-aanvalsverdrag met de Hettieten, de beruchte krijgers uit Anatolië. Op hun beurt leken die ervan afgezien te hebben Egypte aan te vallen, en haar protectoraat in Zuid-Syrië te respecteren.


  Er zou dus geen vuiltje aan de lucht zijn geweest als de militaire correspondentie tussen Piramesse en de forten langs de Weg van Horus niet ongewoon toegenomen was. 


  Danio had zijn meerderen en ook officieren naar de reden daarvoor gevraagd, maar niemand had er een zinnig woord over kunnen zeggen. Wel gingen er geruchten over problemen in Noord-Syrië en zelfs in de provincie Amurru*, die tot de Egyptische invloedssfeer behoorde. 


  Danio vermoedde dat de berichten die hij bezorgde bij de commandanten van de forten langs de Weg van Horus, de verdedigingswerken in het noordoosten, hun opdracht gaven hun troepen in staat van paraatheid te brengen. 


  Dankzij Seti's ingrijpen vormden Kanaän**, Amurru en Zuid-Syrië nu een uitgestrekte bufferzone, die Egypte tegen een plotselinge inval moest beschermen. Weliswaar moesten de prinsen in die onrustige streken voortdurend in de gaten worden gehouden en zo nu en dan tot rede worden gebracht, maar met het Nubische goud had Egypte tot nu toe elke neiging tot verraad die periodiek de kop opstak, in kunnen drukken. De aanwezigheid van Egyptische troepen en de parades bij grote feesten, zoals die van de overstroming, waren andere doeltreffende middelen om een fragiele vrede te handhaven. 


  In het verleden hadden de forten langs de Weg van Horus hun poorten gesloten gehouden en elke vreemdeling verboden de grens te passeren. Ze waren nooit door de Hettieten aangevallen en de vrees voor zware gevechten was verdwenen. 


  Danio bleef dan ook optimistisch. De Hettieten wisten datEgypte een sterk leger had en de Egyptenaren waren bang voor de wrede Anatoliërs. De twee landen, die hun bestaan op het spel zouden zetten als het tot een oorlog zou komen, deden er beter aan hun huidige positie te handhaven en zich te beperken tot verbaal geweld.


  Bovendien had Ramses het veel te druk met zijn grote bouwprojecten om een rechtstreekse confrontatie uit te lokken.


  Danio galoppeerde snel langs de stèle die de grens markeerdevan het landbouwgebied dat bij Leeuwenoord hoorde. Maar plotseling hield hij halt en reed een stukje terug. Hij had iets ongewoons gezien.


  Hij sprong voor de stèle op de grond. 


  Verontwaardigd zag hij dat er een stuk van de boog afgebrokkeld was en een deel van de hiërogliefen weggehakt. De magische inscriptie was niet meer. te lezen en had dus zijn beschermingskracht verloren. De dader zou ernstig gestraft worden, want het verwoesten van een levende steen was een misdaad waarop de doodstraf stond.


  Ongetwijfeld was de postbode de eerste getuige van dit drama,dat hij onmiddellijk aan de militaire bestuurder van het gebied zou doorgeven. Zodra die van de ramp hoorde, zou hij daarvan verslag doen aan de farao.


  Het dorp zelf was omringd door een stenen muur met aanweerszijden van de toegangspoort een sfinx. Danio verstijfde toen hij zag dat het grootste deel van de muur verwoest was en dat de twee sfinxen in duigen op de grond lagen.


  Leeuwenoord was aangevallen. 


  Het was doodstil in het dorp. Gewoonlijk was het er een drukte van belang; dan oefenden de infanteristen en de cavaleristen, dan stonden er mensen op het plein rondom de fontein te praten en hoorde men kinderen roepen en ezels balken. Maar nu kreeg Danio het benauwd van de abnormale stilte. Het maagzuur brandde in zijn keel en hij pakte zijn waterzak en dronk gulzig.


  Toch won zijn nieuwsgierigheid het van zijn angst. Hij zou eigenlijk meteen rechtsomkeert moeten maken en het dichtstbijzijnde garnizoen waarschuwen, maar hij wilde eerst weten wat er gebeurd was. Hij kende bijna iedereen in Leeuwenoord, van het dorpshoofd tot de herbergier, en hij had er goede vrienden.


  Zijn paard hinnikte en steigerde, en door zijn hals te strelen,bracht de postbode hem tot bedaren. Maar het dier weigerde een stap vooruit te doen. Dus zat er voor Danio niets anders op dan het dorp te voet binnen te gaan.


  De graanschuren waren leeg en overal lagen gebroken kruiken. 


  Van de voedselen drankvoorraden was niets meer over. 


  De huisjes van twee verdiepingen waren totaal verwoest. Geenenkel gebouw was aan de vernietigingswoede van de aanvaller ontsnapt, zelfs dat van het dorpshoofd was niet gespaard gebleven.


  De kleine tempel was met de grond gelijkgemaakt. Het goddelijke beeld was met hamerslagen verbrijzeld en onthoofd.


  En er hing een drukkende stilte. 


  De bron lag vol dode ezels. Op het dorpsplein lagen in de asvan een vuurstapel de verkoolde resten van meubels en papyrusrollen.


  De stank was verstikkend; een weeë, doordringende, misselijkmakende lucht, die zijn neusgaten binnendrong en hem naar de slagerij leidde, die aan de noordkant onder een groot afdak lag. Daar werden de onthoofde runderen in stukken gehakt, de brokken vlees in een grote ketel gekookt en het gevogelte geroosterd aan een spit. Een gezellige plek, waar de postbode graag zijn middagmaal at nadat hij de post had afgeleverd.


  Toen hij hen zag, stokte de adem in zijn keel. 


  Ze lagen er allemaal: soldaten, kooplieden, ambachtslieden, ouden van dagen, vrouwen, kinderen en baby's. Met doorgesneden kelen, op een grote stapel. Het dorpshoofd was aan een spies geregen en de drie officieren van het detachement hingen aan de balk waarop het dak rustte.


  Op een houten paal was in het Hettitisch gekerfd: 'Overwinning van de machtige heerser van het Hettietenrijk, Moewatallis. Zo zullen al zijn vijanden uitgeroeid worden.'


  De Hettieten ... Volgens hun gewoonte hadden ze een uiterst gewelddadige aanval gedaan en daarbij geen enkele tegenstander gespaard, maar deze keer hadden ze hun invloedssfeer verlaten om vlak bij de noordoostelijke grens van Egypte toe te slaan.


  De postbode raakte in paniek, want misschien zwierf het Hettitische commando nog in de buurt rond. Hij deinsde achteruit zonder zijn blik van het afschuwelijke toneel te kunnen losmaken. Hoe kon men zo wreed zijn om mensen op die manier af teslachten en zonder hen te begraven achter te laten?


  Met een gloeiend hoofd liep Danio terug naar de sfinxenpoort. Zijn paard was verdwenen. 


  Angstig speurde hij de horizon af naar Hettitische soldaten. 


  Onder aan de heuvel zag hij een stofwolk. Het waren wagens ... wagens die zijn richting uit kwamen! 


  Doodsbang rende hij weg, zo hard als zijn benen hem kondendragen.


  



  


  


  


  


  


  


   * Zo ongeveer het tegenwoordige Libanon.


  ** Kanaän bestond uit Palestina en Fenicië.
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  Piramesse, ook wel Pi-Ramses, de nieuwe hoofdstad vanEgypte die Ramses in het hart van de Delta had gebouwd,telde al ruim honderdduizend inwoners. Gelegen tussen twee takken van de Nijl, het water van Ra en het water van Avaris, heerste er zelfs 's zomers een weldadig klimaat. De stad werd doorkruist door kanalen, er was een groot meer waarop men heerlijke boottochten kon maken en er waren visvijvers waarin voor hengelaars heel wat te vangen viel.


  De vruchtbare landerijen rondom Piramesse leverden allerlei voedselproducten aan de stad, die de bijnaam 'de turkooizen stad' had gekregen vanwege de glanzende blauwe tegels die alle voorgevels versierden. 


  Eigenlijk was het een vreemde stad, omdat het zowel een vredige leefgemeenschap als een garnizoensplaats was. Er stonden namelijk vier kazernes en een wapenfabriek, niet ver van het paleis. Al enige maanden werkten de arbeiders dag en nacht aan de productie van wagens, pantsers, zwaarden, lansen, schilden en pijlpunten. Midden in de fabriek was een smelterij waar brons gegoten werd. 


  Er was net een strijdwagen, die zowel sterk als licht moest zijn, klaar. Hij stond boven aan de afrit naar de overdekte binnenplaats die als stalling diende, toen de opzichter op de schouder tikte van de timmerman die hem aan een laatste inspectie onderwierp. 


  'Daar staat hij, onder aan de afrit!' 


  'Hij?' 


  De timmerman keek naar beneden en inderdaad, daar stond de farao. De heerser over Bovenen Beneden-Egypte, de Zoon van het Licht, Ramses.


  


  Seti's opvolger was zesentwintig jaar oud en regeerde inmiddels vier jaar, waarbij hij de liefde en bewondering van zijn volk had opgewekt. Hij was ruim een meter tachtig lang en atletisch gebouwd, en hij had een langwerpig gezicht onder een weelderige, roodblonde haardos. Zijn voorhoofd was hoog met vooruitstekende wenkbrauwbogen en hij had dikke wimpers, een lange smalle licht gebogen neus, stralende indringende ogen, ronde fijn gevormde oren, vlezige lippen en een brede kaak. Zijn krachtige uitstraling werd door sommigen zelfs bovennatuurlijk genoemd. 


  Zijn vader had hem lange tijd op het koningschap en de uitoefening van macht voorbereid door hem zware beproevingen te laten doorstaan, en hij had de autoritaire uitstraling van zijn glorieuze voorganger geërfd. Zelfs als hij niet zijn ambtskleding droeg, dwong zijn aanwezigheid respect af. 


  De koning liep de afrit op en onderzocht de wagen. Bibberend van angst wachtten de opzichter en de timmerman zijn oordeel af. Het feit dat de farao persoonlijk onverwacht de fabriek kwam inspecteren, bewees hoeveel waarde hij hechtte aan de kwaliteit van de wapens die er werden gemaakt. 


  Ramses liet het niet bij een oppervlakkige inspectie. Hij bekeek elk stukje hout, betastte de disselboom en controleerde de sterkte van de wielen. 


  'Mooi werk,' zei hij, 'maar hij moet nog in het veld getest worden.' 


  'Dat doen we ook, majesteit,' zei de opzichter. 'En als er iets misgaat, laat de berijder ons dat weten en doen we er wat aan.' 


  'Gaat er vaak iets mis?' 


  'Nee, majesteit, maar als dat zo is, maken we daar gebruik van door fouten te verbeteren en betere materialen toe te passen.' 


  'Ga zo door.' 


  'Mag ik u iets vragen, majesteit?' 


  'Ga je gang.' 


  'Komt er binnenkort oorlog?' 


  'Ben je daar bang voor?' 


  'We maken wel wapens, maar we houden niet van vechten. Te veel Egyptenaren verliezen daarbij het leven, te veel vrouwen worden weduwe en te veel kinderen hebben dan geen vader meer. Mogen de goden ons daarvoor behoeden!'


  


  'Ik hoop dat ze je gehoord hebben! Maar wat moeten we dan doen als Egypte bedreigd wordt?' 


  De opzichter keek zwijgend naar de grond. 


  'Egypte is onze moeder, ons verleden en onze toekomst,' bracht Ramses hem in herinnering. 'Ze is de vrijgevigheid zelve en offert zich voortdurend op. Moeten wij haar daarvoor dan bedanken met onwil, egoïsme en lafheid?' 


  'Maar we willen blijven leven, majesteit!' 


  'Als het nodig is, zal de farao zijn leven geven voor dat van Egypte. Werk in vrede, opzichter.' 


  


  Wat een prachtige hoofdstad had hij toch! Piramesse was een tot werkelijkheid geworden droom, waar Ramses zich met de dag gelukkiger mee voelde. Het vroegere Avaris, de verdoemde hoofdstad van Aziatische indringers, was omgetoverd tot een heerlijk en mooi oord, waar acacia's en sycomoren hun schaduw spreidden over rijk en arm. 


  De koning hield ervan te wandelen door het weelderig groene landschap eromheen, dat doorkruist werd door met bloemen omzoomde paden en kanalen die tot zwemmen uitnodigden. Dan at hij graag een sappige appel of een zoete ui, liep door de uitgestrekte olijfboomgaard, die net zo overdadig olie produceerde als er zandkorrels op de oevers lagen, en snoof de geuren op uit de tuinen. Zijn wandeling eindigde bij de steeds drukker wordende binnenhaven, die omringd was door opslagloodsen vol met de rijkdommen van de stad, kostbare metalen, zeldzame houtsoorten en graanvoorraden. 


  Maar de laatste paar weken slenterde Ramses niet meer door de omgeving of de straten van de turkooizen stad. Het grootste deel van zijn tijd bracht hij nu in de kazernes door, in gezelschap van hoge officieren en soldaten van de strijdwagendivisie en de infanterie, die overigens over hun nieuwe standplaats heel tevreden waren. 


  De beroepsmilitairen, waartoe ook een groot aantal huursoldaten behoorde, waardeerden hun loon en de kwaliteit van hun maaltijden. Velen van hen beklaagden zich nu echter over de intensieve training en hadden er spijt van dat ze zich jaren geleden aangemeld hadden, toen de vrede nog verzekerd leek. Maar niemand was bereid om die training, hoe inspannend ook, te verruilen voor een oorlog tegen de Hettieten, zelfs de oude krijgsrotten niet. Iedereen was bang voor de wrede Anatoliërs, die nog nooit een nederlaag hadden geleden.


  Ramses had gemerkt dat de angst zich langzamerhand van iedereen meester maakte en probeerde daar iets aan te doen door om beurten de kazernes te bezoeken en mee te doen aan de oefeningen van de diverse legerkorpsen. Om er bij zijn troepen de moed in te houden, moest de koning laten zien dat hij kalm was, hoe ongerust hij zich ook maakte. 


  Want hoe kon hij nu gelukkig zijn in deze stad terwijl Mozes, zijn jeugdvriend, gevlucht was na aan het hoofd te hebben gestaan van de ploegen metselaars die er het paleis, de villa's en de huizen hadden gebouwd? Hij werd beschuldigd van de moord op een Egyptenaar, Sary, de zwager van de koning, dat was waar. Maar Ramses twijfelde aan zijn schuld omdat Sary, zijn vroegere gouverneur, een complot tegen hem had gesmeed en zich bovendien onwaardig had gedragen tegenover de arbeiders die onder zijn bevel hadden gestaan. Was Mozes misschien in een val gelokt? 


  Als Ramses niet aan zijn nog steeds onvindbare vriend dacht, bracht hij vele uren door in het gezelschap van zijn oudere broer Chenar, de minister van buitenlandse zaken, en van Acha, het hoofd van de inlichtingendienst. Chenar had jarenlang van alles geprobeerd om te verhinderen dat zijn jongere broer farao werd, maar blijkbaar had hij zich bij zijn falen neergelegd, want hij nam zijn nieuwe functie ernstig op. Acha, een intelligente, briljante diplomaat, was een studievriend van Ramses en Mozes, en de koning vertrouwde hem volledig. 


  Elke dag bestudeerden de drie mannen de berichten uit Syrië en probeerden ze de situatie zo goed mogelijk naar waarde te schatten. 


  Tot hoe ver mocht Egypte de voortgang van de Hettieten toestaan? 


  Ramses kon zijn blik nauwelijks afwenden van de grote kaart van het Nabije Oosten en Azië, die uitgerold op zijn bureau lag. In het noorden lag het koninkrijk Hatti* met zijn hoofdstad Hattoesja, midden op de hoogvlakte van Anatolië. Ten zuiden daarvan lag het enorme Syrië langs de Middellandse Zee, doorsneden door de rivier de Orontes. De grootste vestingstad van dat land was Kadesj, die onder Hettitisch bestuur stond. In het zuiden lagen de provincie Amurru met de havensteden Byblos, Tyrus en Sidon onder Egyptisch bestuur en Kanaän, waarvan de prinsen trouw waren aan de farao.


  Achthonderd kilometer scheidde Piramesse, de Egyptischehoofdstad, van Hattoesja, de woonplaats van Moewatallis, de Hettitische koning. Door de gordel van satellietstaten tussen de noordoostelijke grens en Midden-Syrië leken de Twee Landen afgeschermd tegen elke poging tot invasie.


  Maar de Hettieten namen geen genoegen met de status-quo dieSeti hun opgelegd had. De Anatolische krijgers hadden hun grondgebied verlaten en een uitval gedaan in de richting van Damascus, de grootste stad van Syrië.


  Dat was tenminste Acha's oordeel, gebaseerd op de rapportenvan zijn inlichtingendienst. Maar Ramses wilde zekerheid voordat hij zijn leger aanvoerde om de vijand naar het noorden terug te dringen. Chenar noch Acha was echter bevoegd hem raad te geven. De farao, en alleen de farao, moest beslissen en daarnaar handelen.


  Toen Ramses van de Hettitische manoeuvres op de hoogte wasgesteld, had hij het liefst meteen een tegenaanval gedaan. Maar het uitrusten van zijn troepen, waarvan het grootste deel vanuit Memphis naar Piramesse overgeplaatst was, zou nog weken en misschien zelfs maanden duren. Maar die vertraging, die hem ongeduldig maakte, zorgde er misschien wel voor dat een zinloos conflict vermeden werd, want er was al een dag of tien geen nieuws meer uit Midden-Syrië gekomen.


  Ramses liep naar de paleisvolière waarin kolibries, Vlaamsegaaien, mezen, hoppen, kievieten en nog een heleboel andere vogels werden vertroeteld. Hij lag in de schaduw van grote sycomoren en vlak bij vijvers waarin blauwe lotusbloemen dreven.


  Hij wist zeker dat hij haar daar zou vinden, een oude melodietokkelend op haar luit. Nefertari, de grote koninklijke echtgenote, zijn grote liefde, de enige vrouw van wie zijn hart vervuld was. Ze was niet van adellijke afkomst, maar wel de mooiste vrouw aan het hof en met haar honingzoete stem sprak ze alleen verstandige woorden.


  


  Toen de jonge Nefertari zich aan het voorbereiden was op een toekomst gewijd aan meditatie als sober levende priesteres in een tempel op het platteland, was prins Ramses smoorverliefd op haar geworden. Geen van beiden hadden ze verwacht ooit het koninklijk paar te worden, belast met het lot van Egypte. 


  Nefertari had glanzend zwart haar en blauwgroene ogen. Hoewel ze van stilte en rust hield, had ze het hele hof voor zich ingenomen. Ze was discreet en nauwgezet, Ramses' steun en toeverlaat en ze verenigde op een bewonderenswaardige manier haar functie van koningin met haar positie van echtgenote. 


  Merytamon, hun dochtertje, leek op haar vader. Nefertari kon geen kinderen meer krijgen, maar dat verdriet leek haar net zo licht te beroeren als de voorjaarswind. De liefde die ze al negen jaar voor Ramses koesterde, was volgens hem ook een van de bronnen van het geluk van zijn volk. 


  Ramses keek naar haar zonder dat ze het zag. Ze voerde een gesprek met een hop die om haar heen vloog, een paar vrolijke noten zong en op haar onderarm ging zitten. 


  'Ik weet best dat je er bent, hoor!' 


  Hij liep naar haar toe. Zoals gewoonlijk had ze zijn aanwezigheid gevoeld en zijn gedachten geraden. 


  'De vogels zijn vandaag erg onrustig,' zei de koningin. 'Er komt storm.' 


  'Waarover praten ze in het paleis?' 


  'Men houdt zich van den domme, maakt grapjes over de lafheid van de vijand en schept op over onze overmacht. Ze hebben het over aanstaande huwelijken en verheugen zich op eventuele benoemingen.' 


  'En wat zeggen ze over de koning?' 


  'Dat hij steeds meer op zijn vader gaat lijken en het land voor een ramp zal weten te behoeden.' 


  'De hovelingen moesten eens weten ... ' 


  Ramses nam Nefertari in zijn armen en ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. 


  'Slecht nieuws?' 


  'Alles lijkt rustig.' 


  'Zijn de Hettieten niet verder doorgedrongen?' 


  'Acha heeft geen alarmerende berichten meer ontvangen.' 'Zijn we klaar om te vechten?'


  


  'Geen enkele soldaat staat te popelen om de strijd met een Anatolische krijger aan te binden. De ouwe rotten beweren dat we geen enkele kans hebben het van ze te winnen.' 


  'Geloof jij dat ook?' 


  'Ik heb niet genoeg ervaring voor zo'n belangrijke oorlog. Zelfs mijn vader heeft het niet gewaagd zich in een dergelijk riskant avontuur te storten.' 


  'De Hettieten zijn van gedachten veranderd omdat ze denken dat een overwinning binnen hun bereik ligt. In het verleden hebben de koninginnen van Egypte hard meegevochten om hun land onafhankelijk te houden, dus hoewel ik een hekel aan geweld heb, zal ik, als oorlog de enige oplossing is, met je meegaan.' 


  Opeens was de volière vol gefladder en getjilp. De hop vloog naar een hoge tak van de sycomoor en de andere vogels stoven naar alle kanten uiteen. 


  Ramses en Nefertari keken omhoog en zagen een zwaarbeladen postduif aan komen vliegen. Doodmoe zocht hij een plaats om neer te strijken. De koning stak uitnodigend zijn arm uit en de duif ging erop zitten. 


  Aan zijn rechterpoot hing een papyrusrolletje van een paar centimeter lang. De boodschap was in minuscule hiërogliefen, maar nog wel leesbaar, neergekrabbeld en ondertekend door een schrijver van het leger. 


  Naarmate Ramses verder las, leek het of een zwaard zich steeds dieper in zijn vlees boorde. 


  'Je hebt gelijk,' zei hij tegen Nefertari. 'Er komt een storm aan, die ons elk moment kan bereiken.' 
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  De grote audiëntiezaal van Piramesse was een van de wonderen van Egypte. Men bereikte hem via een monumentale trap versierd met verslagen vijanden: incarnaties van de steeds weer herboren boze machten. Alleen de farao kon ze ondergeschikt maken aan Maät, de wet van de harmonie, die in elke koningin tot leven kwam.


  De ingang was rondom versierd met de kroningsnamen van de koning, in het blauw op een witte ondergrond geschreven in cartouches. De ovale vorm daarvan stelt de kosmos voor het koninkrijk van de farao, die de zoon was van de schepper en zijn vertegenwoordiger op aarde. Iedereen die de drempel van Ramses' domein overschreed, werd getroffen door de serene schoonheid ervan. 


  De vloer bestond uit gekleurde, geglazuurde terracotta tegels met daarop afbeeldingen van vijvers en tuinen vol bloemen. Men zag een eend op een blauwgroen meer en een bultivis zwemmend tussen witte lotusbloemen. De muren vertoonden een schitterend schouwspel, in lichtgroene, dieprode, helderblauwe, goudgele en gebroken witte kleuren, van fladderende vogels boven moerasland. Oogstrelende friezen waren versierd met lotusbloemen, papavers, klaprozen, margrieten en korenbloemen. 


  Het meesterwerk in de schitterende zaal was het peinzende gezicht van een jonge vrouw voor een perk stokrozen. De gelijkenis met Nefertari was zo treffend, dat niemand eraan twijfelde dat het een eerbewijs van de koning aan zijn vrouw was. 


  Toen Ramses de treden beklom naar zijn gouden troon, waarvan de hoogste tree versierd was met een leeuw die zijn kaken sloot om een vijand uit het schaduwrijk, wierp hij een blik op die rozen. Ze waren afkomstig uit Zuid-Syrië, het Egyptische protectoraat dat hem nu zoveel last bezorgde.


  De hele hofhouding was aanwezig en het was doodstil. Er waren ministers en hun assistenten, ritualisten, koninklijke schrijvers, magiërs en deskundigen in de heilige wetenschappen, degenen die verantwoordelijk waren voor de dagelijkse offergaven, en geheimenbewaarders. Ook waren er de hofdames die officiële functies vervulden, en de mannen en vrouwen in dienst van Ramee, de joviale maar nauwgezette intendant van het paleis. 


  Het gebeurde maar zelden dat Ramses zoveel mensen tegelijk bij zich liet komen. Ze zouden zijn bekendmakingen direct doorgeven, zodat het hele land er binnen de kortste keren van op de hoogte zou zijn. Iedereen wachtte dan ook ademloos op de aankondiging van slecht nieuws. 


  De koning droeg de dubbele, rode en witte kroon van Benedenen Boven-Egypte het symbool van de onverbrekelijke eenheid van het land. Voor zijn borst hield hij de koninklijke scepter, de sechem, die aangaf dat de farao meester was over de elementen en de levenskrachten. 


  'Een Hettitisch commando heeft Leeuwenoord verwoest, een dorp dat mijn vader heeft gesticht. De barbaren hebben alle inwoners vermoord, ook de vrouwen, kinderen en baby's.' 


  Er ging een verontwaardigd gemompel door de zaal. Geen enkele soldaat uit welk land dan ook had het recht zo te handelen. 


  'De wandaad is ontdekt door een postbode,' vervolgde de koning. 'Hij was doodsbang en is meegenomen door een van onze patrouilles, die me een bericht heeft gestuurd. Naast die slachting hebben de Hettieten het heiligdom van het dorp verwoest en Seti's stèle ontwijd.' 


  Geschrokken kwam een waardige grijsaard het 'hoofd der geheimen' belast met het paleisarchief naar voren en boog voor de farao. 


  'Majesteit, hebt u bewijs gekregen dat de Hettieten inderdaad de daders van die misdaad zijn?' 


  'Hun handtekening: "Overwinning van de machtige heerser van het Hettietenrijk, Moewatallis. Zo zullen al zijn vijanden uitgeroeid worden." Bovendien kan ik u meedelen dat de prinsen van Amurru en Palestina zich bij de Hettieten hebben aangesloten. Daar zijn Egyptenaren bij gedood, en de overlevenden zijn naar onze forten gevlucht.'


  'Maar majesteit, dat betekent .. .' 


  'Oorlog.' 


  Ramses' kantoor was groot en licht. Door de ramen, waarvan de kozijnen versierd waren met blauwe en witte geglazuurde tegels, kon hij van elk seizoen genieten en de bedwelmende geuren inademen van duizend en een bloemen. Op vergulde pronktafeltjes stonden vazen met lelies. Een lange tafel van acaciahout lag vol uitgerolde papyrusrollen. In een hoek van het vertrek stond een diorieten standbeeld van Seti op zijn troon, met zijn ogen gericht op het hiernamaals. 


  Ramses had een vergadering belegd met Ameni, zijn vriend en trouwe privésecretaris, zijn broer Chenar en Acha. 


  Ameni had een bleke huid en lange, smalle handen. Hij was klein, beweeglijk, mager en op zijn vierentwintigste al bijna kaal, en hij had gezworen zijn leven in dienst van Ramses te stellen. Hij had een zwakke rug en kon niet aan sport doen, maar hij was een onvermoeibare werker. Dag en nacht zat hij achter zijn bureau; hij sliep nauwelijks en kon in een uur meer documenten doornemen dan zijn hele ploeg schrijvers die toch heel begaafd waren in een week. Hoewel hij Ramses' sandalendrager was en elke ministerspost kon krijgen die hij wilde hebben, verkoos hij zijn werk te doen in de schaduw van de farao. 


  'De magiërs hebben gedaan wat nodig was,' zei hij. 'Ze hebben wassen beeldjes gemaakt die op Aziaten en Hettieten lijken, en die in het vuur gegooid. Ook hebben ze vijandelijke namen op terracotta vazen en bekers geschreven en die gebroken. Ik heb ze aangeraden die rituele handelingen elke dag uit te voeren, tot ons leger op weg gaat.' 


  Chenar haalde zijn schouders op. De oudere broer van Ramses was klein en dik; hij had een vollemaansgezicht met dikke, begerige lippen, kastanjebruine oogjes en een zalverige stem. Tijdens de rouwperiode voor zijn vader, Seti, had hij een ringbaard laten staan, die hij niet afgeschoren had. 


  'Laten we niet te veel op toverkunst vertrouwen,' raadde hij aan. 'Als minister van buitenlandse zaken stel ik voor dat we onze ambassadeurs uit Syrië, Amurru en Palestina terugroepen. Datzijn toch alleen maar pissebedden, die de spinnenwebben die de Hettieten in onze protectoraten hebben geweven, niet eens hebben gezien.'


  'Dat is al gebeurd,' onthulde Ameni. 


  'Daar had ik dan toch eerst over geraadpleegd moeten worden,' zei Chenar geërgerd. 


  'Het belangrijkste is dat het gebeurd is.' 


  Zonder zich iets van hun venijnige toon aan te trekken, zette Ramses zijn wijsvinger op een punt op de grote kaart op de acaciahouten tafel. 


  'Zijn de garnizoenen in het noordwesten in staat van paraatheid gebracht?' 


  'Ja, majesteit,' antwoordde Acha. 'Er komt geen Libiër meer binnen.' 


  Acha was de enige zoon van een rijke, adellijke familie en op en top aristocraat. Hij was elegant, geraffineerd en modieus gekleed. Zijn langwerpige gezicht had fijne trekken en zijn glinsterende ogen hadden een ietwat arrogante blik. Hij sprak verschillende vreemde talen, en internationale betrekkingen waren zijn lust en zijn leven. 


  'Onze patrouilles inspecteren de Libische kuststrook en de woestijnzone ten westen van de Delta. Onze forten zijn in staat van paraatheid en zullen moeiteloos een aanval weerstaan, hoewel de kans daarop klein is. Het zal geen enkele veldheer op dit moment lukken de Libische stammen te verenigen.' 


  'Vermoed je dat of weet je het zeker?' 


  'Dat weet ik zeker.' 


  'Hè, hè, eindelijk goed nieuws.' 


  'Maar dat is dan ook alles, majesteit. Ik heb zojuist aanvragen om hulp door gekregen van de burgemeester van Megiddo, het eindpunt van de karavanen, en die van Damascus en de Fenicische havens, waar veel koopvaardijschepen binnenlopen. De Hettitische aanvallen en de onrust in het gebied ontwrichten er het handelsverkeer. Als we niet vlug ingrijpen, zullen de Hettieten ons van onze bondgenoten afsnijden en ze daarna vernietigen, en dan zal de wereld die Seti en zijn voorouders hebben opgebouwd, niet lang meer bestaan.' . 


  'Denk je dat ik dat niet besef, Acha?' 


  'Beseft men dodelijk gevaar ooit duidelijk genoeg, majesteit?'


  


  'Is via de diplomatieke weg echt alles geprobeerd?' vroeg Ameni. 


  'Een heel dorp is uitgemoord,' bracht Ramses hem in herinnering. 'Hoe kun je na zo'n wandaad nog diplomatiek zijn?' 


  'In een oorlog worden nog veel meer mensen vermoord.' 'Stelt Ameni soms voor dat we ons overgeven?' vroeg Chenar spottend. 


  De privésecretaris van de koning balde zijn handen tot vuisten. 'Trek die vraag terug, Chenar.' 


  'Wil je eindelijk vechten, Ameni?' 


  'Zo is het wel genoeg,' kwam Ramses tussenbeide. 'Bewaar je energie liever voor de verdediging van Egypte. Chenar, ben jij ervoor om zo gauw mogelijk tot militair ingrijpen over te gaan?' 


  'Dat weet ik eigenlijk nog niet. Kunnen we niet beter nog even wachten en onze verdediging versterken?' 


  'De materiële voorzieningen van het leger zijn nog niet geregeld,' waarschuwde Ameni. 'En als we op een schoen en een slof de oorlog ingaan, zal dat alleen maar op een mislukking uitlopen.' 


  'Maar hoe langer we wachten,' zei Acha, 'hoe meer mensen zich bij de opstand in Kanaän zullen aansluiten. Die moet meteen neergeslagen worden, zodat de bufferzone tussen ons en de Hettieten hersteld wordt. Anders beschikken ze over een vooruitgeschoven post om een invasie voor te bereiden.' 


  'De farao mag zijn leven niet zomaar in de waagschaal stellen,' merkte Ameni kribbig op. 


  'Beschuldig je me van lichtzinnigheid?' vroeg Acha kil. 'Je weet niet hoe onze troepen ervoor staan! Ze zijn nog niet volledig uitgerust, ook al worden er op volle kracht wapens gefabriceerd.' 


  'Ondanks alle problemen moeten we zonder uitstel de orde in onze protectoraten herstellen. Het voortbestaan van Egypte staat op het spel.' 


  Chenar waagde zich niet in het debat tussen de twee vrienden. Ramses, die in allebei evenveel vertrouwen had, luisterde aandachtig. 


  'Ga nu maar weg,' zei hij toen. 


  Alleen gebleven keek hij naar de zon de schepper van het licht, die hem voortgebracht had. Als Zoon van het Licht was hijin staat recht in de gloeiende bol te kijken zonder zijn ogen te verbranden.


  'Maak zoveel mogelijk gebruik van zijn straling en zijn kracht,' had Seti hem aangeraden. 'Zoek in iedereen het onvervangbare, maar de beslissing is alleen aan jou. Hou meer van Egypte àan van jezelf, dan zal de weg zichzelf wijzen.' 


  Ramses dacht aan zijn gesprek met de drie mannen. De besluiteloze Chenar wilde vooral niemand op de tenen trappen, Ameni beschouwde het land als een heiligdom en weigerde buiten de grenzen te kijken, en Acha overzag de hele situatie en deed geen poging om de ernst ervan te verdoezelen. 


  Maar hij had nog andere zorgen. Zou Mozes ergens in de opstand verzeild zijn geraakt? Acha, die hij opgedragen had hem te vinden, had nog geen enkele aanwijzing gekregen. Zijn agenten hadden niets te melden. Als het de Hebreeër gelukt was Egypte te verlaten, was hij nu op weg naar Libië, de prinsdommen van Edom en Moab, of naar Kanaän of Syrië. In normale tijden zou iemand hem beslist wel ergens gezien hebben, maar in de huidige situatie kon hij, als hij nog leefde, alleen op heel veilige schuilplaatsen vertrouwen. 


  Ramses verliet het paleis en ging naar het gebouw waar zijn generaals aan het werk waren. Zijn grootste zorg was de versnelde bewapening van het leger. 


  


  


  


  


  


  


  4 


  Chenar maakte de twee houten sloten open van zijn kantoor op het ministerie van buitenlandse zaken en keekdoor het raam om te zien of de binnenplaats leeg was. Uit voorzorg had hij de bewakers in het voorvertrek bevolen aan het eind van de gang te gaan staan.


  'Niemand kan ons hier horen,' zei hij tegen Acha. 'Was het niet verstandiger geweest als we ergens anders naartoe waren gegaan?' 


  'We moeten de indruk wekken dat we dag en nacht samen aan de veiligheid van het land werken. Ramses heeft opdracht gegeven dat ambtenaren die zonder geldige reden afwezig zijn, meteen ontslagen moeten worden. We zijn in oorlog, beste Acha!' 


  'Nog niet.' 


  'De koning heeft een besluit genomen, dat is duidelijk. Je hebt hem overtuigd.' 


  'Ik hoop het, maar laten we nog even afwachten. Ramses is vaak onvoorspelbaar.' 


  'Ons spelletje heeft perfect gewerkt. Mijn broer gelooft dat ik aarzel en om hem niet voor het hoofd te stoten, geen besluiten durf te nemen. Jij hebt met je uitgesproken mening mijn slapheid nog eens aangedikt. Zo komt hij er toch nooit achter dat we samenwerken?' 


  Voldaan schonk Chenar twee bekers vol met witte wijn uit de stad Imaoe, die bekendstond om zijn wijngaarden. 


  In tegenstelling tot het kantoor van de koning was dat van de minister van buitenlandse zaken niet bepaald het toppunt van eenvoud. Er stonden stoelen met panelen versierd met lotusbloemenen geborduurde kussens erop, en pronktafeltjes op bronzen poten. De muren waren beschilderd met taferelen van de vogeljacht in moerasgebieden, en overal stonden exotische vazen uit Libië, Syrië en Babylonië, van Kreta en Rhodos, en uit Griekenland en Azië. Daar was Chenar dol op, en hoewel de unieke voorwerpen hem handen vol geld kostten, werd zijn verzamelwoede alleen maar groter. Ook zijn villa's in Thebe, Memphis en Piramesse stonden er vol mee.


  De nieuwe hoofdstad, die hij als een onverdraaglijke overwinning van Ramses had beschouwd, was een buitenkansje gebleken. Hij zat nu dichter bij degenen die hem aan de macht wilden zien, de Hettieten, en ook bij de plaatsen waar de schitterende vazen werden gemaakt. Het schonk hem onuitsprekelijke voldoening ze te bekijken, te strelen en te denken aan hun land van oorsprong. 


  'Ik maak me zorgen over Ameni,' zei Acha. 'Hij is heel scherpzinnig en .. .' 


  'Ameni is een sufferd en een slappeling, die in Ramses' schaduw vegeteert. Zijn slaafsheid maakt hem blind en doof.' 


  'Toch heeft hij mijn houding bekritiseerd.' 


  'Dat schrijvertje denkt dat Egypte het enige land ter wereld is, dat het zich kan verschuilen achter zijn forten, zijn grenzen kan sluiten en zo elke vijand buiten kan houden. Hij is fanatiek antimilitarist en ervan overtuigd dat een isolatiepolitiek de enige kans op vrede is. Het is onvermijdelijk dat jullie daar ruzie over krijgen, maar daar kunnen we gebruik van maken.' 


  'Ameni is Ramses' belangrijkste raadgever,' zei Acha. 'In vredestijd wel. Maar nu hebben de Hettieten ons de oorlog verklaard en heb jij meer overredingskracht. En vergeet koninginmoeder Toeja en Nefertari niet!' 


  'Gelooft u dan dat zij ook voor een oorlog zijn?' 


  'Ze haten oorlog, maar de koninginnen van Egypte hebben altijd uit alle macht meegevochten om de Twee Landen te redden, en vaak opvallende besluiten genomen. Het waren de adellijke vrouwen van Thebe die destijds het leger gereorganiseerd en aangespoord hebben om de Hyksos uit de Delta te verdrijven. Mijn geachte moeder Toeja en Nefertari, die een magische invloed op het hof heeft, zullen hun voorbeeld volgen en Ramses aanmoedigen om tot de aanval over te gaan.'


  'Ik hoop dat uw optimisme terecht is.' 


  Acha bevochtigde zijn lippen met de fruitige, stevige wijn enChenar dronk gulzig zijn beker leeg. Hoewel hij altijd dure tunieken en hemden droeg, lukte het hem niet er ooit zo elegant uit te zien als de diplomaat.


  


  'Dat is het, beste vriend, dat is het! Jij bent toch het hoofd vanonze inlichtingendienst, een van Ramses' jeugdvrienden en de enige naar wie hij wat de buitenlandse politiek betreft, luistert?'


  Acha knikte. 


  'We hebben ons doel al bijna bereikt,' zei Chenar opgewonden. 


  'Ramses zal het leven laten in de strijd of verslagen worden, en in het laatste geval zal hij onteerd de macht moeten overdragen. In beide gevallen zal ik de enige zijn die met de Hettieten kan onderhandelen en Egypte voor een ramp kan behoeden.' 


  'Maar we moeten wel vrede sluiten,' waarschuwde Acha. 'Ik ben ons plan niet vergeten. Ik zal die prinsen van Amurruen Kanaän met goud overladen, de koning van de Hettieten fraaie geschenken geven en overal even fraaie beloften rondstrooien. Egypte zal misschien even de broekriem moeten aanhalen, maar ik zal regeren en Ramses zal gauw vergeten worden. Daarbij zal ik dankbaar gebruik maken van de domheid en het kudde-instinct van het volk, dat vandaag verafschuwt wat het gisteren aanbad.'


  'Bent u dan uw plan vergeten voor een enorm rijk, van het hartvan Afrika tot aan de hoogvlakte van Anatolië?'


  Chenar leek na te denken. 


  'Daar heb ik het inderdaad over gehad, maar dat was uit commercieel oogpunt gezien. Als de vrede hersteld is, zullen we nieuwe handelshavens en karavaanroutes aanleggen en economische verbonden met de Hettieten sluiten. Egypte zal dan te klein voor me zijn.'


  'En als u uw rijk ook op politiek gebied kon vergroten?' 'Wat bedoel je daarmee?' 


  'Moewatallis regeert met ijzeren vuist, maar er wordt aan hethof in Hattoesja druk gekonkeld. Twee mensen, van wie de een, Oeri-Tesjoep, op de voorgrond treedt en de ander, Hattoesjilis een priester van de godin Isjtar niet, worden als mogelijke opvolgers beschouwd. Als Moewatallis in de strijd het leven laat, zal een van hen de macht overnemen. Maar die twee haten elkaaren hun aanhangers kunnen elkaars bloed wel drinken.'


  Chenar tikte bedachtzaam tegen zijn kin. 'Meer dan bij normale ruzietjes tussen hovelingen?' 'Veel meer. Het Hettietenrijk staat op het punt uiteen te vallen.' 


  'En als dat gebeurt, zou een nieuwkomer de scherven onder zijn vlag aan elkaar kunnen lijmen ... en bij het Egyptische grondgebied voegen. Wat een rijk zou het dan worden, Acha, wat een reusachtig rijk! Babylonië, Syrië, Cyprus, Rhodos, Griekenland en de landen ten noorden daarvan kunnen mijn toekomstige protectoraten zijn!' 


  De jonge diplomaat glimlachte. 


  'Het ontbreekt de farao's tot nu toe aan ambitie, omdat ze zich alleen maar bekommeren om het geluk van hun volk en de welvaart van Egypte. Maar u, Chenar, bent heel anders. En daarom moet Ramses hoe dan ook uit de weg worden geruimd.' 


  Het kwam niet bij Chenar op dat hij een verrader was. Als Seti's ziekte zijn geest niet verzwakt had, zou zijn vader aan hem, zijn oudste zoon, de troon hebben overgedragen. Dus hij was het slachtoffer van een onrechtvaardigheid en vocht voor wat hem eerlijk toekwam. 


  Hij keek Acha onderzoekend aan. 


  'Dus je hebt Ramses niet alles verteld.' 


  'Dat is waar, maar de berichten die ik van mijn agenten ontvang, kunnen altijd door de koning gelezen worden. Ze worden op dit ministerie geregistreerd en opgeborgen. Niemand mag ze stiekem veranderen of verscheuren, want dan loop ik kans van een ambtsmisdrijf beschuldigd te worden.' 


  'Heeft Ramses ooit de moeite genomen om ze in te zien?' 'Tot nu toe niet, maar we staan aan de vooravond van een oorlog. Daarom moet ik extra voorzichtig zijn en geen onverwachte controle uitlokken.' 


  'Hoe doe je dat dan?' 


  'Zoals ik al zei, door ervoor te zorgen dat alle rapporten onverminkt aanwezig zijn.' 


  'Maar dan weet Ramses dus precies wat er gaande is!' Acha wreef zacht met een vinger over de rand van de albasten beker. 


  'Spionage is een moeilijke kunst, Chenar. Kale feiten zijn belangrijk, maar de interpretatie ervan is nog belangrijker. Het ismijn taak om de koning van de feiten en van mijn interpretatie op de hoogte te stellen, zodat hij daarnaar kan handelen. En onder de huidige omstandigheden kan hij me geen slapheid of besluiteloosheid verwijten, want ik heb erop aangedrongen dat hij zo gauw mogelijk in actie komt.'


  'Dus je staat aan zijn kant en niet aan die van de Hettieten!' 'U kijkt alleen maar naar de kale feiten,' verweerde Acha zich. 


  'Dat doet Ramses ook. En wie zou hem dat kwalijk nemen?' 


  'Leg dat eens uit.' 


  'Het transport van de troepen van Memphis naar Piramesseheeft bevoorradingsproblemen opgeleverd, die nog lang niet opgelost zijn. Door Ramses tot haast aan te zetten, is de eerste slag aan ons, want dan zijn onze soldaten op geen enkel gebied goed uitgerust.'


  'En verder?' 


  'Het gebied zelf en het verlies van een groot aantal van onzebondgenoten zijn ook in ons voordeel. Ik heb niets voor Ramses verborgen gehouden, maar ik heb hem ook niet uitgelegd hoe groot de brandhaard werkelijk is. De wrede houding van de Hettieten en die slachtpartij in Leeuwenoord hebben de prinsen van Kanaän en Amurru, en ook de bestuurders van de havensteden, de stuipen op het lijf gejaagd. Seti had ontzag voor de Hettitische krijgslieden, Ramses weet niet wat hem te wachten staat. Alle plaatselijke heersers zijn bang voor hun hachje en scharen zich liever aan de kant van Moewatallis.'


  'Ze zijn ervan overtuigd dat Ramses hun niet te hulp zal komen en hebben besloten Egypte als eerste aan te vallen om hun nieuwe meester, de koning van Hatti, te behagen ... Zo is het toch?'


  'Dat is een interpretatie van de feiten.' 


  'Ook de jouwe?' 


  'De mijne houdt rekening met nog wat meer details. Betekenthet zwijgen van een aantal van onze forten dat de vijand ze bezet heeft? Als dat waar is, moet Ramses met een nog fellere tegenstand rekening houden dan hij denkt. Bovendien is het dan waarschijnlijk dat de Hettieten de opstandelingen een grote hoeveelheid wapens hebben gegeven.'


  Chenar likte begerig over zijn lippen. 


  'In dat geval staat de Egyptische bataljons een geweldige verrassing te wachten! En dan kan Ramses al bij het eerste gevecht verslagen worden, zonder dat hij nog maar één Hettiet is tegengekomen!'


  'Dat zou best eens kunnen,' stemde Acha in. 
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  Aan het eind van een vermoeiende dag rustte koningin-moeder Toeja uit in de tuin van het paleis. Ze had de morgenwijding verricht in een tempel van de godin Hathor,de vrouwelijke zon. Daarna had ze een paar protocollaire problemen opgelost, een paar zeurderige hovelingen aangehoord, op verzoek van Ramses een onderhoud met de minister van landbouw gehad en vervolgens gepraat met Nefertari, de grote koninklijke echtgenote.


  Toeja was slank en had grote amandelvormige ogen met eenernstige, doordringende blik, een fijne rechte neus en een bijna vierkante kin. Haar morele gezag werd door niemand in twijfel getrokken. Ze droeg een pruik van strakke pijpenkrulletjes die haar oren en nek bedekte, en een lange, prachtig geplooide linnen jurk. Om haar hals hing een zes rijen dikke ketting van amethisten en om haar polsen had ze gouden armbanden. Op elk uur van de dag zag ze er tot in de puntjes verzorgd uit.


  Ze miste Seti elke dag meer. Zijn afwezigheid werd een steedsgrotere kwelling voor haar en ze verlangde naar de laatste reis, die haar weer bij haar man zou brengen.


  Maar het koninklijk paar schonk haar veel vreugde. Ramsesbeloofde een groot heerser te worden en Nefertari was een echte koningin. Net als Seti en zij hielden ze ontzettend veel van hun land en zouden ze er zo nodig hun leven voor geven.


  Toen Ramses naar haar toe kwam, wist ze meteen dat hij eenmoeilijk besluit had genomen. De koning gaf zijn moeder een arm en ze wandelden door een laan omzoomd met bloeiende tamarisken. De lucht was warm en geurig.


  'Het zal een onbarmhartig hete zomer worden,' zei Toeja. 'Gelukkig heb je een goeie minister van landbouw aangesteld; de dijken zijn versterkt en de waterreservoirs voor irrigatie zijn vergroot. Het zal weer een grote overstroming worden, die overvloedige oogsten zal opleveren.'


  'Mijn regeerperiode had lang en voorspoedig moeten zijn.' 'Waarom zou dat niet gebeuren? De goden zijn je gunstig gezind en zelfs de natuur doet haar best voor je.' 


  'De oorlog is onvermijdelijk.' 


  'Dat weet ik, jongen. Je hebt de juiste beslissing genomen.' 'Ik heb uw goedkeuring nodig.' 


  'Nee, Ramses. Nefertari kan je gedachten lezen, dus is het koninklijk paar zelf tot handelen in staat.' 


  'Mijn vader is een oorlog met de Hettieten uit de weg gegaan.' 'De Hettieten leken een oorlog met Egypte uit de weg te gaan. Maar als ze de wapenstilstand gebroken hadden, zou Seti zonder uitstel tot een aanval overgegaan zijn.' 


  'Onze soldaten zijn er nog niet klaar voor.' 


  'Ze zijn er bang voor, hè?' 


  'Wie kan ze dat kwalijk nemen?' 


  'Jij.' 


  'De veteranen vertellen de verschrikkelijkste verhalen over de Hettieten.' 


  'Is de farao er ook bang van geworden?' 


  'We moeten geen illusies in stand houden.' 


  'Die verdwijnen alleen op het slagveld, waar moed de Twee Landen zal redden.' 


  


  Meba, de vroegere minister van buitenlandse zaken, had een hekel aan Ramses. Hij was ervan overtuigd dat de koning hem zonder reden uit zijn ambt had gezet en wachtte een gelegenheid af om zich te kunnen wreken. Zoals zoveel hovelingen rekende hij erop dat de jonge farao het na vier succesvolle jaren niet lang meer zou volhouden. 


  Hij was een man met een groot hoofd en een krijgshaftige houding. Op dit moment zat hij met een stuk of tien hoogwaardigheidsbekleders te keuvelen over het wel en wee in de hoogste kringen van Piramesse. De versnaperingen waren heerlijk, de vrouwen beeldschoon en in afwachting van Chenar vermaakte men zich zo goed mogelijk.


  


  Nadat een bediende Meba iets in het oor had gefluisterd, stondhij meteen op.


  'Vrienden, de koning doet ons vanavond de eer van zijn aanwezigheid aan.'


  Zijn handen trilden. Ramses had niet de gewoonte om zomaareen privéontvangst binnen te vallen.


  Iedereen boog als een knipmes. 


  'Wat een grote eer, majesteit! Wilt u gaan zitten?' 'Dat is niet nodig, ik ben alleen gekomen om te vertellen datwe oorlog gaan voeren.'


  'Oorlog?' 


  'Hebben jullie tussen alle pleziertjes door niet gehoord dat devijand voor de poorten van Egypte staat?'


  'Daar maken we ons dan ook ernstig zorgen over,' verzekerdeMeba hem.


  'Onze soldaten waren al bang dat een conflict niet te vermijden zou zijn,' zei een schrijver op leeftijd. 'Want ze weten dat ze dan zwaar bepakt onder de brandende zon over moeilijk begaanbare wegen moeten lopen. Terwijl ze niet genoeg te drinken zullen krijgen, omdat water op rantsoen zal zijn. Ook al kunnen ze nauwelijks overeind blijven, lijkt hun rug gebroken en verkrampt hun maag, dan nog moeten ze doorlopen. In het kamp kunnen ze ook niet uitrusten, want daar moeten ze eerst allerlei klusjes opknappen voordat ze hun slaapmat mogen opzoeken. En bij het eerste alarm moeten ze er meteen weer uit, met de slaap nog in de ogen. Het eten is matig, de verzorging minimaal, en dan heb ik het nog niet eens over de pijlen en speren van de tegenpartij, het niet aflatende gevaar en de dood die overal rondwaart!'


  'Redekunst van een pennenlikker,' zei Ramses. 'Ik kan dat oude verhaal ook opdreunen. Maar we hebben het nu niet over literatuur.'


  'We hebben vertrouwen in ons leger, majesteit,' verklaarde Meba. 'En we weten dat het zal winnen, hoe zwaar de strijd ook zal zijn.'


  'Mooie woorden, maar daar heb ik niets aan. Ik weet hoe moedig u allen bent en zal u nu meteen graag als vrijwilliger accepteren.'


  'Maar majesteit, we hebben toch een beroepsleger!' 'We hebben ervaren mensen nodig om jonge rekruten naar dejuiste onderdelen te sturen. Moeten de adel en de rijken niet het voorbeeld geven? U wordt morgenochtend allemaal in de hoofdkazerne verwacht.'


  De turkooizen stad was in rep en roer. Hij was getransformeerd tot militaire basis: commandopost van de wagendivisie, verzamelpunt van de infanterieregimenten en ankerplaats van de oorlogsvloot. Van dageraad tot schemering werden er manoeuvres uitgevoerd en oefeningen gehouden. Ramses gaf zijn binnenlandse staatszaken over aan Nefertari, Toeja en Ameni, en bracht zijn dagen in de wapenfabrieken en kazernes door. 


  De aanwezigheid van de koning werkte geruststellend en bemoedigend. Hij controleerde de kwaliteit van de lansen, speren en schilden, inspecteerde de nieuwe rekruten, praatte met zowel hoge officieren als soldaten en beloofde iedereen de soldij die hij verdiende. Huursoldaten werd een mooie premie in het vooruitzicht gesteld als ze Egypte naar de overwinning leidden.


  De koning besteedde ook veel aandacht aan de verzorging vande paarden, want de uitkomst van de strijd hing voor een groot deel van hun conditie af. Midden in elke stal stond op het plaveisel van keien, doorsneden door goten, een waterbak om de paarden van drinkwater te voorzien en de stallen schoon te houden. Elke dag inspecteerde Ramses een andere stal, onderzocht de paarden en bestrafte elke nalatigheid.


  De verzamelde troepen in Piramesse begonnen te functionerenals een groot korps onder één leider, tot wie men zich altijd kon wenden. De koning stond voor iedereen klaar; hij liet geen enkele onduidelijkheid toe en beslechtte meteen elk geschil. Iedereen begon op hem te bouwen en de soldaten begrepen dat alle bevelen zin hadden en dat ze zo langzamerhand deel uitmaakten van een goedlopende oorlogsmachine.


  Het verbaasde de soldaten, van welke rang ook, dat ze de farao van zo dichtbij meemaakten en zelfs met hem konden praten. Veel hovelingen benijdden hen daarom. De houding van de koning gaf zijn mannen een bijzondere energie, een nieuwe kracht. Toch bleef er tussen Ramses en zijn volk afstand bestaan, want hij was en bleef de farao, een uniek mens die in verbinding stond met een andere wereld.


  Toen Ramses Ameni de kazerne zag binnenkomen een omgeving waaraan zijn trouwe secretaris een hekel had en waar hij hem vroeger ooit eens uit handen van kwelgeesten had gered was hij verbaasd.


  'Kom je een zwaard of een lans vasthouden?' 


  'Onze dichter is in Piramesse aangekomen en wil je zien.' 'Heb je hem een comfortabel onderkomen gegeven?' 'Net zo'n soort huis als dat in Memphis.' 


  Homerus zat onder een citroenboom, zijn lievelingsboom. Hij dronk een beker geurige wijn, gekruid met anijs en koriander, en rookte salieblaadjes in een groot slakkenhuis dat als pijpenkop diende. Zijn huid was ingesmeerd met olijfolie, en hij begroette de koning met een schorre stem. 


  'Blijf zitten, Homerus.' 


  'Ik ben heus nog wel in staat een buiging te maken voor deheerser over de Twee Landen!'


  Ramses ging op een vouwstoel naast de Griekse dichter zitten. 


  Hector, Homerus' zwart-witte kat, sprong op zijn knieën en begon, toen hij hem streelde, meteen te spinnen. 


  'Wat vindt u van mijn wijn, majesteit?' 


  'Een beetje wrang, maar hij ruikt heerlijk. Hoe gaat het metu.'


  'Mijn botten doen pijn, ik zie steeds minder, maar het klimaatdoet me goed.'


  'Bevalt dit huis u?' 


  'Het is perfect. Mijn kok, kamermeisje en tuinman zijn met memeegekomen, beste mensen die me vertroetelen zonder me lastig te vallen. Net als ik waren ze nieuwsgierig naar de nieuwe hoofdstad.'


  'Was het voor u niet wat rustiger geweest om in Memphis teblijven?'


  'In Memphis gebeurt niets! Hier wordt het lot van de wereldbepaald en wie kan dat beter aanvoelen dan een dichter? Luister maar: "Apollo zal woedend uit de hemel neerdalen. Hij zal voortsluipen als de nacht en zijn pijlen afvuren. Zijn zilveren boog zal een angstaanjagend geluid maken, zijn pijlen zullen de krijgers doorboren. Ontelbare vuren zullen de doden verbranden. Wie zal aan de dood kunnen ontsnappen?" '


  'Verzen uit uw Ilias?'


  


  'Inderdaad, maar gaan ze echt over het verleden? Deze turkooizen stad vol tuinen en vijvers is een militair kamp geworden!' 


  'Ik heb geen keus, Homerus.' 


  'Oorlog is de schande van de mensheid, en het bewijs dat het een gedegenereerd ras is dat door onzichtbare krachten gemanipuleerd wordt. Elk vers uit de Ilias heeft de bedoeling het geweld in de harten van de mensen uit te roeien, maar mijn magie lijkt niet veel te kunnen uithalen.' 


  'Toch moet u blijven schrijven, net zo goed als ik moet blijven regeren, zelfs als mijn koninkrijk een slagveld wordt.' 


  'Dit wordt uw eerste grote oorlog, nietwaar? Het zal zelfs uw grootste oorlog worden.' 


  'Ik vind dat net zo erg als u, maar ik heb de tijd noch het recht om bang te zijn.' 


  'Is hij niet te voorkomen?' 


  'Nee.' 


  'Moge Apollo uw arm versterken, Ramses, en de dood uw bondgenoot zijn.' 
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  Raia, een man van gemiddelde lengte met kastanjebruine, levendige ogen en een puntbaardje, was de rijkste Syrische koopman in Egypte. Hij woonde allang in het land en bezat winkels in Thebe, Memphis en Piramesse, waar hij uitstekende vleesconserven en dure vazen uit Syrië en Azië verkocht. Zijn welgestelde, verfijnde klanten aarzelden niet om hoge prijzen te betalen voor de meesterwerken van buitenlandse handwerkslieden, die ze bij banketten en ontvangsten uitstalden om indruk op hun gasten te maken.


  Raia was hoffelijk en discreet, en hij had een uitstekende reputatie. Dankzij de snelle groei van zijn handel bezat hij nu een tiental schepen en driehonderd ezels, waarmee hij zijn eetwaren en voorwerpen vlug van de ene stad naar de andere kon vervoeren. Hij had veel vrienden bij de regering, in het leger en bij de politie en was een van de leveranciers van het hof en de adel. 


  Niemand vermoedde dat de vriendelijke koopman een spion van de Hettieten was. Hij ontving hun gecodeerde berichten in gemerkte vazen en stuurde hun op zijn beurt inlichtingen via een van zijn agenten in Zuid-Syrië. Zo werd de grootste vijand van de farao precies op de hoogte gehouden van de politieke situatie in Egypte, de stemming onder het volk en de economische en militaire capaciteit van de Twee Landen. 


  Toen Raia zijn bezoek aankondigde bij de intendant van de weelderige villa van Chenar, leek de man niet erg op zijn gemak te zijn. 


  'Mijn meester heeft het erg druk en ik mag hem niet storen.' 'Maar we hebben een afspraak,' zei Raia. 


  'Het spijt me.' 


  


  'Zeg hem toch maar dat ik er ben en dat ik hem een heel bijzondere vaas wil laten zien, een uniek stuk van een kunstenaar die met werken is opgehouden.'


  De intendant aarzelde. Hij kende Chenars passie voor zijn exotische verzameling en besloot hem toch maar te waarschuwen.


  Een kwartier later zag Raia een jonge vrouw weglopen die ietste sterk opgemaakt was, geen pruik droeg en een tatoeage op haar ontblote linkerschouder had. Ze was ongetwijfeld een van de bekoorlijke buitenlandse bewoonsters van het duurste bierhuis van Piramesse.


  'Mijn meester verwacht u,' zei de intendant. 


  Raia liep door de prachtige tuin met in het midden een enormevijver omringd door palmbomen.


  Chenar lag met een vermoeid gezicht op een ligstoel een luchtje te scheppen.


  'Een lief, maar zeer vermoeiend meisje". Wil je bier, Raia?' 'Graag.' 


  'Heel wat dames aan het hof willen met me trouwen, maar aandie onzin doe ik niet mee. Als ik op de troon zit, heb ik nog tijd genoeg om naar een geschikte vrouw uit te kijken. Voorlopig hou ik van verandering van spijs. Hoe zit het met jou, Raia, zit jij nog niet bij een vrouw onder de plak?'


  'De hemel beware me, meneer! De handel neemt al mijn tijd inbeslag.'


  'Mijn intendant zegt dat je iets heel moois voor me meegebrachthebt.'


  Uit een linnen zak opgevuld met proppen stof haalde de koopman heel langzaam een vaasje van purpersteen te voorschijn, waarvan het oor een hinde voorstelde. Op de buik ervan was een jachttafereel geschilderd.


  Chenar streelde het voorwerp en bekeek het nauwkeurig. Toenstond hij op en draaide er gefascineerd mee in het rond.


  'Wat een prachtstuk, wat een wondermooie vaas!' 


  'En helemaal niet duur.' 


  'Mijn intendant zal je ervoor betalen.' Zachter voegde hij eraan toe: 'Heb je ook een boodschap voor me van mijn vrienden, de Hettieten?'


  'Ach, meneer, ze staan meer dan ooit achter u en beschouwenu als Ramses' opvolger.'


  


  Aan de ene kant maakte Chenar gebruik van Acha om Ramses van de troon te stoten, aan de andere kant werkte hij aan zijn toekomst door middel van Raia, de afgevaardigde van de Hettieten. Acha wist niets van de echte rol die Raia speelde, net zomin als Raia iets wist van die van Acha. Chenar was degene die het spel speelde, de pionnen naar eigen inzicht verschoof en de deur tussen zijn duistere medespelers hermetisch gesloten hield. 


  De enige onbekende, maar wel de belangrijkste, was het Hettietenrijk. 


  Door de inlichtingen van Acha en die van Raia wist Chenar precies wat er gaande was zonder dat hij zelf risico's hoefde te lopen. 


  'Op hoe grote schaal worden we aangevallen, Raia?' 


  'Hettitische commando's hebben dodelijke aanvallen uitgevoerd in Middenen Zuid-Syrië, langs de Fenicische kust en in de provincie Amurru, om de bevolking de nodige schrik aan te jagen. Hun beste stunt was de vernietiging van Leeuwenoord en de stèle van Seti. Ze hebben de mensen zo bang gemaakt dat ze er een aantal onverwachte bondgenoten bij hebben gekregen.' 


  'Zijn ze dan ook al de baas in Fenicië en Palestina geworden?' 'Nog beter, die zijn tegen Ramses in opstand gekomen! Hun prinsen hebben de wapens opgenomen en de vestingwerken bezet, nadat ze de Egyptische soldaten hebben verjaagd. De farao weet niet dat hij zich een weg langs een keten van vijandige forten moet banen, wat veel van zijn manschappen zal kosten. Zodra hij genoeg verliezen heeft geleden, zal het Hettitische leger hem aanvallen en uitroeien. En dat wordt uw kans, Chenar. Dan bestijgt u de Egyptische troon en sluit een duurzaam verbond met de overwinnaar.' 


  De voorspelling van Raia klonk heel anders dan die van Acha. Volgens beiden zou Chenar de dode of verslagen Ramses vervangen als farao, maar volgens de eerste zou hij de vazal van de Hettieten worden, terwijl hij hun rijk volgens de laatste juist onder de duim zou krijgen. Alles zou afhangen van de omvang van Ramses' nederlaag en de schade die hij het Hettitische leger zou toebrengen. Er mocht niet te veel misgaan, dat was waar, maar succes was mogelijk als hij maar één doel voor ogen hield: de machtsovername van Egypte. En als hij dat deed, waren andereoverwinningen niet ondenkbaar.


  'Hoe reageren de handelssteden?' 'Die scharen zich zoals gewoonlijk aan de zijde van de sterkste. Aleppo, Damascus, Palmyra en de Fenicische havens zijn Egypte al vergeten en likken de hielen van Moewatallis, de koning van de Hettieten.' 


  'Is dat niet zorgelijk voor de Egyptische economie?' 'Integendeel. De Hettieten zijn de beste krijgslieden van Azië en het Verre Oosten, maar het zijn armzalige handelaars. Ze zullen op u vertrouwen om de internationale betrekkingen te reorganiseren en u daarvoor rijkelijk betalen. Vergeet niet dat ik ook een handelaar ben, en dat ik in Egypte mijn fortuin wil vergroten. De Hettieten zullen ons de stabiliteit bezorgen die we nodig hebben.' 


  'Jij wordt mijn minister van financiën, Raia.' 


  'Als de goden het willen, zullen we slagen. De oorlog zal niet lang duren, en voor ons is het belangrijk afzijdig te blijven en de vruchten op te rapen die van de boom vallen.' 


  Het bier smaakte heerlijk en de schaduw was verfrissend. 'Ik maak me zorgen over Ramses,' biechtte Chenar op. 'Wat heeft de farao dan gedaan?' vroeg de Syrische koopman met een somber gezicht. 


  'Hij hangt voortdurend in de kazernes rond om de soldaten op te zwepen. Als het nog even zo doorgaat, gaan ze geloven dat ze onoverwinnelijk zijn!' 


  'En wat nog meer?' 


  'De fabricage van wapens gaat dag en nacht door.' 


  Raia wreef over zijn baardje. 


  'Dat is niet zo erg. Ze kunnen de achterstand die ze door dat verbond met de Hettieten opgelopen hebben, toch niet inhalen. En wat Ramses' invloed op de soldaten betreft, die verdwijnt wel als ze hun eerste veldslag achter de rug hebben. Als de Egyptenaren tegenover de Hettieten staan, loopt alles in het honderd.' 


  'Onderschat je onze troepen niet?' 


  'Als je ooit een Hettitische aanval meegemaakt had, zou je weten dat ze bijna zullen sterven van angst.' 


  'Maar één van hen zal geen spoor van angst tonen.' 'Ramses?' 


  'Ik bedoel het hoofd van zijn lijfwacht, een Sardinische reus dieSerramanna heet. Hij was vroeger zeerover en Ramses vertrouwt hem volkomen.'


  'Ik heb weleens van hem gehoord. Mag u hem niet?' 'Ramses heeft hem benoemd tot commandant van een keurkorps dat voornamelijk uit huursoldaten bestaat. Die Serramanna zou ons weleens met een paar heldendaden voor schut kunnen zetten.' 


  'Een zeerover en huurmoordenaars". die zijn toch gemakkelijk om te kopen?' 


  'Daar vergis je je in. Hij is een grote vriend van Ramses en waakt over hem als een trouwe hond. En de liefde van een hond is niet te koop.' 


  'We kunnen hem ook van kant maken.' 


  'Dat is heus wel bij me opgekomen, beste Raia, maar ik geloof niet dat we zo'n waagstuk moeten uithalen. Serramanna is een gewelddadige, wantrouwige man. Als hij denkt dat iemand het op hem gemunt heeft, maakt hij daar korte metten mee. En dan zal Ramses zich ermee gaan bemoeien.' 


  'Wat wilt u dan doen?' 


  'We moeten op een andere manier van hem af zien te komen, zonder dat het spoor naar ons leidt.' 


  'Ik ben een voorzichtig mens, meneer, en ik vind wel een oplossing.' 


  'Onthou goed dat die Sardiniër het instinct van een roofdier heeft.' 


  'Ik zal hem voor u uit de weg ruimen.' 


  'Dat zou een enorme klap voor Ramses zijn en je zult er goed voor beloond worden.' 


  De Syrische koopman wreef in zijn handen. 


  'Ik heb nog meer goed nieuws voor u, meneer Chenar. Weet u hoe de Egyptische troepen in het buitenland met Piramesse communiceren?' 


  'Door middel van koeriers te paard, optische seinen en postduiven.' 


  'In de opstandige gebieden kunnen ze alleen van postduiven gebruik maken. Welnu, de man die het merendeel van die vogels fokt, is een heel ander type dan Serramanna. Weliswaar werkt hij voor het leger, maar hij is om te kopen. Dat maakt het voor mij gemakkelijk om boodschappen te onderscheppen, te vernietigenof te veranderen. Wat vindt u ervan om stiekem een spaak in het wiel van de Egyptische inlichtingendienst te steken?'


  'Geweldig idee, Raia! En vergeet niet me nog een paar van diemooie vazen te brengen.'
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  Serramanna zag niets in de naderende oorlog. De kolossaleSardiniër had zijn beroep van zeerover opgegeven om hoofdvan Ramses' lijfwacht te worden en was gesteld geraakt op Egypte, zijn ambtswoning en de Egyptische vrouwen, die hem heel wat aangename uren bezorgden. Nenofar, zijn huidige minnares, was nog beter dan haar voorgangsters. Bij hun laatste liefdesspel had ze hem zelfs uitgeput, hém, een Sardiniër!


  Maar een vervloekte oorlog zou aan alle pret een einde maken, hoewel het bewaken van Ramses' veiligheid hem daar ook niet veel tijd voor gaf. Want hoe vaak sloeg de koning zijn waarschuwingen niet in de wind? Maar hij was een groot heerser, voor wie Serramanna veel bewondering had. Dus als hij Hettieten moest vermoorden om Ramses te sparen, zou hij dat doen. Hij verheugde zich er zelf's al op om met zijn eigen zwaard de keel door te snijden van Moewatallis, die door zijn soldaten 'de grote leider' werd genoemd. Wat een mop, een 'grote leider' aan het hoofd van een stel barbaren en moordenaars! Maar zodra hij zijn plicht had gedaan, zou hij zijn krulsnor parfumeren en op jacht gaan naar andere Nenofars. 


  Toen Ramses hem het commando had gegeven over een keurkorps dat gevaarlijke opdrachten moest uitvoeren, was er een golf van trots door hem heen gegaan, die hem zijn jeugdige kracht teruggegeven had. Omdat de heerser over de Twee Landen hem de eer van zo'n vertrouwen aandeed, zou hij met opgeheven zwaard bewijzen dat hij zich niet vergist had. Door de harde training waaraan hij de mannen onder zijn bevel onderwierp, waren opscheppers en veelvraten al afgevallen. Hij wilde alleen echte krijgers, die in hun eentje tien vijanden aan zouden kunnen en zichniets van hun verwondingen zouden aantrekken.


  Niemand wist wanneer het leger op weg zou gaan, maar Serramanna vermoedde dat het niet lang meer zou duren. In de kazernes werden de soldaten steeds zenuwachtiger. In het paleis kwamen de bestuursambtenaren steeds vaker bij elkaar. Ramses sprak vaak met Acha, het hoofd van zijn inlichtingendienst. 


  Er gingen geruchten dat de opstand zich steeds verder uitbreidde en dat hoge ambtenaren die Egypte trouw waren gebleven, in Fenicië en Palestina ter dood waren gebracht. Maar volgens de boodschappen van de postduiven hielden de forten stand en sloegen ze de vijandelijke aanvallen af. 


  Daarom zou het niet moeilijk zijn de vrede in Kanaän te herstellen. Daarna zou Ramses waarschijnlijk verdertrekken naar het noorden, naar de provincie Amurru en Syrië. En daarna stond hem de confrontatie met het Hettitische leger te wachten, waarvan de commando's, volgens geheim agenten, zich weer in Zuid-Syrië teruggetrokken hadden. 


  Serramanna was niet bang voor dé Hettieten. Ondanks hun reputatie van moordenaars snakte hij ernaar met die barbaren op de vuist te gaan, er zoveel mogelijk neer te slaan en de rest huilend op de vlucht te jagen. 


  Maar voordat hij die fantastische prestaties zou leveren, die de Egyptenaren zich nog lang zouden heugen, had hij nog iets te doen. 


  Hij verliet het paleis en liep de korte afstand naar de wijk van de werkplaatsen, vlak bij de opslagloodsen. Het was ontzettend druk in de doolhof van straatjes vol winkels van timmerlieden, kleeren sandalenmakers. Een eind verder, dichter bij de haven, lagen de bescheiden huizen van de Hebreeuwse metselaars. 


  De verschijning van de reus veroorzaakte er grote opwinding. Door Mozes' vlucht hadden de Hebreeërs een bijzondere leider verloren, die hen tegen alle vormen van tirannie verdedigd had en hun hun verloren trots had teruggegeven. De Sardiniër, wiens reputatie bekend was, kwam beslist geen goed nieuws brengen. 


  Serramanna greep een jongen die weg wilde lopen, bij zijn lendeschort. 


  'Sta eens stil, jochie! Waar woont Abner, de metselaar?' 'Dat weet ik niet.' 


  'Maak me niet boos.' 


  


  De jongen schrok en gaf meteen antwoord. Hij bracht de Sardiniër zelfs naar het huis van Abner, die met een lap over zijn hoofd in een hoek van de kamer zat. 


  'Kom hier,' beval Serramanna. 


  'Nee!' 


  'Waar ben je bang voor, vriend?' 


  'Ik heb niets gedaan!' 


  'Dan hoef je ook nergens bang voor te zijn.' 


  'Laat me alsjeblieft met rust.' 


  'De koning wil je spreken.' 


  Omdat Abner nog dieper in elkaar dook, trok Serramanna hem met één hand overeind en zette hem op de rug van een ezel, die hem met bedaarde pas naar het paleis van Piramesse bracht. 


  Abner was doodsbang. 


  Hij lag voorover voor Ramses op de grond en durfde niet op te kijken. 


  'Ik ben niet tevreden over het onderzoek naar dat drama,' zei de koning. 'Ik wil weten wat er werkelijk gebeurd is en dat kun jij me vertellen, Abner.' 


  'Majesteit, ik ben maar een metselaar".' 


  'Mozes wordt ervan beschuldigd Sary, de man van mijn zuster, gedood te hebben. Als blijkt dat hij die misdaad inderdaad gepleegd heeft, moet hij streng worden gestraft. Maar waarom zou hij zoiets hebben gedaan?' 


  Abner had gehoopt dat niemand meer belangstelling voor zijn rol in die gebeurtenis zou hebben, maar hij had geen rekening gehouden met de vriendschap tussen de farao en Mozes. 


  'Misschien was Mozes zijn verstand kwijt, majesteit.' 'Hou op met die onzin, Abner.' 


  'Majesteit!' 


  'Sary was niet bepaald op je gesteld.' 


  'Kletspraat, niets dan kletspraat...' 


  'Nee, getuigenissen. Sta op.' 


  De Hebreeër kwam trillend langzaam overeind. Hij liet zijn hoofd hangen, want hij durfde Ramses niet aan te kijken. 


  'Ben je een lafaard, Abner?' 


  'Ik ben een eenvoudige metselaar die in vrede wil leven, majesteit.' 


  


  'De wijzen geloven niet in toeval. Wat had jij met die tragedie te maken?' 


  Het lukte Abner niet zijn leugens nog langer vol te houden. 'Mozes ... Mozes was de leider van de metselaars. Net als mijn collega's moest ik hem gehoorzamen, maar Sary voelde zich beledigd door zijn gezag.' 


  'Heeft Sary je slecht behandeld?' 


  Abner stamelde iets onverstaanbaars. 


  'Duidelijk spreken,' beval de koning. 


  'Sary... Sary was geen goed mens, majesteit.' 


  'Ik weet dat hij gluiperig en wreed was.' 


  Dat Ramses dat toegaf, schonk Abner moed. 


  'Sary bedreigde me,' bekende hij. 'Ik moest hem een deel van mijn verdiensten afstaan.' 


  'Dus hij chanteerde je. Waarom heb je daaraan toegegeven?' 'Omdat ik bang voor hem was, majesteit! Hij zou me geslagen of op straat gezet hebben".' 


  'Waarom heb je geen klacht ingediend?' 


  'Omdat hij allerlei mensen bij de politie kende. Niemand durfde zich tegen hem te verzetten.' 


  'Behalve Mozes.' 


  'En dat heeft hij geweten, majesteit, dat heeft hij geweten!' 'En jij weet er meer van, Abner.' 


  De Hebreeër was het liefst door de grond gegaan om te ontsnappen aan de doordringende, alwetende blik van de koning. 


  'Je hebt Mozes in vertrouwen genomen, nietwaar?' 


  'Mozes is goed en moedig .. .' 


  'De waarheid, Abner!' 


  'Ja majesteit, ik heb hem in vertrouwen genomen.' 


  'En wat heeft hij toen gedaan?' 


  'Hij zei dat hij het voor me op zou nemen.' 


  'Op welke manier?' 


  'Door tegen Sary te zeggen dat hij me niet meer lastig mocht vallen, denk ik. Mozes was niet zo mededeelzaam.' 


  'De feiten, Abner, hou je aan de feiten.' 


  'Ik lag thuis te rusten toen Sary woedend bij me langskwam. 


  "Hebreeuwse hond," riep hij, "je hebt het gewaagd je mond open te doen!" Hij sloeg me en ik probeerde mijn gezicht met mijn handen te beschermen en weg te lopen. Toen kwam Mozes binnen enstortte zich op Sary, en toen was Sary dood. Als Mozes niet tussenbeide was gekomen, had ik hier niet gestaan.'


  'Dus het was duidelijk een geval van verdediging. Dankzij jouw getuigenis, Abner, zou Mozes vrijgesproken zijn en had hij zijn plaats hier weer kunnen innemen.' 


  'Dat wist ik niet, ik .. .' 


  'Waarom heb je je mond gehouden, Abner ?' 


  'Omdat ik bang was!' 


  'Voor wie? Sary is dood. Word je soms nog door een andere opzichter lastig gevallen?' 


  'Nee, nee .. .' 


  'Waar ben je dan bang voor?' 


  'Justitie, de politie .. .' 


  'Liegen is een ernstige fout, Abner. Maar misschien geloof je niet in de weegschaal van het hiernamaals, waarop onze daden worden gewogen.' 


  De Hebreeër beet op zijn lippen. 


  'Je hebt gezwegen,' vervolgde Ramses, 'omdat je dacht dat niemand naar je zou luisteren. Je had er blijkbaar geen belang bij Mozes, de man die je het leven gered heeft, te helpen.' 


  'Majesteit!' 


  'Het komt er op neer, Abner, dat je niet naar voren wilde komen omdat jij net zo'n chanteur bent als Sary was. Serramanna heeft de tongen weten los te krijgen van jonge metselaars die door jou net zo gewetenloos gechanteerd worden als jij een poosje geleden door hem.' 


  De Hebreeër liet zich voor de koning op zijn knieën vallen. 'Ik help ze werk te vinden, majesteit. Het is een eerlijke vergoeding.' 


  'Je bent een schurk, Abner, maar voor mij ben je belangrijk omdat je Mozes vrijspraak kunt bezorgen door zijn daad uit te leggen.' 


  'Vergeeft u me dan?' 


  'Serramanna zal je meenemen naar een rechter, die je verklaring zal opnemen. Onder ede zul je de feiten tot in detail beschrijven. En daarna wil ik nooit meer iets over je horen, Abner.' 
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  Kaalkop, een hoogwaardigheidsbekleder van het Levenshuis in Heliopolis, was belast met het controleren van de voedselproducten die landbouwers en vissers bij hem afleverden. Nauwgezet, zelfs bij het pietluttige af, onderzocht hij elke vrucht, groente of vis. De verkopers vreesden hem maar waardeerden hem ook, want hij betaalde een eerlijke prijs. Niemand kon zijn vaste leverancier worden, want hij hield niet van routine en verleende geen enkel voorrecht. Het enige dat telde, was de volmaaktheid van de producten, die gewijd werden en eerst aan de goden opgedragen voordat ze onder het volk werden verdeeld.


  Als hij zijn keus gemaakt had, stuurde Kaalkop zijn aankopennaar de keuken van het Levenshuis, die ook de 'zuivere plaats' werd genoemd en waar hygiëne van groot belang was. De priester hield er geregeld onverwacht inspectie en deelde als het moest 11 zware straffen uit.


  Op een morgen ging hij naar de voorraadkamer van gedroogde en gezouten vis.


  Het houten deurslot, dat alleen hij en de voorraadchef kondenopenen, was gebroken.


  Verbijsterd duwde hij de deur open en zoals gewoonlijk washet er stil en donker.


  Ongerust liep hij naar binnen, maar hij zag niemand. Enigszinsgerustgesteld bleef hij voor elke kruik staan. Het etiket erop vermeldde de naam van de vis, de hoeveelheid en de datum waarop ze gezouten waren.


  Vlak bij de deur was een lege plek. Eén kruik was verdwenen. 


  Elke hofdame droomde van de eer tot het Huis van de Koninginte behoren, maar Nefertari lette meer op bekwaamheid en toewijding dan op welstand of rang. Net als Ramses toen hij zijn regering samenstelde, had ze heel wat verbazing gewekt door als kapster, weefster of kamermeisje jonge vrouwen van eenvoudige afkomst uit te kiezen.


  Een leuke brunette, geboren in een volkswijk van Memphis, had de gewilde baan van kleedster van de koninklijke echtgenote gekregen. Ze moest vooral goed zorgen voor de lievelingskleren van Nefertari, die ondanks haar uitgebreide garderobe een voorkeur had voor veelgedragen jurken en een oude sjaal, die ze graag aan het eind van de dag omsloeg. Niet alleen beschermde die sjaal haar tegen de kille avondlucht, maar hij herinnerde haar ook aan de nacht waarop ze hem na haar eerste ontmoeting met prins Ramses dromerig om zich heen had geslagen. Ze had de onstuimige, maar ook tedere jongeman lange tijd van zich afgehouden voordat ze had willen inzien dat ze ook verliefd op hém was. 


  Net als de rest van het personeel aanbad de kleedster de koningin. Nefertari bestuurde met gratie en gaf glimlachend bevelen; ze vond geen enkele taak te nederig en nam geen genoegen met luiheid of leugens. Als er zich een probleem voordeed, wilde ze zelf met de betreffende bediende praten en naar zijn of haar uitleg luisteren. Ze was de vriendin en vertrouwelinge van de koningin-moeder, en wist alle harten te veroveren. 


  De kleedster parfumeerde Nefertari's kleren met geraffineerde geuren uit het laboratorium van het paleis en legde ze daarna zorgvuldig opgevouwen in houten kisten en kasten. Elke dag tegen zonsondergang bracht ze de koningin de sjaal, die Nefertari graag omsloeg als ze de avondwijding uitvoerde. 


  Maar op een dag ontdekte de kleedster geschrokken dat de sjaal niet op zijn plaats lag. 


  Dat kan niet, dacht ze, ik kijk in de verkeerde kist. Ze keek in een andere, toen in nog een andere en doorzocht alle kasten. Tevergeefs. 


  Ze ondervroeg de kamermeisjes, de kapster en de vrouwen in de linnenkamer, maar niemand wist er iets van. 


  De lievelingssjaal van Nefertari was verdwenen. 


  De krijgsraad vergaderde in de ontvangstzaal van het paleis in Piramesse. De generaals die aan het hoofd van de vier legerdivisiesstonden, hadden gevolg gegeven aan de oproep van de koning, de opperbevelhebber van het leger. Ameni maakte aantekeningen en zou een rapport schrijven.


  De generaals waren schrijvers op leeftijd, vrijwel allemaal zeerbelezen, en eigenaars van grote landgoederen. Twee van hen hadden onder Seti al eerder tegen de Hettieten gevochten, maar die strijd was slechts kort en niet zo hevig geweest. Eigenlijk had geen van hen ooit een oorlog op grote schaal meegemaakt, waarvan de uitkomst onzeker was. Hoe dichterbij die kwam, hoe minder ze zich op hun gemak voelden.


  'Hoe staat het met de bewapening?' 


  'Goed, majesteit.' 


  'De productie?' 


  'Is niet verminderd. Zoals u bevolen hebt, zijn de premies voorde smeden en pijlenmakers verdubbeld, maar we hebben meer zwaarden en dolken nodig voor de gevechten van man tegen man.'


  'De wagens?' 


  'Over een paar weken hebben we er genoeg.' 


  'De paarden?' 


  'Worden goed verzorgd. Ze zullen in uitstekende conditie vertrekken.'


  'Het moreel van de troepen?' 


  'Daar wringt 'm de schoen, majesteit,' zei de jongste generaal. 


  'Uw aanwezigheid helpt wel, maar er doen nog steeds allerlei verhalen de ronde over de wreedheid en onoverwinnelijkheid van de Hettieten. Hoewel we die voortdurend ontkennen, blijft daar natuurlijk wel iets van hangen.' 


  'Zelfs bij mijn generaals?' 


  'Nee, majesteit, beslist niet. Hoewel we wel aan bepaalde dingen twijfelen.'


  'Welke dingen?' 


  'Nou ja ... is de vijand sterker dan wij?' 


  'We zullen beginnen met het herstellen van de orde in Kanaän.' 'Zijn de Hettieten daar al aangekomen?' 


  'Nee, hun leger is nog niet zover van zijn basis weggetrokken. 


  Het zijn alleen commando's, die aanvallen doen en weer teruggaan naar Anatolië. Ze hebben de plaatselijke heersers overgehaald om ons in de steek te laten en conflicten uit te lokken die ons zullen uitputten. Maar dat stelt niets voor. Als we onze provincies snel kunnen terugwinnen, zal dat onze troepen aansporen om door te gaan naar het noorden en een grote overwinning te behalen.'


  'Sommige mensen maken zich zorgen over onze forten.' 'Dat hoeft niet. Eergisteren en gisteren zijn er een stuk of tien postduiven met geruststellende berichten op het paleis aangekomen. De vijand heeft geen enkel fort in handen gekregen, en ze hebben genoeg voedsel en wapens om tot onze komst eventuele aanvallen af te slaan. Maar we moeten ons haasten, want we zijn al aan de late kant.' 


  Een wens van Ramses was hetzelfde als een bevel. De generaals bogen en gingen terug naar hun kazernes, met de vaste bedoeling de voorbereidingen voor het vertrek te versnellen. 


  'Sukkels,' mompelde Ameni en legde zijn schrijfriet neer. 'Wat een hard oordeel,' zei Ramses. 


  'Het is een stel bange, te rijke mannen, gewend aan een comfortabel leventje. Ze hebben tot nu toe meer tijd doorgebracht met luieren in de tuinen van hun villa's dan met vechten op een slagveld. Hoe denk je dat ze zich zullen gedragen als ze tegenover de Hettieten komen te staan, die niets liever doen dan oorlog voeren? Dan zijn ze er meteen geweest of ze slaan op de vlucht.' 


  'Raad je me aan ze te vervangen?' 


  'Daar is het nu te laat voor, en trouwens door wie? Al je hoge officieren zijn van hetzelfde allooi.' 


  'Vind je dan dat Egypte niet militair moet ingrijpen?' 'Dat zou een fatale vergissing zijn. Je hebt gelijk dat we iets moeten doen, maar het ligt voor de hand dat onze overwinning maar van één mens afhangt, en dat ben jij.' 


  


  Ramses ontving zijn vriend Acha laat in de avond. De koning en zijn hoofd inlichtingendienst hadden nog maar zelden tijd om te overleggen, omdat de spanning in de hoofdstad steeds voelbaarder werd. 


  De twee mannen gingen naast elkaar voor een raam van het kantoor van de farao zitten en keken naar de nachtelijke hemel, tot leven gewekt door duizenden sterren. 


  'Heb je nog nieuws, Acha?' 


  'Het is een patstelling, met aan de ene kant de rebellen en aan de andere onze forten. Onze bondgenoten wachten op je hulp.' 


  'Ik popel van ongeduld, maar ik mag het leven van mijn soldaten niet op het spel zetten. We zijn er nog niet klaar voor; we hebben ons te lang gekoesterd in een denkbeeldige vrede. Maar nu zijn we wreed wakker geschud, en dat is maar goed ook.'


  'De goden luisteren naar je.' 


  'Weet je niet zeker of ze ons zullen helpen?' 


  'Kunnen we de strijd aan?' 


  'Degenen die onder mijn bevel ten strijde trekken, zullen Egypte met hart en ziel verdedigen. Als de Hettieten hun doel bereiken, zal het duister gewonnen hebben.'


  'Heb je eraan gedacht dat ook jij weleens zou kunnen omkomen?'


  'Dan wordt Nefertari regentes en zal net zolang als dat nodigis, regeren.'


  'Het is een prachtige nacht. Waarom houdt de mensheid zichtoch zo druk bezig met elkaar uit te moorden?'


  'Ik heb gedroomd van een vredige regeerperiode, maar het lotbeschikt anders en daar zal ik me bij neer moeten leggen.'


  'Misschien heeft het lot het slecht met je voor, Ramses.' 'Heb je geen vertrouwen meer in me?' 


  'Ik ben waarschijnlijk net zo bang als de rest.' 


  'Heb je al iets ontdekt over Mozes?' 


  'Nee, het lijkt wel of hij van de aardbodem verdwenen is.' 'Dat is niet waar, Acha.' 


  'Hoe weet je dat zo zeker?' 


  'Omdat je helemaal niet naar hem hebt laten zoeken.' De jonge diplomaat bleef kalm. 


  'Je hebt geweigerd je agenten achter Mozes aan te sturen,' vervolgde Ramses, 'omdat je niet wilt dat hij gearresteerd en ter dood veroordeeld wordt.'


  'Mozes is toch onze vriend? Als ik hem terugbreng naar Egypte, zal hij de doodstraf krijgen.'


  'Dat gebeurt niet, Acha.' 


  'Jij bent de farao en je mag de wet geen geweld aandoen.' 'Dat ben ik ook niet van plan. Mozes zal hier vrij kunnen leven, omdat hij niet schuldig zal worden verklaard.'


  'Heeft hij Sary dan niet gedood?' 


  'Het was wettige zelfverdediging en dat is door een getuige vastgelegd.'


  'Wat een geweldig nieuws!' 'Ga hem dus nu maar zoeken.' 'Dat zal niet meevallen, want door de onrust overal houdt hijzich misschien ergens schuil waar we hem niet kunnen bereiken.'


  'Je moet hem vinden, Acha.' 
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  Met een dreigend gezicht liep Serramanna de wijk van de metselaars in. Vier jonge Hebreeërs uit Midden-Egypte hadden niet geaarzeld om Abner van chantage en afpersing te beschuldigen. Weliswaar had hij hun werk bezorgd, maar daar moesten ze duur voor betalen.


  De politie had het onderzoek op een jammerlijke manier aangepakt. Sary was niet bepaald een achtenswaardige man geweest, maar hij had wel invloed gehad, en Mozes was iemand die niet met zich liet sollen. Eigenlijk kwam de dood van de eerste en de verdwijning van de tweede hun dus helemaal niet zo slecht uit! 


  Misschien hadden ze dus wel allerlei kleine aanwijzingen over het hoofd gezien, en de Sardiniër had eerst hier en daar wat vragen gesteld voordat hij Abner opnieuw kwam storen. 


  De metselaar zat een tablet vol cijfers te bestuderen terwijl hij brood met knoflook at. Toen hij Serramanna in de deuropening zag staan, ging hij vlug op de tablet zitten. 


  'Zo, Abner, zit je je rekeningen te schrijven?' 


  'Ik ben onschuldig!' 


  'Als blijkt dat je toch stiekem met je chantagepraktijken doorgaat, krijg je met mij te doen.' 


  'De koning beschermt me!' 


  'Dat denk je maar.' 


  De Sardiniër pakte een zoete ui en beet erin. 


  'Heb je niets te drinken?' 


  'Jawel, in die kist.' 


  Serramanna tilde het deksel op. 


  'Bij de god Bes, daar kun je een leuk feestje mee vieren! Kruiken wijn en bier... Je baan betaalt goed, zeg!' 


  


  'Die heb ik ... gekregen.' 'Wat fijn dat je zo populair bent.' 'Wat wil je van me? Ik heb al een getuigenverklaring afgelegd.' 'Ik kan het niet helpen, maar ik snak naar je gezelschap.' 'Ik heb alles gezegd wat ik weet.' 


  'Nee, hoor. Toen ik nog zeerover was, ondervroeg ik mijn gevangenen altijd zelf, en dan wisten een heleboel eerst niet meer waar ze hun buit hadden verstopt. Maar ik kon ze altijd helpen herinneren.' 


  'Ik heb helemaal geen buit!' 


  'Je appeltje voor de dorst interesseert me niet.' 


  Abner keek opgelucht. Terwijl de Sardiniër een kruik bier ontkurkte, schoof hij de tablet onder een mat. 


  'Wat heb je op dat plankje gekrabbeld, Abner?' 


  'Niets, niets .. .' 


  'Ik wed dat het de bedragen zijn die je je Hebreeuwse broeders afgeperst hebt. Mooi bewijsstuk voor een tribunaal.' 


  De metselaar hield geschrokken zijn mond. 


  'Maar we kunnen wel een afspraakje maken, vriend, want ik ben geen politieman of rechter.' 


  'Wat ... wat stel je dan voor?' 


  'Jij interesseert me geen snars, maar Mozes wel. Die heb je toch goed gekend?' 


  'Niet beter dan een ander.' 


  'Lieg niet, Abner. Je wilde zijn hulp inroepen en daarom heb je hem eerst bespied om erachter te komen wat voor soort mens hij was en met wie hij omging.' 


  'Hij werkte alleen maar.' 


  'Met wie ging hij om?' 


  'Opzichters van de bouw, arbeiders ... ' 


  'En na het werk?' 


  'Dan praatte hij graag met de Hebreeuwse stamhoofden.' 'Waarover?' 


  'We zijn een trots volk, maar we leven in de schaduw. Soms roepen er een paar om onafhankelijkheid en in de ogen van een minderheid die daarvoor voelt, was Mozes een soort gids. Maar zodra Piramesse klaar is, zal er aan die onzin gauw een eind komen.' 


  'Een van de arbeiders die jij zogenaamd beschermt, heeft meverteld over een vreemd heerschap niet wie Mozes thuis vaak lange gesprekken heeft gevoerd.'


  'Dat klopt, maar niemand weet wie die man is. Er werd gezegd dat hij een architect uit het zuiden is, die Mozes op bouwkundig gebied raad gaf, maar hij heeft zich nooit op een bouwterrein vertoond.' 


  'Beschrijf hem eens.' 


  'Hij is een jaar of zestig, lang, mager, met een gezicht als een roofvogel. Hij heeft een grote neus, uitgesproken jukbeenderen, dunne lippen en een naar voren stekende kin.' 


  'Hoe is hij gekleed?' 


  'Hij draagt een gewone tuniek; een architect is veel beter gekleed. Volgens mij probeerde hij om niet op te vallen, en hij praatte alleen met Mozes.' 


  'Is hij een Hebreeër?' 


  'Beslist niet.' 


  'Hoe vaak is hij in Piramesse geweest?' 


  'Minstens twee keer.' 


  'Heeft iemand hem sinds Mozes' vlucht nog gezien?' 


  'Nee.' 


  Serramanna had dorst gekregen en dronk een kruik mild bier leeg. 


  'Ik hoop dat je niets voor me verzwegen hebt, Abner. Want anders word ik zenuwachtig en zal ik me niet kunnen beheersen.' 


  'Ik heb je alles over die man verteld wat ik weet.' 


  'Ik verwacht niet dat je een eerlijk mens wordt, dat zou te veel gevraagd zijn. Maar probeer je op z'n minst gedeisd te houden.' 


  'Wil je soms een paar kruiken van dat bier hebben?' 


  De Sardiniër pakte de neus van de Hebreeër tussen duim en wijsvinger. 


  'Zal ik die er voor straf eens afdraaien?' 


  Abner viel flauw van de pijn. 


  Serramanna haalde zijn schouders op, verliet het huis van de metselaar en liep peinzend terug naar het paleis. Hij was heel wat wijzer geworden. 


  Dus Mozes smeedde een complot. Hij wilde de leider van een Hebreeuwse groepering worden, ongetwijfeld om voor zijn volk meer gunsten te verwerven of misschien zelfs een eigen stad in de Delta. Misschien was die geheimzinnige man wel iemand die hulpuit het buitenland was komen aanbieden. In dat geval was Mozes schuldig aan hoogverraad.


  Maar Ramses zou niet naar zulke vage veronderstellingen willen luisteren. Dus voordat hij die naar voren bracht om de koning voor zijn zogenaamde vriend te waarschuwen, moest hij met bewijzen komen.


  De Sardiniër legde zijn hand op een vuurkorf. 


  Aset de Schone, de tweede vrouw van Ramses en de moeder van zijn zoon Cha, had de beschikking over een prachtig appartement in het paleis van Piramesse. Maar hoewel ze goed met Nefertari kon opschieten, woonde ze liever in Memphis en zocht daar afleiding op feesten en diners, waarbij haar schoonheid door iedereen werd geprezen. 


  Aset had groene ogen, een kleine rechte neus en fijngetekendelippen; ze was levendig en opgewekt, maar gedoemd tot een luxueus, leeg bestaan. Hoewel ze nog jong was, leefde ze op haar herinneringen. Ze was Ramses' eerste minnares geweest en was toen smoorverliefd op hem. Nu hield ze nog net zo veel van hem, maar ze had er geen behoefte meer aan hem voor zich terug te winnen. Ooit was er een moment geweest waarop ze haat had gevoeld voor de koning, die door de goden met zoveel gaven was bedeeld. Hij kon haar zelfs nog verleiden, terwijl zijn hart Nefertari toebehoorde.


  Als de koninklijke echtgenote lelijk, dom en onaardig was geweest ... Maar ook Aset was onder haar bekoring gekomen en moest erkennen dat ze een buitengewone vrouw was, een koningin Ramses waardig.


  Wat een vreemde gang van zaken, dacht Aset, om de man vanwie je houdt in de armen van een ander te zien en te moeten toegeven dat die wrede situatie rechtvaardig en goed is!


  De weinige keren dat Ramses bij haar kwam, maakte ze hemgeen enkel verwijt. Dan gaf ze zich net zo betoverd aan hem over als tijdens hun eerste vrijage, in een rieten hut op het land. Ook als hij herder of visser was geweest, zou ze hem net zo innig hebben liefgehad.


  Ze had niet de minste hang naar macht en zou niet in staat zijn 


  geweest koningin van Egypte te zijn en al die plichten te vervullen waar Nefertari het zo druk mee had. Ze was absoluut niet jaloers en dankte de hemel dat ze het grote geluk had Ramses lief te mogen hebben.


  Het was een heerlijke zomerdag. 


  Aset de Schone speelde met Cha, die nu negen was, en Nefertari's dochter Merytamon, die binnenkort vier zou worden. De kinderen konden goed met elkaar opschieten. Cha's voorkeur voor lezen en schrijven was niet minder geworden; hij leerde zijn zusje hiërogliefen schrijven en als ze aarzelde, pakte hij haar hand vast en hielp haar een beetje. Vandaag ging de les over de vogeltekens, die grote precisie vereisten. 


  'Ga toch zwemmen, het water is heerlijk.' 


  'Ik studeer liever,' antwoordde Cha. 


  'Je moet ook leren zwemmen.' 


  'Daar heb ik geen zin in.' 


  'Misschien wil je zusje wel even spelen.' 


  Nefertari's dochtertje was net zo mooi als haar moeder. Ze keek besluiteloos van de een naar de ander, want ze wilde hen geen van beiden teleurstellen. Ze wilde graag zwemmen, maar ook Cha niet in de steek laten, die zoveel geheimen kende. 


  'Vind je het goed dat ik even in het water ga?' vroeg ze hem aarzelend. 


  Cha dacht na. 


  'Goed dan, maar niet te lang. Je moet dat kwartelkuiken opnieuw doen, want zijn kop is niet rond genoeg.' 


  Merytamon holde naar Aset de Schone, die blij was dat Nefertari haar zodanig vertrouwde dat ze aan de opvoeding van het meisje mee mocht helpen. 


  De jonge vrouw en het kind lieten zich in het koele water glijden van een vijver in de schaduw van een sycomoor. Ja, het was beslist een heerlijke dag. 
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  De hitte in Memphis was verstikkend. De noordenwindhad plaats gemaakt voor een hete bries, die de kelen vanmens en dier verdroogde. Tussen de daken van de huizen waren dikke doeken gespannen om de straten te beschaduwen. De waterdragers wisten niet wie ze het eerst moesten bedienen.


  In zijn comfortabele villa leed de magiër Ofir niet onder de hitte. Openingen boven in de muren zorgden voor een luchtstroom. De omgeving was rustig en heel geschikt voor het beoefenen van zijn duivelskunst. 


  Hoewel hij gewoonlijk koel, zelfs bijna onverschillig zijn bezweringen uitsprak, voelde hij nu een soort vervoering. Nog nooit had hij zo'n moeilijke taak op zich genomen, en de enormiteit ervan steeg hem naar het hoofd. Eindelijk kon hij, de zoon van de Libische raadsheer van Achnaton, wraak nemen! 


  Zijn illustere bezoeker, de broer van de koning, kwam halverwege de middag aan, toen alle straten van de stad leeg waren. Chenar had uit voorzorg een wagen van zijn bondgenoot Meba genomen, die door een stomme bediende werd gemend. 


  De magiër begroette Chenar eerbiedig, maar met een ijskoude blik die Chenar, net als bij hun vorige ontmoeting, een onbehaaglijk gevoel gaf. Met zijn roofvogelprofiel, donkergroene ogen, grote neus en dunne lippen leek de Libiër meer op een duivel dan op een mens. Toch had hij een zachte stem en een milde houding, en kon hij iemand af en toe het gevoel geven dat hij gezellig met een oude priester zat te keuvelen. 


  'Waarom heb je me laten komen, Ofir? Ik hou niet van dit soort dingen.' 


  


  'Omdat ik nog steeds aan ons plan werk, meneer. U zult niet teleurgesteld worden.' 


  'Dat hoop ik voor jou.' 


  'Wilt u me volgen? De vrouwen wachten op ons.' 


  Chenar had de magiër het huis beschikbaar gesteld opdat die dan rustig aan zijn hekserij kon werken, en hem daardoor aan de macht kon helpen. Natuurlijk was hij wel zo slim geweest om het op naam van zijn zuster Dolente te laten zetten. Hij bofte met zijn bondgenoten: Acha, de jeugdvriend van de koning en een geniale intrigant, de Syrische koopman Raia, die zich overal op zijn gemak voelde, en nu ook nog deze Ofir, die hij via de naïeve Meba had leren kennen. De vroegere minister van buitenlandse zaken, wiens plaats hij ingenomen had, geloofde nog steeds dat Ramses hem uit zijn functie had ontheven. De magiër verkeerde in een vreemde, gevaarlijke wereld die Chenar wantrouwde, maar waarvan de vernietigingskracht niet te ontkennen viel. 


  Ofir beweerde dat hij bezig was met een politiek project, dat inhield dat hij de ketterij van Achnaton in ere wilde herstellen en het geloof in de enige god, Aton, weer tot staatsgodsdienst wilde maken. Ook wilde hij een obscure afstammelinge van die gekke koning op de troon krijgen. Chenar had Ofir laten merken dat hij instemde met de uitbreiding van zijn sekte, waarvan de boodschap ook Mozes zou aanspreken. Zo was de tovenaar in contact gekomen met de Hebreeër, met de bedoeling hem ervan te overtuigen dat ze hetzelfde ideaal nastreefden. 


  Chenar was van mening dat een opstand van binnen uit, hoe klein ook, een extra hindernis voor Ramses zou zijn. En op het juiste moment zou hij zich dan weer van zijn lastige bondgenoten ontdoen, want een machtig man kon beter geen verleden hebben. 


  Maar helaas had Mozes een moord begaan en was op de vlucht geslagen. En zonder de steun van de Hebreeërs zou het Ofir niet lukken genoeg volgelingen van Aton bij elkaar te krijgen om Ramses in verlegenheid te brengen. Natuurlijk had de magiër bewezen wat hij kon door de bevalling van Nefertari zodanig te verstoren dat haar leven en dat van haar dochtertje Merytamon zelfs in gevaar hadden verkeerd. Maar allebei leefden ze nog en hoewel de koningin geen kinderen meer kon krijgen, had de toverkracht van het koninklijk huis het van die van de Libiër gewonnen.


  Ofir was een blok aan zijn been geworden en toen Chenar zijn boodschap ontving om zo gauw mogelijk naar Memphis te komen, dacht hij erover hem van kant te laten maken. 


  'Onze gast is aangekomen,' zei Ofir tegen twee vrouwen die hand in hand in het halfdonker zaten. 


  De ene was Dolente, Chenars zuster, een brunette die altijd moe was; de andere Lita, een mollig blondje van wie Ofir beweerde dat ze Achnatons kleindochter was. Chenar was van mening dat ze achterlijk was en volkomen onderworpen aan de wil van de tovenaar. 


  'Hoe gaat het met je, lieve zuster?' 


  'Ik ben blij je te zien, Chenar. Je komst bewijst dat we op de goede weg zijn.' 


  Dolente en haar man Sary hadden vergeefs gehoopt dat Ramses hun een bevoorrechte positie aan het hof zou geven. Toen dat niet gebeurde, hadden ze een complot tegen hem gesmeed. Het was aan de tussenkomst van Toeja, de koningin-moeder, en Nefertari, de koninklijke echtgenote, te danken geweest dat Ramses na de ontdekking van die samenzwering genadig was geweest. Sary, Ramses' vroegere gouverneur, had een baantje als opzichter gekregen, waar hij zich verbitterd en kwaad op de Hebreeërs had gewroken. Door zijn onrechtvaardige en schandalige gedrag had hij de woede van Mozes opgewekt en zo zijn eigen dood veroorzaakt. En Dolente was bezweken voor de charmes van Ofir en Lita. 


  De forse brunette zwoer nu bij Aton, de enige god. Ze spande zich in voor de terugkeer van zijn godsdienst en de val van Ramses, de ongelovige farao. 


  Dolentes haat was nuttig voor Chenar, die haar een belangrijke rol in zijn toekomstige regering had beloofd. Op de een of andere manier zou hij in de strijd tegen zijn broer van die negatieve gevoelens gebruik maken. En zodra zijn zusters waanzin niet langer te verdragen was, zou hij haar ver weg sturen. 


  'Heb je al iets over Mozes gehoord?' vroeg Dolente. 'Hij is verdwenen,' antwoordde Chenar. 'Ongetwijfeld hebben zijn Hebreeuwse broeders hem vermoord en ergens in de woestijn begraven.' 


  


  'Dan hebben we een belangrijke bondgenoot verloren,' zei Ofir.


  'Maar de wil van de enige god zal zegevieren. Onze groep wordt immers steeds groter?' 


  'We moeten nog steeds heel voorzichtig zijn,' waarschuwdeChenar.


  'Aton zal ons helpen!' riep Dolente in vervoering uit. 


  'Maar ik heb mijn oorspronkelijke plan heus niet uit het oogverloren,' zei de tovenaar. 'Het verzwakken van de magische bescherming van Ramses, die het enige grote obstakel op onze weg is.'


  'Je eerste aanval is niet bepaald een succes geweest,' bracht Chenar hem in herinnering.


  'Toch zult u moeten toegeven dat ik wel iéts bereikt heb.' 'Maar niet genoeg.' 


  'Dat ben ik met u eens, meneer Chenar, en daarom heb ik besloten een andere werkwijze toe te passen.'


  'Welke dan?' 


  De Libische magiër wees met zijn rechterhand naar een kruikmet een etiket erop.


  'Lees maar':


  'HELIOPOLIS, LEVENSHUIS, VIER VISSEN: HARDERS. Gezoutenvis?'


  'Het doet er niet toe welk soort etenswaar het is. Het is metzorg uitgekozen voedsel bestemd om geofferd te worden, en ik heb het betoverd. Dat doe ik ook met deze lap.'


  Ofir zwaaide met een sjaal. 


  'Dat is toch .. .' 


  'Juist, meneer Chenar. Dat is de lievelingssjaal van de koninklijke echtgenote Nefertari.'


  'Heb je die ... gestolen?' 


  'Ik heb veel geloofsgenoten, dat heb ik u al gezegd.' Chenar vroeg zich verbijsterd af hoe de magiër dat voor elkaarhad gekregen.


  'Om vooruitgang te boeken, is het noodzakelijk dat we dezetwee elementen, het gewijde voedsel en de sjaal die het lichaam van de koningin heeft aangeraakt, met elkaar verbinden. Daardoor en door onze vastberadenheid zullen we erin slagen het geloof in Aton te herstellen. En dan zal Lita als koningin regeren en zult u de farao zijn.'


  Lita keek Chenar met haar prachtige ogen vol vertrouwen aan. Ze zag er heel aantrekkelijk uit en zou beslist een goede minnares zijn.


  'En Ramses?' 


  'Hij is maar een gewone man,' zei Ofir, 'en zal een voortdurende, gewelddadige aanslag niet kunnen weerstaan. Maar ik heb er wel hulp bij nodig.' 


  'Ik sta volledig tot uw beschikking!' riep Dolente uit terwijl ze hard in de handen van Lita kneep, die de Libiër met grote ogen aankeek. 


  'Wat ben je van plan?' vroeg Chenar. 


  Ofir sloeg zijn armen over elkaar. 


  'Ik heb ook uw hulp nodig, meneer.' 


  'De mijne? Maar".' 


  'Wij vieren willen dat het koninklijk paar doodgaat. Wij zijn de vier windstreken, de grenspalen van de tijd, de hele wereld. Als een van die krachten wegvalt, zal de betovering niet werken.' 


  'Maar ik ben geen tovenaar!' 


  'Uw inzet is voldoende.' 


  'Zeg dat je meedoet,' smeekte Dolente. 


  'Wat moet ik dan doen?' 


  'Iets heel eenvoudigs,' zei Ofir. 'Iets dat mee zal helpen om Ramses te verslaan.' 


  'Laten we dan maar beginnen.' 


  De magiër maakte de kruik open en haalde er de vier gezouten, gedroogde vissen uit. Alsof ze in een trance verkeerde, duwde Lita Dolente weg en ging languit op haar rug liggen. Ofir legde Nefertari's sjaal over haar borst. 


  'Pak een van die vissen bij de staart vast,' beval hij Dolente. De forse brunette gehoorzaamde. Uit de zak van zijn tuniek haalde Ofir een poppetje dat op Ramses leek en stopte dat in de bek van de harder. 


  'De tweede vis, Dolente.' 


  De magiër herhaalde de handeling. De vier vissen verslonden vier beeldjes van Ramses. 


  'De koning sterft in de oorlog .. .' voorspelde Ofir, ' of hij loopt in de val die wij bij zijn thuiskomst voor hem klaar hebben gezet. De koningin zal altijd bij hem zijn.' 


  Ofir liep naar een klein vertrek, gevolgd door Dolente met devier vissen en Chenar, wiens verlangen naar Ramses' dood groter was dan zijn angst. In het midden stond een vuurpot.


  'Gooi de vissen in het vuur, meneer. Dan hebt u uw wens duidelijk gemaakt.'


  Chenar aarzelde niet. 


  Toen de vierde vis lag te knapperen, schrok hij van een geschreeuw. Het drietal ging terug naar de salon.


  Nefertari's sjaal was vanzelf in brand gevlogen en verschroeide de blonde Lita zo pijnlijk dat ze bijna flauwviel.


  Ofir trok de lap van haar af en het vuur ging vanzelf uit. 'Wanneer de sjaal helemaal opgebrand is,' legde hij uit, 'zullenRamses en Nefertari ten prooi vallen aan helse demonen.'


  'Moet Lita dit dan nog vaker ondergaan?' vroeg Dolente ongerust.


  'Lita is tot dat offer bereid. Gedurende de hele verbrandingmoet ze bij bewustzijn blijven. Jij moet haar verzorgen, Dolente. Wanneer de brandwond genezen is, gaan we door, tot er niets meer van de sjaal over is. Het kost tijd, meneer Chenar, maar we zullen beslist succes hebben.'
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  Dokter Pariamachoe was een scherpzinnige vijftiger metlange, smalle, verzorgde handen. Hij was hoofd van deartsen van het hele land en chef-arts van het paleis. Hijwas rijk, getrouwd met een adellijke vrouw uit Memphis bij wie hij drie mooie kinderen had, en kon bogen op een prachtige loopbaan, waardoor hij door iedereen werd gerespecteerd.


  Op een zomermorgen zat dokter Pariamachoe in het paleis tewachten, terwijl hij steeds bozer werd. Ramses was nooit ziek, maar toch had hij de eerwaarde dokter nu al ruim twee uur laten wachten!


  Eindelijk kwam een kamerheer hem halen en bracht hem naarRamses' kantoor.


  'Majesteit, ik ben uw nederige dienaar, maar.' 


  'Hoe gaat het met u, dokter?' 


  'Ik maak me erg ongerust, majesteit. Er wordt in hofkringengefluisterd dat u erover denkt mij als legerarts mee naar het noorden te nemen.'


  'Vindt u dat geen grote eer?' 


  'Natuurlijk, majesteit, maar ben ik niet nuttiger op het paleis?' 'Daar zal ik nog eens goed over nadenken.' 


  'Majesteit, wilt u me dan uw beslissing zo gauw mogelijk laten weten?' vroeg Pariamachoe ongerust.


  'Eigenlijk hebt u gelijk. U kunt hier niet gemist worden.' De arts hield met moeite een zucht van opluchting binnen. 'Ik heb alle vertrouwen in mijn assistenten, majesteit. Ze zijnstuk voor stuk geschikt om met u mee te gaan.'


  'Ik heb al een keus gemaakt. Mag ik u mijn vriend Setaoe voorstellen?'


  Een gedrongen man zonder pruik, slecht geschoren, met eenvierkant hoofd en een agressieve blik in zijn ogen, gekleed in een tuniek van antilopehuid met veel zakken, kwam naar voren. De beroemde arts deed een stap achteruit.


  'Blij u te leren kennen, dokter. Ik moet toegeven dat mijn carrière niet zo briljant is als die van u, maar de slangen zijn mijn vrienden. Wilt u de adder even aaien die ik gisteravond gevangen heb?'


  De arts ging nog verder naar achteren. Perplex keek hij de koning aan.


  'Majesteit, het vereist heel wat kennis om een medische dienstte leiden ... '


  'Wees tijdens mijn afwezigheid extra oplettend, dokter. Ik houu persoonlijk verantwoordelijk voor de gezondheid van de koninklijke familie.'


  Setaoe stak zijn hand in een van zijn zakken. Bang dat hij ereen slang uit zou halen, nam Pariamachoe haastig afscheid van de koning en maakte dat hij wegkwam.


  'Hoeveel tijd moet je met dit soort onderkruipsels doorbrengen?' vroeg de slangenbezweerder.


  'Wees niet zo onaardig; hij geneest heel wat van zijn patiënten. 


  Tussen haakjes ... ben je bereid de verantwoordelijkheid voor de medische verzorging van het leger op je te nemen?' 


  'Dat baantje kan me niet schelen, maar ik mag je niet alleenlaten gaan.'


  Een kruik met gedroogde vis uit het Levenshuis van Heliopolis en de sjaal van koningin Nefertari ... Twee diefstallen, één schuldige. Serramanna wist zeker wie dat was. Ramee, de intendant van het paleis, dat kon niet anders. Hij verdacht hem al heel lang. Dat te joviale mannetje had de koning verraden en zelfs geprobeerd hem te vermoorden! 


  Ramses had met zijn intendant een verkeerde keus gedaan. De Sardiniër kon over Mozes noch over Ramee met de koningpraten zonder het risico te lopen een woedende reactie uit te lokken. Die smeerlap van een intendant zou beslist niet gearresteerd worden, en ook zou de vriendschap tussen de koning en de Hebreeër er niet door verbroken worden. Dus met wie moest hij er anders over praten dan met Ameni? Ramses' privésecretaris wasintelligent en wantrouwig, en zou zeker naar hem luisteren.


  Serramanna liep tussen de twee soldaten door die de deur bewaakten van de gang naar Ameni's kantoor. De onvermoeibare schrijver had de leiding over een afdeling van twintig hoge ambtenaren, die zich met alle belangrijke documenten bezighield. Ameni zeefde de hoofdzaken eruit en gaf die aan Ramses door. 


  Haastige voetstappen kwamen achter de Sardiniër aan. Verbaasd draaide hij zich om. Een tiental infanteristen hield hun lansen op hem gericht. 


  'Wat bezielt jullie?' 


  'Bevel is bevel.' 


  'Ik ben degene die jullie de bevelen geeft!' 


  'We moeten u arresteren.' 


  'Hoe komen jullie bij die waanzin?' 


  'U kunt ons maar beter gehoorzamen.' 


  'Maak dat jullie wegkomen, anders ram ik jullie in elkaar!' De deur van Ameni's kantoor ging open en hij verscheen op de drempel. 


  'Zeg eens tegen die stomkoppen dat ze weg moeten gaan, Ameni.' 


  'Ik heb gezegd dat ze je moeten arresteren.' 


  Zelfs een schipbreuk had de vroegere zeerover niet méér van zijn stuk kunnen brengen. Hij bleef verstijfd staan en de soldaten maakten daarvan gebruik door hem zijn wapens af te pakken en zijn handen achter zijn rug vast te binden. 


  'Waarom .. .' 


  Op een teken van Ameni duwden de bewakers Serramanna het kantoor binnen. De schrijver raadpleegde een papyrus. 


  'Ken je een zekere Nenofar?' 


  'Natuurlijk, dat is een van mijn minnaressen. De laatste, om precies te zijn.' 


  'Hebben jullie ruzie gehad?' 


  'Liefdeswoordjes, in het vuur van het spel.' 


  'Heb je haar pijn gedaan?' 


  De Sardiniër glimlachte. 


  'We hebben elkaar af en toe behoorlijk toegetakeld, maar het was een strijd om het genot.' 


  'Je hebt dat meisje dus niets te verwijten?' 


  'Jawel, hoor, ze put me schaamteloos uit.' 


  


  Ameni vertrok geen spier. 'Die Nenofar heeft je van een paar ernstige zaken beschuldigd.' 'Maar... ze deed er vrijwillig aan mee, dat kan ik je verzekeren!' 


  'Ik heb het niet over jullie seksuele uitspattingen, maar over je verraad.' 


  'Verraad? Vergis je je niet?' 


  'Nenofar beschuldigt je ervan een spion in dienst van de Hettieten te zijn.' 


  'Je houdt me voor de gek, Ameni.' 


  'Het meisje houdt van haar land. Toen ze heel vreemde houttabletten in je slaapkamer verstopt vond, leek het haar verstandig die aan mij te geven. Herken je ze?' 


  Ameni liet ze aan de Sardiniër zien. 


  'Die zijn niet van mij!' 


  'Het zijn bewijsstukken van je misdaad. Je hebt op een stuntelige manier aan je Hettitische correspondent geschreven dat je ervoor zult zorgen dat het keurkorps waarover jij het bevel voert, van geen enkel nut zal zijn.' 


  'Belachelijk!' 


  'De verklaring van je minnares is door een rechter erkend. Hij heeft hem hardop voor getuigen voorgelezen en zij heeft hem bevestigd.' 


  'Ze wil mij zwartmaken en op die manier Ramses verzwakken.' 


  'Volgens de data op de tabletten pleeg je al acht maanden verraad. De Hettitische heerser heeft je na de nederlaag van Egypte een aardig fortuin beloofd.' 


  'Ik ben trouw aan Ramses. Omdat hij me genade heeft geschonken terwijl hij me had kunnen doden, behoort mijn leven hem toe.' 


  'Mooie woorden, die door de feiten tegengesproken worden.' 'Maar je kent me toch, Ameni! Het is waar dat ik vroeger zeerover was, maar ik heb nog nooit een vriend verraden!' 


  'Ik dacht dat ik je kende, maar je begint al aardig op die hovelingen te lijken die alleen op winstbejag uit zijn. Een huursoldaat biedt zijn diensten toch aan aan degene die hem het meest betaalt?' 


  Gekwetst rechtte Serramanna zijn rug. 


  'De farao heeft me tot hoofd van zijn lijfwacht benoemd en me de leiding gegeven over een keurkorps van het leger, en dat betekent dat hij me vertrouwt.'


  'Een misplaatst vertrouwen.' 


  'Ik ontken dat ik de misdaad heb begaan waarvan je me beschuldigt.' 


  'Maak zijn handen los.' 


  Serramanna voelde een grote opluchting. Ameni had hem op zijn normale manier hard aangepakt, maar alleen om zijn onschuld vast te stellen. 


  De privésecretaris overhandigde de Sardiniër een geslepen riet, waarvan de punt in zwarte inkt was gedoopt, en een stuk gepolijst kalksteen. 


  'Schrijf je naam en je titels.' 


  Zenuwachtig deed de Sardiniër wat hem gevraagd werd. 'Het is hetzelfde schrift als op die houttabletten. Dit nieuwe bewijsstuk zal bij je dossier worden gevoegd. Je bent schuldig, Serramanna.' 


  Dol van woede probeerde de ex-piraat zich op Ameni te storten, maar vier lansen werden tot bloedens toe in zijn zij geprikt. 


  'Een mooie bekentenis, vind je niet?' 


  'Ik zal dat meisje opzoeken en ervoor zorgen dat ze die leugens inslikt!' 


  'Je krijgt haar bij je proces wel te zien.' 


  'Het is een valstrik, Ameni.' 


  'Bereid je verdediging maar goed voor, Serramanna, want voor verraders zoals jij bestaat er maar één straf: de doodstraf. En je hoeft niet weer op Ramses' genade te rekenen.' 


  'Laat me alsjeblieft met de koning praten. Ik heb hem een paar belangrijke dingen te vertellen.' 


  'Het leger gaat morgen op weg. Je Hettitische vrienden zullen verbaasd zijn dat je er niet bij bent.' 


  'Laat me alsjeblieft met de koning praten!' 


  'Breng hem naar de gevangenis en bewaak hem goed,' beval Ameni. 
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  Chenars humeur was uitstekend en zijn eetlust nog beter. 


  Zijn ontbijt het wassen van de mond bestond uit gerstepap, twee geroosterde kwartels, geitenkaas en ronde honingkoeken. En op deze mooie dag van het vertrek van Ramses en zijn leger naar het noorden stond hij zichzelf een traktatie toe: een gegrilde ganzenbout gekruid met rozemarijn, komijn en kervel.


  Nu Serramanna achter de tralies zat, was de sterkte van de Egyptische troepen behoorlijk verminderd. 


  Chenar nam net een slok koude melk toen Ramses zijn privévertrek binnenkwam. 


  'Moge je gezicht beschermd worden,' zei Chenar terwijl hij opstond, de oude beleefdheidsformule uitsprekend die 's morgens gebruikt werd. 


  De koning droeg een witte lendeschort en een tuniek met korte mouwen. Om beide polsen had hij een zilveren armband. 


  'Mijn geliefde broer ziet er niet uit alsof hij klaarstaat om te vertrekken.' 


  'Maar." wil je dan dat ik meega, Ramses?' 


  'Men zegt dat je geen krijgshaftige instelling hebt.' 'Ik ben niet zo sterk en moedig als jij.' 


  'Ik kom je mijn instructies geven. Tijdens mijn afwezigheid moet jij alle inlichtingen uit het buitenland in ontvangst nemen en die doorgeven aan Nefertari, Toeja en Ameni. Zij zijn mijn regenten en mogen beslissingen nemen. Acha en ik zullen het leger voorgaan.' 


  'Gaat hij dan met je mee?' 


  'Hij kent het gebied als geen ander.' 


  


  'De diplomatie is er helaas niet in geslaagd .. .' 'Het spijt me, Chenar, maar ik moet me haasten.' 'Hoe ga je het aanpakken?' 


  'Eerst de orde herstellen in de provincies die onder ons vallen, dan een pauze inlassen voordat we doortrekken naar Kadesj en daar de Hettieten tegemoettreden. Misschien zal ik je voor het tweede deel van onze tocht bij me roepen.' 


  'Het zal me een eer zijn de overwinning mee te maken.' 'Ook deze keer zal Egypte zegevieren.' 


  'Wees voorzichtig, Ramses. Ons land heeft je nodig.' 


  Ramses stak per schip het kanaal over dat de wijk van de werkplaatsen en opslagloodsen scheidde van het oudste deel van Piramesse. Dat was Avaris, de vroegere hoofdstad van de Hyksos, Aziatische binnendringers uit een grijs verleden. Daar stond de tempel van Seth, de angstaanjagende god van het onweer en de hemelse stormen, de grootste machthebber van het universum en de beschermheer van Ramses' vader Seti, de enige Egyptische koning die zijn naam had durven dragen. 


  Ramses had het heiligdom van de beruchte Seth laten vergroten en opknappen, want dit was de plek waar Seti hem, toen nog in het geheim, op de hoogste functie had voorbereid. In het hart van de jonge prins hadden angst en de wil om te winnen met elkaar gestreden en uit die strijd was een vuur ontvlamd, verwant aan Seth, dat Seti had vertaald in een stelling: 'Geloven in de goedheid van de mensen is een fout die een farao nooit mag begaan.' 


  Op de binnenplaats voor de overdekte tempel was een stèle van roze graniet neergezet.* Erbovenop stond het vreemde dier dat de incarnatie van Seth voorstelde: een hondachtige met rode wangen, twee grote, opstaande oren en een lange, omlaag gebogen snuit. Niemand had ooit zo'n schepsel gezien en niemand zou het ooit te zien krijgen. Op de boog van de stèle was Seth in menselijke vorm afgebeeld, met op zijn hoofd een kegelvormige tiara, een zonneschijf en twee horens. In zijn rechterhand hield hij de sleutel tot het leven, in zijn linker de scepter van de macht. 


  De inscriptie dateerde van de vierde dag van de vierde maandvan de zomer in het jaar vierhonderd.**Zo was nadruk gelegd op de kracht van het cijfer vier, het kerngetal van de kosmos. De hiërogliefentekst begon met een oproep:Gegroet, Seth, zoon van de godin van de hemel,u, wiens macht groot is in de bark van miljoenen jaren, u, die op de voorplecht van de lichtbark staat en uw vijanden verslaat,u, met de donderende stem!geeft de farao toestemming uw 'ka' te volgen.


  Ramses ging de overdekte tempel binnen en bleef voor het beeld van Seth staan. Voor de strijd die hem te wachten stond, moest hij zich opladen met de energie van de god. Was Seth, die in staat was vier jaar van regeren om te zetten in vierhonderd jaar, zoals op de steen stond gegraveerd, niet de beste bondgenoot die hij zich wensen kon? 


  


  Ameni's kantoor puilde uit van de papyrusrollen in leren kokers, in kruiken gezet of opgestapeld in houten kisten. Overal op de buitenkant zaten etiketten met daarop het onderwerp en de datum van aankomst geschreven. In zijn domein heerste strikte orde en niemand mocht het opruimen en schoonmaken. Dat deed Ameni heel zorgvuldig zelf. 


  'Ik zou graag met je meegaan,' zei hij tegen Ramses. 'Jouw plaats is hier, vriend. Je moet elke dag met de koningin en mijn moeder praten, en zorg ervoor dat Chenar, zo besluiteloos als hij is, het nooit voor het zeggen krijgt.' 


  'Blijf niet te lang weg.' 


  'Ik ben van plan snel toe te slaan.' 


  'We moeten het ook nog even over Serramanna hebben.' 'Waarom?' 


  Ameni lichtte hem in over Serramanna's arrestatie, die Ramses leek te betreuren. 


  'Stel de beschuldiging duidelijk op,' beval de koning. 'Ik zal hem na mijn terugkomst zelf ondervragen, dan zal hij mij wel vertellen waarom hij het gedaan heeft.'


  'Eens een piraat, altijd een piraat.' 'Zijn proces en straf moeten als voorbeeld gesteld worden.' 'Je zou zo'n sterke vent als hij anders goed kunnen gebruiken,' opperde Ameni. 


  'Zodat hij me in mijn rug kan aanvallen zeker.' 


  'Zijn onze troepen echt gevechtsklaar?' 


  'Dat zal wel moeten.' 


  'Gelooft de koningin dat we een kans hebben om te winnen?' 'We zullen die rebellen die oproer veroorzaken in onze protectoraten wel onder de duim krijgen, maar daarna .. .' 


  'Laat me, voordat je doorgaat naar Kadesj, bij je komen.' 'Nee, vriend, jij bent hier in Piramesse het nuttigst. Als ik zou omkomen, heeft Nefertari je hulp hard nodig.' 


  'We zullen even hard doorgaan met het fabriceren van wapens,' beloofde Ameni. 'En ik heb Setaoe en Acha gevraagd goed op je te letten. Nu Serramanna niet meegaat, ben je in staat alle voorzichtigheid overboord te gooien.' 


  'Als ik mijn leger niet persoonlijk aanvoer, hebben we het al bij voorbaat verloren.' 


  


  Haar haren waren zwarter dan de nacht en zoeter dan een vijg, haar tanden waren witter dan gipspoeder en haar borsten waren als liefdesappels. 


  Nefertari, zijn vrouw. 


  Nefertari, de koningin van Egypte, wier stralende ogen de Twee Landen vreugde bracht. 


  'Nadat ik bij Seth ben geweest,' vertelde Ramses haar, 'heb ik met mijn moeder gepraat.' 


  'Wat zei ze?' 


  'Ze heeft me verteld over Seti. Dat hij voor elk gevecht lang mediteerde, en over de manier waarop hij tijdens de lange tochten zijn krachten wist te sparen.' 


  'De ziel van je vader leeft in jou voort, dus hij zal met je meevechten.' 


  'Ik laat het land in jouw handen achter, Nefertari. Toeja en Ameni zullen je bijstaan. Serramanna is gearresteerd en Chenar zal beslist proberen zich overal mee te bemoeien. Je moet het roer van de staat dus stevig in handen houden.' 


  


  'Maak je over mij en het land maar geen zorgen, Ramses.' De koning drukte de koningin tegen zich aan alsof hij haar nooit weer zou zien.


  


  Aan de blauwe kroon hingen tot op het middel twee brede repen geplooid linnen. Ramses droeg een kledingstuk van gewatteerd leer, een soort combinatie van korset en lendeschort bedekt met stukjes metaal, dat dienst deed als kuras. Daaroverheen droeg hij een lang, doorzichtig gewaad, dat hem een majesteitelijk aanzien gaf. 


  Toen Homerus de farao in zijn krijgstooi zag aankomen, legde hij zijn pijp weg en stond op. De zwart-witte kat Hector vluchtte onder een stoel. 


  'Dus het uur is gekomen, majesteit.' 


  'Ik wilde u graag gedag zeggen voordat ik naar het noorden vertrek.' 


  'Ik heb zojuist geschreven: Hij spant zijn twee snelle paarden met hun bronzen hoeven en gouden manen in. Hij draagt een prachtig gewaad; hij pakt zijn zweep, spoort ze met één slag aan tot galop en ze vliegen weg tussen aarde en hemel.' 


  'Mijn twee paarden zijn dat eerbetoon beslist waard. Ik heb ze heel lang voorbereid op de beproeving die we samen zullen doorstaan.' 


  'Het is erg dat het moet gebeuren ... Ik heb een interessant recept ontdekt. Als ik aan gerstebrood het sap toevoeg van dadels die ik zelf ontpit heb, krijg ik na de gisting een bier dat goed is voor de spijsvertering. Ik had het u graag willen laten proeven.' 


  'Dat is een oud Egyptisch recept, Homerus.' 


  'Maar als het door een Griekse dichter klaargemaakt is, heeft het een speciale smaak.' 


  'Na mijn terugkomst zullen we het samen drinken.' 


  'Hoewel ik, naarmate ik ouder word, steeds humeuriger word, heb ik er een hekel aan alleen te drinken. Vooral als ik een dierbare vriend heb uitgenodigd om dat plezier met me te delen. De beleefdheid eist dat u zo vlug mogelijk terugkomt, majesteit.' 


  'Dat ben ik ook van plan. Bovendien wil ik graag uw Ilias lezen.' 


  'Ik heb nog heel wat jaren nodig om die af te maken. Daarom word ik langzaam oud, om de tijd te misleiden. U, majesteit, hebt de tijd in uw hand.' 


  


  'Tot ziens, Homerus.' Ramses stapte in zijn wagen, die getrokken werd door zijn tweebeste paarden: 'Overwinning in Thebe' en 'De godin Moet is tevreden'. Ze waren jong, sterk en intelligent en popelden om op avontuur te gaan, de ruimte tegemoet. De koning had zijn hond, Wachter, aan Nefertari toevertrouwd.


  Slachter, zijn enorme Nubische leeuw, liep rechts van zijn wagen. Het roofdier had een bijzondere kracht en schoonheid, en wilde ook dolgraag bewijzen wat een uitstekende vechter hij was. 


  De farao hief zijn rechterarm op. 


  De wagen zette zich in beweging, de wielen begonnen te draaien eh de leeuw paste zijn snelheid aan aan die van zijn baas. Duizenden infanteristen, afgewisseld door onderdelen van de wagendivisie, volgden de koning.


  



  


   * Twee meter twintig hoog en één meter dertig breed.


  ** Daarom wordt dit buitengewone document door egyptologen de 'stèle uit het jaar vierhonderd' genoemd.
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    Ondanks de junihitte, die nog erger was dan gewoonlijk,dacht het Egyptische leger nog steeds dat de oorlog eensoort landelijke trektocht was. Het landschap van de noordoostelijke Delta was prachtig. De boeren, die niet aan de dreiging die boven de Twee Landen hing, probeerden te denken, waren met sikkels de spelt aan het oogsten. Een zwakke zeebries deed de aren ruisen, de akkers lagen groen en goud in de zon. Hoewel de koning een hoog tempo aanhield, keken de soldaten met genoegen naar de velden, waarboven reigers, pelikanen en roze flamingo's zweefden.

  


  Het leger hield halt in de dorpen, waar het hartelijk werd ontvangen. Ondanks de discipline deden de soldaten zich te goed aan groenten en vers fruit, schonken een scheutje plaatselijke wijn bij het drinkwater en lieten ook het milde bier niet staan. Het beeld van de dorstige, hongerige soldaat die zwoegde onder zijn uitrusting was nog heel ver! 


  Ramses was de opperbevelhebber van zijn leger. Het was verdeeld in vier regimenten van elk vijfduizend man, die onder de bescherming stonden van de goden Ra, Amon, Seth en Ptah. Bij die twintigduizend soldaten kwamen nog reservetroepen, waarvan een deel in Egypte achtergebleven was, en het elitekorps: de strijdwagendivisie. Om het manoeuvreren met dat lastige legeronderdeel gemakkelijker te maken, had de koning het onderverdeeld in groepen van tweehonderd man onder leiding van een vaandeldrager. 


  De generaal van de wagendivisie, de andere generaals, de legerschrijvers en het hoofd van de intendance namen geen enkel initiatief en raadpleegden Ramses bij elk probleem. Gelukkig konde koning rekenen op de korte, precieze informatie van Acha, die door alle hoge officieren gerespecteerd werd.


  Setaoe had een wagen tot zijn beschikking gekregen om er de uitrusting mee te vervoeren die hij nodig achtte voor een welgesteld man die door de onrustige gebieden in het noorden trekt: vijf bronzen scheermessen, potten pommade en zalf, een slijpsteen, een houten kam, zakken vers water, stampers, een bijl, sandalen, matten, een mantel, lendeschorten, tunieken, stokken, en een grote hoeveelheid kruikjes met loodoxide, asfalt, rode oker en aluin. Ook had hij kruiken bij zich met honing en zakjes komijn, brionie, ricinus en valeriaan. Een tweede wagen bevatte poeders, drankjes en andere geneesmiddelen, en stond onder toezicht van Lotus, zijn echtgenote en de enige vrouw van de expeditie. Omdat men wist dat ze gevaarlijke slangen als wapen kon gebruiken, viel niemand de slanke, mooi gebouwde Nubische lastig. 


  Setaoe had vijf knoflooktenen om zijn hals hangen, die kwade dampen bij hem weghielden en zijn tanden beschermden. Veel soldaten hadden hem dat nagedaan, omdat ze wisten wat een waardevolle plant dat was. Volgens de legende had knoflook onder andere de melktanden beschermd van de jonge Horus, toen die zich met zijn moeder Isis schuilhield in de moerassen van de Delta. Ze probeerden te ontsnappen aan de woede van Seth, die de zoon en opvolger van Osiris uit de weg wilde ruimen. 


  Toen ze voor de eerste keer hun kamp opsloegen, trok Ramses zich met Acha en Setaoe in zijn tent terug. 


  'Serramanna was van plan me te verraden,' onthulde hij. 'Dat verbaast me,' zei Acha. 'Ik denk dat ik een grote mensenkennis heb en ik had de indruk dat hij je trouw was.' 


  'Ameni heeft overtuigende bewijzen tegen hem verzameld.' 'Heel vreemd,' vond Setaoe. 


  'Jij was anders helemaal niet op Serramanna gesteld,' bracht Ramses hem in herinnering. 


  'We hebben weleens gebotst, dat is waar, maar toch vind ik hem een geschikte vent. Die zeerover is een man van eer, die zich aan zijn woord houdt. En hij heeft jou zijn woord gegeven.' 


  'En dat bewijs dan?' 


  'Ameni moet zich vergist hebben.' 


  'Dat is anders niets voor hem.' 


  'Ook al kan hij veel, hij is niet onfeilbaar. Je kunt er zeker vanzijn dat Serramanna je niet verraden heeft en dat iemand hem uit de weg heeft willen ruimen om jou te verzwakken.'


  'Wat denk jij daarvan, Acha?' 


  'Setaoe zou weleens gelijk kunnen hebben.' 


  'Wanneer de orde in de protectoraten hersteld is,' verklaardede koning, 'en de Hettieten om genade hebben gesmeekt, zal ik me in die zaak verdiepen. Als Serramanna geen verrader is, heeft iemand die bewijzen vervalst. Ik zal hoe dan ook achter de waarheid komen.'


  'Dat is een ideaal waar ik niet naar streef,' merkte Setaoe op. 


  'Waar de mens woont, heerst de leugen.' 


  'Het is mijn plicht die te bestrijden,' zei Ramses. 


  'Daarom benijd ik je niet. Een slang zal iemand nooit in de rugaanvallen.'


  'Als je tenminste niet wegvlucht,' verbeterde Acha hem. 'In dat geval verdien je de straf die hij uitdeelt.' Ramses wist op wie zijn twee vrienden doelden. En ook dat zewisten dat hij hun gedachten geraden had. Maar het had geen zin urenlang over die vreselijke verdenking te discussiëren. Want als Ameni nu eens zelf inderdaad degene was geweest die dat bewijs had vervalst? Strenge Ameni, de onvermoeibare schrijver aan wie de koning het zakelijke beheer over het land had toevertrouwd in de zekerheid dat hij niet bedrogen zou worden? Acha noch Setaoe durfde hem rechtstreeks te beschuldigen, maar Ramses mocht er zijn ogen niet voor sluiten.


  'Waarom zou Ameni zoiets willen doen?' vroeg hij ten slotte. Setaoe en Acha keken elkaar zwijgend aan. 


  'Als Serramanna iets ten nadele van mijn secretaris zou hebbenontdekt,' vervolgde Ramses, 'zou hij me dat verteld hebben.'


  'Misschien heeft Ameni daar wel een stokje voor willen steken,' opperde Acha.


  'Hoogst onwaarschijnlijk,' merkte Setaoe op. 'We gissen alleenmaar. Wanneer we weer in Piramesse terug zijn, zullen we het wel uitzoeken.'


  'Dat lijkt me het verstandigst,' zei Acha. 


  'Deze wind bevalt me niet,' zei Setaoe, van onderwerp veranderend. 'Het is niet de normale zomerwind, maar een brenger van ziekte en verwoesting, een waarschuwing voor moeilijke tijden .


  Hou dat in gedachten, Ramses. Deze kwaadaardige bries voorspelt niet veel goeds.'


  'Snel ingrijpen is onze beste kans op succes. Geen enkele wind kan ons dat beletten.' 


  


  De forten langs de noordoostelijke grens van Egypte de Koningsmuur stonden via optische seinen met elkaar in verbinding en stuurden regelmatig rapporten naar het hof. In vredestijd hadden ze de opdracht binnenkomende reizigers te controleren. Sinds de alarmfase in was gegaan, speurden boogschutters en uitkijkposten onophoudelijk vanaf de vestingmuren de horizon af. De reeks verdedigingswerken was eeuwen geleden door Sesostris gebouwd om de bedoeïenen te beletten vee te stelen uit de Delta, en om eventuele invallen tegen te gaan. 


  'Degene die deze grens overschrijdt, wordt een zoon van de farao' stond er op de wettelijke stèle in alle forten. Ze werden zorgvuldig onderhouden en bevolkt door goed bewapende, goed betaalde soldaten. Ook woonden er douaniers, om de belastingen te innen van kooplieden die hun waren in Egypte aan de man wilden brengen. 


  De Egyptische bevolking vertrouwde op de Koningsmuur, die in de loop der eeuwen steeds versterkt was. Dankzij dat verdedigingssysteem, dat zijn diensten bewezen had, was het land niet bang voor verrassingsaanvallen of het binnentrekken van barbaren die door de rijkdommen van de Delta werden aangetrokken. 


  Ramses' leger trok rustig verder. Sommige oude rotten begonnen al te geloven dat het niet meer dan een inspectietocht was, die de farao van tijd tot tijd moest ondernemen om zijn militaire macht te laten zien. Maar toen ze het eerste fort in het oog kregen en de kantelen vol boogschutters met gespannen bogen zagen staan, werden ze wat minder optimistisch. 


  Maar de grote dubbele poort werd voor Ramses opengedaan en zodra zijn wagen midden op de ongeplaveide, grote binnenplaats halt had gehouden, kwam er een man met een voorname buik onder een parasol vastgehouden door een bediende, naar hem toe. 


  'De koning zij eer, majesteit. Uw aanwezigheid is een geschenk van de goden.' 


  Acha had Ramses een gedetailleerd rapport gegeven over degouverneur-generaal van de Koningsmuur. Hij was een rijke grootgrondbezitter die op de universiteit van Memphis tot schrijver was opgeleid, een smulpaap en vader van vier kinderen. Hij had een hekel aan het militaire leven en wilde die felbegeerde, maar vervelende post graag zo vlug mogelijk inruilen voor een hoge functie in Piramesse, waarin hij zich met de bevoorrading van de kazernes kon bezighouden. Hij had nog nooit een wapen vastgehouden en was bang voor geweld, maar zijn boekhouding klopte tot in de puntjes, en omdat hij zelf zo'n lekkerbek was, kregen de garnizoenen in de forten ook prima te eten.


  De koning sprong uit zijn wagen en aaide zijn twee paarden, die hem vriendelijk aankeken. 


  'Ik heb een diner laten klaarmaken, majesteit. Het zal u hier aan niets ontbreken. Weliswaar is uw kamer minder comfortabel dan die in het paleis, maar ik hoop dat hij u bevalt en dat u er kunt uitrusten.' 


  'Ik ben hier niet om uit te rusten, maar om een opstand neer te slaan.' 


  'Natuurlijk, majesteit, natuurlijk, maar dat zal in een paar dagen gebeurd zijn.' 


  'Hoe weet u dat?' 


  'De rapporten die we van onze forten in Kanaän ontvangen, zijn geruststellend. De rebellen zijn slecht georganiseerd en onderling verdeeld.' 


  'Zijn we al ergens aangevallen?' 


  'Nergens, majesteit. Hier hebt u het laatste bericht, dat we vanmorgen per postduif hebben ontvangen.' 


  Ramses las het bericht door, dat met regelmatige tekens geschreven was. Zo te zien was het tot rede brengen van Kanaän een fluitje van een cent. 


  'Laat goed voor mijn paarden zorgen,' beval hij. 


  'Ze zullen van hun rust en hun voer genieten,' beloofde de gouverneur. 


  'Waar is de kaartenzaal?' 


  'Ik zal u voorgaan, majesteit.' 


  De inspanning om de koning bij te blijven, kostte de gouverneur heel wat zweetdruppels. Zelfs zijn bediende had moeite de parasol boven zijn hoofd te houden. 


  Ramses riep Acha, Setaoe en de generaals bij zich. 


  'Morgen,' kondigde hij aan terwijl hij met een vinger over de op een lage tafel uitgerolde kaart gleed, 'trekken we zo vlug mogelijk verder naar het noorden. We gaan ten westen van Jeruzalem langs de kust omhoog, stellen ons in verbinding met ons eerste fort daar en roepen de opstandelingen in Kanaän tot de orde. Daarna gaan we naar Megiddo om ons op de aanval voor te bereiden.'


  De generaals waren het met hem eens. Acha zei niets. Setaoe liep het vertrek uit, keek naar de lucht en kwam weer naar Ramses toe. 


  'Wat is er?' 


  'Die wind bevalt me niet. Hij ruikt naar verraad.' 
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  De stemming was vrolijk, de discipline werd minder streng. 


  Toen het Egyptische leger Kanaän binnentrok, dat onderworpen was aan de farao en hem belasting betaalde,hadden de soldaten beslist niet het gevoel dat ze zich op vreemd grondgebied waagden en gevaar liepen. Had Ramses een plaatselijk incident misschien toch te ernstig opgevat?


  De Egyptische overmacht was zo groot dat de rebellen meteenhun wapens zouden neerleggen en de koning vergiffenis vragen. Opnieuw een veldtocht die gelukkig zonder doden of zwaar gewonden zou eindigen!


  Op weg langs de kust verder naar het noorden passeerden zede ruïne van een klein fort, dat gewoonlijk bewoond werd door drie mannen die alle troepenbewegingen in de gaten moesten houden. Maar niemand maakte zich ongerust.


  Alleen Setaoe bleef somber kijken. Ondanks de felle zon reedhij blootshoofds in zijn wagen en zei zelfs geen woord tegen Lotus. Een groepje soldaten maakte daar dankbaar gebruik van door vlak naast het voertuig van de mooie Nubische te gaan lopen.


  De zeewind bracht wat koelte, de weg was redelijk begaanbaaren de waterdragers gingen regelmatig met het reddende vocht rond. Hoewel een goede lichamelijke conditie vereist was en men een voorliefde voor lange marsen moest hebben, leek het soldatenleven absoluut niet op de hel zoals die beschreven werd door de schrijvers die graag andere beroepen afkraakten.


  Ramses' leeuw liep steeds rechts van zijn baas. Niemand durfde bij hem in de buurt te komen uit angst door zijn klauwen verscheurd te worden, maar iedereen was blij dat het roofdier erbij was. Hij was de incarnatie van een bovennatuurlijke kracht diealleen door de farao gehanteerd kon worden. En bij afwezigheid van Serramanna was de leeuw Ramses' beste bewaker.


  Het eerste fort van Kanaän kwam in zicht. Het was een indrukwekkend bouwwerk met naar boven toelopende, zes meter hoge muren, een versterkte borstwering, een dikke vestingmuur, uitkijktorens en kantelen. 


  'Wie is de commandant van dit garnizoen?' vroeg Ramses aan Acha. 


  'Een ervaren man, die oorspronkelijk uit Jericho komt. Hij is opgegroeid in Egypte, heeft daar een grondige opleiding gehad en is na diverse inspectietochten door Palestina op deze post aangesteld. Ik heb hem ontmoet; het is een zelfverzekerde, serieuze man.' 


  'Hij is degene die ons de meeste berichten over de opstand in Kanaän heeft gestuurd, nietwaar?' 


  'Dat klopt, majesteit. Dit fort is een belangrijk strategisch punt, waar alle berichten uit de omgeving samenkomen en worden gesorteerd.' 


  'Zou die commandant een goede gouverneur van Kanaän zijn?' 'Dat weet ik wel zeker.' 


  'In het vervolg moeten we dit soort problemen vermijden. Deze provincie moet beter bestuurd worden en we moeten alle redenen tot verzet wegnemen.' 


  'Dat kan alleen als we ervoor zorgen dat de Hettieten geen invloed meer kunnen uitoefenen,' zei Acha. 


  'Dat is ook mijn bedoeling.' 


  Een verkenner galoppeerde naar de ingang van het fort toe. Boven op de vestingmuur maakte een boogschutter een vriendschappelijk gebaar. De verkenner kwam terug. Een standaarddrager gaf de voorste soldaten het bevel door te lopen. Ze waren moe en dachten alleen nog maar aan drinken, eten en slapen. 


  Een regen van pijlen nagelde hen aan de grond. Tientallen boogschutters waren plotseling op de omloop verschenen en schoten in een geroutineerd ritme op de weerloze soldaten beneden hen. Dood of gewond, met een pijl in hun hoofd, borst of buik, vielen de Egyptische infanteristen over elkaar heen. De standaarddrager die de voorhoede aanvoerde, bleef koppig bij zijn plan om het fort aan te vallen. Maar de boogschutters gaven hem geen enkele kans. Met een pijl in zijn keel zakte hij aan de voet van de muur in elkaar. 


  


  Binnen een paar minuten hadden ook veteranen en geoefende soldaten het leven gelaten. Maar toen een honderdtal infanteristen met geheven lans hun vrienden wilde wreken, kwam Ramses tussenbeide. 


  'Terugtrekken!' 


  'Majesteit,' smeekte een soldaat, 'laten we die verraders uitroeien!' 


  'Als jullie dat op zo'n ongeorganiseerde manier willen doen, blijft er niets van jullie over. Terugtrekken.' 


  De soldaten gehoorzaamden hem. 


  Een regen van pijlen viel binnen twee meter van de koning neer, waarna een paar hoge officieren geschrokken om hem heen gingen staan. 


  'Laat uw mannen het fort buiten bereik van de pijlen omsingelen. De boogschutters vooraan, dan de infanteristen en daarachter de wagens.' 


  De koelbloedigheid van de koning bracht de mannen tot bedaren. De soldaten herinnerden zich weer wat ze bij de oefeningen geleerd hadden en namen ordelijk hun plaatsen in. 


  'We moeten de gewonden ophalen en verzorgen,' zei Setaoe. 'Dat kan niet, dan schieten ze de redders neer.' 


  'Die wind bracht inderdaad ellende mee.' 


  'Ik begrijp er niets van,' klaagde Acha. 'Geen enkele agent heeft me verteld dat de rebellen dit fort hebben bezet.' 


  'Ze hebben waarschijnlijk een list gebruikt,' zei Setaoe. 'Ook al heb je gelijk, dan nog had de commandant tijd genoeg moeten hebben om postduiven met van tevoren geschreven noodberichten los te laten.' 


  'En nu zitten we met een probleem,' zei Ramses. 'De commandant is vermoord, van zijn garnizoen is niets meer over en we hebben valse berichten ontvangen, die door de rebellen zijn verstuurd. Als ik mijn troepen gesplitst had en naar elk fort een ander regiment had gestuurd, hadden we zware verliezen geleden. De opstand is blijkbaar groter dan we dachten, want alleen Hettitische commando's kunnen deze overval op hun geweten hebben.' 


  'Denk je dat de Hettieten hier in de buurt zijn?' vroeg Setaoe. 'We moeten onmiddellijk onze posities innemen.' 


  'Ik denk niet dat de bezetters van het fort ons lang zullen kunnen tegenhouden,' zei Acha. 'Doe ze het voorstel zich over te geven. Als er Hettieten bij zijn, zullen we ze heus wel aan de praat krijgen.'


  'Neem een eskader mee, Acha, en stel het ze zelf maar voor.' 'Ik ga met hem mee,' zei Setaoe. 


  'Laat hem zijn diplomatieke talent maar eens tonen en er op z'n minst voor zorgen dat we onze gewonden mogen ophalen. Jij kunt beter de geneesmiddelen klaarmaken en de verplegers bij elkaar roepen.' 


  Geen van beiden spraken ze Ramses' bevelen tegen. Zelfs de slangenbezweerder, die meestal direct zijn woordje klaar had, erkende het gezag van de farao. 


  Vijf wagens onder leiding van Acha reden naar het fort. Naast de jonge diplomaat hield de wagenmenner een lans omhoog met een witte lap aan de punt gebonden, om aan te geven dat de Egyptenaren wilden onderhandelen. 


  Maar de wagens kregen niet eens de tijd om tot stilstand te komen. Zodra ze binnen bereik van hun pijlen waren, begonnen de Kanaänitische boogschutters weer te schieten. Twee pijlen boorden zich in de hals van de wagenmenner, en een derde vloog rakelings langs Acha's linkerarm en liet een bloedende snee na. 


  'Omkeren!' schreeuwde Acha. 


  'Beweeg je niet,' beval Setaoe, 'anders kan ik dit honingkompres niet goed vastbinden.' 


  'Jij bent niet degene die pijn lijdt,' protesteerde Acha. 'Je bent toch niet kleinzerig?' 


  'Ik hou niet van wonden en heb liever Lotus als arts.' 'In hopeloze gevallen probeer ik er nog iets aan te doen. En omdat ik mijn beste honing gebruik, zul je genezen. De wond gaat meteen dicht en zal niet ontsteken.' 


  'Wat een barbaren. Ik heb niet eens de kans gekregen hun verdedigingssysteem te bekijken.' 


  'Die rebellen hoeven van Ramses geen gratie te verwachten, want hij kan er niet tegen als men zijn vrienden probeert te doden, ook al zijn die op het kronkelpad van de diplomatie verzeild geraakt.' 


  Acha's gezicht vertrok van pijn. 


  'Nu heb je meteen een goeie smoes om je aan de aanval te onttrekken,' zei Setaoe spottend.


  'Had je gewild dat die pijl echt raak was geweest?' 'Doe niet zo mal en ga rusten. Als we een Hettiet te pakkenkunnen krijgen, hebben we je vertaaltalent nodig.'


  Setaoe verliet de grote tent die als veldhospitaal dienst deed,waar Acha de eerste patiënt was. Hij rende naar Ramses toe om hem het slechte nieuws te brengen.


  Vergezeld door zijn leeuw was Ramses om het fort heen gelopen, waarbij hij zijn blik niet had kunnen afwenden van de bakstenen massa die hoog boven het landschap uittorende. Het fort was gebouwd als symbool van vrede en veiligheid, maar was nu een bedreiging en moest vernietigd worden. 


  Vanaf de vestingmuur hielden uitkijkposten de farao in het oog. Er werd niet geschreeuwd of gescholden. Men hoopte waarschijnlijk dat het Egyptische leger dit fort voorlopig met rust zou laten en eerst in groepen verdeeld de rest van Kanaän zou inspecteren. In dat geval zouden de door de Hettieten gelegde hinderlagen Ramses' troepen dwingen zich terug te trekken.


  Setaoe, die meende de gedachten van de vijand te kunnen lezen, vroeg zich af of het verkrijgen van een overzicht van de hele situatie niet beter zou zijn dan een aanval op een goed verdedigd fort, die veel levens zou kunnen kosten.


  De generaals vroegen zich hetzelfde af en na erover gepraat tehebben, waren ze van plan de koning voor te stellen ter plekke een detachement achter te laten om de bezetters te verhinderen te vertrekken, terwijl het grootste deel van de troepen verder naar het noorden zou trekken om een precies beeld van de opstand te krijgen.


  Ramses was zo in gedachten verdiept dat niemand het aandurfde hem te benaderen voordat hij ophield de manen te strelen van zijn leeuw, die roerloos en waardig naast hem zat. De man en de leeuw vormden een perfecte eenheid, die een macht uitstraalde die iedereen die bij hen in de buurt kwam, van zijn stuk bracht.


  De oudste generaal, die nog onder Seti in Syrië had gediend,nam het risisco de vorst te storen.


  'Majesteit, mag ik met u praten?' 


  'Ik luister.' 


  'Mijn collega's en ik hebben lang en breed over de toestand gepraat en we zijn van mening dat we eerst moeten onderzoeken wat deze opstand inhoudt. Door die valse informatie hebben we geen idee van wat er zich hier afspeelt.'


  'Wat stellen jullie dan voor?' 


  'Dat we ons niet op dit fort concentreren, maar ons over heelKanaän verspreiden. Daarna kunnen we weldoordacht aanvallen.'


  'Een interessante mogelijkheid.' 


  De oude generaal was opgelucht. Ramses was dus tot voorzichtigheid en logica bereid.


  'Mag ik uw krijgsraad bijeenroepen, majesteit, zodat u uw instructies kunt geven?'


  'Dat hoeft niet,' zei de koning, 'want die bestaan maar uit eenpaar woorden. We vallen dit fort onmiddellijk aan.'
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  Met zijn acaciahouten boog, die alleen hij kon spannen, schoot Ramses zijn eerste pijl af. De boog was be spannen met een stierenpees en had een kracht die de god Seth waardig was.


  Toen de verspieders de Egyptische koning op ruim driehonderd meter afstand van het fort zijn plaats zagen innemen, glimlachten ze. Het was niet meer dan een symbolisch gebaar om zijn leger aan te moedigen. 


  De pijl van riet, met een hardhouten punt bedekt met brons en een gegroefde staart, beschreef een boog door de blauwe lucht en boorde zich in het hart van de eerste uitkijk. Verbijsterd zag hij het bloed uit zijn lichaam spuiten en viel voorover in de diepte. De tweede uitkijk voelde een harde klap tegen zijn voorhoofd, wankelde en ging zijn kameraad achterna. Nummer drie riep geschrokken om hulp, maar toen hij zich omdraaide, werd hij in zijn rug getroffen en tuimelde op de binnenplaats neer. Intussen naderde een regiment Egyptische boogschutters het fort. 


  De Kanaänitische boogschutters verspreidden zich langs de kantelen, maar de Egyptenaren waren groter in aantal en bovendien scherpschutters, en doodden de helft met hun eerste salvo. 


  De aflossers ondergingen hetzelfde lot. Toen het aantal vijandelijke boogschutters niet meer genoeg was om toegang tot de vesting te beletten, beval Ramses de infanteristen met hun ladders de muren te beklimmen. Slachter, de enorme leeuw, zag het schouwspel rustig aan. 


  Toen de ladders tegen de muren stonden, klommen de infanteristen omhoog. Het drong tot de Kanaänieten door dat de Egyptenaren niet alleen van plan waren op een afstand hun tenten opte slaan, en ze verdedigden zich uit alle macht. Vanaf de niet meer bewapende muren wierpen ze met stenen en gooiden een ladder om. Heel wat aanvallers vielen op de grond en braken ledematen. Maar de boogschutters van de farao schakelden de vijanden een voor een uit.


  Honderden infanteristen klommen geestdriftig boven op de muren en maakten zich meester van de omloop. Daarna verzamelden ze zich met hun eigen boogschutters op de binnenplaats. 


  Setaoe en de verplegers zochten naar de gewonden en brachten ze op brancards naar het Egyptische kamp. Lotus plakte zonder omhaal een kruis van kleverige repen stof op de monden van de gewonden, of zelfs vaak in het patroon van een hechting. Ze maakte een eind aan bloedingen door vers vlees op de wond te leggen, die ze dan een paar uur later verbond met honing, samentrekkende kruiden en vochtig brood.* Setaoe gebruikte zijn geneeskundige uitrusting van aftreksels, balletjes pijnstillende middelen, tabletten, zalven en dranken. Hij verzachtte lijden, gaf ernstig gewonde soldaten een slaapmiddel en maakte het de patiënten in het veldhospitaal zo comfortabel mogelijk. Degenen die in staat leken de reis te doorstaan, zouden worden teruggebracht naar Egypte, samen met de doden, van wie niemand in het buitenland begraven zou worden. De achtergebleven gezinnen zouden een pensioen voor het leven krijgen. 


  In het fort zelf boden de overgebleven Kanaänieten nauwelijks tegenstand meer. De laatste gevechten waren van man tot man, en met een tegen tien was het gauw met de rebellen gedaan. Om te ontkomen aan een meedogenloze ondervraging sneed het hoofd van de rebellen zich met zijn dolk de keel door. 


  De grote poort werd opengedaan en de farao ging het ontzette fort binnen. 


  'Verbrand de lijken,' beval hij. 'En maak alles schoon.' De soldaten besprenkelden de muren met natron en rookten de woonruimtes, voedselbewaarplaatsen en wapenzaal uit. Het begon overal heerlijk te ruiken. 


  Toen ten slotte in de eetkamer van de commandant van het fort het diner werd opgediend, was er geen spoor van het gevecht meer te bekennen. 


  


  De generaals prezen Ramses' besluitvaardigheid en het prachtige resultaat. Setaoe was met Lotus bij de gewonden gebleven. Acha keek bezorgd.


  'Ben je niet blij dat we gewonnen hebben, vriend?' 'Hoeveel van dit soort gevechten staan ons nog te wachten?' 'We zullen de forten een voor een terugwinnen, tot Kanaän weer tot rust is gekomen. Nu we niet meer voor verrassingen komen te staan, zullen we niet zoveel verliezen meer lijden.' 


  'Vijftig doden en zo'n honderd gewonden .. .' 


  'Ons verlies is zo groot omdat we het slachtoffer van een valstrik zijn geworden, wat niemand had kunnen voorzien.' 


  'Ik had eraan moeten denken,' gaf Acha toe. 'Hettieten houden niet alleen van geweld, het zijn ook geboren intriganten.' 


  'Is er geen enkele Hettiet onder de doden?' 


  'Nee.' 


  'Dan hebben hun commando's zich naar het noorden teruggetrokken.' 


  'Dat betekent dat we nog meer valstrikken kunnen verwachten.' 


  'Daar zijn we niet bang voor. Ga slapen, Acha. Morgen trekken we verder.' 


  


  Ramses liet een sterk garnizoen met voldoende voedselvoorraad achter. Boodschappers waren al op weg naar Piramesse, met de opdracht aan Ameni om transporten naar het herwonnen fort te sturen. 


  Aan het hoofd van de strijdwagendivisie reed de koning voor zijn leger uit. 


  Tien keer overkwam hun hetzelfde. Op driehonderd meter afstand van een door rebellen bezet fort zaaide Ramses steeds weer paniek door eerst de boogschutters op de vestingmuren dood te schieten. Onder dekking van een ononderbroken regen van Egyptische pijlen, die het de Kanaänieten belette zich te verweren, zetten de infanteristen dan hun lange ladders tegen de muren, beklommen die terwijl ze zich met hun schilden beschermden en maakten zich meester van de omloop. Nooit probeerden ze om via de toegangspoort binnen te komen. 


  Binnen een maand had Ramses Kanaän weer in zijn macht. Omdat de opstandelingen de militairen in de Egyptische forten,inclusief hun vrouwen en kinderen, hadden vermoord, nam niemand de moeite om zich over te geven en om genade te smeken. Vanaf zijn eerste overwinning had Ramses een angstaanjagende reputatie gevestigd. De bevrijding van het laatste fort, in het noorden van Kanaän, was niet meer dan een formaliteit doordat de bezetters zich door hun angst lieten leiden.


  Galilea, de vallei in het noorden van Jordanië, en de handelsroutes waren terug onder Egyptisch gezag. De inwoners van die gebieden schaarden zich weer achter de farao en zwoeren hem eeuwige trouw.


  Maar geen enkele Hettiet werd gevangengenomen. 


  De gouverneur van Gaza, de hoofdstad van Kanaän, bood de Egyptische legerleiding een uitgebreid diner aan. Met opmerkelijke ijver sloofden zijn stadgenoten zich voor het leger van de farao uit. Ze verzorgden en voedden de paarden en de ezels, en brachten de soldaten alles wat ze maar nodig hadden. De korte heroveringsoorlog eindigde in vrolijkheid en vriendschap. 


  De gouverneur hield een toespraak waarin hij de Hettieten -die Aziatische barbaren die zonder succes geprobeerd hadden de onverwoestbare band tussen zijn land en Egypte te breken fel veroordeelde. Maar de door de goden gezegende farao was zijn trouwe bondgenoten, die ervan overtuigd waren geweest dat de koning hen niet in de steek zou laten, gelukkig snel te hulp gekomen. Natuurlijk rouwde men om de tragische dood van zoveel Egyptenaren, maar Ramses had gehandeld volgens de wet van Maät door de chaos te bestrijden en de orde te herstellen.


  'Ik walg van die huichelarij,' zei de koning tegen Acha. 'Je kunt de mensen niet veranderen.' 


  'Ik kan ze wel overplaatsen.' 


  Acha glimlachte. 


  'Je kunt die vent inderdaad door een ander vervangen, maarde menselijke natuur is onveranderbaar. En als de nieuwe gouverneur ook denkt er baat bij te hebben als hij je verraadt, zal hij dat ook weer niet laten. Deze potentaat kennen we tenminste; we weten dat hij een hebzuchtige, onbetrouwbare leugenaar is en we weten ook hoe we hem voortaan aan moeten pakken.'


  'Je vergeet dat hij Hettitische commando's toegelaten heeft opEgyptisch grondgebied.'


  


  


  


  'Iemand anders had hetzelfde gedaan.' 'Dus je raadt me aan dat misbaksel te laten zitten waar hij zit?' 'Waarschuw hem dat hij van nu af aan geen stap meer verkeerd mag doen, of het kost hem zijn baan. Dan zal hij zich wel een paar maanden gedragen.'


  'Bestaat er nog wel iemand voor wie je respect hebt, Acha?' 'Door mijn werk ontmoet ik veel machtige mensen, die tot alles in staat zijn om die macht te houden of te vergroten. Als ik een van hen ook maar een greintje zou vertrouwen, zou ik binnen een mum van tijd op een zijspoor staan.' 


  'Je hebt mijn vraag niet beantwoord.' 


  'Ik bewonder jou, Ramses, en dat is voor mij iets bijzonders. Hoewel jij ook een machtig man bent.' 


  'Ik ben de dienaar van de Wet en van mijn volk.' 


  'En als je dat op een dag zou vergeten?' 


  'Op die dag zou mijn magie verdwijnen en mijn ondergang verzekerd zijn.' 


  'Mogen de goden ons voor die ramp behoeden, majesteit.' 'Wat heeft je onderzoek opgeleverd?' 


  'De kooplieden van Gaza en een aantal ambtenaren dat daarvoor aardig betaald is, hebben toegegeven dat Hettitische oproerkraaiers tot de opstand hebben aangezet en de bevolking hebben aangeraden de forten door middel van een valstrik in beslag te nemen.' 


  'Op welke manier?' 


  'Door gewapende mannen te verstoppen in de wagens die het voedsel kwamen brengen. Alle forten zijn op hetzelfde moment aangevallen. Om te voorkomen dat de vrouwen en kinderen gegijzeld werden, hebben de commandanten zich overgegeven. Een fatale fout, want toen hebben de Hettieten de Kanaänieten voorgehouden dat het Egyptische verzet geen snars voorstelde, zodat de rebellen absoluut niet bang waren om de garnizoenen, waarmee ze altijd een uitstekende verstandhouding hadden, uit te roeien.' 


  Ramses had geen spijt van zijn doortastende optreden. De Egyptische vuist had een zootje lafaards afgestraft. 


  'Heb je nog iets over Mozes gehoord?' 


  'Niets betrouwbaars.' 


  De krijgsraad vergaderde in de koninklijke tent. Ramses zat aan het hoofd op een vergulde veldstoel, zijn leeuw lag aan zijn voeten. 


  De koning vroeg om de mening van Acha en elke hoge officier. De oude generaal nam het eerst het woord. 


  'Het moreel van de soldaten is uitstekend, de dieren en het materieel verkeren in goede staat. Uwe majesteit heeft een grote overwinning behaald, die in de annalen vastgelegd zal worden.' 


  'Dat betwijfel ik.' 


  'Majesteit, we zijn er trots op dat we in deze oorlog hebben meegevochten en .. .' 


  'Oorlog? Dat woord is nog niet van toepassing, dat kunnen we pas gebruiken als we onze echte vijand tegenkomen.' 


  'Piramesse is klaar om u juichend in te halen.' 


  'Piramesse zal nog een poosje moeten wachten.' 


  'Is het dan, nu we ons gezag in Palestina en de vrede in heel Kanaän hebben hersteld, nog geen tijd om naar huis te gaan?' 


  'We hebben het moeilijkste nog voor de boeg. De herovering van de provincie Amurru.' 


  'Daar staan de Hettieten misschien met een groot leger op ons te wachten.' 


  'Bent u bang om te vechten, generaal?' 


  'We moeten eerst een strategie uitwerken, majesteit.' 'Dat is al gebeurd. We vertrekken meteen naar het noorden.' 


  



  


  * De combinatie had antibiotische eigenschappen.
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  Nefertari droeg een korte pruik, vastgebonden met een lint waarvan de uiteinden op haar schouders hingen. Ze was gekleed in een lange, soepele jurk, die in de taille bijeengehouden werd door een rode ceintuur. Ze waste haar handen in water uit het heilige meer, ging het heiligste heiligdom van de tempel van Amon binnen en riep de god op door hem de essentie van haar avondmaal aan te bieden. In haar functie van echtgenote van de god voerde ze haar handeling uit als Dochter van het Licht, voortgekomen uit de scheppende macht die onophoudelijk zorgt voor het voortbestaan van het universum.


  Daarna deed de koningin de deur van het heiligste heiligdom weer dicht, verzegelde hem en volgde de ritualisten. Ze gingen haar voor naar het Levenshuis van Piramesse waar ze, als incarnatie van de verre godin die zowel dood als moeder was, zou proberen de boze machten te bezweren. Als het oog van de zon ook het hare werd, zou ze het leven en de natuurlijke kringlopen gaande houden. Het rustige geluk van elke dag hing af van haar bekwaamheid om de vernietigingskracht, meegevoerd door de gevaarlijke wind, om te zetten in harmonie en vredigheid. 


  Een priester overhandigde de koningin een boog en een priesteres gaf haar vier pijlen. 


  Nefertari spande de boog en schoot de eerste pijl af naar het oosten, de tweede naar het noorden, de derde naar het zuiden en de vierde naar het westen. Zo doodde ze de onzichtbare vijanden die Ramses bedreigden. 


  


  Toeja's kamerheer stond op Nefertari te wachten. 


  'De koningin-moeder wil u zo gauw mogelijk spreken.' 


  


  


  


  De koninklijke echtgenote stapte in de klaarstaande draagstoel. Toeja zag er elegant uit in een lang, fijngeplooid linnen gewaad met een gestreepte band om haar slanke middel, gouden armbanden en een zes rijen dikke ketting van lapis lazuli om haar hals.


  'Je hoeft je geen zorgen te maken, Nefertari. Een boodschapper uit Kanaän heeft goed nieuws gebracht. Ramses heeft zijn gezag in de hele provincie hersteld en de orde is teruggekeerd.' 


  'Wanneer komt hij thuis?' 


  'Dat zegt hij niet.' 


  'Dus het leger trekt verder naar het noorden.' 


  'Waarschijnlijk wel.' 


  'Zou u dat ook doen?' 


  'Zeer zeker,' antwoordde Toeja. 


  'In het noorden van Kanaän ligt de provincie Amurru, die de grens vormt tussen de Egyptische invloedssfeer en die van de Hettieten.' 


  'Seti zou, om een oorlog te vermijden, hetzelfde hebben gedaan.' 


  'Maar als de Hettitische troepen die grens overgestoken zijn .. .' 'Dan wordt het oorlog, Nefertari.' 


  'Ik heb de pijlen naar de vier windrichtingen geschoten.' 'Wat hebben we dan te vrezen?' 


  Chenar had een hekel aan Ameni. Hij vond het een afschuwelijke opgaaf om elke morgen naar dat miezerige, arrogante schrijvertje toe te moeten gaan om te horen hoe Ramses' krijgstocht verliep. Wanneer hij, Chenar, op de troon zat, zou hij Ameni de stallen laten uitmesten van een legeronderdeel ergens op het platteland. Dan zou hij zijn laatste restje gezondheid ook nog verliezen. 


  Zijn enige voldoening was dat het ontmoedigde gezicht van de privésecretaris van de farao steeds langer werd, wat een onmiskenbaar teken moest zijn dat het Egyptische leger niet erg opschoot. De broer van de koning trok een bedroefd gezicht en beloofde dat hij de goden zou vragen het geluk aan hun kant te zetten. 


  Chenar had op het ministerie van buitenlandse zaken weinig te doen, maar hij hield de schijn van hard werken op en vermeedelk contact met de Syrische koopman Raia. In een woelige tijd als deze zou het afkeurenswaardig zijn als een belangrijk persoon als hij zeldzame vazen uit het buitenland kocht. Dus moest hij het doen met korte boodschappen van Raia, die bemoedigend klonken. Volgens door Hettieten betaalde Syrische waarnemers was Ramses in een val van de Kanaänieten gelopen. In zijn arrogantie was de doldrieste farao vergeten dat zijn vijanden sluwe intriganten waren.


  Ook had Chenar het raadsel opgelost dat aan het hof de ronde deed: wie heeft Nefertari's sjaal en de kruik gedroogde vis uit het Levenshuis van Heliopolis gestolen? De schuldige kon niemand anders zijn dan de joviale intendant van het paleis,   Ramee. Voordat hij op een dag zijn routinebezoek bij Ameni ging afleggen, liet hij de dikke man met een smoesje bij zich komen. 


    Ramee, met zijn dikke buik, bolle wangen en dubbele onderkin, deed zijn werk uitstekend. Hoewel hij niet bepaald vlug ter been was, stond hij erop dat alles brandschoon was en lette hij op elke kleinigheid. Hij proefde alle gerechten die de koninklijke familie voorgezet kreeg en was streng voor zijn personeel. De koning had hem persoonlijk aangesteld; hij had alle kritiek tot zwijgen weten te brengen en de hele staf onder de duim gekregen. Iemand die hem niet gehoorzaamde, stond meteen op straat. 


  'Wat kan ik voor u doen, meneer?' vroeg Ramee aan Chenar. 'Heeft mijn intendant je dat niet verteld?' 


  'Hij heeft het over een voorrangsprobleem tijdens een banket gehad, maar ik begrijp niet .. .' 


  'Laten we het eens hebben over de diefstal van een kruik gedroogde vis uit het Levenshuis van Heliopolis.' 


  'Die kruik ... maar daar weet ik niets van!' 


  'En de sjaal van koningin Nefertari?' 


  'Ik heb er natuurlijk over gehoord en ik vind het een betreurenswaardig schandaal, maar.. .' 


  'Heb je naar de schuldige gezocht?' 


  'Dat is niet mijn taak, meneer Chenar.' 


  'Toch heb jij daar een goede gelegenheid toe,   Ramee.' 'Nee, dat vind ik niet.' 


  'Natuurlijk wel! Jij bent een sleutelfiguur in het paleis en je zou van elk voorval op de hoogte moeten zijn.' 


  'U overschat me.' 


  


  'Waarom heb je het gedaan?' 'Ik? Maar u gelooft toch niet dat ik".' 'Ik geloof het niet alleen, ik weet het zeker. Aan wie heb je de sjaal van de koningin en de kruik vis gegeven?' 


  'U beschuldigt me ten onrechte!' 


  'Ik heb mensenkennis,   Ramee, en ook bewijzen.' 


  'Bewijzen?' 


  'Waarom heb je zulke risico's genomen?' 


    Ramees verslagen uitdrukking, de ongezond rode kleur die op zijn voorhoofd en wangen verscheen en de manier waarop hij zijn schouders liet hangen, waren bewijs genoeg. 


  Chenar had zich niet vergist. 


  'Of je bent er goed voor betaald, of je haat Ramses. In beide gevallen heb je je misdragen.' 


  'Meneer Chenar, ik".' 


  De dikke man was bijna ontroerend ontdaan. 


  'Omdat je zo'n uitstekende intendant bent, zal ik dit jammerlijke voorval vergeten. Maar als ik je ooit nodig mocht hebben, reken ik erop dat je je dankbaarheid toont.' 


  


  Ameni zat met vaste hand zijn dagelijkse rapport aan Ramses te schrijven. 


  'Mag ik je even storen?' vroeg Chenar vriendelijk. 


  'U stoort me niet. We werken allebei voor de koning, die van ons verwacht dat we daar elk uur van de dag toegewijd mee bezig zijn.' Hij legde zijn palet op de grond. 


  'Je ziet er moe uit, Ameni.' 


  'Dat betekent niets.' 


  'Moet je niet wat beter op je gezondheid letten?' 


  'Ik hou me alleen bezig met die van Egypte.' 


  'Heb je soms slecht nieuws ontvangen?' 


  'Integendeel.' 


  'Hoezo?' 


  'Ik wilde op bevestiging wachten voordat ik u van Ramses' succes op de hoogte bracht. Sinds we voor de gek zijn gehouden doordat de postduiven ons onjuiste inlichtingen hebben gebracht, ben ik wat voorzichtiger geworden.' 


  'Was dat een idee van de Hettieten?' 


  'Ja, en we hebben er duur voor moeten betalen. Onze fortenin Kanaän waren in handen van de opstandelingen gevallen en als de koning zijn troepen gescheiden had, hadden we rampzalige verliezen geleden.'


  'En gelukkig is dat niet gebeurd".' 


  'De orde in de provincie Kanaän is hersteld en de weg naar de kust is vrijgemaakt. De gouverneur heeft plechtig beloofd dat hij van nu af aan een trouwe onderdaan van de farao zal zijn.' 


  'Wat een prachtige overwinning! Ramses heeft de klus schitterend geklaard en de Hettitische dreiging afgewend. Ik neem aan dat het leger op de terugweg is.' 


  'Dat is een militair geheim.' 


  'Wat bedoel je daarmee? Je vergeet toch niet dat ik de minister van buitenlandse zaken ben?' 


  'Ik mag u niet meer vertellen.' 


  'Daar geloof ik niets van!' 


  'Toch is het waar.' 


  Chenar ging woedend weg. 


  Ameni voelde zich schuldig. Niet vanwege zijn houding tegenover Chenar, maar omdat hij zich afvroeg of hij wat Serramanna betrof niet wat te doortastend was geweest. Er waren weliswaar genoeg aanwijzingen in zijn richting, maar was hijzelf niet wat al te lichtgelovig geweest? Meegesleept door de algemene opwinding bij het vertrek van het leger was hij niet zo zorgvuldig te werk gegaan als gewoonlijk. Hij had de bewijzen en getuigenverklaringen tegen de Sardiniër moeten onderzoeken. Waarschijnlijk zou het tijdverspilling zijn, maar hij moest dat alsnog doen. 


  Geërgerd over zichzelf pakte Ameni Serramanna's dossier. 
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  Het fort van Megiddo, de militaire basis die de toegang tot Syrië bewaakte, stond boven op een heuvel en wasal van verre zichtbaar. Het was het enige bouwwerk op de groene vlakte en zag er met zijn natuurstenen muren, kantelen, vierkante torens, houten omlopen en grote, dikke poorten onneembaar uit.


  Het garnizoen bestond uit Egyptenaren en Syriërs die trouw waren aan de farao, maar Ramses kon de officiële berichten dat het fort niet door rebellen bezet was, niet langer geloven. 


  Hij keek naar het ongewone landschap van met knoestige eiken beboste heuvels, modderige rivieren, moerasland en grote stukken zandgrond. Een hard land, vijandig en gesloten, ver weg van de schoonheid van de Nijl en het lieflijke landschap van Egypte. 


  Tweemaal waren de verkenners belaagd door een groepje wilde zwijnen, omdat ze de rust van een zeug met haar jongen hadden verstoord. In de dichte, verwilderde bossen hadden de cavaleristen moeite om door het struikgewas vooruit te komen en zich een weg tussen de stammen door te banen. Maar het moeilijk begaanbare terrein had ook een goede kant, want er was meer dan genoeg water en wild. 


  Ramses gaf het bevel halt te houden, maar zonder de tenten op te zetten. Met zijn blik gericht op het fort van Megiddo wachtte hij op de terugkeer van de verkenners. 


  Setaoe maakte van de gelegenheid gebruik om hier en daar wat medicijnen uit te delen. Nu de ernstige patiënten terug naar huis waren gestuurd, bestond het leger alleen nog maar uit gezonde mannen, behalve een enkeling die koorts had, een verkoudheidof last van zijn maag. Die lichte ongesteldheden werden door een drankje van heggenrank, komijn en wonderolie snel uit de wereld geholpen. Om ergere kwalen te voorkomen, at iedereen knoflook en uien. Setaoe gaf de voorkeur aan de soort die 'slangenhout' werd genoemd, die aan de rand van de oostelijke woestijn groeide.


  Lotus had een ezel gered die in zijn poot gebeten was door een waterslang, die ze gevangen had. Eindelijk begon de reis een beetje interessant te worden, want dit was het eerste onbekende exemplaar dat ze tegenkwam. Jammer genoeg gaf hij niet veel gif. 


  Twee infanteristen riepen de hulp van de Nubische in door te beweren dat ze ook het slachtoffer van een reptiel waren geworden. Dikke striemen zetten hun verhaal kracht bij, maar toen Lotus de sissende kop van een adder uit een zak te voorschijn haalde, renden de knapen weg en verborgen zich tussen hun kameraden. 


  Twee uren gingen voorbij. Met toestemming van de koning stegen de cavaleristen af, stapten de wagenmenners uit en gingen de infanteristen zitten, omringd door verspieders. 


  'Wat blijven de verkenners lang weg,' zei Acha. 


  'Dat vind ik ook,' zei Ramses. 'Hoe gaat het met je wond?' 'Die is genezen. Setaoe is een wonderdokter.' 


  'Wat vind je van deze plek?' 


  'Hij bevalt me niet. Weliswaar hebben we een open veld voor ons, maar het is hier en daar wel erg drassig. En door die eikenbossen, die struiken en dat hoge gras om ons heen moeten onze troepen zich te veel verspreiden.' 


  'Ik denk niet dat die verkenners nog terugkomen,' zei Ramses. 'Ze zijn óf dood óf zitten in het fort gevangen.' 


  'Dat zou kunnen betekenen dat Megiddo in handen van de vijand is gevallen en niet van plan is zich over te geven.' 


  'Deze vesting beheerst de toegang tot Syrië,' zei Ramses. 'Zelfs als hij bezet is door Hettieten, moeten we hem terugwinnen.' 


  'Dat zou geen oorlogsverklaring zijn,' oordeelde Acha, 'maar het terugnemen van een gebied dat tot onze invloedssfeer behoort. Daarom moeten we zo gauw mogelijk en zonder waarschuwing aanvallen. Wettelijk gezien valt dat onder het onderdrukken van een opstand en heeft het niets met een oorlog tussen twee landen te maken.' 


  


  De omringende landen zouden het met het oordeel van de jonge diplomaat eens zijn.


  'Zeg tegen de generaals dat ze zich klaarmaken om aan te vallen.' 


  Acha kreeg niet eens de tijd om zijn paard aan te sporen. Uit het dichte bos links van de koning kwam opeens een troep ruiters aangalopperen, die zich op de rustende Egyptische wagenmenners stortte. Een groot aantal pechvogels liet het leven toen ze met een korte lans doorstoken werden, en bij een heleboel paarden werd het spronggewricht of de keel doorgesneden. De overlevenden verdedigden zich met spiesen en zwaarden en sommigen kregen de kans om in hun wagen te klimmen en weg te vluchten naar de infanteristen, die zich met hun schilden beschermden. 


  De onverwachte, wrede aanval leek een groot succes te worden. Aan de band die hun dikke haar bijeenhield, hun puntbaardje, hun gewaad met franje tot op de enkels en hun gekleurde ceintuur waar ook nog een sjaal om was geknoopt, was te zien dat het Syriërs waren. 


  Ramses bleef vreemd kalm, maar Acha was geschrokken. 'Ze weten van geen ophouden!' 


  'Ze weten niet wat ze nog te wachten staat.' 


  Opeens konden de ruiters niet verder, want de Egyptische infanteristen dreven hen naar de boogschutters toe, die korte metten met hen maakten. 


  De leeuw gromde. 


  'Er dreigt nieuw gevaar,' zei Ramses. 'Dus nu zullen we eens even laten zien wie er hier gaat winnen.' 


  Uit hetzelfde bos kwamen honderden Syriërs aanrennen, gewapend met bijlen met korte steel. Ze hoefden niet ver te lopen om de boogschutters in de rug te kunnen aanvallen. 


  'Vooruit!' beval de koning zijn paarden. 


  Aan de klank van hun meesters stem hoorden de twee strijdrossen dat ze alles op alles moesten zetten. De leeuw sprong op en Acha en een vijftigtal wagens volgden. 


  Het werd een verschrikkelijk en bloedig gevecht. Met zijn klauwen verscheurde de leeuw hoofden en lichamen van aanvallers die het op Ramses' wagen hadden gemunt, terwijl de koning de ene pijl ha de andere afvuurde en daarmee harten, kelen en hoofden doorboorde. De wagens reden over de gewondenheen en de te hulp snellende infanteristen joegen de Syriërs op de vlucht.


  Ramses' blik viel op een vreemde krijger die naar het bos rende.


  'Pak hem,' beval hij zijn leeuw. 


  Slachter maakte nog twee achterblijvers van kant voordat hijde man tegen de grond gooide. Hoewel het roofdier had geprobeerd zich in te houden, had hij zijn slachtoffer dodelijk in de rug verwond. Ramses bekeek de man, die lang haar en een slechtgeknipte baard had; zijn lange, rood-zwart gestreepte gewaad was aan flarden.


  'Laat Setaoe hier komen,' beval de koning. 


  Het gevecht liep ten einde. De Syriërs waren zo goed als allemaal gedood en hadden het Egyptische leger nauwelijks getroffen.


  Setaoe kwam hijgend aanrennen. 


  'Red die man,' beval de koning. 'Hij is geen Syriër, maar eenwoestijnbewoner. Hij moet ons vertellen wat hij hier doet.'


  Een verdwaalde bedoeïen, die zich in de Sinaï met het berovenvan karavanen bezig zou moeten houden". Setaoe was net zo nieuwsgierig als Ramses.


  'Je leeuw heeft hem wel te pakken gehad.' 


  Het gezicht van de gewonde was bezweet, bloed stroomde uitzijn neus en zijn nekspieren waren gespannen. Setaoe nam zijn polsslag op en luisterde naar zijn hart, dat zo zwak klopte dat het duidelijk was dat de man stervende was.


  'Kan hij praten?' vroeg de koning. 


  'Zijn kaken zijn stijf op elkaar geklemd, maar misschien kanik daar nog iets aan doen.'


  Setaoe stak een met stof omwikkeld houten pijpje in de mondvan de stervende en goot er een vloeistof in op basis van cipreswortel.


  'Dat verzacht de pijn. Als het een sterke vent is, blijft hij nogwel een paar uur leven.'


  Opeens herkende de woestijnbewoner de farao. Geschrokkenwilde hij overeind komen, waarbij hij het pijpje doormidden beet en net zulke hulpeloze gebaren maakte als een vogel die niet weg kan vliegen.


  'Rustig maar, vriend,' zei Setaoe. 'Ik zal goed voor je zorgen.' 


  'Ramses ... ' 'De farao van Egypte wil inderdaad met je praten.' De bedoeïen keek naar de blauwe kroon.


  'Kom je uit de Sinaï?' vroeg de koning. 'Ja, dat is mijn land.' 


  'Waarom vecht je dan met de Syriërs mee?' 'Goud ... ze hebben me goud beloofd.' 


  'Heb je ook Hettieten gezien?' 


  'Die hebben ons verteld hoe we jullie moesten aanvallen en zijn toen weer vertrokken.' 


  'Zijn er nog meer bedoeïenen bij?' 


  'Die zijn gevlucht.' 


  'Ben je soms ook een Hebreeër tegengekomen die Mozes heet?' 'Mozes .. .' 


  Ramses beschreef zijn vriend. 


  'Nee, die ken ik niet.' 


  'Heb je over hem horen praten?' 


  'Nee, ik geloof het niet.' 


  'Hoeveel man zit er in het fort?' 


  'Dat ... dat weet ik niet.' 


  'Lieg niet.' 


  Met een onverwachte beweging greep de gewonde zijn dolk, richtte zich op en probeerde de koning te raken. Setaoe gaf hem een klap tegen zijn pols, zodat het wapen uit zijn hand viel. 


  Die inspanning was te veel voor de bedoeïen. Zijn gezicht vertrok, zijn lichaam spande zich als een boog en hij viel dood neer. 


  'De Syriërs hebben geprobeerd de bedoeïenen voor hun karretje te spannen,' zei Setaoe. 'Wat een stomme zet. Die lui kunnen niet eens met elkaar overweg.' 


  Hij ging terug naar de gewonde Egyptenaren, die al door Lotus en de verplegers werden verzorgd. De doden werden in matten gewikkeld en in wagens geladen. Een konvooi zou met een escorte teruggaan naar Egypte, waar ze volgens de opstandingsriten zouden worden begraven. 


  Ramses aaide zijn paarden en zijn leeuw, die diep grommend zat te spinnen als een kat. Een grote groep soldaten ging om de koning heen staan. Ze staken hun wapens in de lucht en juichten de man toe die hen met het meesterschap van een ervaren krijgsheer naar de overwinning had geleid. 


  


  De generaals baanden zich een weg door de menigte en haastten zich Ramses geluk te wensen.


  'Hebben jullie nog meer Syriërs in die bossen gezien?' 'Nee, majesteit. Mogen we nu onze tenten opslaan?' 'Eerst hebben we nog wat beters te doen. We gaan Megiddo heroveren.' 
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  Gesterkt door een groot bord linzen, waarvan hij nog geengram zou aankomen, bracht Ameni de nacht in zijn kantoor door. Hij wilde alvast wat van het werk van de volgende dag doen, zodat hij dan wat tijd over zou hebben om zich in het dossier van Serramanna te verdiepen. Toen hij pijn in zijn rug kreeg, legde hij even zijn hand op zijn vergulde penselendoos in de vorm van een pilaar met een lelie erop. Dat was een geschenk van Ramses, toen die hem als secretaris in dienst had genomen. Hij stroomde weer vol energie.


  Sinds zijn tienertijd had Ameni een onzichtbare band met Ramses en wist hij intuïtief of Seti's zoon in gevaar was of niet. Al vaak had hij gevoeld dat de dood rakelings langs de koning ging en dat alleen diens persoonlijke magie het gevaar afgewend had. Maar als de beschermende muur die de goden om de farao heen hadden gezet, ooit zou afbrokkelen, zou Ramses' stoutmoedigheid beslist tot zijn val leiden.


  En als Serramanna een van de stenen van die magische muurwas, had Ameni een ernstige fout gemaakt door hem te beletten zijn werk te doen. Maar was dat inderdaad het geval?


  De beschuldiging hing voor een groot deel af van de verklaringvan Nenofar, Serramanna's minnares. Daarom had hij de politie gevraagd haar bij hem te brengen, zodat hij haar indringender kon ondervragen. Als het meisje gelogen had, zou hij haar dwingen nu de waarheid te spreken.


  Om zeven uur verscheen de politieagent die voor het onderzoekverantwoordelijk was, een bezadigde vijftiger, in zijn kantoor.


  'Nenofar komt niet,' zei hij. 


  'Wilde ze niet met u meekomen?' 


  'Er is niemand thuis.' 'Woont ze nog wel op hetzelfde adres?' 'Volgens de buren wel, maar ze is al een hele poos geleden weggegaan.'


  'Zonder te zeggen waarheen?' 


  'Niemand weet er iets van.' 


  'Hebt u het huis onderzocht?' 


  'Daar is niets meer te vinden. Zelfs haar lingeriekoffers zijn leeg, alsof ze elk spoor van zichzelf heeft willen uitwissen.' 


  'Ben je nog iets over haar aan de weet gekomen?' 


  'Het is blijkbaar een lichtzinnig meisje. Kwade tongen beweren dat ze van haar charmes leeft.' 


  'Dan moet ze in een bierhuis werken.' 


  'Dat is niet zo, daar heb ik al naar geïnformeerd.' 'Kreeg ze bezoek van mannen?' 


  'De buren zeggen van niet, maar ze was vaak weg, vooral 's nachts.' 


  'We moeten haar vinden en te weten komen voor wie ze werkt.' 'Daar komen we heus wel achter.' 


  'Het moet snel gebeuren.' 


  Toen de agent weg was, herlas Ameni de houten tabletten waarop Serramanna de tekst die zijn schuld bewees aan zijn Hettitische medewerker had geschreven. 


  In de stilte van zijn kantoor, op dat vroege uur waarop de geest zo helder is, kwam er opeens een vermoeden bij hem op. Maar om uit te vinden of dat klopte, moest hij de terugkeer van Acha afwachten. 


  


  Het fort van Megiddo stond hoog op een rotsachtige uitloper van het gebergte en boezemde de over het landschap verspreide Egyptische soldaten veel ontzag in. Vanwege de hoogte van de torens hadden ze lange ladders moeten maken, die moeilijk tegen de muren waren te zetten. Daardoor zouden ze lang moeten blootstaan aan een regen van pijlen en stenen. 


  Met Acha naast zich reed Ramses zo snel mogelijk om het bouwwerk heen, om de boogschutters geen kans te geven hem te raken. 


  Maar geen pijl werd afgeschoten en geen boogschutter verscheen op de kantelen. 


  'Ze houden zich tot op het laatst verborgen,' zei Acha. 'Ze willen hun wapens niet verspillen. Het beste is ze uit te hongeren.'


  'Ze hebben genoeg voorraad om het een paar maanden vol te houden en ik kan me niets ontmoedigenders voorstellen dan een eindeloze belegering.' 


  'Als we steeds blijven aanvallen, verliezen we erg veel mannen.' 'Geloof je echt dat ik zo ongevoelig ben om alleen maar aan een nieuwe overwinning te denken?' 


  'Is de glorie van Egypte niet belangrijker dan het lot van de mensen?' 


  'Elk leven is kostbaar, Acha.' 


  'Wat stel jij dan voor?' 


  'Dat we onze wagens binnen schietafstand rondom het fort zetten, waarna onze boogschutters de Syriërs die op de kantelen verschijnen, uit de weg ruimen. Drie ploegen vrijwilligers zetten intussen de ladders neer en beschermen zich daarbij met hun schilden.' 


  'En als Megiddo onneembaar is?' 


  'Laten we het eerst maar eens proberen. Als we nu al rekening houden met een mislukking, lukt het ons helemaal niet.' 


  De energie die Ramses uitstraalde, gaf de soldaten nieuwe moed. Er meldden zich meer dan genoeg vrijwilligers aan en de boogschutters verdrongen zich om te mogen plaatsnemen in de wagens om het fort, dat dreigend boven hen uittorende. 


  Met de lange ladders op hun schouders zette de colonne infanteristen zich zenuwachtig in beweging naar de muren. Terwijl ze die neerzetten, verschenen Syrische boogschutters op de hoogste toren en spanden hun bogen. Maar niemand kreeg zelfs maar tijd om te richten, want Ramses en de Egyptische boogschutters schoten hen neer. Ze werden vervangen door een tweede golf verdedigers, ook met een band om hun dikke haar en een puntbaardje. Hun lukte het een paar pijlen af te schieten, maar ze raakten niemand en werden opnieuw door Ramses en zijn uitstekende schutters gedood. 


  'De verdediging stelt ook niet veel voor,' zei de oude generaal tegen Setaoe. 'Het lijkt wel of die lui nooit eerder hebben gevochten.' 


  'Des te beter, dan heb ik minder te doen en kan ik misschien eens een nacht bij Lotus doorbrengen. Ik heb schoon genoeg van al dat vechten.' 


  


  Toen de infanteristen de muren begonnen te beklimmen, verschenen erbovenop een stuk of vijftig vrouwen.


  Het Egyptische leger had niet de gewoonte vrouwen en kinderen te doden. Ze werden als krijgsgevangenen meegenomen naar Egypte, waar ze in de grote landbouwgemeenschappen als dienstmeisje te werk werden gesteld. Daar veranderden ze dan hun naam en gingen ze geleidelijk op in de Egyptische samenleving. 


  De oude generaal schrok ervan. 


  'Ik dacht dat ik alles al meegemaakt had! Die vrouwen zijn niet goed snik!' 


  Twee Syrische vrouwen hesen een vuurkorf naar het hoogste punt van de muur en keerden die boven de infanteristen om. Gloeiende kolen vielen over de aanvallers heen; die zich tegen de treden van hun ladder drukten. De vrouwen kregen meteen een pijl tussen hun ogen en tuimelden van de muur. Hun vervangsters ondergingen hetzelfde lot. Een overmoedig meisje deed gloeiende kolen in haar katapult en schoot die in alle richtingen weg. 


  Een van die projectielen raakte de oude generaal op zijn dijbeen. Hij viel neer en drukte zijn hand op de brandwond. 


  'Niet aankomen,' zei Setaoe. 'Blijf liggen, dan zal ik er iets aan doen.' 


  De slangenbezweerder sloeg zijn lendeschort opzij en plaste op de wond. Net als hij wist de generaal dat urine, anders dan bronen rivierwater, steriel was en een wond reinigde zonder die te infecteren. Brancarddragers brachten de gewonde man vervolgens naar het veldhospitaal. 


  De infanteristen hadden intussen de omloop bereikt, waar geen verdediger meer te bekennen was. Even later ging de grote poort van het fort van Megiddo open. Binnen liepen alleen nog maar een paar doodsbange vrouwen en kinderen rond. 


  'De Syriërs hebben geprobeerd ons te verjagen door al hun mankracht in te zetten voor het gevecht buiten de muren,' zei Acha. 


  'En dat was hun bijna gelukt,' zei Ramses. 


  'Maar ze kennen jou niet.' 


  'Wie kan zich erop beroemen me wél te kennen, vriend?' Een tiental soldaten begon de schatkamer van het fort te plunderen, die vol stond met albasten serviezen en zilveren beeldjes. 


  Maar toen de leeuw begon te grommen, maakten ze dat ze wegkwamen.


  'Arresteer die mannen,' beval Ramses. 'En maak de woonvertrekken grondig schoon.' 


  De koning stelde een gouverneur aan, die officieren en soldaten moest aanwijzen om met hem in Megiddo te blijven. In de voorraadkamers lag genoeg voedsel voor een paar weken. Ook werd een groepje jagers op pad gestuurd op zoek naar wild en vee. 


  Ramses, Acha en de nieuwe gouverneur reorganiseerden de economie van het gebied. De boeren, die niet meer wisten wie ze moesten gehoorzamen, waren opgehouden het land te bewerken. Binnen een week werd de aanwezigheid van de Egyptenaren weer beschouwd als een waarborg voor veiligheid en vrede. 


  De koning liet kleine forten bouwen voor vier verkenners en paarden, iets ten noorden van Megiddo. Bij een Hettitische aanval zouden de garnizoenen daarvan genoeg tijd hebben om zich in veiligheid te stellen. 


  Vanaf de hoogste toren keek Ramses neer op een landschap dat hij niet erg kon waarderen. Hij vond het afschuwelijk om zo ver weg te zijn van de Nijl, de palmentuinen, de groene velden en de woestijn. Op dit vredige uur van de dag voerde Nefertari het avondritueel uit. Hij miste haar vreselijk! 


  Acha onderbrak zijn gedachten. 


  'Zoals je me gevraagd hebt, heb ik met de officieren en de soldaten gepraat.' 


  'Wat vinden ze ervan?' 


  'Ze vertrouwen je volkomen, maar willen eigenlijk alleen maar naar huis terug.' 


  'Hou jij van Syrië, Acha?' 


  'Het is een gevaarlijk land vol valstrikken. Je moet er heel lang wonen om het te leren kennen.' 


  'Lijkt het Hettietenrijk erop?' 


  'Dat is nog wilder en harder. En 's winters waait er op de hoogvlakte van Anatolië een ijzige wind.' 


  'Geloof je dat dat land een obsessie voor me is?' 


  'Jij bent Egypte zelf, Ramses. Geen enkel ander land zal jouw hart kunnen veroveren.' 


  'De provincie Amurru is vlakbij.' 


  'De vijand ook.' 'Denk je dat het Hettitische leger al in Amurru is?' 'Daar hebben we geen betrouwbare informatie over.' 'Wat denk jij?'


  'Ik denk dat ze daar op ons wachten.' 
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  Langs de kust tussen de steden Tyrus en Byblos lag de provincie Amurru ten oosten van de berg Hermon en de handelsstad Damascus. Het was het laatste Egyptische protectoraat voor het gebied dat door de Hettieten werd bestuurd.


  Op ruim vierhonderd kilometer afstand van Egypte trok het leger van de farao langzaam verder. In tegenstelling tot wat zijn generaals hem aangeraden hadden, vermeed Ramses de kustroute en volgde een weg door de bergen, die voor zowel mens als dier een beproeving was. Er werd niet meer gelachen of gepraat, want iedereen bereidde zich voor op de confrontatie met de Hettieten, die als zo gewelddadig bekendstonden dat zelfs de dappersten bang voor hen waren. 


  Weliswaar had de diplomaat Acha beweerd dat het heroveren van Amurru geen openlijke oorlogsdaad was, maar hoeveel mannen zouden er onder de roodgloeiende zon hun leven verliezen? Velen hadden gehoopt dat de koning met de bevrijding van Megiddo tevreden zou zijn en de terugtocht zou aanvaarden. Maar na een korte rust had hij zijn leger weer verder laten trekken. 


  Een verkenner kwam langs de colonne teruggalopperen en hield voor Ramses halt. 


  'Ze staan aan het eind van deze weg tussen de rotsen en de zee op ons te wachten.' 


  'Met z'n hoevelen zijn ze?' 


  'Honderden mannen gewapend met lansen en bogen liggen verstopt achter de struiken. Maar omdat ze de kustweg in de gaten houden, naderen we hen van achteren.' 


  'Zijn het Hettieten?' 


  'Nee, majesteit, inwoners van Amurru.' 


  Ramses begreep er niets van. Wat voor soort val was er nu weer voor hen opgezet?


  'Ga me voor.' 


  De generaal van de wagendivisie kwam tussenbeide. 'De farao mag niet zo'n groot risico nemen.' 


  Ramses keek hem fel aan en zei: 'Ik moet het zelf zien en kan dan pas oordelen en een besluit nemen.' 


  De koning reed achter de verkenner aan. De twee mannen legden het laatste stukje te voet af over een steil terrein met losliggende rotsblokken. 


  Opeens bleef Ramses staan. 


  De zee, de weg langs de kust, het dichte struikgewas, de verscholen vijand, de steile rotswand". niet bepaald een geschikte plaats om op de loer liggende Hettieten tegen het lijf te lopen. Een eind verderop stuitte zijn blik op nog een rotswand. Zouden er daar misschien tientallen Anatolische wagens verscholen staan, die heel snel ter plaatse konden zijn? 


  Van hem hing het lot af van zijn soldaten, die op hun beurt weer garant stonden voor de veiligheid van Egypte. 


  'We gaan ons opstellen,' mompelde hij. 


  De infanteristen van de prins van Amurru lagen te dommelen. Zodra de eerste Egyptenaren over de kustweg naderbij kwamen, zouden ze hen onverwacht overvallen. 


  Prins Bentesjina paste de strategie toe die de Hettitische instructeurs hem hadden voorgeschreven. Maar ze waren ervan overtuigd geweest dat Ramses na al die hinderlagen niet eens zo ver zou komen. En als hem dat toch was gelukt, zou het geen kunst zijn om zijn laatste restje manschappen ook op een sluwe manier in de pan te hakken. 


  Bentesjina was een dikke man van in de vijftig met een mooie zwarte snor. Hij was niet op de Hettieten gesteld, maar wel bang voor hen. Amurru lag zo dicht bij hun invloedssfeer dat hij hen beter niet voor het hoofd kon stoten. Weliswaar was hij een vazal van Egypte en betaalde hij de farao belasting, maar daar hadden de Hettieten geen rekening meer mee gehouden. Ze hadden geëist dat hij in opstand kwam en het uitgeputte Egyptische leger de genadeslag zou geven. 


  Bentesjina's keel was droog en hij vroeg zijn bediende om eenbeker koele wijn. Hij hield zich schuil in een grot.


  De bediende had nog maar een paar stappen gedaan voordathij riep: 'Meneer! Kijk daar eens!'


  'Schiet op, ik heb dorst.' 


  'Maar kijk daar eens, op die rots! Honderden, duizenden Egyptenaren!'


  Bentesjina kwam perplex overeind. De bediende had niet gelogen.


  Een lange man met een blauwe kroon op en een lendeschortvoor die goudkleurig schitterde, kwam het pad naar de kust af. Rechts naast hem liep een enorme leeuw.


  Eerst een voor een, en toen allemaal tegelijk, draaiden de Libanese soldaten zich om en zagen hetzelfde schouwspel als hun commandant. De slapers werden ruw wakker gemaakt.


  'Waar heb je je verstopt, Bentesjina?' riep Ramses met een strenge, krachtige stem.


  Trillend liep de prins van Amurru Ramses tegemoet. 


  'Je bent toch mijn vazal?' 


  'Majesteit, ik heb Egypte altijd trouw gediend!' 


  'Waarom ligt je leger dan voor mij in een hinderlaag?' 'We dachten" de veiligheid van onze provincie ... ' Een zwaar geluid dat op een steenval leek, vulde de lucht. Ramses keek in de richting van de rotsen waarachter de Hettieten waarschijnlijk met hun wagens hadden staan wachten. Het moment van de waarheid was aangebroken.


  'Je hebt me verraden, Bentesjina.' 


  'Nee, majesteit. De Hettieten hebben me gedwongen hun te gehoorzamen. Als ik geweigerd had, hadden ze me vermoord, en ook mijn volk. We wachtten op u om ons van hun juk te bevrijden.'


  'Waar zijn ze?' 


  'Ze zijn vertrokken. Ze dachten dat er niet veel van uw legerovergebleven zou zijn, na al die obstakels die u onderweg hierheen hebt moeten overwinnen.'


  'Wat is dat vreemde geluid?' 


  'Dat zijn hoge golven, die over de rotsen rollen en tegen derotswand te pletter slaan.'


  'Je mannen staan klaar om me aan te vallen en de mijne popelen om terug te vechten.'


  Bentesjina liet zich op zijn knieën vallen. 'Het is heel droevig te moeten afdalen naar het stille rijk van de dood, majesteit. De ontwaakte mens slaapt daar voor eeuwig, dag en nacht. Hij verblijft zo diep beneden ons dat zijn stem ons niet meer bereiken kan, want er zijn ramen noch deuren. Geen zonnestraal verlicht het donkere rijk van de overledenen, geen zuchtje wind verfrist hun hart. Niemand verlangt ernaar dat afschuwelijke gebied te betreden. Ik smeek de farao om vergiffenis. Moge het volk van Amurru gespaard blijven en doorgaan u te dienen.'


  Toen de Libanese soldaten hun commandant in die nederige houding zagen zitten, gooiden ze hun wapens neer. 


  En toen Ramses Bentesjina overeind trok, die vervolgens diep voor de farao boog, begonnen zowel de Egyptenaren als hun bondgenoten te juichen. 


  


  Chenar liep verslagen Ameni's kantoor uit. Na een ongelooflijk korte veldtocht had Ramses de provincie Amurru, die toch door de Hettieten bezet was geweest, heroverd. Hoe had de jonge, onervaren koning, die voor het eerst zijn leger op vijandelijk gebied aanvoerde, al die listen en lagen kunnen verijdelen en zo'n schitterende overwinning kunnen behalen? 


  Chenar geloofde allang niet meer in goden, maar het was duidelijk dat Ramses een magische bescherming genoot, die Seti door middel van een geheim ritueel aan hem doorgegeven had. Een kracht die hem altijd bijstond. 


  Hij stuurde een zakelijke notitie naar Ameni om te zeggen dat hij als minister van buitenlandse zaken persoonlijk naar Memphis zou gaan om het uitstekende nieuws aan de hoogwaardigheidsbekleders door te geven. 


  


  'Waar is de magiër?' vroeg Chenar aan zijn zuster Dolente. 


  De forse, lome brunette drukte de blonde Lita, de erfgename van Achnaton, tegen zich aan. Het meisje was doodsbang voor de woede van Ramses' broer. 


  'Hij is aan het werk.' 


  'Ik wil hem meteen spreken.' 


  'Heb nog even geduld, hij bereidt een nieuwe bezwering met Nefertari's sjaal voor.' 


  


  'Dat helpt geen snars! Weet je dat Ramses Amurru heroverd heeft, en alle forten in Kanaän, en dat hij al onze protectoraten in het noorden weer onder de duim heeft? We hebben nauwelijks verliezen geleden, onze geliefde broer heeft geen schrammetje opgelopen en zijn soldaten beschouwen hem als god zelve!'


  'Weet je zeker".' 


  'Ameni geeft het zelf toe, en dat misselijke schrijvertje is zelfs altijd aan de voorzichtige kant. Kanaän, Amurru en Zuid-Syrië zullen niet in de schoot van de Hettieten terugkeren en je kunt ervan op aan dat Ramses er een sterke basis zal inrichten, als ondoordringbare bufferzone. In plaats van mijn broer te bestrijden, hebben we zijn verdedigingssysteem versterkt. Een mooi succes!' 


  Lita keek peinzend naar Chenar. 


  'Onze troon wordt steeds minder bereikbaar, lieve kind. Misschien houden jij en je magiër me wel voor de gek!' 


  Hij greep de jonge vrouw vast en rukte de schouderbanden van haar jurk. Op haar borst waren littekens van brandwonden te zien. 


  Lita barstte in tranen uit en drukte haar gezicht in Dolentes schoot. 


  'Plaag haar niet zo, Chenar. Zij en Ofir zijn onze belangrijkste bondgenoten.' 


  'Mooie bondgenoten!' 


  'Daar hoeft u niet aan te twijfelen, meneer,' zei een kalme stem langzaam. 


  Chenar draaide zich om. 


  Opnieuw werd hij getroffen door het roofvogelachtige gezicht van Ofir, de magiër. De blik in de donkergroene ogen van de Libiër was zo kwaadaardig dat hij er iedere vijand in een oogwenk mee leek te kunnen verslaan. 


  'Ik ben niet tevreden over je diensten, Ofir.' 


  'U hebt al gezien dat Lita en ik onze uiterste best doen om te slagen. En ik heb u al uitgelegd dat we met een heel sterke tegenstander te doen hebben, zodat het tijd zal kosten. Zolang Nefertari's sjaal niet helemaal verbrand is, zal de magische bescherming ook niet verdwenen zijn. Maar als we te vlug te werk gaan, overleeft Lita het niet en kunnen we de hoop op vervanging van de indringer wel opgeven.' 


  'Hoe lang zal het nog duren, Ofir?' 


  'Lita is heel zwak, daarom is ze ook zo'n uitstekend medium. Na elke seance verzorgen Dolente en ik haar wonden, maar we moeten steeds wachten tot die genezen zijn voordat we haar opnieuw kunnen gebruiken.'


  'Kun je geen ander proefkonijn nemen?' 


  De blik van de magiër werd nog harder. 


  'Lita is geen proefkonijn, maar de toekomstige koningin van Egypte, uw aanstaande echtgenote. Ze heeft zich jarenlang op deze meedogenloze strijd voorbereid, en die zullen we winnen. Niemand kan haar vervangen.' 


  'Ik begrijp het. Maar intussen heeft Ramses steeds meer succes.' 


  'Daar kan ieder moment een eind aan komen.' 


  'Mijn broer is geen normale man; hij bezit speciale krachten.' 'Dat weet ik, meneer Chenar. Daarom moet ik gebruik maken van de diepste bronnen van mijn kennis. Haast zou een ernstige vergissing zijn. Niettemin .. .' 


  Chenar keek hem verwachtingsvol aan. 


  'Niettemin zal ik iets proberen dat onmiddellijk werkt. Een overwinnaar is te zeker van zichzelf en minder op zijn hoede. Van dat moment van zwakheid zullen we profiteren.' 
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  In de provincie Amurru was het feest. Prins Bentesjina wilde op een luisterrijke manier Ramses' aanwezigheid en het herstel van de vrede vieren. Er waren plechtige verklaringen van trouw op papyrus geschreven en de prins had beloofd zo vlug mogelijk cederstammen per schip naar Egypte te vervoeren, die voor de pylonen van Egyptische tempels zouden worden gezet. De Libanese soldaten liepen over van vriendschap voor hun Egyptische collega's, de wijn vloeide rijkelijk en de vrouwen van de bevrijde provincie deden hun best om hun redders te bekoren.


  Hoewel Setaoe en Lotus niet aan de geforceerde uitgelatenheid meededen, namen ze toch opgewekt aan de festiviteiten deel en waren blij verrast toen ze een oude toverdokter ontmoetten, die ook dol op slangen was. Ook al hadden de plaatselijke soorten geen bijzonder gif of vertoonden ze geen afwijkend gedrag ten opzichte van die in Egypte, toch waren er nog wel een paar vakgeheimen uit te wisselen. 


  Ondanks alle aandacht van zijn gastheer kwam Ramses niet uit de plooi. Bentesjina weet dat aan de ernst die de farao, de machtigste man ter wereld, onder alle omstandigheden moest bewaren. 


  Maar Acha dacht daar anders over. 


  Na afloop van het diner voor de hoge officieren van Egypte en Amurru had Ramses zich teruggetrokken in het prinselijk paleis, waar Bentesjina zijn illustere gast ondergebracht had. 


  Op het terras zat hij naar het noorden te staren. 


  'Mag ik je even storen?' 


  'Wat is er, Acha?' 


  'Je schijnt de gastvrijheid van de prins van Amurru niet erg op prijs te stellen.'


  'Hij heeft me verraden en dat zal hij weer doen. Maar ik heb je raad opgevolgd, want waarom zouden we hem vervangen terwijl we bij hem tenminste weten waar we aan toe zijn?' 


  'Maar je zat niet aan hem te denken.' 


  'Weet jij dan waarover ik me zorgen maak?' 


  'Je kijkt in de richting van Kadesj.' 


  'Kadesj, de trots van de Hettieten, het symbool van hun overheersing over Noord-Syrië en van het gevaar dat Egypte voortdurend bedreigt! Ja, ik denk inderdaad aan Kadesj.' 


  'Als je die vesting aanvalt, begeef je je op het terrein van de Hettieten. Dus als je daartoe besluit, moeten we ze volgens de regels de oorlog verklaren.' 


  'Hebben zij zich dan aan de regels gehouden toen ze onze protectoraten tot een opstand aanzetten?' 


  'Maar daar hebben we alleen die opstand onderdrukt. Als we Kadesj aanvallen, steken we daadwerkelijk de grens tussen Egypte en het Hettietenrijk over. En dan is het echt oorlog, een strijd die maanden kan duren en ons kan vernietigen.' 


  'We zijn er klaar voor.' 


  'Nee, Ramses. Je successen mogen je niet naar het hoofd stijgen.' 'Vind je ze niet overtuigend genoeg?' 


  'Je hebt nog geen echt sterke tegenstanders gehad en Amurru heeft zich zelfs zonder slag of stoot overgegeven. Maar bij de Hettieten is dat andere koek. Bovendien zijn onze mannen moegestreden en willen ze naar huis. Als we nu nog een groot gevecht aangaan, wordt dat een ramp.' 


  'Stelt ons leger dan zo weinig voor?' 


  'Onze mannen waren voorbereid op een heroveringscampagne, niet op het aanvallen van een rijk met een grotere militaire macht dan de onze.' 


  'Vind je het niet gevaarlijk om zo voorzichtig te zijn?' 'Als jij je zin doorzet, zal de slag om Kadesj plaatsvinden, maar dan moet je die wel goed voorbereiden.' 


  'Ik zal vanavond een beslissing nemen.' 


  Het feest was afgelopen. 


  Bij zonsopgang deed in de kazernes het gerucht de ronde datmen zich moest klaarmaken voor een nieuwe strijd. Twee uur later kwam Ramses aanrijden in zijn wagen, getrokken door zijn twee trouwe paarden. Hij droeg zijn kuras.


  De moed zonk velen in de schoenen. Was dat onzinnige verhaal dan waar? Gingen ze Kadesj aanvallen, die onverwoestbare Hettitische vestingstad, en zouden ze tegenover die wrede barbaren komen te staan? Nee, zo'n belachelijk besluit kon de jonge koning niet hebben genomen. Hij had zijn vaders wijsheid geërfd en zou de invloedssfeer van de vijand respecteren en de vrede willen handhaven. 


  De koning inspecteerde zijn troepen. Op alle gezichten lag een gespannen, bezorgde uitdrukking, en de jongste soldaat tot en met de meest ervaren veteraan stonden zo kaarsrecht dat hun spieren wel pijn moesten doen. De woorden die de farao ging uitspreken, zouden de rest van hun leven bepalen. 


  Setaoe, die militaire parades verafschuwde, lag op zijn buik in zijn wagen en werd gemasseerd door Lotus. Haar naakte borsten raakten zijn schouderbladen. 


  Prins Bentesjina hield zich schuil in zijn paleis en kon geen hap door zijn keel krijgen van de roomkoeken die hij anders zo graag als ontbijt at. Als Ramses de Hettieten de oorlog verklaarde, zou de provincie Amurru als uitvalsbasis voor het Egyptische leger moeten dienen en zouden de mannen als huursoldaten opgeroepen worden. En als Ramses verslagen werd, zouden de Hettieten het gebied uitplunderen. 


  Acha probeerde te raden wat de koning van plan was, maar Ramses' gezicht had een ondoorgrondelijke uitdrukking. 


  Toen de inspectie afgelopen was, keerde de farao zijn wagen. Even leek het of hij zijn paarden naar het noorden zou sturen, naar Kadesj. Maar hij draaide door naar het zuiden, naar Egypte. 


  


  Setaoe schoor zich met een bronzen mes, kamde zijn haar met een houten kam met ongelijke tanden, smeerde zijn gezicht in met een zalf tegen insecten, maakte zijn sandalen schoon en rolde zijn mat op. Weliswaar was hij lang niet zo elegant als Acha, maar toch wilde hij er zo goed mogelijk uitzien, ook al lachte Lotus hem hartelijk uit. 


  Sinds het Egyptische leger enthousiast de terugweg had aanvaard, hadden Setaoe en Lotus eindelijk tijd gehad om in hun wagen de liefde te bedrijven. De infanteristen zongen aan één stuk door liederen ter meerdere eer en glorie van Ramses, terwijl de wagenmenners de edelen meeneurieden. Alle militairen deelden de overtuiging dat het leven van een soldaat mooi was als men niet hoefde te vechten!


  Het leger trok zich in snel tempo terug door Amurru, Galileaen Palestina, terwijl de bevolking de soldaten overal toejuichte en hun groenten en fruit aanbood. Voordat ze aan de laatste etappe naar de grens van de Delta begonnen, zetten ze hun tenten op in een heet gebied ten noorden van de Sinaï en ten westen van de Negev. De woestijnpolitie hield er de nomaden in de gaten en beschermde de karavanen.


  Setaoe was dolblij, want hier leefde een overvloed aan groteadders en cobra's met sterk vergif. Lotus had er met haar normale handigheid op het kampterrein algauw een heleboel gevangen. Ze vond het vermakelijk om te zien hoe vlug de soldaten de weg voor haar vrij maakten.


  Ramses keek uit over de woestijn, naar het noorden, naar Kadesj.


  'Je hebt een juist en wijs besluit genomen,' zei Acha. 'Is het wijsheid je van een vijand terug te trekken?' 'In elk geval is het geen wijsheid je te laten afslachten of hetonmogelijke te proberen.'


  'Je vergist je, Acha. Ware moed is juist het onmogelijke doen.' 'Voor het eerst maak je me bang, Ramses. Wat ga je Egypteaandoen?'


  'Geloof je dan dat de dreiging van Kadesj vanzelf ophoudt?' 'Diplomatie kan conflicten oplossen die onoplosbaar lijken.' 'Kan je diplomatie de Hettieten ontwapenen?' 


  'Waarom niet?' 


  'Breng me dan de vrede waar ik naar streef, Acha. Anders zalik daar zelf voor moeten zorgen.'


  Ze waren met z'n honderdvijftigen. 


  Honderdvijftig mannen woestijnbewoners, bedoeïenen enHebreeërs die al een paar weken door de woestijn zwierven op zoek naar verdwaalde karavanen. Ze gehoorzaamden allemaal een eenogige man van een jaar of veertig, wie het gelukt was vlakvoor zijn executie uit een militaire gevangenis te ontsnappen.


  Na dertig aanvallen op karavanen en drieëntwintig moorden op Egyptische en buitenlandse kooplieden was Vargoz in de ogen van zijn stam een held. 


  Toen ze aan de horizon het Egyptische leger hadden zien opdoemen, hadden ze gedacht dat het gezichtsbedrog was. Strijdwagens, cavaleristen, infanteristen ... Vargoz en zijn mannen waren een grot ingevlucht, vastbesloten er pas uit te komen als de vijand verdwenen was. 


  Maar 's nachts had Vargoz in zijn droom een gezicht gezien. Een roofvogelhoofd met een zachte, overtuigende stem ... dat van de Libische magiër Ofir, die Vargoz in zijn jeugd goed gekend had. In een afgelegen oase tussen Libië en Egypte had de magiër hem lezen en schrijven geleerd, en hem als medium gebruikt. 


  En die nacht was dat autoritaire gezicht opeens weer aan hem verschenen en had de zoetgevooisde stem hem opnieuw een opdracht gegeven, waaraan Vargoz zich niet kon onttrekken. 


  Met een blik van waanzin in zijn ogen en met witte lippen maakte de bendeleider zijn makkers wakker. 


  'Dit wordt de overval van ons leven,' zei hij. 'Volg me.' Zoals gewoonlijk gehoorzaamden ze hem. Waar Vargoz voor ging, lag een buit op hen te wachten. Maar toen ze in de buurt van het Egyptische legerkamp kwamen, werd een aantal mannen wat minder enthousiast. 


  'Wie ben je van plan te bestelen?' 


  'Degene in de grootste tent; daar liggen veel kostbare zaken.' 'Vergeet het maar!' 


  'Er staan niet veel schildwachten voor en ze verwachten geen aanval. Als jullie vlug je slag slaan, zijn jullie daarna rijk.' 


  'Maar het is het leger van de farao,' protesteerde een van hen. 'Zelfs als het ons lukt, zullen ze ons te pakken krijgen.' 


  'Je denkt toch niet dat we hier in de buurt blijven rondhangen, stomkop? Met het gestolen goud zijn we nog rijker dan prinsen!' 


  'Goud?' 


  'De farao gaat nergens naartoe zonder een behoorlijke voorraad goud en edelstenen. Daar koopt hij zijn vazallen mee om.' 


  'Wie heeft je dat verteld?' 


  'Een droom.' 


  De man keek Vargoz verbaasd aan. 


  'Wat vertel je me nou?' 'Doe je mee of niet?' 'Moet ik mijn hachje wagen voor een droom? IJl je soms?' Vargoz hakte met zijn bijl de nek van de man half doormidden. Daarna schopte hij hem net zolang tegen zijn hoofd tot dat eraf viel.


  'Nog meer commentaar?' 


  Alle honderdnegenenveertig mannen kropen naar de tent van de farao. Vargoz gehoorzaamde het bevel van Ofir, dat luidde dat hij Ramses een been moest afhakken om hem hulpeloos te maken. 
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  Een groot deel van de schildwachten stond te doezelen op hun benen, anderen lagen te dromen over hun huis en familie. Slechts één man merkte dat er iets vreemds naar hen toe kroop, maar Vargoz kon hem wurgen voordat hij de kans kreeg alarm te slaan. De bendeleden moesten toegeven dat hun leider opnieuw gelijk had, want het was helemaal niet moeilijk om bij de koninklijke tent te komen.


  Vargoz had er geen flauw idee van of Ramses inderdaad een schat bij zich had en hij stond ook niet stil bij het moment waarop de rovers door zouden hebben dat hij hen bedrogen had. Hij werd maar door één ding gedreven: hij moest Ofir gehoorzamen en van diens gezicht en stem verlost zijn. 


  Alle voorzichtigheid uit het oog verliezend rende hij naar de slaperige officier naast de ingang van de tent. Hij stormde zo hard op de Egyptenaar af dat die niet eens de tijd kreeg om zijn zwaard te trekken. Vargoz sloeg hem tegen de grond en gaf hem een trap na, waardoor hij het bewustzijn verloor. 


  De weg was vrij. 


  Zelfs als de farao een god was, zou hij een aanvaller die door het dolle heen was niet van zich af kunnen houden. Zijn bijl hakte door het tentdoek. 


  In zijn slaap gestoord, ging Ramses rechtop zitten. Met opgeheven arm rende Vargoz naar de koning toe. 


  Maar een zwaar gewicht sloeg hem tegen de grond en een hevige pijn schoot door zijn rug, alsof messen zijn vlees aan repen sneden. Hij Reek achterom en zag in een flits een enorme leeuw met opengesperde bek. Toen sloten de kaken zich om zijn schedel, die als een rijpe vrucht uiteenspatte. 


  


  De angstkreet van de woestijnrat die Vargoz was gevolgd, waarschuwde de rest. De onthutste rovers, die zonder hun leider niet meer wisten of ze moesten aanvallen of vluchten, werden van alle kanten door pijlen beschoten. Slachter doodde er vijf en toen hij zag dat de boogschutters zich goed van hun taak kweten, ging hij weer achter het bed van zijn baas liggen om verder te slapen.


  De woedende Egyptenaren wreekten de moord op de schildwacht door de hele bende uit te roeien, maar de smeekbede van één gewonde intrigeerde een officier, die de koning liet roepen. 


  'Het is een Hebreeër, majesteit.' 


  De rover had twee pijlen in zijn buik en was stervende. 'Ben je in Egypte opgegroeid, Hebreeër?' 


  'Ik heb pijn ... ' 


  'Geef antwoord als je verzorgd wilt worden,' beval de officier. 'Nee, niet in Egypte. Ik heb altijd hier gewoond.' 'Heeft een man met de naam Mozes zich soms een poosje bij jullie bende aangesloten?' vroeg Ramses. 


  'Nee ... ' 


  'Waarom hebben jullie ons aangevallen?' 


  De Hebreeër mompelde iets onverstaanbaars en stierf. Acha kwam naar de koning toe. 


  'Je mankeert niets!' 


  'Slachter heeft me beschermd.' 


  'Wie zijn deze bandieten?' 


  'Bedoeïenen, woestijnratten en minstens één Hebreeër.' 'Een zelfmoordcommando.' 


  'Iemand moet ze tot zo'n stomme daad hebben aangezet.' 'Hettitische oproerkraaiers?' 


  'Misschien.' 


  'Wie denk jij dan?' 


  'Er zijn ontelbare duistere machten.' 


  'Ik kan niet slapen,' bekende Acha. 


  'Waarom niet?' 


  'De Hettieten zullen de situatie niet zomaar aanvaarden.' 'Verwijt je me nu dat ik Kadesj niet aangevallen heb?' 'We moeten het verdedigingssysteem van onze protectoraten zo vlug mogelijk versterken.' 


  'Dat wordt jouw volgende taak, Acha.' 


  


  Uit zuinigheid maakte Ameni een oude houttablet schoon om er opnieuw op te kunnen schrijven. De ambtenaren die voor hem werkten, wisten dat de privésecretaris van de koning niet tegen verspilling kon en alle materialen met zorg behandelde.


  Ramses' triomf in de protectoraten en de grote overstromingvan dit jaar, waarvan heel Egypte profiteerde, hadden Piramesse in een vreugdestemming gebracht. Rijk en arm bereidden zich op de terugkeer van de koning voor. Schepen voerden dagelijks eten en drinken aan voor het grote banket voor alle inwoners van de stad.


  In de periode van gedwongen nietsdoen rustten de boeren uitof bezochten per boot familieleden in andere plaatsen. De Nijldelta was een zee geworden met daarin eilanden waarop de dorpen waren gebouwd. Ramses' hoofdstad leek op een schip dat in het hart van de watervlakte voor anker lag.


  Alleen Ameni werd door zorgen geplaagd. Als hij een onschuldige gevangen had gezet, een vertrouweling van Ramses nog wel, was dat een onrecht dat op de weegschaal van het hiernamaals zwaar zou wegen. Hij had niet eens een bezoek durven brengen aan Serramanna, die vol bleef houden dat hij onschuldig was.


  Laat op een avond verscheen de politieagent in zijn kantooraan wie hij het onderzoek naar de belangrijkste getuige Nenofar, de minnares van Serramanna had toevertrouwd.


  'Heb je al iets ontdekt?' 


  'Inderdaad,' antwoordde de agent langzaam. 


  Opgelucht dacht Ameni dat er nu eindelijk helderheid in dezaak zou komen.


  'Nenofar?' 


  'Ik heb haar gevonden.' 


  'Waarom heb je haar dan niet meegebracht?' 


  'Omdat ze dood is.' 


  'Heeft ze een ongeluk gehad?' 


  'Volgens de arts die ik haar lichaam heb laten onderzoeken, isze vermoord. Gewurgd.'


  'Vermoord ... Dus dan heeft iemand deze getuige tot zwijgenwillen brengen. Maar waarom? Omdat ze gelogen heeft of omdat die persoon bang was dat ze haar mond voorbij zou praten?'


  'Met permissie, maar werpt dit geen twijfel op Serramanna'sschuld?'


  Ameni werd nog bleker dan gewoonlijk. 'Ik heb bewijzen tegen hem.'


  'Tegen bewijzen kunnen we niets inbrengen,' gaf de agent toe. 'Dat valt nog te betwijfelen. Veronderstel dat die Nenofar betaald was om Serramanna te beschuldigen en dat ze bang was geworden om voor een tribunaal te verschijnen, onder ede te moeten liegen en de Wet te overtreden. Dan had haar opdrachtgever geen andere keus dan haar van kant te maken. Maar we hebben nog steeds dat bewijsstuk. Als dat nu ook vals is? Als iemand Serramanna's handschrift nu eens nagebootst heeft?' 


  'Dat is niet moeilijk, want hij schrijft elke week een dienstbericht, dat aan de poort van de kazerne van de lijfwacht wordt gehangen.' 


  'Serramanna is het slachtoffer van een complot geworden ... Dat geloof jij, nietwaar?' 


  De agent knikte. 


  'Als Acha terug is,' zei Ameni, 'kan ik Serramanna misschien vrijlaten zonder eerst de echte schuldige te arresteren. Heb je al een aanwijzing in die richting?' 


  'Nenofar was niet in elkaar geslagen, dus het ziet ernaar uit dat ze haar moordenaar kende.' 


  'Waar is ze vermoord?' 


  'In een huisje in de zakenwijk.' 


  'Wie is de eigenaar daarvan?' 


  'Het stond leeg, dus de buren hebben me dat niet kunnen vertellen.' 


  'Ik kan het ongetwijfeld opzoeken in het kadaster. En hebben de buren ook niets ongewoons gemerkt?' 


  'Een oude, halfblinde vrouw beweert dat ze midden in de nacht een kleine man uit het huis heeft zien komen, maar ze kan hem niet beschrijven.' 


  'Had Nenofar familie?' 


  'Daar zullen we nooit achter komen. En als Serramanna nu eens haar souteneur was?' 


  


  Nefertari genoot van een lange, lauwe douche. Met gesloten ogen dacht ze aan het intense geluk dat haar te wachten stond bij Ramses' thuiskomst. Zijn afwezigheid was een kwelling voor haar geweest. 


  


  Bedienden wreven voorzichtig haar huid in met as en natron, een mengsel van sodiumcarbonaat en sodiumbicarbonaat, dat uitdroogde en zuiverde. Toen ze ermee klaar waren, ging de koningin op warme tegels liggen en smeerde een masseuse haar in met een crème van terpentijn, olie en citroen, waardoor haar lichaam de hele dag lekker zou ruiken.


  Dromerig gaf ze zich daarna over aan de zorgen van de pedicure, de manicure en de schoonheidsspecialiste. De laatste omrandde haar ogen met lichtgroen vet, dat haar ogen zowel verfraaide als beschermde. Omdat Ramses thuis zou komen, doordrenkte ze het haar van de koningin met een bijzonder parfum, dat voornamelijk bestond uit amberbalsem en benzoë. Ze hield Nefertari een spiegel voor van gepolijst brons, waarvan het handvat een naakte jonge vrouw voorstelde de aardse vorm van Hathor en zette haar toen een pruik op van mensenhaar, met twee lange krullen tot op haar borsten en een achterkant van stijf in elkaar gedraaide pijpenkrulletjes. Een tweede blik in de spiegel vertelde Nefertari dat ze er schitterend uitzag. 


  'Als ik het zeggen mag,' zei de kapster zacht, 'is uwe majesteit nog nooit zo mooi geweest.' 


  De kleedsters van de koningin trokken haar een prachtig linnen gewaad aan, dat kortgeleden in het weefatelier van het paleis was gemaakt. Nefertari was nog maar net gaan zitten om te controleren of de jurk wijd genoeg was, toen een goudgele, forse, gespierde hond met flaporen, een spiraalvormig staartje en een korte snuit met een zwarte neus op haar schoot sprong. Hij kwam rechtstreeks uit de pasbesproeide tuin en maakte met zijn modderpoten het koninklijke gewaad meteen vuil. 


  Geschrokken pakte een van de kleedsters een vliegenmepper om de hond weg te slaan. 


  'Niet doen,' waarschuwde Nefertari. 'Het is Wachter, de hond van Ramses. Hij doet dit soort dingen niet zomaar.' 


  Een roze, vochtige, zachte tong likte over Nefertari's wang en bedierf daarbij haar make-up, en zijn toegewijde ogen keken haar dolblij aan. 


  'Morgen komt Ramses, hè?' 


  Wachter zette zijn voorpoten op de schouderbanden van de jurk en kwispelde bevestigend met zijn staart. 


  


  


  


  


  22 


  


  Met optische seinen hadden de uitkijken van de fortenen fortjes aan elkaar doorgegeven dat Ramses in aantocht was.


  In de hoofdstad was het meteen een drukte van je welste. Overal, zowel in de werkplaatsen naast de tempel van Ra als in die aan de haven, zowel in de villa's van de hoogwaardigheidsbekleders als in de huizen van het gewone volk, en zowel in het paleis als in de opslagloodsen, haastten de mensen zich om de taak af te maken die hun opgedragen was en klaar te zijn voor deze bijzondere terugkeer van de koning naar Piramesse. 


    Ramee, de intendant, verborg zijn steeds groter wordende kale plek onder een korte pruik. Hij had al twee nachten niet geslapen en zat zijn personeel voortdurend achter de vodden, omdat ze volgens hem allemaal te traag en te slordig waren. Alleen al aan de koninklijke tafel waren een paar honderd geroosterde runderbouten nodig, plus een grote hoeveelheid gebraden ganzen, tweehonderd manden brood en gedroogde vis, vijftig potten room, honderd schalen met in kruiden gekookte vis en niet te vergeten allerlei groenten en fruit. De wijnen moesten van de beste kwaliteit zijn, en dat gold ook voor het feestbier. Bovendien moesten er in alle wijken van de stad banketten worden georganiseerd, want ter ere van de koning en voor het welzijn van Egypte moesten op die dag zelfs de allerarmsten mee kunnen eten. En naar wie zou men bij het minste probleem een beschuldigende vinger wijzen? Naar hem,   Ramee. 


  Hij las de lijst van de laatste levering door: duizend broden van verschillende vorm maar van hetzelfde fijne meel, tweeduizend goudgele, knapperige ronde broden, twintigduizend koeken vanhoning, johannesbroodsap en vijgen, driehonderdtweeënvijftig zakken druiven om in schaaltjes te leggen, honderdtwaalf zakken granaatappels en evenveel zakken vijgen ...


  'Kijk daar eens!' riep een van de obers. 


  Op het dak van de keuken stond een koksjongen druk te gebaren.


  'Maar dat kan toch nog niet!' 


  'Jawel, het is hem echt!' 


  De koksjongen klauterde van het dak af en rende samen metde ober naar de hoofdweg van de stad.


  'Hier blijven!' schreeuwde Ramee hun na. 


  In een oogwenk waren de keuken en de bijgebouwen van hetpaleis verlaten. Ramee plofte op eèn driepotig krukje neer. Wie moest nu de druiven uit de zakken halen en mooi uitstallen?


  Alle ogen waren op hem gericht. 


  Hij was de zon, de machtige stier, de beschermer van Egypteen de overwinnaar van vreemde landen, de koning van de grote overwinningen en degene die door het goddelijk licht was uitverkoren.


  Ramses. 


  Hij had een gouden kroon op zijn hoofd en droeg een zilverenkuras en een met goud afgebiesde lendeschort. In zijn linkerhand hield hij een boog en in zijn rechterhand een zwaard. Kaarsrecht stond hij in de met lelies versierde wagen, die bestuurd werd door Acha. Slachter, de Nubische leeuw met de prachtige manen, draafde in dezelfde pas mee als de paarden.


  Met zijn knappe, mannelijke uiterlijk straalde hij gezag en glorie uit. Hij was op en top een farao.


  De menigte verdrong zich overal langs de lange weg die de stoetaflegde naar de tempel van Amon. Met hun armen vol bloemen en geurend naar feestelijke olie vierden musici en zangers de terugkeer van de koning met een welkomstlied. 'Ramses zien,' zo luidde een regel, 'maakt het hart blij.' Iedereen probeerde dan ook een glimp van de koning op te vangen.


  Bij de ingang van het heiligdom stond Nefertari, de grote koninklijke echtgenote, hem op te wachten. Met haar zoetgevooisde stem was de koningin van de Twee Landen de lieflijkheid zelve. Op haar kroon stonden twee lange veren die naar de hemelreikten, haar gouden ketting met een scarabee van lapis lazuli bevatte het geheim van de opstanding en in haar hand hield ze een maatstaf, het symbool van Maät, de eeuwige Wet.


  Toen Ramses uit de wagen stapte, viel er een stilte. Met langzame stappen liep hij naar de koningin toe. Drie meter voor haar bleef hij staan, legde zijn boog en zwaard neer en plaatste zijn rechtervuist tegen zijn hart. 


  'Wie ben je, dat je Maät durft aan te kijken?' 


  'Ik ben de Zoon van het Licht, de erfgenaam van de goden, degene die rechtvaardigheid waarborgt en geen verschil maakt tussen de sterke en de zwakke. Ik moet heel Egypte tegen het ongeluk beschermen, zowel dat in het land zelf als dat wat van buiten komt.' 


  'Heb je Maät gerespecteerd, zo ver van het heilige land?' 'Ik heb me aan de Wet gehouden en leg mijn daden voor haar neer opdat ze die kan beoordelen. Zo zal het land vervuld zijn van de waarheid.' 


  'Moge de Wet erkennen dat je een rechtschapen mens bent.' Nefertari hief de gouden maatstaf op, die schitterde in het zonlicht. Minutenlang juichte de menigte de koning toe. Zelfs Chenar was zo ontroerd dat. hij zichzelf niet kon beletten zijn broers naam te mompelen. 


  


  Op de eerste grote open binnenplaats van de tempel van Amon waren alleen de hoogwaardigheidsbekleders van Piramesse toegelaten. Ongeduldig stonden ze te wachten op het uitreiken van het 'goud van verdienste'. Wie zou een onderscheiding van de farao krijgen en wie een promotie? Allerlei namen deden de ronde en er waren zelfs weddenschappen op afgesloten. 


  Toen de koning en de koningin voor het 'verschijningsvenster' kwamen staan, hield iedereen zijn adem in. De generaals stonden vooraan in de houding en gluurden vanuit hun ooghoeken omhoog. 


  Twee standaarddragers stonden klaar om de uitverkorenen voor het raam te leiden. Deze keer was het geheim nu eens niet uitgelekt; zelfs de kletstantes van het hof verkeerden in onzekerheid. 


  'In de eerste plaats eer ik mijn dapperste soldaat,' zo begon Ramses. 'Hij die nooit heeft geaarzeld zijn leven te riskeren omdat van de farao te beschermen. Kom naar voren, Slachter.'


  Het publiek ging angstig opzij om de leeuw door te laten, die het wel leuk leek te vinden in het middelpunt van de belangstelling te staan. Met soepele passen liep hij naar het 'verschijningsvenster' toe en bleef daar staan. Ramses boog zich voorover, aaide hem over zijn kop en legde een dunne gouden ketting om zijn nek, waarmee hij hem erkende als een van de meest vooraanstaande schepsels van het hof. Met opgerichte kop ging de leeuw tevreden liggen. 


  Daarna fluisterde de koning de standaarddragers twee namen in het oor. Ze liepen om Slachter heen, passeerden de generaals, de hoge officieren en de schrijvers en vroegen ten slotte Setaoe en Lotus hen te volgen. De slangenbezweerder weigerde eerst, maar zijn mooie vrouw pakte hem bij de hand. 


  Zelfs de meest geblaseerden onder het publiek zagen met belangstelling de Nubische met haar goudkleurige huid en prachtige figuur voorbijkomen, maar niemand keurde de boerse Setaoe in zijn tuniek met de vele zakken van antilopehuid een blik waardig. 


  'Eer komt toe aan degenen die de gewonden verzorgd en vele levens gered hebben,' zei Ramses. 'Dankzij hun kennis en toewijding zijn dappere mannen genezen en teruggekeerd naar hun land.' 


  De koning boog zich opnieuw voorover en schoof een aantal gouden armbanden om de armen van Setaoe en Lotus. De mooie Nubische was ontroerd, de slangenbezweerder gromde iets. 


  'Ik geef Setaoe en Lotus de leiding over het laboratorium van het paleis,' vervolgde Ramses. 'Ze hebben tot taak de geneesmiddelen op basis van slangengif te perfectioneren en die over het land te verspreiden.' 


  'Maar ik woon veel liever in de woestijn,' mompelde Setaoe. 'Vind je het dan vervelend om zo dicht bij ons te wonen?' vroeg Nefertari en glimlachte ontwapenend. 


  'Uwe majesteit".' begon de mopperpot. 


  'Je aanwezigheid in het paleis zal een eer voor het hof zijn, Setaoe. ' 


  Setaoe kreeg een kleur van verlegenheid. 


  'Het zal gebeuren zoals uwe majesteit het wil.' 


  De generaals waren geschokt, maar hielden hun kritiek voorzich. Hadden ze zelf niet zo nu en dan een beroep op Setaoe en Lotus gedaan wanneer ze problemen met hun spijsvertering of een verkoudheid hadden? De slangenbezweerder en zijn vrouw hadden gedurende de campagne hun mannetje gestaan en hun beloning was, hoewel in de ogen van de soldaten wel erg hoog, niet onverdiend.


  Nu bleef alleen nog de vraag wie van de generaals onderscheiden zou worden, en benoemd tot de hoogste commandant van het Egyptische leger onder de farao. Dit besluit van de farao was heel belangrijk, want het zou een aanwijzing zijn voor zijn toekomstige politiek. Als hij de oudste generaal aanstelde, zou dat betekenen dat er voorlopig niets aan de hand was, maar als het de commandant van de wagendivisie werd, zou dat weleens op een oorlog kunnen duiden. 


  De twee standaarddragers gingen naar Acha toe. De verfijnde, elegante, vlotte jonge diplomaat wierp een respectvolle blik op het koninklijk paar. 


  'Ik doe je deze eer aan, goede en trouwe vriend,' zei Ramses, 'omdat ik je raad zeer op prijs heb gesteld. Ook jij hebt niet geaarzeld risico's te lopen en je hebt me ervan overtuigd dat ik mijn plannen aan de situatie moest aanpassen. De vrede is hersteld, maar blijft fragiel. We hebben de opstandelingen met onze snelle tussenkomst verrast, maar wat gaan de Hettieten nu doen, die aanstichters van het kwaad? We hebben onze forten in Kanaän opnieuw bemand en troepen achtergelaten in Amurru, het gebied dat het kwetsbaarst is voor een vijandelijke wraakneming. Maar we moeten de verdediging van onze protectoraten reorganiseren, zodat er geen nieuwe opstand uitbreekt. Die taak geef ik jou, Acha. De veiligheid van Egypte rust voortaan voornamelijk op jouw schouders.' 


  Acha boog zich voorover en Ramses hing hem drie gouden kettingen om, waardoor de jonge diplomaat een van de hoogste ambtenaren van Egypte werd. 


  De generaals waren alle vier even woedend. Iemand die zo weinig ervaring had, was niet in staat zo'n moeilijke taak op zich te nemen. De koning had een grote vergissing begaan en het was onvergeeflijk dat hij zo weinig vertrouwen in zijn hoge militairen had getoond. 


  Hoewel Chenar nu zijn rechterhand op het ministerie van buitenlandse zaken kwijt was, had hij er een nog veel machtiger bondgenoot bij gekregen. Door zijn vriend op die post te benoemen, had Ramses zijn eigen afgang versneld. De blik van verstandhouding tussen Acha en Chenar was voor de laatste het beste moment van de plechtigheid.


  


  Vergezeld door zijn hond en zijn leeuw, die het heerlijk vonden weer met elkaar te kunnen spelen, had Ramses de tempel verlaten en was weer in zijn wagen gestapt om een belofte te vervullen. 


  Homerus zag er jonger uit. Gezeten onder zijn citroenboom ontpitte hij dadels waarvoor Hector, zijn zwart-witte kat, die alleen verwend werd met vers vlees, geen enkele belangstelling toonde. 


  'Het spijt me dat ik niet bij de plechtigheid kon zijn, majesteit, maar mijn oude benen zijn lui geworden en ik kan niet meer urenlang staan. Ik ben blij dat ik u in goede gezondheid terugzie.' 


  'Biedt u me nu een beker van het dadelbier aan dat u zelf hebt gebrouwen?' 


  In de vredige avond genoten de twee mannen van het delicate nat. 


  'U schenkt me het zeldzame genoegen, Homerus, me een poosje te laten geloven dat ik ook maar een gewone man ben, die van het moment kan genieten zonder aan morgen te hoeven denken. Bent u al opgeschoten met uw Ilias?' 


  'Net als mijn herinneringen is hij doorspekt met moord en doodslag, verloren vriendschappen en goddelijke daden. Maar is de mens niet altijd het slachtoffer van zijn eigen dwaasheid?' 


  'De grote oorlog waar mijn volk zo bang voor was, is niet uitgebroken. Onze protectoraten lopen weer in het gareel en ik hoop een onoverkomelijke barrière tussen ons en de Hettieten te kunnen opwerpen.' 


  'Wat een wijsheid voor een jonge, onstuimige koning! Misschien zijn de voorzichtigheid van Priamus en de waakzaamheid van Achilles wel op een wonderbaarlijke manier in u verenigd!' 


  'Ik weet zeker dat de Hettieten erg boos zijn over mijn overwinning. Deze vrede is maar een wapenstilstand; het lot van de wereld zal binnenkort in Kadesj beslist moeten worden.' 


  'Waarom moet er na zo'n heerlijke avond weer een volgendedag komen? De goden zijn wreed.'


  'Wilt u bij het diner vanavond mijn gast zijn?' 'Op voorwaarde dat ik weer vroeg naar huis mag. Op mijn leeftijd is slaap het belangrijkste dat er is.' 


  'Hebt u er vaak van gedroomd dat er geen oorlog bestond?' 'Met het schrijven van mijn Ilias heb ik maar één doel, en dat is oorlog zo afschuwelijk te beschrijven dat de mens zijn vernietigingsdrang in toom probeert te houden. Maar ik betwijfel of generaals naar een dichter willen luisteren.' 
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  De blik in Toeja's grote, amandelvormige ogen, die meestal ernstig en indringend was, verzachtte toen ze Ramseszag aankomen. Statig en beeldschoon in haar perfect gemaakte linnen jurk met om het middel een gestreepte band die tot op haar enkels viel, keek ze hem aandachtig aan.


  'Ben je echt niet gewond geraakt?' 


  'Als dat wel zo was, zou ik dat toch nooit voor u verborgen kunnen houden? U ziet er uitstekend uit!' 


  'De rimpels in mijn voorhoofd en mijn hals gaan niet meer weg en zelfs de beste schoonheidsspecialiste kan geen wonderen verrichten.' 


  'Toch maakt u een veel jeugdiger indruk dan een poos geleden.' 


  'Misschien geeft Seti me nieuwe energie, maar jeugd is iets dat alleen jou toebehoort. Maar waarom zou ik me op deze heerlijke avond melancholiek voelen? Ik zal je hele diner bijwonen, maak je maar niet ongerust.' 


  De koning omhelsde zijn moeder. 


  'U bent de ziel van Egypte.' 


  'Nee, Ramses, ik ben alleen nog maar een herinnering, de afspiegeling van een verleden waaraan jij trouw moet blijven. De ziel van Egypte wordt gevormd door jou en Nefertari. Kunnen we nu op een duurzame vrede rekenen?' 


  'Vrede, ja; duurzaam, nee. Ik heb ons gezag in de protectoraten hersteld, Amurru inbegrepen, maar ik ben bang dat de Hettieten zich daar niet zomaar bij neer zullen leggen.' 


  'Je hebt erover gedacht Kadesj aan te vallen, hè?' 'Acha heeft het me afgeraden.' 


  'Daar heeft hij gelijk in. Je vader heeft ook van die oorlog afgezien, omdat hij wist dat we verschrikkelijke verliezen zouden lijden.'


  'Is er dan helemaal niets veranderd? Kadesj hangt nog steeds als een zwaard van Damocles boven ons hoofd.' 


  'Onze gasten wachten op ons.' 


  Het overdadige diner, met Ramses, Nefertari en Toeja aan het hoofd van de tafel, werd door geen enkele valse noot bedorven.   Ramee holde voortdurend tussen de keuken en de eetzaal heen en weer en keurde elk gerecht, proefde elke saus en nam een slokje van elke wijn. 


  Acha, Setaoe en Lotus zaten op ereplaatsen. De jonge diplomaat boeide met zijn briljante conversatie twee oude, humeurige generaals, Lotus luisterde geamuseerd naar alle complimentjes over haar schoonheid en Setaoe hield zijn aandacht bij zijn albasten bord, dat voortdurend gevuld werd met de heerlijkste vleesgerechten. 


  De aristocratie en de hoge militairen genoten van een ontspannen avond en bekommerden zich even niet om de toekomst. 


  Na afloop waren Ramses en Nefertari eindelijk alleen in hun grote kamer in het paleis, die vol stond met heerlijk ruikende boeketten bloemen, waarbij de geuren van jasmijn en cypergras de boventoon voerden. 


  'Hoort het bij het koningschap dat ik af en toe een paar uur moet stélen om van de vrouw te genieten van wie ik hou?' 


  'Je bent ook zo lang weg geweest ... ' 


  Ze gingen hand in hand dicht naast elkaar op hun grote bed liggen, dolgelukkig dat ze weer samen waren. 


  'Het is heel vreemd,' zei ze. 'Ik vond het vreselijk dat je weg was, maar toch was je steeds bij me. Elke morgen wanneer ik in de tempel het ochtendritueel uitvoerde, had ik je beeld voor ogen en deden we alles samen.' 


  'En ik zag zelfs in het heetst van de strijd ook steeds je gezicht voor me. En dan voelde ik je naast me, alsof je met je vleugels klapte, net als Isis toen ze Osiris weer tot leven bracht.' 


  'Dat is de magie die uit ons huwelijk is ontstaan. Niets mag die aantasten.' 


  'Denk je dat dat zou kunnen gebeuren?' 


  'Ik voel vaak een kille schaduw... hij komt en gaat, komt weer en vervaagt ... '


  'Als dat zo is, zal ik die verdrijven. Maar ik zie nu alleen liefde en hartstocht in je ogen.' 


  Ramses ging leunend op een elleboog op zijn zij liggen en liet zijn blik vol bewondering over Nefertari's lichaam glijden. Hij maakte haar haren los, duwde de schouderbanden van haar jurk omlaag en kleedde haar langzaam uit, zo langzaam dat ze rilde. 


  'Heb je het koud?' 


  'Je bent nog te ver van me weg.' 


  Hij ging boven op haar liggen. Hun lichamen werden één en hun verlangen smolt samen. 


  


  Om zes uur 's morgens, na een douche en zijn mond te hebben gespoeld met natron, liet Ameni zich een ontbijt op zijn kantoor brengen van gerstepap, yoghurt, verse kaas en vijgen. Vlug at hij het op, terwijl zijn ogen over een papyrusvel gleden. 


  Hij schrok op toen hij het geluid van leren sandalen op de tegelvloer hoorde. Een van zijn ondergeschikten, die er vroeg bij was? Met een doek veegde hij zijn mond af. 


  'Ramses!' 


  'Waarom was je niet bij het diner?' 


  'Ik barst van het werk, kijk zelf maar! Je zou zweren dat die documenten zich vanzelf voortplanten. Bovendien hou ik niet van die wufte aangelegenheden, dat weet je best. Ik had vanmorgen belet bij je willen vragen om je te vertellen wat er allemaal gebeurd is.' 


  'Ik weet zeker dat je je werk prima hebt gedaan.' 


  Ameni glimlachte vluchtig. Boven alles hechtte hij waarde aan Ramses' vertrouwen in hem. 


  'Waarom ben je zo vroeg hierheen gekomen?' 


  'Vanwege Serramanna.' 


  'Dat was het eerste punt op mijn agenda.' 


  'We hebben hem bij de veldtocht gemist. Je hebt hem opgesloten wegens verraad, hè?' 


  'Daar had ik meer dan genoeg bewijs voor, maar... ' 


  'Maar?' 


  'Maar het zit me toch niet lekker, dus heb ik verder gezocht.' 'Waarom?' 


  'Omdat ik het gevoel heb dat ik voor de gek gehouden word, en die bewijzen tegen hem overtuigen me steeds minder. Degene die hem aangeklaagd heeft, een lichtekooi die Nenofar heet, is vermoord. En ik wil het document dat zijn betrekkingen met de Hettieten moet aantonen, dolgraag aan Acha laten zien.'


  'Zullen we hem dan maar wakker maken?' 


  Acha's wantrouwen ten opzichte van Ameni was verdwenen, waar de koning in stilte heel blij om was. 


  


  Acha dronk een beker koude melk met honing en gaf zijn gezellin van de afgelopen nacht over aan de ervaren handen van zijn masseur en zijn kapper. 


  'Als uwe majesteit hier niet persoonlijk voor me had gestaan,' zei Acha, 'had ik niet de moed gehad om mijn ogen open te doen.' 


  'Doe je oren ook maar open,' raadde Ramses hem aan. 'Slapen de koning en zijn secretaris dan nooit?' 


  'Het lot van een man die ten onrechte gevangenzit, is wel een ruw ontwaken waard,' zei Ameni. 


  'Over wie heb je het?' 


  'Over Serramanna.' 


  'Maar jij hebt toch ... ' 


  'Kijk eens naar deze houttabletten.' 


  Acha wreef zijn ogen uit en las de boodschappen die Serramanna naar zijn Hettitische correspondent zou hebben gestuurd, waarin hij beloofde zijn keurkorps niet tegen de vijand in te zetten. 


  'Is dit een grap?' 


  'Hoezo?' 


  'Omdat de belangrijke lui aan het Hettitische hof ontzettend gevoelig zijn. Ze zijn bijzonder gesteld op formaliteiten, zelfs in geheime documenten. Wil je dat dit soort berichten in Hattoesja wordt gelezen, dan moeten ze op een bepaalde manier geschreven zijn, en daar heeft Serramanna zich niets van aangetrokken.' 


  'Dan heeft iemand dus zijn handschrift vervalst!' 


  'Dat is geen kunst, want het is heel simpel. En ik weet zeker dat deze berichten ook nooit verstuurd zijn.' 


  Ramses bekeek de tabletten nu ook. 


  'Zien jullie er niets bijzonders aan?' 


  Acha en Ameni dachten na. 


  


  


  


  'En ik dacht nog wel dat ex-studenten van de kap zulke slimme jongens waren!'


  'Maar het is ook nog zo vroeg!' verontschuldigde Acha zich. 'Natuurlijk weet ik wel dat dit door een Syriër moet zijn geschreven. Weliswaar spreekt hij onze taal vloeiend, maar hij gebruikt twee zinswendingen uit zijn eigen taal.' 


  'Een Syriër,' herhaalde Ameni. 'Dan weet ik zeker dat het dezelfde persoon is die Serramanna's minnares Nenofar betaald heeft om hem vals te beschuldigen. En omdat hij bang was dat ze haar mond voorbij zou praten, heeft hij haar vermoord.' 


  'Een vrouw vermoorden!' riep Acha uit. 'Dat is monsterlijk!' 'Er wonen duizenden Syriërs in Egypte,' zei Ramses bedachtzaam. 


  'Laten we hopen dat hij een fout heeft gemaakt; het hoeft maar een heel klein foutje te zijn,' zei Ameni. 'Ik zal eens op zoek gaan, dan kom ik vast wel iets tegen.' 


  'Misschien is het gewoon een moordenaar,' opperde Ramses. 'Hoe bedoel je?' vroeg Acha. 


  'Een Syriër in dienst van de Hettieten. Bestaat er in ons land geen spionnennetwerk?' 


  'We hebben geen enkel bewijs dat de man die Serramanna wilde beschuldigen in verbinding staat met onze grote vijand.' 


  'Dat zeg je maar, vriend, omdat je boos bent dat jij, het hoofd van onze inlichtingendienst, daar zelf niet opgekomen bent!' zei Ameni scherp tegen Acha. 


  'Wat een slecht begin van de dag,' klaagde de diplomaat. 'En de komende dagen zullen ook niet bepaald rustig zijn.' 


  'Spoor die Syriër zo gauw mogelijk op,' beval Ramses. 


  In zijn cel bleef Serramanna op zijn manier in beweging door zijn onschuld uitroepend zonder ophouden met zijn vuisten tegen de muren te slaan. Wanneer hij voor het tribunaal moest verschijnen, was hij van plan zijn aanklagers in elkaar te slaan. Bang voor de woede van de ex-zeerover gaven zijn cipiers hem zijn eten door de houten tralies heen. 


  Toen de deur eindelijk open werd gedaan, had Serramanna de neiging meteen op de man die dat gewaagd had, af te stormen. 


  'Majesteit!' 


  'Deze onplezierige plek heeft je blijkbaar niet tot rust gebracht, Serramanna.'


  'Ik heb u niet verraden, majesteit.' 


  'Je bent het slachtoffer van een valse beschuldiging geworden en ik ben hier om je vrij te laten.' 


  'Mag ik echt deze kooi uit?' 


  'Twijfel je aan het woord van de koning?' 


  'Vertrouwt u me dan nog steeds?' 


  'Je bent het hoofd van mijn lijfwacht.' 


  'Goed, majesteit, dan zal ik u alles vertellen. Al mijn ontdekkingen, al mijn verdenkingen en alle feiten waarom men mij het zwijgen heeft willen opleggen.' 
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  Terwijl Ramses, Ameni en Acha toekeken, zat Serramanna te schransen. Op zijn gemak in de eetzaal van het paleis propte hij duivenpastei, gebraden runderbouten, bonen in ganzenvet, komkommers in room, watermeloen en geitenkaas naar binnen. Zijn eetlust was zo groot dat hij nauwelijks de tijd nam voor af en toe een slok pittige rode wijn, die hij niet eens met water had verdund.


  Toen zijn honger eindelijk gestild was, keek hij Ameni kwaad aan. 


  'Waarom heb je mij achter de tralies gezet, schrijver?' 'Ik bied je hierbij mijn verontschuldigingen aan. Niet alleen heb ik me voor de gek laten houden, maar ik heb me ook tot haast laten verleiden omdat het leger op het punt stond naar het noorden te vertrekken. Maar mijn enige doel was het beschermen van de koning.' 


  'Verontschuldigingen ... ga zelf maar eens een poosje in zo'n cel zitten! Waar is Nenofar?' 


  'Dood,' antwoordde Ameni. 'Vermoord.' 


  'Dat spijt me niets. Wie was haar opdrachtgever? Wie wilde mij uit de weg hebben?' 


  'Dat weten we nog niet, maar daar komen we wel achter.' 'Maar ik weet het wel!' 


  De Sardiniër dronk nog een beker wijn leeg en veegde zijn snor af. 


  'Wie dan?' zei de koning. 


  Serramanna stak betweterig van wal. 


  'Majesteit, ik heb u gewaarschuwd. Toen Ameni me liet arresteren, stond ik op het punt u een paar inlichtingen te geven die u niet zouden bevallen.' 


  'We luisteren, Serramanna.' 'De man die me uit de weg wilde hebben, majesteit, is Ramee, de intendant die u uitgekozen hebt. Toen iemand op het schip een schorpioen in uw kamer had gezet, verdacht ik eerst Setaoe, maar daar heb ik me in vergist. Toen hij me een keer behandelde, heb ik hem beter leren kennen. Hij is een rechtschapen man en niet in staat om te liegen, bedriegen en vernietigen. Maar Ramee heeft een slecht karakter. Wie is er beter in staat om Nefertari's sjaal te stelen? En hijzelf of een van zijn helpers heeft die kruik gedroogde vis weggehaald.'


  'Waarom zou hij al die dingen hebben gedaan?' 


  'Dat weet ik niet.' 


  'Volgens Ameni heb ik van Ramee niets te vrezen.' 


  'Ameni is niet onfeilbaar,' antwoordde de Sardiniër fel. 'Hij heeft zich in mijn geval ook vergist en wat Ramee betreft, doet hij hetzelfde.' 


  'Ik zal hem zelf ondervragen,' zei Ramses. 'Ben je nog steeds op de hand van Ramee, Ameni?' 


  Ameni schudde zijn hoofd. 


  'Heb je ons nog meer te vertellen, Serramanna?' 


  'Ja, majesteit.' 


  'Over wie?' 


  'Over uw vriend Mozes. U weet wat ik van hem denk, maar omdat ik u moet beschermen, moet ik eerlijk zijn.' 


  Menigeen zou zich door Ramses' scherpe blik laten afschrikken, maar aangemoedigd door nog een slok sterke wijn, ging Serramanna door met het ontlasten van zijn geweten. 


  'Ik vind Mozes een verrader en een intrigant. Hij wilde de leider van het Hebreeuwse volk worden en een onafhankelijk land in de Delta stichten. Misschien beschouwde hij u wel als vriend, maar als hij nog in leven is, zal hij uiteindelijk een van uw ergste vijanden worden.' 


  Ameni was bang dat de koning fel zou reageren, maar die bleef ongewoon kalm. 


  'Is dat alleen maar je mening of heb je daar onderzoek naar gedaan?' 


  'Ik heb het zo goed mogelijk onderzocht. Bovendien heb ik uitgevonden dat Mozes vaak contact had met een buitenlander, die deed alsof hij architect was. Maar die man kwam hem alleen maaraanmoedigen en zelfs helpen, want uw Hebreeuwse vriend was de spil van een samenzwering tegen Egypte.'


  'Weet je wie die valse architect is?' 


  'Ameni heeft me niet genoeg tijd gegeven om daarachter te komen.' 


  'Laten we dat voorval nu maar vergeten, ook al ben je er het slachtoffer van geworden. Van nu af aan moeten we samenwerken.' 


  Ameni en Serramanna keken elkaar een poos zwijgend aan en omhelsden elkaar toen wat onbehouwen. De schrijver was bang dat hij in de greep van de Sardiniër zou stikken. 


  'Ik kan me niets ergers voorstellen,' zei de koning toen. 'Mozes is koppig en als je gelijk hebt, Serramanna, zal hij het nooit opgeven. Maar niemand weet nog echt wat zijn bedoelingen zijn, misschien weet hij dat zelf nog niet eens. Dus voordat we hem van hoogverraad beschuldigen, moeten we naar hem luisteren. En daarom moeten we hem eerst vinden.' 


  'Die neparchitect,' kwam Acha geïntrigeerd tussenbeide, 'zou dat geen belangrijke sleutel kunnen zijn?' 


  'Voordat we daar iets zinnigs over kunnen zeggen,' zei Ameni, · 'moeten we nog een heleboel dingen ophelderen.' 


  Ramses legde een hand op Serramanna's schouder. 


  'Je openhartigheid is een zeldzame eigenschap, Serramanna. Verlies die alsjeblieft nooit.' 


  


  In de week volgend op Ramses' triomfantelijke terugkeer had Chenar als minister van buitenlandse zaken zijn broer alleen goed nieuws te melden. De Hettieten hadden geen enkel officieel protest laten horen en aanvaardden het voldongen feit zonder iets te ondernemen. Het machtsvertoon van het Egyptische leger en hun snelle ingrijpen leken hen ervan overtuigd te hebben dat ze zich maar beter aan het met Seti gesloten niet-aanvalsverdrag konden houden. 


  Voordat Acha op inspectie ging naar de protectoraten, gaf Chenar een diner waarbij zijn bondgenoot de eregast was. De jonge diplomaat zat rechts van de heer des huizes, wiens ontvangsten graag door de hogere kringen van Piramesse werden bezocht. Hij genoot van het dansen van drie jonge meisjes, alleen gehuld in een gekleurde sjaal die hun gitzwarte geslachtsdeel niet bedekte. 


  Ze bewogen zich gracieus op het ritme van een melodie die afwisselend snel en sensueel langzaam was, gespeeld door een orkest bestaande uit een harpiste, drie fluitistes en een hoboïste.


  'Wie wil je vannacht hebben, beste Acha?' 


  'Je zult wel verbaasd zijn, Chenar, maar ik heb net een vermoeiende week met een onverzadigbare weduwe achter de rug en verlang alleen maar naar een uur of twaalf slapen voordat ik naar Kanaän en Amurru vertrek.' 


  'Bij deze muziek en het geroezemoes van mijn gasten kunnen we rustig even bijpraten.' 


  'Ik werk niet langer op het ministerie, maar mijn nieuwe baan zal je ook wel bevallen.' 


  'We kunnen het ons niet beter wensen, jij en ik.' 


  'Juist, Chenar. Het is maar goed dat Ramses niet gedood, gewond of onteerd is.' 


  'Ik had niet verwacht dat hij naast al zijn andere talenten ook nog een goede strateeg zou zijn. Maar zijn overwinning is goedbeschouwd beperkt, want wat heeft hij, behalve het heroveren van de protectoraten, nu eigenlijk bereikt? Hoewel het gebrek aan reactie van de Hettieten me verbaast.' 


  'Voorlopig analyseren ze de situatie en als ze van hun verbazing bekomen zijn, slaan ze toe.' 


  'Wat ben je van plan, Acha?' 


  'Ramses heeft me in de protectoraten de vrije hand gegeven en daarmee een machtig wapen. Terwijl ik net doe alsof ik ons verdedigingssysteem versterk, zal ik het stukje bij beetje afbreken.' 


  'Ben je niet bang dat je betrapt wordt?' 


  'Ik heb Ramses er al van overtuigd dat hij de prinsen van Kanaän en Amurru als bestuurders moet handhaven. Dat zijn achterbakse, corrupte mensen die zich aan de meestbetalende verkopen. Ik kan er gemakkelijk voor zorgen dat ze weer aan de kant van de Hettieten gaan staan en dan zal die beroemde bufferzone waarvan Ramses droomt, niet meer dan een illusie zijn.' 


  'Maar wees wel voorzichtig, Acha, want er staat veel op het spel.' 


  'We kunnen niet winnen zonder wat risico's te nemen. Het grootste probleem is de Hettitische strategie; gelukkig ben ik slim genoeg om daarachter te komen.' 


  Een enorm rijk dat zich uitstrekte van Nubië tot Anatolië, methem aan het hoofd ... Chenar kon er nauwelijks in geloven, maar zijn droom leek langzamerhand werkelijkheid te worden. Ramses had geen gelukkige hand bij het kiezen van zijn vrienden. Mozes was een moordenaar en een afvallige, Acha een verrader en Setaoe een excentriekeling zonder enige invloed. En dan was Ameni er nog, weliswaar onverzettelijk en onomkoopbaar, maar zonder eerzucht.


  'We moeten Ramses een zinloze oorlog in zien te lokken,' vervolgde Acha. 'Dan wordt hij degene die Egypte ten val wil brengen en u degene die het land redt. Dat is de hoofdlijn die we steeds moeten blijven volgen.' 


  'Heeft Ramses je ook nog andere opdrachten gegeven?' 'Ja, ik moet Mozes vinden. De koning heeft vriendschap hoog in het vaandel staan. Hoewel de Sardiniër Mozes van hoogverraad beschuldigt, wil de farao hem niet veroordelen zonder naar hem te hebben geluisterd.' 


  'Weet je al waar je moet zoeken?' 


  'Geen flauw idee. Hij is in de woestijn omgekomen van de dorst of hij houdt zich schuil bij een van de vele stammen die door de Sinaï en de Negev zwerven. Maar als hij ergens in Kanaän of Amurru ondergedoken is, zal ik hem vinden.' 


  'Als hij aan het hoofd staat van een opstandige stam, kan hij ons van nut zijn.' 


  'Over één ding maak ik me zorgen,' zei Acha. 'Volgens Serramanna heeft hij stiekem contact met een vreemdeling gehad.' 


  'Hier, in Piramesse?' 


  'Ja.' 


  'Weten ze wie het is?' 


  'Nee, alleen dat hij zich voor een architect uitgaf.' Chenar deed alsof het hem niet interesseerde, maar besefte dat Ofir dus niet meer helemaal onbekend was. Weliswaar was hij nog maar een schim, maar dat kon weldra veranderen en daarom moest hij er gauw voor zorgen dat er geen enkel verband tussen hem en de magiër kon worden gelegd. Op het beoefenen van zwarte kunst tegen de farao stond de doodstraf. 


  'Ramses wil weten wie die man is,' ging Acha verder. 'Ongetwijfeld een Hebreeuwse buitenstaander. Misschien heeft hij Mozes wel bij zijn vlucht geholpen. Ik wed dat we geen van beiden ooit terugzien.' 


  


  'Vermoedelijk niet, hoewel we erop kunnen rekenen dat Ameni de zaak gaande zal houden, vooral na die stomme zet van hem.'


  'Denk je dat Serramanna hem dat ooit zal vergeven?' 


  'Volgens mij is die Sardiniër nogal rancuneus.' 


  'Was hij niet in de val gelopen?' 


  'Een Syriër heeft een prostituee betaald om hem te beschuldigen en haar daarna gewurgd om haar de mond te snoeren. Diezelfde vent heeft Serramanna's handschrift nagebootst om de indruk te wekken dat hij een Hettitische spion is. Best een slimme truc, maar te slordig uitgevoerd.' 


  Chenar had moeite zijn kalmte te bewaren. 


  'Dat zou dus betekenen .. .' 


  'Dat er hier een spionnennetwerk bestaat.' 


  Dus Raia, de Syrische koopman en Chenars belangrijkste bondgenoot, was in gevaar. En Acha, zijn andere bondgenoot, moest hem vinden en arresteren! 


  'Wil je dat ik mijn ministerie opdracht geef hem op te sporen?' 


  'Nee hoor, daar houden Ameni en ik ons wel mee bezig. We moeten het heel voorzichtig aanpakken, anders ruikt het wild onraad.' 


  Chenar nam een grote slok witte wijn uit de Delta. Acha zou nooit te weten komen wat een geweldige hulp hij was. 


  'Een hoge ambtenaar zit in een lastig parket,' onthulde de jonge diplomaat vervolgens. 


  'Wie dan?' 


  'Dikke   Ramee, die tirannieke intendant van het paleis. Serramanna houdt hem in de gaten, omdat hij denkt dat het een boef is.' 


  Chenar had rugpijn, alsof hij een zwaar gevecht had geleverd, maar hij liet niets merken. Hij moest heel vlug iets doen om de bui af te wenden die hij in de verte al hoorde rommelen.
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  Het overstromingsseizoen liep ten einde. De boeren hadden hun handploegen gerepareerd waarmee ze, getrokken door twee ossen, ondiepe gleuven in de losse klei zouden trekken voor de zaaiers. Omdat het water hoog genoeg had gestaan, hadden de irrigatiedeskundigen genoeg water in voorraad om de akkers de rest van het jaar mee te besproeien. De goden waren Ramses nog steeds goedgezind, want ook dit jaar zouden de voorraadschuren vol zijn en zou het volk van de farao de buik rond kunnen eten.


  Ramee, de intendant van het paleis, lette niet op het heerlijke weer van eind oktober, waarbij een windvlaag af en toe verkoeling bracht. Wanneer hij zich zorgen maakte, werd hij nog dikker dan hij al was. Vaak benam zijn gewicht hem dan de adem, waardoor hij even moest gaan zitten voordat hij zijn drukke werkzaamheden voort kon zetten. 


  Serramanna verloor hem geen seconde uit het oog en als hij dat niet zelf deed, liet hij zich door een van zijn ondergeschikten vervangen. 


  Dat gebeurde niet onopgemerkt, noch in het paleis, noch op de markten waar de intendant in eigen persoon de producten voor de koninklijke keuken inkocht. 


  Vroeger zou Ramee het leuk hebben gevonden om het nieuwe recept te proberen van lotuswortel, lang gekookte bittere lupine, courgette, kikkererwten, zoete knoflook, amandelen en stukjes geroosterde baars. Maar nu hielp zelfs dat hem niet vergeten dat hij voortdurend geschaduwd werd. 


  Sinds hij in ere hersteld was, dacht die afschuwelijke Serramanna dat hij zich alles kon veroorloven. Maar Ramee kon geenwoord van protest laten horen, want met een zwaar hart en een zwart geweten had hij niet eens vrede met zichzelf.


  Serramanna had het geduld van een zeerover. Hij was van plan zijn prooi net zolang in de gaten te houden tot die dikke intendant met zijn weke gezicht en zwarte ziel een fout zou maken. Zijn intuïtie had hem nog nooit bedrogen, en al maandenlang verdacht hij   Ramee van slapheid, een gebrek dat tot het ergste verraad kon leiden. Ook al had   Ramee nu een hoge positie, hij leed nog steeds aan een menselijk euvel: hebzucht. Hij was niet tevreden met wat hij al had en wilde een nog groter fortuin vergaren. 


  Door Serramanna's voortdurende toezicht waren de zenuwen van de intendant tot het uiterste gespannen. En daarom zou hij uiteindelijk een vergissing begaan en misschien zelfs zijn misdaden toegeven! 


  Zoals Serramanna al vermoed had, durfde de intendant geen klacht in te dienen. Als hij onschuldig was geweest, zou hij niet hebben geaarzeld om naar Ramses toe te gaan. In zijn dagelijkse verslag aan de koning vergat Serramanna niet dat steeds te benadrukken. 


  Na verloop van tijd zou Serramanna zijn mannen opdracht geven zich verdekt op te stellen. Denkend dat hij van zijn juk bevrijd was, zou   Ramee dan misschien contact opnemen met een handlanger, degene die hem voor zijn diefstallen had betaald. 


  Lang na zonsondergang ging de Sardiniër naar Ameni's kantoor. De secretaris was bezig de papyrusrollen van die dag in een grote kast van sycomoorhout op te bergen. 


  'Nog nieuws, Serramanna?' 


  'Nog steeds niet. Ramee is veel taaier dan ik dacht.' 'Neem je het me nog steeds kwalijk?' 


  'Nou ja, de ellende die je me aangedaan hebt, is niet gemakkelijk te vergeten.' 


  'Ik kan me niet blijven verontschuldigen, en daarom doe ik je een voorstel. Wil je met me meegaan naar het kadasterkantoor?' 


  'Mag ik je bij je onderzoek helpen?' 


  'Ja.' 


  'Dan hoop ikdat de rest van mijn wraakgevoelens als een slechte bui overdrijven. Ik ga mee.' 


  De nauwgezette ambtenaren van het kadasterkantoor hadden maanden hun best gedaan om net zo efficiënt te worden als hun collega's in Memphis. Het bekend raken met de nieuwe hoofdstad, het inventariseren van grond en gebouwen, en het vastleggen van eigenaars en verhuurders hadden heel wat onderzoek vereist. Daarom had Ameni, hoewel hij voorrang had, lang op antwoord moeten wachten. 


  Serramanna vond de directeur van het kadaster, een kale magere man van een jaar of zestig, een nog somberder figuur dan Ameni. Zijn vale huidskleur bewees dat hij nooit in de zon of de buitenlucht kwam. Hij ontving zijn bezoekers met een ijzige beleefdheid en ging hen voor door een doolhof van opgestapelde houttabletten en kasten met papyrusrollen. 


  'Dank u wel dat u ons nog zo laat wilt ontvangen,' zei Ameni. 'Ik neem aan dat u zo discreet mogelijk te werk wilt gaan.' 'Dat klopt.' 


  'Ik kan u wel zeggen dat uw verzoek ons een heleboel extra werk heeft bezorgd, maar het is ons gelukt de eigenaar van het betreffende huis op te sporen.' 


  'Wie is het?' 


  'Een koopman uit Memphis, genaamd Renoef.' 


  'Hebt u ook zijn adres in Piramesse?' 


  'Hij woont in een villa in het zuiden van de oude stad.' 


  De mensen weken vlug uiteen om de met twee paarden bespannen wagen, gemend door Serramanna, door te laten. Ameni zat doodsbang met gesloten ogen naast hem. Het voertuig denderde zonder vaart te verminderen over de nieuwe brug over het kanaal dat de afscheiding vormde tussen het nieuwe gedeelte en de oude stad Avaris. De wielen kraakten, de bak trilde, maar de wagen sloeg niet om. 


  In het oude gedeelte stonden een paar mooie villa's omringd door verzorgde tuinen, en bescheiden huizen van twee verdiepingen. Het was een koele herfstavond en de kouwelijken verwarmden hun huis al door hout of gedroogde modder te stoken. 


  'Hier is het,' zei Serramanna. 


  Ameni had zich zo hard aan de kar vastgeklemd dat hij zijn hand niet los kon krijgen. 


  'Gaat het niet?' 


  'Jawel, jawel...' 'Kom dan gauw mee. Als de vogel op zijn nest zit, hebben we de zaak zo opgelost.'


  Het lukte Ameni uit de wagen te klimmen en met trillende benen liep hij achter de Sardiniër aan. 


  Renoefs portier zat voor de poort in de toegangsmuur van ruwe baksteen, waar klimplanten overheen groeiden. Hij at brood met kaas. 


  'We willen de koopman Renoef spreken,' zei Serramanna. 'Hij is er niet.' 


  'Waar kunnen we hem dan vinden?' 


  'Hij is op reis naar Midden-Egypte.' 


  'Wanneer komt hij terug?' 


  'Dat weet ik niet.' 


  'Wie weet het dan wel?' 


  'Eh ... dat weet ik ook niet.' 


  'Waarschuw ons als hij terug is.' 


  'Waarom zou ik dat doen?' 


  Met een dreigend gezicht greep Serramanna de portier onder zijn oksels en tilde hem op. 


  'Omdat de farao het wil. En als je daar ook maar een uur te laat mee bent, krijg je met mij te doen.' 


  


  Chenar leed aan slapeloosheid en brandend maagzuur. Omdat Raia niet in Piramesse was, moest hij zo vlug mogelijk naar Memphis, zowel om de Syrische koopman voor het dreigende gevaar te waarschuwen als om Ofir te spreken. Maar ook de minister van buitenlandse zaken moest verklaren waarom hij naar de vroegere hoofdstad wilde reizen. Gelukkig had hij met de hoge ambtenaren van Memphis nog het een en ander te regelen. Daarom kon hij in naam van de farao officieel aan boord gaan van een schip, dat naar zijn smaak veel te langzaam vooruitkwam. 


  Als Ofir geen middel had om   Ramee tot zwijgen te brengen, moest Chenar zelf zich van de man ontdoen, ook al had de vloek over Ramses nog niet gewerkt. 


  Hij was blij dat hij zijn handlangers zo streng van elkaar gescheiden hield, want de recente gebeurtenissen hadden bewezen hoe noodzakelijk dat was. Een fijnzinnig maar gevaarlijk mens als Acha zou geen waardering hebben voor de banden die hij onderhield met een pro-Hettitisch spionagenetwerk waarop hij geen invloed had. Een geslepen, wreed individu als Raia, die in de waan verkeerde dat hij Ramses' oudere broer kon manipuleren, zou het niet op prijs stellen dat hij buiten zijn bondgenootschap met de Hettieten nog een persoonlijk spelletje speelde. En Ofir kon zich maar beter bij zijn angstaanjagende krachten en onvermijdelijk rampzalige droom houden.


  Acha, Raia, Ofir... Drie roofdieren die Chenar kon temmen om zich van een mooie toekomst te verzekeren, als hij tenminste het gevaar kon afwenden dat hem door hun onvoorzichtigheden bedreigde. 


  Op de eerste dag van zijn verblijf in Memphis ontving hij de hoge ambtenaren die hij wilde spreken, en organiseerde hij in zijn villa een van zijn bekende schitterende ontvangsten. Hij had zijn intendant gevraagd Raia ook uit te nodigen, om hem een paar zeldzame vazen voor de eetzaal te laten zien. 


  Toen het te koud werd buiten, gingen de gasten naar binnen. 'De koopman is er,' zei de intendant tegen Chenar. Als hij in de goden had geloofd, had hij ze bedankt. Uiterlijk ontspannen liep hij naar de hal. 


  Maar de man die hem begroette, was niet Raia. 


  'Wie ben jij?' 


  'De bedrijfsleider van Raia's winkel in Memphis.' 


  'O. Ik ben gewend met je baas zaken te doen.' 


  'Hij is naar Thebe en Elephantine om over een lading luxe etenswaren te onderhandelen. Maar toch heb ik een paar mooie vazen voor u.' 


  'Laat eens zien dan.' 


  Chenar bekeek de voorwerpen goed. 


  'Ze zijn niet bijzonder, maar ik koop er twee.' 


  'Ze zijn niet duur, meneer.' 


  Chenar onderhandelde voor de vorm en liet ze door zijn intendant betalen. 


  Het was niet gemakkelijk te moeten blijven glimlachen en over koetjes en kalfjes te praten, maar Chenar hield het op een bewonderenswaardige manier vol. Niemand kon merken hoe benauwd de altijd even charmante en welbespraakte minister van buitenlandse zaken het had. 


  'Je ziet er beeldschoon uit,' zei hij tegen zijn zuster Dolente. 


  


  De forse brunette liet zich loom het hof maken door vleierige jonge edelen. 


  'Het is een heel geslaagde avond, Chenar.' 


  Hij hield haar zijn arm voor en nam haar mee naar de veranda naast de eetzaal. 


  'Ik ga morgen bij Ofir langs, dus zorg ervoor dat hij thuis is. Hij verkeert in gevaar.' 
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  Dolente deed zelf de deur open. 


  Chenar keek achterom, maar hij was niet gevolgd. 


  'Kom binnen, Chenar.' 


  'Is alles rustig hier?' 


  'Ja hoor, maak je maar geen zorgen. Ofir maakt goede vorderingen,' verzekerde ze hem. 'Lita gedraagt zich voorbeeldig, maar ze is niet sterk en daarom mogen we ons niet haasten. Waarom ben je zo ongerust?' 


  'Is de magiër al op?' 


  'Ik zal hem halen.' 


  'Wees niet te onderdanig, zusje.' 


  'Hij is een fantastische man, die de heerschappij van de ware god tot stand zal brengen. Volgens hem ben jij door het lot gezonden.' 


  'Ga hem maar gauw halen, want ik heb haast.' 


  Gekleed in een lang, zwart gewaad maakte de magiër een buiging voor Chenar. 


  'Je moet vandaag nog verhuizen, Ofir.' 


  'Wat is er dan aan de hand, meneer?' 


  'Men heeft je in Piramesse met Mozes zien praten.' 'Weet men dan precies hoe ik eruitzie?' 


  'Dat niet, maar de politie weet dat je je uitgegeven hebt voor een architect en dat je een vreemdeling bent.' 


  'Dat hindert niet, meneer. Ik heb de gave me, als het nodig is, heel onopvallend te kunnen vermommen.' 


  'Je bent onvoorzichtig geweest.' 


  'Het was nodig dat ik met Mozes in contact kwam. Binnenkort werpt dat misschien vruchten af.' 


  


  'Ramses is kerngezond van zijn expeditie naar onze protectoraten teruggekeerd. Nu wil hij Mozes vinden en hij weet al van je bestaan af. Als de getuigen je kunnen identificeren, word je opgepakt en ondervraagd.'


  Ofir glimlachte zo boosaardig dat Chenar de rillingen over de rug liepen. 


  'Gelooft u nu echt dat iemand zoals ik gearresteerd kan worden?' 


  'Ik ben bang dat je een fatale fout hebt gemaakt.' 


  'Welke dan?' 


  'Je hebt   Ramee ingeschakeld.' 


  'Hoe komt u daarbij?' 


  'Je hebt hem bevolen Nefertari's sjaal te stelen en ook de kruik gedroogde vis uit het Levenshuis van Heliopolis, omdat je die nodig hebt voor je bezweringen.' 


  'Een heel slimme conclusie, meneer Chenar, maar op één punt vergist u zich.   Ramee heeft wel de sjaal gestolen, maar een van zijn vrienden, een bezorger uit Memphis, heeft de kruik voor zijn rekening genomen.' 


  'Een bezorger? En als hij zijn mond voorbijpraat?' 


  'De arme man is aan een hartaanval overleden.' 


  'Een natuurlijke dood?' 


  'Elke dood is uiteindelijk natuurlijk, meneer Chenar, wanneer het hart ophoudt met kloppen.' 


  'Maar die dikke   Ramee leeft nog. Serramanna is overtuigd van zijn schuld en laat hem niet met rust. Als   Ramee zijn mond opendoet, zal hij jou beschuldigen. Tovenaars die een vloek uitspreken over een koninklijk persoon, krijgen de doodstraf.' 


  Ofirs glimlach week niet van zijn gezicht. 


  'Gaat u mee naar mijn laboratorium.' 


  Het grote vertrek lag vol papyrusrollen, met inscripties volgekrabbelde stukjes ivoor, flesjes gekleurde substantie en koordjes. Het was er heel netjes en het rook er naar wierook. Het leek meer op de werkplaats van een ambachtsman of het kantoor van een schrijver dan op het hol van een zwarte magiër. 


  Ofir hield zijn handen boven een koperen spiegel, die op zijn rug op een driepotig krukje lag. Daarna goot hij er water overheen en vroeg Chenar dichterbij te komen. 


  Langzamerhand verscheen er een gezicht in de spiegel. 


  '  Ramee!' riep Chenar uit. 'Ramses' intendant is een beste vent,' zei Ofir. 'Maar hij is zwak,inhalig en gemakkelijk te beïnvloeden. Je hoeft geen groot magiër te zijn om hem te kunnen betoveren. De diefstal die hij heeft uitgevoerd, vreet als een zuur aan hem.'


  'Maar als Ramses hem ondervraagt, biecht hij alles op.' 'Nee, meneer Chenar.' 


  Met zijn linkerhand beschreef Ofir een cirkel boven de spiegel. 


  Het water begon te koken en het koper barstte. 


  Onder de indruk ging Chenar een paar stappen achteruit. 'Is deze toverkunst genoeg om   Ramee het zwijgen op te leggen?'


  'Het probleem is opgelost. Ik geloof niet dat ik hoef te verhuizen, en dit huis staat toch op naam van uw zuster?'


  'Ja.' 


  'Iedereen ziet haar hier komen en gaan. Lita en ik zijn haar ijverige bedienden, die er geen behoefte aan hebben de stad in te gaan. Zolang we de magische bescherming van het koninklijk paar niet doorbroken hebben, gaan we de deur niet uit.'


  'En de volgelingen van Aton dan?' 


  'Uw zuster doet dienst als tussenpersoon. Op mijn bevel houden ze zich stil in afwachting van een belangrijke gebeurtenis.'


  Chenar ging maar half gerustgesteld weg. Hij gaf geen snarsom die club nostalgische verlichte zielen en maakte zich vooral zorgen omdat hij   Ramee zelf niet uit de weg kon ruimen. Nu kon hij alleen maar hopen dat de magiër niet blufte.


  Opeens schoot het hem te binnen dat hij wel een voorzorgsmaatregel kon nemen".


  De Nijl was een prachtige rivier. Dankzij de sterke stroming, waardoor een snelle boot wel ruim dertien kilometer per uur kon varen, legde Chenar in minder dan twee dagen de terugweg van Memphis naar Piramesse af. 


  Eerst ging hij daar naar zijn ministerie, waar hij een korte vergadering had met zijn voornaamste medewerkers. Daarna las hij de berichten uit het buitenland door en de boodschappen van de diplomaten in de protectoraten. Vervolgens liet hij zich in een draagstoel naar het koninklijk paleis brengen, onder een grijze lucht vol regenwolken.


  Piramesse was een mooie stad, maar wat hij miste was de sfeer van Memphis en de charme van het verleden. Wanneer hij aan de regering kwam, zou hij haar de titel hoofdstad afnemen, vooral omdat Ramses er veel te veel zijn stempel op had gedrukt. De hardwerkende, tevreden inwoners bekommerden zich alleen om hun dagelijkse bezigheden, alsof vrede een eeuwigdurende toestand was, alsof het grote Hettietenrijk in een bodemloze put was verdwenen. Heel even liet Chenar zich verleiden door de droom van een eenvoudig bestaan dat zich zo natuurlijk bij het ritme van de seizoenen aanpaste. Kon hij niet beter net als de hele Egyptische bevolking Ramses' heerschappij aanvaarden?


  Nee, hij was geen dienaar. 


  Hij was van het kaliber van een historisch koning, van een monarch met een nog bredere visie dan Ramses en de 'grote leider' van de Hettieten. Hij zou een nieuwe wereld scheppen en daarover heersen. 


  De farao had zijn broer niet verwacht. Hij had net een onderhoud gehad met Ameni, wiens gezicht door Wachter zorgvuldig afgelikt was. De privésecretaris en Chenar begroetten elkaar koel, en de goudgele hond ging in een mager zonnestraaltje liggen. 


  'Een goede reis gehad, Chenar?' 


  'Uitstekend. Het spijt me wel, maar ik ben dol op Memphis.' 'Wie zou je dat kwalijk nemen? Het is een bijzondere stad, waar Piramesse nooit aan zal kunnen tippen. Als de Hettitische dreiging niet zulke proporties had aangenomen, had ik geen nieuwe hoofdstad hoeven bouwen.' 


  'En het bestuur van die stad is het toonbeeld van efficiëntie.' 'Maar de verschillende diensten in Piramesse werken ook prima. Jouw ministerie is daar toch een goed voorbeeld van?' 


  'Daar doe ik dan ook mijn uiterste best voor, dat kan ik je verzekeren. Er is geen enkel verontrustend bericht gekomen, officieel of officieus. De Hettieten zwijgen als het graf.' 


  'En wat melden onze diplomaten?' 


  'Dat de Anatoliërs door jouw ingrijpen tot kalmte zijn gemaand. Ze hadden nooit verwacht dat het Egyptische leger zo vlug en doeltreffend zou kunnen optreden.' 


  'Daar zit wat in.' 


  'Waarom zou je daaraan twijfelen? Als de Hettieten zo zeker waren van hun onoverwinnelijkheid, zouden ze toch minstens eenscherp protest hebben laten horen.'


  'Maar ik geloof er niets van dat ze de door Seti vastgestelde grens zullen respecteren.' 


  'Word je een pessimist, majesteit,?' 


  'Bij de Hettieten draait alles om' uitbreiding van hun gebied.' 'Maar is Egypte zelfs voor een hongerige vijand niet een te grote brok om door te slikken?' 


  'Als een groep krijgslieden oorlog wil, kan wijsheid noch logica daar iets aan veranderen.' 


  'Alleen een machtige tegenstander kan de Hettieten tegenhouden.' 


  'Beveel je een intensieve bewapening aan, Chenar, en uitbreiding van ons leger?' 


  'Weet jij dan iets beters?' 


  Het zonnestraaltje was verdwenen en Wachter sprong bij de koning op schoot. 


  'Lijkt dat dan niet op een oorlogsverklaring?' vroeg Ramses bezorgd. 


  'De enige taal die de Hettieten begrijpen, is die van het geweld. Als ik me niet vergis, zijn dat je eigen woorden.' 


  'Maar ik vind ook dat we ons verdedigingssysteem moeten verbeteren.' 


  'Een bufferzone van protectoraten, dat weet ik. Een zware taak voor je vriend Acha, ook al is hij een eerzuchtig mens.' 


  'Te eerzuchtig?' 


  'Acha is nog jong en je hebt hem al onderscheiden en tot een van de belangrijkste mannen van het land gemaakt. Zo'n snelle promotie zou hem weleens naar het hoofd kunnen stijgen. Niemand twijfelt aan zijn bekwaamheden, maar moet je niet een beetje voorzichtig zijn?' 


  'Ik weet dat de hoge militairen zich gepasseerd voelen, maar Acha is de juiste man voor deze taak.' 


  'Weliswaar is het niet erg belangrijk, maar ik moet je toch iets vertellen. Je weet dat er onder het paleispersoneel heel wat gekletst wordt, maar sommige dingen zijn de moeite waard om bij stil te staan. Mijn intendant, die bevriend is met een van de kamermeisjes van de koningin, beweert dat zij gezegd heeft dat ze Ramee Nefertari's sjaal heeft zien stelen.' 


  'Zou ze dat officieel willen verklaren?' 


  '  Ramee bedreigt haar en ze is bang dat hij haar iets zal aandoen als ze hem beschuldigt.'


  'Is dit een boevenrijk of een land waar Maät het hoogste gezag voert?' 


  'Misschien moet je eerst een bekentenis uit Ramee loskrijgen. Daarna zal het meisje wel willen getuigen.' 


  Door lichte kritiek te uiten op Acha en vooral door Ramses op een eventuele wandaad van Ramee te wijzen, speelde Chenar een gevaarlijk spel, maar werd hij in de ogen van de farao wel steeds betrouwbaarder. 


  En als de zwarte kunst van Ofir geen uitwerking zou hebben, zou Chenar hem eigenhandig de keel dichtknijpen. 


  


  


  


  


  


  


  27


    Ramee wist maar één manier om van zijn misselijkmakende angst af te komen en dat was het bedenken van eennieuwe ragout. Hij zou hem 'Ramses' genot' noemen en het recept zou van meester op leerling doorgegeven worden. Hij stuurde iedereen de grote paleiskeuken uit en zette de persoonlijk uitgezochte ingrediënten klaar: zoete knoflook, de beste kwaliteit uien, mooie rode wijn uit de oase, olijfolie uit Heliopolis, azijn gezouten met het beste zout uit het land van Seth, aromatische kruiden, heerlijke nijlbaars en rundvlees dat goed genoeg was voor de goden. Het gerecht zou zo voortreffelijk smaken dat de koning er verrukt over zou zijn en er niet over zou piekeren om Ramee te vervangen.


  Ondanks zijn bevel ging de keukendeur open. 


  'Ik heb toch gezegd dat ... majesteit! Wat komt u hier doen?' 'Bestaat er in mijn koninkrijk een plek waar ik niet mag komen?' 


  'Dat bedoel ik niet. Neemt u me niet kwalijk, ik. .. ' 'Mag ik eens proeven?' 


  'De ragout is nog niet klaar, ik ben nog met de voorbereidingen bezig. Maar het wordt een bijzonder gerecht, dat in de culinaire annalen van Egypte zal worden vermeld.' 


  'Hou je van geheimen, Ramee?' 


  'Nee, nee ... maar een goede kok is discreet en ik moet u bekennen dat ik mijn recepten graag voor mezelf hou.' 


  'Moet je me soms ook nog iets anders bekennen?' 


  Vanaf grote hoogte keek Ramses op hem neer. Ramee kromp ineen en sloeg zijn ogen neer. 


  'Ik heb geen geheimen, majesteit. Ik ben altijd in het paleis enleef om u te dienen, alleen om u te dienen.'


  'Weet je dat wel zeker? Elke man heeft zijn zwakheden, zegtmen. Wat zijn de jouwe?'


  'Dat ... dat weet ik niet. Ik hou van lekker eten, dat wel.' 'Ben je ontevreden over je salaris?' 


  'Nee, helemaal niet!' 


  'De functie van intendant staat in hoog aanzien, maar je wordter niet rijk van.'


  'Dat hoeft ook niet, echt niet!' 


  'Maar een voordelig aanbod afslaan in ruil voor een kleinedienst .. .'


  'Uwe majesteit dienen schenkt me zoveel genoegen dat .. .' 'Hou op met liegen,   Ramee. Herinner je je nog die schorpioendie in mijn kajuit was verstopt?'


  'Maar gelukkig heeft die u niet gebeten!' 


  'Iemand had je beloofd dat hij me niet zou doden en dat jij ernooit van beschuldigd zou worden, nietwaar?'


  'Nee, majesteit, dat is helemaal niet waar!' 


  'Dat had je niet moeten doen,   Ramee. Want toen heeft die persoon een tweede keer van je zwakheid gebruik gemaakt door te eisen dat je de lievelingssjaal van de koningin zou stelen. En ongetwijfeld weet je ook van de diefstal van die kruik gedroogde vis af.'


  'Nee, majesteit, nee ... ' 


  'Iemand heeft je gezien.' 


    Ramee kreeg het steeds benauwder en op zijn voorhoofd parelden grote zweetdruppels.


  'Dat kan niet .. .' 


  'Heb je een slechte ziel,   Ramee, of ben je de speelbal van deomstandigheden geweest?'


  De intendant voelde een hevige pijn in zijn borst. Hij zou nietsliever doen dan alles aan de koning opbiechten en zeggen hoe erg het hem speet.


  Hij knielde neer en leunde met zijn voorhoofd tegen de tafelwaarop de ingrediënten voor zijn ragout stonden uitgestald.


  'Nee, ik ben niet slecht, maar ik ben zwak geweest. Heel zwak. 


  U moet het me vergeven, majesteit.' 


  'Op voorwaarde dat je me nu eindelijk de waarheid vertelt,   Ramee.'


  Opeens kreeg   Ramee een waas voor ogen waarin het gezicht van Ofir opdoemde. Het gezicht van een aasgier, met een kromme snavel die in zijn vlees hakte en zijn hart opslokte.


  'Wie heeft je tot die slechte daden aangezet?'   Ramee wilde het zeggen, maar hij kon Ofirs naam niet over zijn lippen krijgen. Angst kneep zijn keel dicht, een verstikkende angst die hem aanspoorde zich in het niets te laten wegglijden om aan zijn straf te ontkomen. 


  Hij keek Ramses smekend aan terwijl zijn rechterhand de schaal met marinade greep, die omviel. De kruidige saus stroomde over zijn gezicht en hij viel dood neer. 


  


  'Hij is erg groot,' zei Cha met zijn ogen op Slachter gericht, Ramses' leeuw. 


  'Ben je bang voor hem?' vroeg de koning. 


  Cha, de zoon van Ramses en Aset de Schone, was op zijn negende net zo serieus als een oude schrijver. Spelletjes voor zijn leeftijd verveelden hem; hij deed niets liever dan lezen en schrijven en bracht het grootste deel van zijn tijd in de paleisbibliotheek door. 


  'Ja, een beetje wel.' 


  'Dat moet ook, Cha, want Slachter is een heel gevaarlijk dier.' 'Maar u bent niet bang, want u bent de farao.' 


  'De leeuw en ik zijn vrienden geworden. Toen hij nog heel jong was, is hij in Nubië door een slang gebeten. Ik heb hem gevonden, Setaoe heeft hem genezen en we zijn voorgoed bij elkaar gebleven. En op zijn beurt heeft Slachter mij ook weer het leven gered.' 


  'Is hij tegen u altijd aardig?' 


  'Altijd, maar alleen tegen mij.' 


  'Praat hij met u?' 


  'Ja, met zijn ogen, zijn poten en de geluiden die hij maakt. En hij begrijpt wat ik tegen hem zeg.' 


  'Ik wil graag zijn manen aaien.' 


  De enorme leeuw lag rechtop en keek naar de man en de jongen. Toen hij diep gromde, ging Cha dicht tegen zijn vader aan staan. 


  'Is hij boos?' 


  'Nee, hij vindt het goed dat je hem aait.' 


  Gerustgesteld door zijn vaders kalmte liep Cha naar de leeuwtoe. Aarzelend raakte zijn kleine hand eerst licht de dikke manen aan, daarna vatte hij moed en streelde wat harder. De leeuw gromde van genoegen.


  'Mag ik op zijn rug klimmen?' 


  'Nee, Cha. Slachter is een krijger en een trots schepsel. Hij heeftje een grote gunst bewezen, maar daar mag je geen misbruik van maken.'


  'Ik zal een verhaal over hem schrijven en dat aan Merytamonvoorlezen. Het is maar goed dat zij bij de koningin in de tuin is gebleven, want een klein meisje zou doodsbang zijn voor zo'n grote leeuw.'


  Ramses gaf zijn zoon een nieuw schrijfpalet en een doos penselen. De jongen was er dolblij mee en ging er meteen aandachtig mee aan het werk. Zijn vader liet hem zijn gang gaan en genoot van het zeldzame ogenblik samen. Vooral zo vlak na de dood van zijn intendant   Ramee, wiens gezicht direct na zijn dood als dat van een grijsaard was verschrompeld.


  De dief was gestorven van angst zonder de naam te zeggen vandegene die hem tot zelfvernietiging aangezet had.


  Iemand uit het schaduwrijk vocht tegen de farao, en die vijandwas niet minder angstaanjagend dan de Hettieten.


  Chenar was opgelucht, want de plotselinge dood van   Ramee door een hartaanval sneed de weg af die naar Ofir had kunnen leiden. De magiër had dus niet gebluft. Met zijn zwarte kunst had hij de dikke intendant gedood, die de beproeving van een diepgaande ondervraging niet had doorstaan. Niemand in het paleis was verbaasd over zijn dood. Doordat hij altijd met voedsel bezig was geweest, was hij steeds dikker geworden en hij had zich ook altijd erg druk gemaakt. Verstopt onder al dat vet en aangetast door voortdurende nervositeit had zijn hart het gewoon opgegeven. 


  De voldoening over de oplossing van dat delicate probleemwerd nog groter toen Raia, de Syrische koopman, terugkwam naar Piramesse. Hij wilde Chenar spreken en hem een bijzondere vaas laten zien en ze maakten een afspraak voor laat op een novembermorgen. Het weer was zacht en zonnig.


  'Heb je een goede reis naar het zuiden, gehad?' 


  'Het was erg vermoeiend, meneer Chenar, maar ook erg succesvol.'


  De Syriër droeg een zorgvuldig geknipt puntbaardje. Zijn levendige bruine oogjes gingen met een scherpe blik de ontvangstzaal met pilaren rond, waar Chenar zijn mooiste stukken tentoonstelde. Daarna haalde hij een buikige vaas uit een doek, versierd met gestileerde wijnranken en bladeren. 


  'Hij komt uit Kreta; ik heb hem gekocht van een rijke Thebaanse die hem niet langer wil hebben. Ze worden niet meer gemaakt.' 


  'Hij is schitterend! Ik koop hem van je, vriend.' 'Daar ben ik blij om, meneer, maar".' 


  'Stelt de adellijke dame soms voorwaarden?' 


  'Nee, maar hij is niet goedkoop. Het is een uniek voorwerp, heel uniek.' 


  'Zet het prachtstuk maar op een sokkel en kom mee naar mijn kantoor. Ik weet zeker dat we tot overeenstemming zullen komen.' 


  De dikke deur van sycomoorhout ging dicht. Niemand kon hen horen. 


  'Een van mijn assistenten heeft me verteld dat u naar Memphis bent gegaan om een vaas van me te kopen. Daarom heb ik mijn reis afgebroken en ben zo vlug mogelijk naar Piramesse teruggekeerd.' 


  'Het was dringend.' 


  'Wat is er dan aan de hand?' 


  'Serramanna is vrijgelaten en hij is weer helemaal in de gratie bij Ramses.' 


  'Wat jammer.' 


  'Die snuffelaar Ameni twijfelde aan de bewijzen en toen heeft Acha zich er ook nog mee bemoeid.' 


  'Die jonge diplomaat moet u goed in de gaten houden. Hij is intelligent en kent Azië op zijn duimpje.' 


  'Gelukkig werkt hij niet meer op het ministerie. Ramses heeft hem een onderscheiding gegeven en hem naar onze protectoraten gestuurd om ons verdedigingssysteem te versterken.' 


  'Een moeilijke taak, onmogelijk zelfs.' 


  'Acha en Ameni zijn tot de vervelende conclusie gekomen dat iemand Serramanna's handschrift nagebootst heeft om de indrukte wekken dat hij met de Hettieten correspondeert, en dat die persoon een Syriër is.'


  'Inderdaad heel vervelend.' 


  'En het lichaam van Nenofar is gevonden, Serrarnanna's minnares, die je gebruikt hebt om hem erin te laten lopen.' 


  'Ik moest haar wel van kant maken, want het domme wicht dreigde haar mond open te doen.' 


  'Dat begrijp ik, maar je bent onvoorzichtig geweest.' 'Hoezo?' 


  'Wat betreft de plaats waar het gebeurd is.' 


  'Ik had geen andere keus. Ze dreigde de hele buurt op stelten te zetten, dus moest ik vlug handelen en maken dat ik wegkwam.' 


  'Ameni is op zoek naar de eigenaar van dat huis, zodat hij hem kan ondervragen.' 


  'Dat is een handelaar die veel op reis is. Ik ben hem in Thebe tegengekomen.' 


  'Zal hij je naam zeggen?' 


  'Ik ben bang van wel, want ik ben zijn huurder.' 


  'Maar dat is een ramp, Raia! Ameni is ervan overtuigd dat er hier een heel netwerk van spionnen voor de Hettieten bestaat. Hoewel hij Serramanna naar de gevangenis had gestuurd, hebben ze zich blijkbaar verzoend en werken nu zelfs samen. Het zoeken naar degene die de Sardiniër ten onrechte beschuldigd en zijn minnares vermoord heeft, is een staatsaangelegenheid geworden. En er zijn heel wat aanwijzingen in jouw richting.' 


  'Dat hindert niet.' 


  'Wat ga je dan doen?' 


  'Die Egyptische handelaar opzoeken.' 


  'En".' 


  'En hem ook uit de weg ruimen.' 
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  De winter naderde, de dagen werden korter en de zon verloor aan warmte. De koning verkoos de zomerhitte en defelle stralen van zijn hemelse beschermer, die alleen hijrecht kon aankijken zonder zijn ogen te verbranden. Maar op een heerlijk zachte herfstdag genoot hij van een van de zeldzame keren dat hij een middag in de paleistuin kon doorbrengen met Nefertari, hun dochter Merytamon en zijn zoon Cha.


  De koning en de koningin zaten op vouwstoelen bij een vijveren keken naar de spelende kinderen. Cha probeerde Merytamon een moeilijke tekst te laten lezen over de rechtschapenheid van een schrijver, terwijl Merytamon Cha rugzwemmen wilde leren. Ondanks zijn koppige aard gaf de jongen haar haar zin, maar hij kon niet nalaten op te merken dat het water koud was en dat hij vast verkouden zou worden.


  'Voor Merytamon moet men net zo oppassen als voor haarmoeder,' merkte Ramses op. 'Ze windt de hele wereld om haar vinger.'


  'Maar Cha is een tovenaar in de dop. Kijk maar eens hoe hijhaar weer naar de papyrusrol lokt ... Zijn zusje zal kost wat kost die tekst lezen.'


  'Zijn hun opvoeders tevreden over hen?' 


  'Cha is een bijzonder kind. Volgens Nedjem, de minister vanlandbouw die nog steeds een oogje in het zeil houdt, zou hij nu al voor het examen voor aankomend schrijver kunnen slagen.'


  'Wil hij dat dan?' 


  'Hij doet niets liever dan leren.' 


  'We moeten hem het voedsel geven waar hij naar snakt, zodathij zijn ware aard kan ontwikkelen. Hij zal het nog behoorlijkmoeilijk krijgen, want de middelmatigen proberen altijd de uitzonderingen onder de duim te houden. Ik hoop dat Merytamon het gemakkelijker zal hebben.'


  'Voorlopig heeft ze alleen maar oog voor haar vader.' 'En ik heb maar zo weinig tijd voor haar.' 


  'Egypte komt vóór onze kinderen, zo luidt de Wet.' De leeuw en de goudgele hond lagen bij de ingang van de tuin en hielden de wacht. Niemand zou een kans krijgen hen voorbij te lopen zonder dat Wachter Slachter wakker maakte. 


  'Kom eens hier, Nefertari.' 


  De jonge koningin, die haar haren los droeg, ging op Ramses' schoot zitten en legde haar hoofd tegen zijn schouder. 


  'Jij bent de essentie van mijn leven en je maakt me gelukkig. We moeten niet vergeten een normaal paar te zijn en van momenten zoals dit te genieten.' 


  'Het is heerlijk om in deze tuin weg te dromen, maar de goden en je vader hebben jou tot farao gemaakt en daarom heb je je leven aan je volk gegeven. En eens gegeven, blijft gegeven.' 


  'Maar op dit moment bestaat voor mij alleen het geurige haar van de vrouw op wie ik dolverliefd ben, haar dat danst in de avondwinden mijn wang streelt.' 


  Hun lippen ontmoetten elkaar in de vurige kus van jonge geliefden. 


  


  Raia moest persoonlijk iets doen en daarom ging hij naar de haven van Piramesse. Die was kleiner dan die van Memphis, maar er heerste net zoveel drukte. De rivierpolitie hield er bij het afmeren en lossen van de schepen keurig orde. 


  Raia was van plan zijn collega Renoef uit te nodigen voor een heerlijke lunch in een goed restaurant. Een heleboel getuigen zouden later dan zo nodig kunnen verklaren dat ze hen samen gezellig hadden zien eten het bewijs van hun uitstekende verstandhouding. 's Avonds zou hij dan naar Renoefs villa gaan en hem wurgen. Als een bediende het waagde tussenbeide te komen, zou hij hetzelfde lot ondergaan. In de Hettitische trainingskampen in Noord-Syrië had de koopman leren doden. Deze nieuwe misdaad zou ongetwijfeld ook aan de moordenaar van Nenofar toegeschreven worden. Niet dat dat ertoe deed, want zodra Renoef uit de weg was geruimd, was Raia buiten gevaar. 


  


  Op de kaden verkochten kooplieden fruit, groente, sandalen, lappen stof en goedkope kettingen en armbanden. De kopers deden geestdriftig hun best om tot een zo voordelig mogelijke ruil te komen, want een gemoedelijke woordenwisseling hoorde bij een geslaagde aankoop. Als hij er tijd voor had gehad, zou Raia die rommelige manier van zakendoen graag opnieuw opgezet hebben om er zelf nog beter van te worden.


  'Is het schip van Renoef al aangekomen?' vroeg hij aan een agent van de rivierpolitie. 


  'Kade nummer vijf, bij de aken.' 


  Raia liep er vlug naartoe. 


  Op de brug van Renoefs schip zat een matroos te slapen. De Syriër liep de loopplank op en schudde hem wakker. 


  'Waar is je baas?' 


  'Renoef? Geen flauw idee.' 


  'Wanneer zijn jullie aangekomen?' 


  'Vanmorgen vroeg.' 


  'Zijn jullie vannacht doorgevaren?' 


  'Met speciale toestemming vanwege een lading verse kaas uit de melkfabriek van Memphis. Bepaalde edelen hier willen geen andere hebben.' 


  'Toen alles ingeklaard was, had je baas naar huis moeten gaan.' 'Daar zag het niet naar uit.' 


  'Waarom niet?' 


  'Omdat de reus uit Sardinië met die grote snor hem in zijn wagen meegenomen heeft. Niet bepaald een vriendelijke vent.' 


  Donkere wolken pakten zich boven Raia's hoofd samen. 


  Renoef was een joviale, gezette man. Hij had drie kinderen en kwam uit een familie van schippers en kooplieden. Toen Serramanna hem na zijn aankomst in Piramesse een paar vragen had gesteld, was hij daar erg verbaasd over geweest. Maar omdat de Sardiniër zo'n slechte bui leek te hebben, had het hem het beste geleken met hem mee te gaan. Dan konden ze het misverstand waarvan hij het slachtoffer was zo gauw mogelijk uit de weg ruimen. 


  Serramanna reed hem vlug naar het paleis en nam hem mee naar Ameni's kantoor. Het was voor het eerst dat Renoef de privésecretaris van de koning ontmoette, wiens reputatie steeds groterwerd. Hij werd gerespecteerd om zijn ernst, zijn werklust en zijn toewijding. Als eerste minister op de achtergrond beheerde hij de staatszaken met een voorbeeldige integriteit en hij bekommerde zich niet om beloning of werelds vermaak.


  Renoef was onder de indruk van Ameni's bleke huid; men zeidat hij bijna nooit een voet buiten zijn kantoor zette.


  'Ik vind het een eer u te ontmoeten,' zei Renoef, 'maar ik weetniet wat de reden is. Ik moet zeggen dat ik verbaasd ben over deze lompe manier van doen.'


  'Neemt u me niet kwalijk, maar we doen onderzoek naar eenernstige zaak.'


  'Een zaak waar ik iets mee te maken heb?' 


  'Misschien.' 


  'Hoe kan ik u dan helpen?' 


  'Door eerlijk mijn vragen te beantwoorden.' 


  'Ga uw gang.' 


  'Kent u een zekere Nenofar?' 


  'Dat is een heel gewone naam; ik ken er wel een stuk of tien!' 'Deze Nenofar is jong, knap om te zien, ongetrouwd en verleidelijk. Ze woont hier in Piramesse en verkoopt haar charmes.'


  'Een prostituee?' 


  'Op een discrete manier.' 


  'Ik hou van mijn vrouw, Ameni, en ondanks mijn reizen hebik haar nog nooit bedrogen. Ik kan u verzekeren dat we het uitstekend met elkaar kunnen vinden en als u me niet gelooft, kunt u het bij mijn vrienden en buren navragen.'


  'Zweert u onder ede en volgens de Wet van Maät dat u juffrouw Nenofar nooit hebt ontmoet?'


  'Dat zweer ik,' zei Renoef plechtig. 


  Serramanna, die er zwijgend bijzat, geloofde de koopman. Hijmaakte een oprechte indruk.


  'Dat is heel vreemd,' zei Ameni geërgerd. 


  'Waarom? Kooplieden mogen dan een slechte naam hebben,maar ik ben een eerlijk mens en daar ben ik blij om. Mijn werknemers worden goed betaald, mijn schip wordt goed onderhouden, mijn gezin heeft te eten, mijn boekhouding is in orde, ik betaal mijn invoerrechten en de fiscus heeft me niets te verwijten. Vindt u dat vreemd?'


  'Er zijn niet veel mensen zoals u, Renoef.' 


  'Jammer genoeg niet.' 'Wat ik vreemd vind, is de plek waar Nenofars dode lichaam gevonden is.'


  'Haar dode lichaam? Bedoelt u dat .. .' vroeg de koopman geschrokken. 


  'Ze is vermoord.' 


  'Wat afschuwelijk!' 


  'Ze was maar een meisje van lichte zeden, maar op elke moord staat de doodstraf. Het vreemde is dat haar lijk in een huis in Piramesse lag dat van u is.' 


  'Bij mij thuis, in mijn villa?' vroeg Renoef ongerust. 'Nee, niet in uw villa, maar in dit huis,' kwam Serramanna tussenbeide terwijl hij een vinger zette op de kaart van Piramesse die Ameni voor hem uitgerold had. 


  'Ik begrijp er niets van, ik".' 


  'Is dit huis van u of niet?' 


  'Ja, maar het is geen huis.' 


  Ameni en Serramanna keken elkaar aan. Was Renoef in de war? 'Het is een opslagplaats,' legde hij uit. 'Ik had hier een plek nodig om mijn waren op te slaan en daarom heb ik dat gebouw gekocht. Maar dat was te ambitieus, want op mijn leeftijd wil ik mijn zaak eigenlijk niet uitbreiden. Zodra het kan, ga ik op het platteland in de buurt van Memphis van mijn rust genieten.' 


  'Bent u van plan dat gebouw te verkopen?' 


  'Ik heb het verhuurd.' 


  Er flikkerde hoop in Ameni's ogen. 


  'Aan wie?' 


  'Aan een collega, hij heet Raia. Een rijke, drukbezette zakenman met een aantal schepen en een heleboel winkels verspreid door het land.' 


  'Wat is zijn specialiteit?' 


  'De invoer van luxe voedselproducten en zeldzame vazen, die hij verkoopt aan mensen uit de hogere kringen.' 


  'Weet u ook waar hij vandaan komt?' 


  'Hij is Syriër, maar hij woont al jaren in Egypte.' 


  'Dank u wel, Renoef, u hebt ons heel goed geholpen.' 


  'Hebt u me dan verder niet meer nodig?' 


  'Dat denk ik niet, maar ons gesprek moet geheim blijven.' 'Dat beloof ik u.' 


  


  Raia, een Syriër. Als Acha erbij was geweest, had hij kunnen constateren dat hij gelijk had. Voordat Ameni uit zijn stoel overeind kon komen, was de Sardiniër al naar zijn wagen gerend. 


  'Serramanna, wacht even!' 
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  Ondanks de kou had Oeri-Tesjoep alleen maar een lendeschort van ruwe wol aan. Met ontbloot bovenlijf reed hij in zo'n snelle galop dat de cavaleristen onder zijn bevel het uiterste van hun paarden moesten vergen. Hij was een grote, gespierde, langharige man en ook zijn huid was bedekt met een dikke laag rood haar. Zijn vader was de Hettietenkoning Moewatallis, die hem tot zijn grote trots na het falen van de opstand in de Egyptische protectoraten tot opperbevelhebber van het leger had benoemd.


  Ramses' snelle, doeltreffende reactie had Moewatallis verbaasd. Als je Badoek mocht geloven, de ex-opperbevelhebber die de opstand voorbereid en geleid had en die daarna de protectoraten had moeten bezetten, had zich geen enkel belangrijk probleem voorgedaan. Maar de Syrische spion die al jaren in Egypte woonde, had minder geruststellende geluiden laten horen. Volgens hem was Ramses een groot farao met een vastberaden karakter en een onwrikbare wil. Badoek had tegengeworpen dat de Hettieten niets van een onervaren koning en een uit huurlingen, bangeriken en domkoppen bestaand leger hadden te vrezen. 


  Het land Hatti had zich alleen aan de door Seti opgelegde vrede gehouden zolang Moewatallis de tijd nodig had om zijn gezag te laten gelden en zich van de eerzuchtige groeperingen die het op zijn troon hadden gemunt, te ontdoen. Maar nu had hij het heft stevig in handen, dus werd het tijd om weer eens aan uitbreiding te denken. En als er één land was dat de Anatoliërs moesten veroveren om de wereldheerschappij te bemachtigen, was dat wel het Egypte van de farao's. 


  


  Volgens generaal Badoek was de tijd rijp geweest. En zodra Amurru en Kanaän in Hettitische handen waren, hoefden ze alleen nog maar een stukje verder naar het zuiden te trekken, de Koningsmuur te ontmantelen en Beneden-Egypte binnen te dringen. Een schitterend plan, waar de Hettitische bestuurders van harte mee ingestemd hadden.


  Maar met één ding hadden ze geen rekening gehouden, en dat was Ramses. 


  In de hoofdstad Hattoesja* vroeg iedereen zich af welke zonde het rijk voor de goden had begaan. Oeri-Tesjoep was de enige die zich daar het hoofd niet over brak; hij weet de tegenvaller aan de domheid en onbekwaamheid van generaal Badoek. Daarom doorkruiste hij het land niet alleen om zijn forten te inspecteren, maar ook om Badoek te zoeken, die geen haast had om naar de hoofdstad terug te keren. 


  Hij had gehoopt hem te vinden in Gávur Kalesi**, een vesting op een heuveltop die hoorde bij de eerste uitlopers van de Anatolische hoogvlakte. Drie reusachtige beelden van gewapende soldaten gaven daar blijk van de oorlogszuchtige aard van het Hettietenrijk, dat zijn vijanden voor maar twee keuzes stelde: overgave of uitroeiing. Langs alle wegen hadden beeldhouwers in rotsblokken naast rivieren en verspreid door het land agressieve tonelen uitgehouwen van marcherende soldaten met een speer in hun rechterhand en een boog over hun linkerschouder. In het hele land was te zien dat krijgslust de overhand had. 


  Oeri-Tesjoep reed zo snel mogelijk door de vruchtbare vlakte, die werd doorkruist door rivieren en omringd door walnotenbomen. Zelfs de esdoornbossen en tussenliggende moerassen hadden hem niet vertraagd. Hoewel zijn mannen en de dieren de uitputting nabij waren, wilde de zoon van de koning het fort Masat*** zo vlug mogelijk bereiken. Dat was de laatste plaats waar generaal Badoek zich zou kunnen schuilhouden. 


  Ondanks hun uithoudingsvermogen en zware training kwamen de Hettitische ruiters doodmoe bij Masat aan. Het was gebouwd op een hoogte midden in een vlak landschap tussen twee bergruggen, vanwaar de omgeving gemakkelijk in het oog te houden was. Dag en nacht stonden er op de uitkijktorens boogschutters op wacht. De officieren, die allemaal uit adellijke families kwamen, handhaafden er een meedogenloze discipline.


  Oeri-Tesjoep hield op ongeveer honderd meter voor het forthalt. Een speer boorde zich vlak voor zijn paard in de grond. Hij steeg af en liep verder.


  'Doe open!' schreeuwde hij. 'Zien jullie dan niet wie ik ben?' De poort ging open en er stonden tien soldaten met opgehevenlansen.


  Oeri-Tesjoep duwde hen opzij en zei: 'De zoon van de koningwil de commandant spreken.'


  De man kwam zo hard van de kantelen naar beneden lopendat hij bijna zijn nek brak.


  'Prins, wat een eer!' 


  De soldaten hieven opnieuw hun lansen en vormden een erehaag.


  'Is generaal Badoek hier?' 


  'Ja, ik heb hem in mijn vertrekken ondergebracht.' 'Breng me naar hem toe.' 


  De twee mannen liepen een stenen trap met hoge, glimmendetreden op.


  Boven op de vesting wervelde de noordoostenwind. Grote, ruwe brokken steen vormden de muren van het verblijf van de commandant, dat verlicht werd door olielampen. Dikke rook had het plafond beroet.


  Een dikke man van in de vijftig stond op zodra hij de prins zag. 'Prins Oeri-Tesjoep ... ' 


  'Hoe gaat het met u, generaal Badoek?' 


  'Ik begrijp niet waarom mijn strategie gefaald heeft. Als hetEgyptische leger niet zo vlug in actie was gekomen, hadden de rebellen in Kanaän en Amurru meer tijd gehad om zich te organiseren. Maar alles is nog niet verloren". Egypte is niet zo sterk als het lijkt, en de heersers die de farao trouw hebben beloofd, snakken ernaar zich onder onze bescherming te stellen.'


  'Waarom hebt u onze troepen in de buurt van Kadesj niet bevolen het vijandelijke leger aan te vallen toen het Amurru binnengetrokken was?'


  'Daar was een officiële oorlogsverklaring voor nodig geweest,'antwoordde de generaal verbaasd. 'En die beslissing was niet aan mij, maar aan de koning.'


  Hoewel Badoek vroeger net zo ongeduldig en agressief was geweest als Oeri-Tesjoep, was hij nu alleen nog maar een oude, vermoeide man. Zijn haar en baard waren grijs geworden. 


  'Hebt u de balans van uw optreden opgemaakt?' 


  'Daarom ben ik een paar dagen hier. Ik schrijf een nauwkeurig, eerlijk rapport.' 


  'Mag ik me terugtrekken?' vroeg de commandant van het fort, die geen militaire geheimen wilde horen die niet voor zijn oren bedoeld waren. 


  'Nee,' antwoordde Oeri-Tesjoep. 


  Het speet de commandant dat hij de vernedering van generaal Badoek, een groot soldaat die zijn vaderland liefhad, moest meemaken. Maar de belangrijkste regel van de Hettieten was het gehoorzamen aan bevelen, en aan het woord van de zoon van de koning viel helemaal niet te tornen. Op elke ongehoorzaamheid stond de onmiddellijke doodstraf, omdat dat de enige manier was om de discipline te handhaven in een leger dat voortdurend op het oorlogspad was. 


  'De forten in Kanaän hebben zich goed tegen de Egyptische aanvallen verdedigd,' verklaarde Badoek. 'En de door ons opgeleide garnizoenen hebben geweigerd zich over te geven.' 


  'Dat verandert niets aan de uitkomst,' zei Oeri-Tesjoep. 'De rebellen zijn verslagen en Kanaän staat opnieuw onder Egyptisch toezicht. En dat geldt ook voor Megiddo.' 


  'Helaas wel, maar toch hebben onze instructeurs onze bondgenoten goed opgeleid. En zoals de koning wilde, zijn ze naar Kadesj teruggegaan zonder dat er in Kanaän en Amurru ook maar één spoor van ons is achtergebleven.' 


  'Laten we het dan eens over Amurru hebben. Hoe vaak hebt u ons niet gezworen dat de prins uit uw hand at en zich nooit aan Ramses zou overgeven?' 


  'Dat was mijn grootste vergissing,' gaf Badoek toe. 'De Egyptenaren hebben het heel slim aangepakt. In plaats van de kustroute te nemen die uitkwam bij de val die onze bondgenoten voor hen hadden opgezet, zijn ze via het binnenland gekomen. Toen de prins van Amurru op die manier werd verrast, kon hij niets anders doen dan zich overgeven.' 


  


  'Zich overgeven! Zich overgeven!' donderde Oeri-Tesjoep. 'Dat is het enige waar u mee aankomt! Maar had dat plan van u niet tot doel het Egyptische leger te verzwakken en hun infanterie en wagendivisie te vermorzelen? In plaats daarvan heeft de farao nauwelijks verliezen geleden, is zijn leger vol vertrouwen en heeft hij gewonnen!'


  'Ik weet heus wel dat ik gefaald heb en dat wil ik niet bagatelliseren. En ik had niet op de prins van Amurru moeten rekenen, die liever onteerd is dan te willen vechten.' 


  'Een Hettitisch generaal kan zich geen nederlaag veroorloven.' 'Het is geen nederlaag van mijn troepen, prins, maar een mislukt plan om de Egyptische protectoraten te destabiliseren.' 


  'U was bang voor Ramses, nietwaar?' 


  'Zijn leger was groter dan we hadden verwacht, maar mijn opdracht was het aanzetten tot een opstand, niet het vechten tegen de Egyptenaren.' 


  'Maar men moet vaak improviseren, Badoek.' 


  'Ik ben een soldaat, prins. Ik moet bevelen gehoorzamen!' 'Waarom bent u dan hier ondergedoken in plaats van naar Hattoesja terug te gaan?' 


  'Ik heb u al verteld dat ik even rust nodig heb om mijn rapport te schrijven. En ik heb goed nieuws. Dankzij onze bondgenoten in Amurru wordt de opstand hervat.' 


  'Je raaskalt, Badoek.' 


  'Nee, prins. Als u me nog wat tijd geeft, zal ik succes hebben.' 'U bent niet langer de bevelvoerder over het Hettitische leger. De koning heeft besloten dat ik uw plaats inneem.' 


  Badoek deed een paar stappen in de richting van de grote haard, waarin blokken eikenhout brandden. 


  'Gefeliciteerd, Oeri-Tesjoep. U zult ons vast en zeker de overwinning bezorgen.' 


  'Ik heb nog meer nieuws voor u, Badoek.' 


  De ex-generaal wreef zijn handen tegen elkaar om ze te warmen en draaide de zoon van de koning de rug toe. 


  'Ik luister, prins.' 


  'U bent een lafaard.' 


  Toen trok Oeri-Tesjoep zijn zwaard uit de schede en stak Badoek in zijn rug. 


  De commandant keek geschrokken toe. 


  'Niet alleen een lafaard, maar ook een verrader,' ging Oeri-Tesjoep verder. 'Hij heeft geweigerd zijn falen toe te geven en me uitgedaagd. Daar ben jij getuige van geweest.'


  De commandant boog. 


  'Pak hem op, breng hem naar het midden van de binnenplaats en verbrand hem daar zonder het begrafenisritueel voor krijgslieden. Zo vergaat het generaals die verslagen worden.' 


  Terwijl Badoeks lichaam verbrandde en het hele garnizoen toekeek, smeerde Oeri-Tesjoep eigenhandig schapenvet op de as van de oorlogswagen waarmee hij naar de hoofdstad zou rijden om daar een algemene oorlog tegen Egypte aan te bevelen. 


  



  


  


  


  


    * Bogazköy, 50 km ten oosten van Ankara, Turkije.


   ** 60 km ten zuidwesten van Ankara.


  


  *** Masat-Höyük, 110 km ten noordoosten van Hattoesja.
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  Oeri-Tesjoep kon zich geen mooiere hoofdstad voorstellen. 


  Hattoesja, het hart van het Hettietenrijk, lag op de hoogvlakte van Midden-Anatolië, waar droge steppe afgewisseld werd door bergengten en ravijnen. De zomers waren er gloeiend heet, de winters ijskoud. De stad besloeg achttienduizend are zeer bergachtig terrein, waarop de bouwers wonderen hadden verricht. Hij bestond uit een laag en een hoog gedeelte, met als hoogste punt een citadel met het koninklijk paleis. De eerste indruk was die van een kolossale, wanordelijke steenmassa temidden van bergruggen die elke vijand tegenhielden. De Hettitische hoofdstad leek één grote vesting torenend op bergtoppen, met enorme rotsblokken als fundering. In de hele stad was de onderbouw van natuursteen en waren de muren van ruwe baksteen en hout.


  Hattoesja, trots en woest. Hattoesja, de onoverwinnelijke krijger, waar de naam Oeri-Tesjoep binnenkort luid geprezen zou worden ... 


  De aanblik van de negen kilometer lange vestingmuur, hier en daar verhoogd met torens en kantelen, verblijdde elke soldatenziel. Hij golfde op en neer met het terrein en vormde op sommige plaatsen een hoge wal boven een ravijn. De mens had de natuur onderworpen en haar het geheim van zijn kracht ontfutseld. 


  De muur van de benedenstad had twee poorten, die van de bovenstad had er drie. Oeri-Tesjoep liet de Leeuwenpoorten de Koningspoort links liggen en reed naar de hoogste, de Sfinxenpoort. Deze onderscheidde zich van de andere door een vijfenveertig meter lang gewelf. 


  In de benedenstad stond een prachtig gebouw, de tempel vande stormgod en de zonnegodin, en in het heilige deel stonden wel eenentwintig verschillende monumenten. Toch verkoos Oeri-Tesjoep de bovenstad met het paleis. Vanaf de citadel keek hij graag neer op de reeks stenen terrassen met daarop de regeringsgebouwen en de huizen van de hoogwaardigheidsbekleders, overgeleverd aan de genade van de hellingen.


  Bij het binnenrijden van de stad brak de zoon van de koning drie broden doormidden en goot hij wijn over een steen terwijl hij de rituele zin 'Moge deze rots eeuwig blijven bestaan' uitsprak. Hier en daar stonden potjes met olie of honing om de goden tevreden te stellen. 


  Het paleis was gebouwd op een indrukwekkend rotsplateau dat uit drie bergtoppen bestond. Eromheen stond een muur met hoge torens, voortdurend door speciale soldaten bewaakt, die de koninklijke woning scheidde van de rest van de stad en elke inval belette. De voorzichtige, sluwe Moewatallis herinnerde zich nog heel goed alle stuiptrekkingen in de geschiedenis van de Hettieten en de periodieke, felle strijd om de macht. Het zwaard en vergif waren de meest gebruikte wapens, en maar weinig 'grote leiders' waren een natuurlijke dood gestorven. Daarom was het goed dat het 'grote fort', zoals het volk het paleis noemde, van drie kanten niet te benaderen was. Slechts één nauwe ingang, dag en nacht bewaakt, gaf toegang aan bezoekers die zorgvuldig waren gefouilleerd. 


  Ook Oeri-Tesjoep onderwierp zich aan het onderzoek van de bewakers die, net als het merendeel van de soldaten, blij waren met zijn nieuwe functie. Hij was jong en dapper, en zou niet zo voorzichtig zijn als generaal Badoek. 


  In het paleis bevond zich een groot aantal waterreservoirs, die in de zomermaanden hard nodig waren. De stallen, wapenkamers en vertrekken van de bewakers kwamen uit op een geplaveide binnenplaats. De rest van het koninklijke verblijf was ook, net als de huizen van de gewone Hettieten, rondom vierkante binnenplaatsen gebouwd. 


  Een officier groette Oeri-Tesjoep en bracht hem naar een zaal met dikke pilaren, waar de koning zijn gasten altijd ontving. Stenen leeuwen en sfinxen bewaakten de ingang en ook de toegang tot de archiefzaal, waar de verslagen van de overwinningen van het leger werden bewaard. Vooral daar, temidden van de bevestiging van de onoverwinnelijkheid van het rijk, voelde Oeri-Tesjoep zich belangrijk en zeker van zijn zaak.


  Er kwamen twee mannen binnen. De eerste was koning Moewa tallis, een man van in de vijftig met een fors bovenlijf en korte benen. Hij was kouwelijk en gehuld in een lange mantel van rode en zwarte wol. Zijn bruine ogen keken voortdurend scherp om zich heen. 


  De tweede was Hattoesjilis, zijn jongere broer. Hij was klein en spichtig; zijn haar was bijeengebonden met een band, hij had een zilveren ketting om zijn hals, een armband om zijn linkerelleboog en hij was gekleed in een lap gekleurde stof die zijn schouders bloot liet. Hij was een priester van de zonnegodin en getrouwd met de mooie Poedoehepa, de intelligente en invloedrijke dochter van een hogepriester. Oeri-Tesjoep had een hekel aan allebei, maar de koning luisterde graag naar hun adviezen. De nieuwe opperbevelhebber vond Hattoesjilis niet meer dan een intrigant, die zich in de schaduw van de macht op de achtergrond hield om op het juiste moment zelf een greep naar die macht te doen. 


  Oeri-Tesjoep knielde voor zijn vader neer en kuste zijn hand. 'Heb je generaal Badoek gevonden?' 


  'Ja, vader. Hij hield zich schuil in het fort Masat.' 'Wat had hij over zijn gedrag te zeggen?' 


  'Hij viel me aan en toen heb ik hem gedood. De commandant was er getuige van.' 


  Moewatallis keek zijn broer aan. 


  'Een vreselijk drama,' vond Hattoesjilis. 'Maar niemand kan de verslagen generaal weer tot leven brengen. Zijn overlijden zal als een straf van de goden worden gezien.' 


  Oeri-Tesjoep was stomverbaasd. Voor het eerst stond Hattoesjilis aan zijn kant! 


  'Wijze woorden,' zei de koning. 'De Hettieten houden niet van nederlagen.' 


  'Ik vind dat we Amurru en Kanaän onmiddellijk moeten binnenvallen,' verklaarde Oeri-Tesjoep. 'En daarna moeten we Egypte aanvallen.' 


  'De Koningsmuur is een sterke verdedigingslinie,' wierp Hattoesjilis tegen. 


  'Dat lijkt maar zo. Die forten liggen veel te ver uit elkaar. Wemoeten ze stuk voor stuk omringen en op hetzelfde moment veroveren.'


  'Dat klinkt erg optimistisch. Egypte heeft onlangs bewezen eendoeltreffend leger te hebben.'


  'Ze hebben alleen maar met lafaards te doen gehad! Als Egyptenaren Hettieten tegenkomen, slaan ze meteen op de vlucht.'


  'Vergeet je Ramses niet?' 


  Die vraag van de koning bracht zijn zoon tot bedaren. 'Je zult aan het hoofd van een onoverwinnelijk leger staan, Oeri-Tesjoep, maar die overwinning moet wel goed worden voorbereid. Zo ver van onze basis slag leveren, zou een vergissing zijn.'


  'Maar waar moeten we dat dan wel doen?' 


  'Op een plek waar de Egyptenaren ver van hun basis zijn.' 'U bedoelt."' 


  'In Kadesj. Daar zal de grote veldslag plaatsvinden waarbijRamses verslagen wordt.'


  'Ik zou liever zijn protectoraten aanvallen.' 


  'Ik heb de rapporten van onze informanten zorgvuldig gelezenen weet nu waarom Badoek gefaald heeft. Ramses is een geboren veldheer, veel bekwamer dan we dachten. Daarom moeten we ons goed voorbereiden.'


  'Maar dan verliezen we onnodig veel tijd!' 


  'Nee, mijn jongen. We moeten hard en afdoend toeslaan.' 'Ons leger is heel wat beter dan dat zootje Egyptische soldatenen huursoldaten! Dus we zijn sterk genoeg, en ik zal laten zien dat ook ik heel doeltreffend kan zijn. Volgens mij zijn we er klaar voor en hoeven we er geen woorden meer aan vuil te maken. Als ik eenmaal voor mijn troepen sta, zal hun geestdrift geen grenzen kennen!'


  'Ik ben degene die het land Hatti regeert, Oeri-Tesjoep. Dus jedoet wat ik zeg en alleen wat ik zeg. Maak je nu maar klaar voor de plechtigheid, want ik zal over een uur het hof toespreken.'


  De koning liep de zaal met de pilaren uit. 


  'Jij bent degene die me steeds dwarsboomt, hè?' zei Oeri-Tesjoep beschuldigend tegen Hattoesjilis.


  'Ik bemoei me niet met het leger.' 


  'Probeer je me soms iets wijs te maken? Ik vraag me vaak afwie dit land eigenlijk regeert.'


  'Beledig je vader niet, Oeri-Tesjoep. Moewatallis is de koningen ik probeer hem zo goed mogelijk van dienst te zijn.'


  'En je kunt niet wachten tot hij dood is!' 'Je hebt een te grote mond.' 


  'Dit hof is een nest van intriges en jij bent hier de grootste intrigant. Maar denk maar niet dat je je zin zult krijgen!' 


  'Die beschuldiging slaat nergens op. Komt het weleens bij je op dat iemand zijn ambities ook in toom kan houden?' 


  'Maar dat geldt niet voor jou, Hattoesjilis.' 


  'Ik geloof niet dat het zin heeft te proberen je tot andere gedachten te brengen.' 


  'Geen enkele zin.' 


  'De koning heeft je terecht tot opperbevelhebber benoemd. Je bent een uitstekend soldaat en het leger heeft vertrouwen in je. Maar je moet niet denken dat je zomaar je gang zult kunnen gaan.' 


  'Je vergeet één belangrijk feit, Hattoesjilis. Bij de Hettieten maakt het leger de dienst uit.' 


  'Besef je wel wat het merendeel van onze bevolking het liefste is? Hun huis, hun akker, hun wijngaard, hun vee .. .' 


  'Ben je dan voor vrede?' 


  'Voor zover ik weet, is het nog geen oorlog.' 


  'Wie het over vrede met Egypte heeft, hoort als een verrader te worden beschouwd.' 


  'Ik verbied je mijn woorden zo te verdraaien.' 


  'Blijf uit mijn buurt, Hattoesjilis, anders zal het je berouwen.' 'Dreigen is een wapen van de zwakke, Oeri-Tesjoep.' 


  De zoon van de koning greep naar zijn zwaard. Hattoesjilis keek hem aan. 


  'Waag je het je wapen te heffen tegen de broer van Moewatallis ?' 


  Oeri-Tesjoep slaakte een kreet van woede en liep stampvoetend de grote zaal uit. 
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  Oeri-Tesjoep, Hattoesjilis, Poedoehepa, de hogepriester van de stormgod en die van de zonnegodin, het hoofd van de arbeiders, de inspecteur van de markten en alle andere hoogwaardigheidsbekleders van het rijk waren bijeengekomen om naar de toespraak van de koning te luisteren.


  Door het falen van het plan om de Egyptische protectoraten te destabiliseren, heerste er een bedrukte stemming. Niemand twijfelde eraan dat generaal Badoek, die inmiddels op een tragische manier om het leven was gekomen, de schuldige was, maar wat zou Moewatallis eraan willen doen? De militairen, onder leiding van de onstuimige Oeri-Tesjoep, wilden Egypte zo vlug mogelijk aanvallen. De handelaren, die een aanzienlijke financiële macht vormden, gaven de voorkeur aan het voortzetten van de toestand van 'oorlog noch vrede', die gunstiger was voor de handelsbetrekkingen. Hattoesjilis had met hun vertegenwoordigers gepraat en de koning aangeraden wel degelijk rekening met hen te houden. Hatti was een doorgangsland voor veel karavanen, die daar hoge belastingen voor betaalden, die ten bate kwamen van het leger. Een gemiddelde ezel kon vijfenzestig kilo koopwaar vervoeren en tot tachtig kilo textiel. De kooplieden hadden in zowel de steden als de dorpen handelscentra gesticht. Ook hadden ze aan de hand van lijsten met voedingsmiddelen een doeltreffend economisch systeem opgezet met instructies voor transport, contracten, schuldbekentenissen en persoonlijke rechtsprocedures. Als een koopman bijvoorbeeld van moord beschuldigd werd, kon hij een proces en de gevangenis vermijden door die schuld tegen een hoge prijs af te kopen. 


  Het leger en de handel waren de twee steunpilaren van de koninklijke macht. Moewatallis kon geen van beide negeren. Nu Oeri-Tesjoep de lieveling van de krijgsmacht geworden was, zorgde Hattoesjilis ervoor dat hij de vertrouweling van de kooplieden werd. De priesters werden beschermd door zijn vrouw Poedoehepa, die tot de rijkste familie van de Hettitische adel behoorde.


  Moewatallis was scherpzinnig genoeg om te merken dat zijn zoon en zijn broer achter zijn rug een hevige strijd voerden. Door hun elk beperkte macht te geven, kwam hij tegemoet aan hun eerzucht zonder zijn greep op hen te verliezen, maar voor hoe lang? Binnenkort zou hij moeten ingrijpen. 


  Hattoesjilis had niets tegen de verovering van Egypte, mits die van Oeri-Tesjoep geen held en toekomstig koning maakte. Daarom moest hij meer vrienden in het leger zien te krijgen en Oeri-Tesjoeps macht beperken. Was voor een koningszoon de dood op het slagveld niet een prachtige bekroning? 


  Hij had waardering voor Moewatallis' manier van regeren en was hem graag blijven dienen als Oeri-Tesjoep geen bedreiging voor de harmonie in het land was geworden. En Moewatallis hoefde van zijn zoon geen respect of dankbaarheid te verwachten, want onder de Hettieten was trouw aan de familie van ondergeschikt belang. Incest was bij de wet toegestaan zolang niemand eronder leed, en verkrachting werd nauwelijks gestraft, vooral niet als het erop leek dat de vrouw het ermee eens was geweest. En als een zoon zijn vader vermoordde om diens macht, trok de bevolking zich daar ook weinig van aan. 


  Het was een geniaal idee geweest om Oeri-Tesjoep tot opperbevelhebber van het leger te benoemen, want nu zou hij zich eerst waar moeten maken voordat hij aan moord op zijn vader kon denken. Maar uiteindelijk zou dat gevaar natuurlijk weer de kop opsteken. Het was aan Hattoesjilis om van dat uitstel gebruik te maken en Oeri-Tesjoeps invloed te ondermijnen. 


  


  Een ijzige noordenwind waaide door de bovenstad de voorloper van een vroege winter. De hoogwaardigheidsbekleders werden de ontvangstzaal binnengeleid, die verwarmd werd door vuurkorven. 


  Er hing een sombere, gespannen sfeer. Moewatallis hield niet van toespraken of bijeenkomsten; hij werkte graag alleen en namzijn ondergeschikten het liefst apart zonder met de mening van anderen rekening te hoeven houden.


  Op de eerste rij vormde het nieuw, opvallend kuras van Oeri-Tesjoep een groot contrast met de eenvoudige kleren van Hattoesjilis. Poedoehepa zag er in haar prachtige rode gewaad uit als een koningin. Ze was behangen met juwelen, waaronder gouden armbanden uit Egypte.


  Moewatallis nam plaats op zijn troon een zetel van ruwe, onversierde steen. Bij zijn zeldzame verschijningen in het openbaar verbaasde het iedereen steeds weer dat deze fletse, mild uitziende man de koning kon zijn van zo'n oorlogszuchtig land. Maar een goed waarnemer merkte algauw in zijn blik en gedrag een ingehouden agressiviteit op, klaar om bij de minste uitdaging naar buiten te komen. Naast brute kracht bezat Moewatallis sluwheid en kon hij toeslaan als een schorpioen.


  'Aan mij en aan niemand anders,' verkondigde de koning, 'hebben de stormgod en de zonnegodin dit land toevertrouwd, met de hoofdstad en alle andere steden. ·En ik, de koning, zal het verdedigen, want de oorlogswagen behoort alleen mij toe.'


  Door middel van die oude formule herinnerde hij zijn gehooreraan dat hij de enige was die beslissingen nam en dat zijn zoon en zijn broer, hoe machtig ook, hem absolute gehoorzaamheid verschuldigd waren. Als ze dat ook maar een moment vergaten, zouden ze meedogenloos gedood worden en zou niemand die beslissing in twijfel trekken.


  'In het noorden, zuiden, oosten en westen,' vervolgde Moewatallis, 'wordt de Anatolische hoogvlakte omringd door bergen die ons beschermen. Niemand kan onze grenzen overschrijden. Maar het is niet het lot van ons volk om binnen die grenzen opgesloten te blijven. Mijn voorgangers hebben gezegd dat het Hettietenrijk van de ene zee tot aan de andere moet reiken. Ik voeg daaraan toe dat de oevers van de Nijl ook van ons moeten zijn.' Moewatallis stond op; zijn toespraak was beëindigd. Kort en bondig had hij Egypte de oorlog verklaard.


  De ontvangst die Oeri-Tesjoep gaf om zijn nieuwe functie te vieren, was een groot succes. Commandanten van forten, hoge officieren en soldaten van keurkorpsen haalden herinneringen op aan vroegere heldendaden en verheugden zich op toekomstigeoverwinningen. De zoon van de koning kondigde aan dat hij de wagendivisie zou versterken en van nieuw materiaal zou voorzien. De bedwelmende geur van een gewelddadige, felle strijd hing in de lucht.


  Hattoesjilis en zijn vrouw stonden op toen Oeri-Tesjoep zijn gasten als dessert een honderdtal jonge slavinnen aanbood. Ze hadden de opdracht gekregen aan alle wensen te voldoen, op straffe van zweepslagen en verbanning naar de zoutmijnen, een van de rijkdommen van Hatti. 


  'Gaan jullie nu al weg, vrienden?' vroeg de zoon van de koning. 'We hebben het morgen druk,' antwoordde Poedoehepa. 'Hattoesjilis moet zich eigenlijk eens een beetje ontspannen. Er zijn vijftienjarige Aziatische meisjes bij, zo sierlijk als merries. De verkoper heeft me beloofd dat ze buitengewoon goed zijn. Waarom ga jij niet naar huis, Poedoehepa, en laat je je man niet hier om zich nog een poosje te vermaken?' 


  'Niet alle mannen zijn zwijnen,' antwoordde ze. 'En bespaar ons in het vervolg dit soort avondjes, alsjeblieft.' 


  Hattoesjilis en Poedoehepa gingen terug naar de paleisvleugel waar ze woonden. Het waren kale vertrekken, die door de met goud bestikte wollen kleden nauwelijks werden opgevrolijkt. Aan de muren hingen trofeeën, berenkoppen en gekruiste lansen. 


  Zenuwachtig stuurde Poedoehepa haar kamermeisje weg en maakte zelf haar gezicht schoon. 


  'Oeri-Tesjoep is een gevaarlijke gek,' verklaarde ze. 


  'Maar hij is de zoon van de koning.' 


  'En jij bent zijn broer!' 


  'Oeri-Tesjoep wordt door veel mensen als Moewatallis' opvolger beschouwd.' 


  'Denk je dat de koning zo dom zou zijn dat nu al bekend te maken?' 


  'Het is nog maar een gerucht.' 


  'Waarom zou je dat niet tegenspreken?' 


  'Ik maak me er niet zoveel zorgen over.' 


  'Ben je echt zo kalm of lijkt dat maar zo?' 


  'Nee, lieve, maar je moet de situatie logisch bekijken.' 'Zou je me dat willen uitleggen?' 


  'Oeri-Tesjoep heeft de baan van zijn dromen gekregen en hoeft dus niets meer tegen de koning te ondernemen.' 


  


  'Ben je echt zo naïef? Zijn droom is de troon!' 'Natuurlijk, Poedoehepa, maar hoe goed is hij?' De priesteres keek haar man onderzoekend aan. Hoewel hij er schriel en weinig aantrekkelijk uitzag, had hij haar verleid met zijn intelligentie en scherpe inzicht. Hij bezat de kwaliteiten van een groot staatsman. 


  'Oeri-Tesjoep kan niet logisch denken,' zei Hattoesjilis, 'en heeft geen idee van wat zijn nieuwe taak inhoudt. Hij is er lang niet bekwaam genoeg voor.' 


  'Maar hij is toch een uitstekend veldheer die nergens voor terugdeinst?' 


  'Dat wel, maar een opperbevelhebber moet ook tussen allerlei meningen, zelfs tegenstrijdige, kunnen bemiddelen. En daar heeft hij ervaring en geduld voor nodig.' 


  'En dat heeft Oeri-Tesjoep geen van beide!' 


  'Dus wat wil je nog meer? Het zal niet lang duren voordat die heethoofd de een of andere generaal voor het hoofd stoot. En dan zullen de bestaande groeperingen zich sterker opstellen en meer verdeeld raken, er zal meer oppositie komen en dan zullen de haviken hun best doen om een tiran te verslinden die zich niet kan handhaven.' 


  'Maar de koning heeft de oorlog aangekondigd en de belangrijkste rol aan Oeri-Tesjoep gegeven!' 


  'Dat lijkt maar zo, heus waar.' 


  'Weet je dat zeker?' 


  'Ik zeg je nogmaals dat Oeri-Tesjoep zichzelf overschat. Hij zal erachter komen dat de wereld ingewikkelder en wreder is dan hij denkt. Zijn heldhaftige dromen zullen tegen de schilden van de soldaten afketsen en onder de wagenwielen worden vermorzeld. En dat is nog niet alles ... ' 


  'Je wordt toch niet te langdradig, lieverd?' 


  'Moewatallis is een groot koning.' 


  'Maar wil hij wel horen wat er allemaal aan zijn zoon mankeert?' 


  Hattoesjilis glimlachte. 


  'Het rijk is zowel sterk als zwak. Sterk, omdat we een aanzienlijke militaire macht hebben en zwak, omdat we bedreigd worden door jaloerse buren die elke zwakheid zullen uitbuiten. Het is een goed idee om Egypte aan te vallen en in te nemen, maarimprovisatie zal tot een ramp leiden. En dan zullen de aasgieren onze resten verslinden.'


  'Denk je dat Moewatallis zo'n vechtjas als Oeri-Tesjoep in bedwang kan houden?' 


  'Oeri-Tesjoep weet niets van de werkelijke doelstellingen van zijn vader en de manier waarop hij die wil bereiken. De keizer heeft hem net genoeg verteld om hem het gevoel te geven dat hij erbij hoort, maar de kern van de zaak heeft hij voor zich gehouden.' 


  'Heeft hij die wel aan jou verteld?' 


  'Die eer heeft hij me inderdaad gedaan, Poedoehepa. Bovendien heeft hij me de opdracht gegeven zijn plan in werking te stellen zonder zijn zoon ervan op de hoogte te brengen.' 


  


  Op het terras van zijn ambtswoning in de bovenstad keek Oeri-Tesjoep naar de nieuwe maan. Zij kende het geheim van de toekomst, ook de zijne. Daarom praatte hij lang met haar en vertelde hij haar van zijn wens om het Hettitische leger naar de overwinning te leiden door iedereen die op zijn weg kwam, te vernietigen. 


  Hij hief een beker water op naar het spiegelbeeld van de aarde, in de hoop dat zij hem de geheimen van de hemel zou verklappen. Elke Hettiet deed aan waarzeggen, maar het was riskant zich rechtstreeks tot de maan te wenden. 


  Als haar rust verstoord werd, veranderde ze in een kromzwaard dat de lastpost de keel doorsneed. Zijn uiteengerukte lichaam werd dan later onder aan de vestingmuur gevonden. Maar haar minnaars schonk ze geluk in de strijd. 


  Oeri-Tesjoep behandelde de koningin van de nacht arrogant en ontrouw eerbiedig. Ruim een uur gaf ze geen krimp. 


  Toen begon het water te borrelen en te koken. De beker werd gloeiend heet, maar Oeri-Tesjoep zette hem niet neer. 


  Het water werd weer stil. Op het oppervlak verscheen het gezicht van een man met daarboven de dubbele kroon van Bovenen Beneden-Egypte. 


  Ramses! 


  Dus zijn toekomst zou glorieus zijn. Hij zou Ramses doden en van Egypte een gewillige dienaar maken. 
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  Met zijn baardje perfect verzorgd en gekleed in een dikke tuniek meldde Raia, de Syrische koopman, zich op Ameni's kantoor. De privésecretaris van de farao liet hem onmiddellijk binnenkomen.


  'Ik heb gehoord dat u me overal gezocht hebt,' zei Raia met onzekere stem. 


  'Dat klopt. Serramanna had opdracht u hier goedschiks of kwaadschiks naartoe te brengen.' 


  'Kwaadschiks ... hoezo?' 


  'Er rust een zware verdenking op u.' 


  Daar leek de Syriër van te schrikken. 


  'Een verdenking? Op mij?' 


  'Waar hield u zich schuil?' 


  'Ik hield me helemaal niet schuil! Ik was in de haven, in een loods, waar ik een zending luxeconserven aan het klaarmaken was. Toen ik dit vreemde gerucht hoorde, ben ik meteen hierheen gekomen. Ik ben een eerlijke handelaar die al jaren in Egypte woont, en ik heb niets verkeerds gedaan. Dat kunt u bij mijn kennissen en klanten navragen. Ik hou me alleen maar druk bezig met het uitbreiden van mijn handel en sta op het punt een nieuw vrachtschip te kopen. Mijn conserven komen bij de hoogste kringen op tafel en mijn kostbare vazen hebben de ereplaatsen in de mooiste huizen van Thebe, Memphis en Piramesse. Ik lever zelfs aan het paleis!' 


  Hij klonk nerveus. 


  'Ik twijfel niet aan uw kwaliteiten als koopman,' zei Ameni. 'Maar waar word ik dan van verdacht?' 


  'Kent u een vrouw die Nenofar heet? Een lichtekooi uit Piramesse?' 


  'Nee.' 'U bent niet getrouwd?' 'Mijn werk laat me niet genoeg vrije tijd voor een vrouw eneen gezin.'


  'Dan houdt u er dus af en toe een vriendin op na.' 'Mijn privéleven ... ' 


  'Het is in uw eigen belang om te antwoorden.' Raia aarzelde. 


  'Ik heb inderdaad hier en daar een vriendin, maar eerlijk gezegd werk ik zo hard dat ik daarna het liefst ga slapen.'


  'U houdt dus vol dat u Nenofar nooit hebt ontmoet?' 'Dat is zo.' 


  'Geeft u toe dat u in Piramesse een opslagplaats heeft?' 'Natuurlijk! Ik huur een grote loods op de kade, maar die zalbinnenkort te klein zijn. Daarom heb ik er een bij gehuurd, in de stad.   Die ga ik vanaf volgende maand in gebruik nemen.'


  'Wie is de eigenaar daarvan?' 


  'Een Egyptische collega, Renoef. Een beste man en een eerlijke koopman; hij heeft het gebouw gekocht in de hoop uit te breiden, maar omdat hij het nog niet gebruikt, mag ik het voor een redelijke prijs van hem huren.'


  'En het staat nu nog leeg?' 


  'Ja.' 


  'Gaat u er vaak naartoe?' 


  'Ik ben er maar één keer geweest, samen met Renoef, om hethuurcontract te tekenen.'


  'In dat gebouw, Raia, is het dode lichaam van Nenofar gevonden.'


  De koopman keek Ameni verbijsterd aan. 


  'Dat arme meisje is gewurgd,' vervolgde Ameni, 'omdat ze ophet punt stond de naam van de man te verklappen die haar gedwongen heeft een valse getuigenis af te leggen.'


  Raia's handen begonnen te trillen en zijn lippen werden wit. 'Een moord ... Een moord, hier in de hoofdstad! Wat afschuwelijk, wat een brute daad, ik ben er ontsteld van ... '


  'Waar komt u vandaan?' 


  'Uit Syrië.' 


  'Onderzoek heeft uitgewezen dat de schuldige een Syriër is.' 'Daar zijn er hier duizenden van!' 


  


  


  


  'U bent Syriër en Nenofar is in uw gebouw vermoord. Een vervelend toeval, nietwaar?'


  'Alleen maar een toeval, meer niet!' 


  'Deze misdaad staat in verband met een heel ernstige andere zaak. Daarom heeft de koning me gevraagd dit zo vlug mogelijk uit te zoeken.' 


  'Ik ben maar een koopman, een eenvoudige koopman! Wil iemand me soms kwaad doen uit jaloezie omdat ik steeds rijker word? Maar dat komt alleen maar omdat ik zo hard werk! Ik heb nooit iemand bestolen!' 


  Als hij de man is die we zoeken, dacht Ameni, kan hij fantastisch toneelspelen. 


  'Lees dit eens,' zei hij, en hij hield de Syriër het proces-verbaal voor over de vondst van Nenofars lichaam, met de datum van de misdaad erbij. 


  'Waar was u die dag en nacht?' 


  'Laat me even nadenken, ik ben zo in de war... En door al dat gereis ben ik ook een beetje van slag. O ja, ik weet het al! Ik maakte toen de inventaris op in mijn winkel in Boebastis.' 


  Boebastis was de mooie stad van de katgodin Bastet, tachtig kilometer van Piramesse vandaan. Per snelle boot en met een sterke stroming was de afstand in een uur of zes af te leggen. 


  'Heeft iemand u daar gezien?' 


  'Ja, de magazijnchef en de verkoopdirecteur voor dat gebied.' 'Hoe lang bent u in Boebastis gebleven?' 


  'Ik ben er de avond voor de moord heen gegaan en de dag erna teruggekomen.' 


  'Een perfect alibi, Raia.' 


  'Een alibi? Het is de waarheid!' 


  'Hoe heten die twee mannen?' 


  Raia schreef de namen op een stukje oud papyrus. 


  'Ik zal het controleren,' zei Ameni. 


  'En dan zult u horen dat ik onschuldig ben.' 


  'Ik heb graag dat u voorlopig in Piramesse blijft.' 


  'Arresteert u me dan?' 


  'Ik moet u misschien nog een keer ondervragen.' 


  'Maar mijn zaken dan? Ik moet het land in om vazen te verkopen!' 


  'Dan moeten uw klanten maar even wachten.' 


  De koopman stond op het punt in tranen uit te barsten. 'Dan loop ik het risico dat ik het vertrouwen van de welgestelde families verlies, want ik lever altijd op tijd af.'


  'Een kwestie van overmacht. Waar woont u?' 


  'In een huisje achter mijn loods aan de haven. Hoe lang blijft u me lastig vallen?' 


  'Het zal niet lang duren, dat kan ik u verzekeren.' 


  Toen de reus uit Sardinië na zijn bliksembezoek aan Boebastis terugkwam, had hij drie bekers zwaar bier nodig om tot kalmte te komen. 


  'Ik heb Raia's werknemers ondervraagd,' meldde hij Ameni. 'En hebben ze zijn alibi bevestigd?' 


  'Ja.' 


  'Zweren ze dat voor een tribunaal?' 


  'Het zijn Syriërs, Ameni! Die trekken zich niets van het oordeel van de doden aan. Ze liegen dat ze barsten, als ze er maar goed voor betaald worden. De Wet betekent niets voor hen. Maar als ik ze op mijn manier had mogen ondervragen, zoals vroeger toen ik nog zeerover was ... ' 


  'Maar je bent geen zeerover meer en rechtvaardigheid is Egyptes kostbaarste goed. Mishandeling is een misdaad.' 


  'En een misdadige spion vrij laten rondlopen is geen misdaad?' Hun gesprek werd onderbroken door een bode, die hun vroeg naar het enorme kantoor van Ramses te komen. 


  'Hoe staat het ermee?' vroeg de koning. 


  'Serramanna is ervan overtuigd dat de Syrische koopman Raia een spion en een moordenaar is.' 


  'En jij?' 


  'Ik ook.' 


  De Sardiniër wierp de schrijver een dankbare blik toe. De wrijving tussen hen was totaal verdwenen. 


  'Hebben jullie bewijzen?' 


  'Geen enkel, majesteit,' zei Serramanna. 


  'Als Raia alleen maar opgepakt wordt wegens vermoedens, zal hij door een tribunaal gehoord willen worden en dan vrijgesproken worden.' 


  'Dat weten we,' zei Ameni spijtig. 


  'Laat mij mijn gang gaan, majesteit,' smeekte Serramanna. 


  'Moet ik het hoofd van mijn lijfwacht eraan herinneren dat elk hardhandig aanpakken van een verdachte zwaar gestraft wordt?'


  Serramanna zuchtte. 


  'We zitten op een dood spoor,' zei Ameni. 'Het is mogelijk dat die Raia lid is van een pro-Hettitisch spionagenetwerk, of zelfs het hoofd ervan is. De man is intelligent, sluw en een knap toneelspeler. Hij heeft zichzelf volkomen onder controle, kan huilen of briesen wanneer hij wil en doet net alsof hij alleen maar een eerlijke handelaar is, die leeft voor zijn werk. Bovendien reist hij voortdurend het land door en ontmoet allerlei mensen; bestaat er een betere manier om erachter te komen wat er hier gaande is om dat nauwkeurig aan de vijand door te kunnen geven?' 


  'Raia vrijde met Nenofar,' voegde Serramanna eraan toe, 'en toen heeft hij haar betaald om te liegen. Hij dacht dat ze haar mond wel zou houden, maar daar heeft hij zich in vergist. En omdat ze hem wilde afpersen, heeft hij haar vermoord.' 


  'In jullie rapport staat dat de Syriër dat meisje vermoord heeft in een handelsgebouw dat hij gehuurd heeft. Waarom is hij zo onvoorzichtig geweest?' 


  'Dat gebouw staat niet op zijn naam,' bracht Ameni hem in herinnering. 'En het viel niet mee om de eigenaar op te sporen, die niets met. de zaak te maken heeft, en via hem bij Raia terecht te komen.' 


  'Raia is vast van plan geweest die eigenaar om zeep te brengen,' voegde Serramanna eraan toe, 'uit angst dat die zijn naam zou noemen. Maar we zijn hem net voor geweest, anders waren we hem nooit op het spoor gekomen. Volgens mij heeft Raia Nenofar niet met voorbedachten rade gedood. Maar in zo'n achterafbuurt waar niemand hem kende, hoefde hij niet bang te zijn voor ontdekking. Hij heeft waarschijnlijk gedacht dat een strenge waarschuwing wel genoeg zou zijn om haar tot de orde te roepen. Maar toen kregen ze ruzie en heeft het meisje gedacht dat ze hem wel een fortuintje kon afzetten. Anders zou ze de politie alles opbiechten. Toen heeft hij haar vermoord en is gevlucht, zonder de tijd te nemen zich van het lichaam te ontdoen. En dankzij zijn Syrische kameraden heeft hij een alibi bedacht.' 


  'Als we aan de vooravond van een oorlog met de Hettieten staan,' zei Ramses, 'is het heel lastig om hier een spionagenetwerk te hebben. Je veronderstelling van de gebeurtenissen is heel overtuigend, maar het is nog belangrijker om te weten hoe Raia zijn inlichtingen doorgeeft.'


  'Een grondige ondervraging .. .' opperde Serramanna. 'Een spion doet nooit zijn mond open.' 


  'Wat stelt uwe majesteit voor?' vroeg de schrijver. 'Ondervraag hem nog eens en laat hem dan gaan. Probeer hem ervan te overtuigen dat we hem niet langer wantrouwen.' 


  'Daar trapt hij vast niet in.' 


  'Dat denk ik ook niet,' gaf de koning toe. 'Maar hij zal het benauwd genoeg hebben om met de Hettieten in contact te willen komen, en dan wil ik weten hoe hij dat doet.' 
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  Eind november was de tijd dat het graan begon te groeien. 


  Dan verkondigden de gezaaide korrels hun overwinning ophet duister en boden de Egyptenaren het leven aan dat ze in zich droegen.


  Ramses hielp Homerus uit een draagstoel te stappen en op een stoel te gaan zitten aan een tafel vol etenswaren, in de schaduw van palmbomen aan de oever van een kanaal. Het zachte zonlicht van de beginnende winter streelde het voorhoofd van de oude dichter. 


  'Is een lunch in de buitenlucht geen goed idee?' vroeg de koning. 


  'De goden hebben het goed met Egypte voor.' 


  'Daarom laat de farao overal woningen bouwen waar ze vereerd kunnen worden.' 


  'Dit land is een mysterie, majesteit, en dat bent u ook. Deze genotvolle rust, de mooie palmen, de heldere lucht, deze heerlijke gerechten ... Het heeft bijna iets bovennatuurlijks. Jullie Egyptenaren hebben een wonder tot stand gebracht en leiden een heerlijk leven. Maar hoe lang zal dat nog duren?' 


  'Zo lang als de Wet van Maät onze belangrijkste leidraad is.' 'U vergeet de buitenwereld, Ramses. Die heeft lak aan jullie Wet. Gelooft u nu echt dat Maät het Hettitische leger tegen zal houden?' 


  'Zij zal ons beste bolwerk tegen de vijand zijn.' 


  'Ik heb de oorlog met eigen ogen gezien de wreedheid, het toenemend geweld en de moordlust die zich van normaal zo evenwichtige mensen meester maken. Oorlog ... het verborgen kwaad in het bloed van de mens, het defect dat elke vorm van beschaving zal vernietigen. Egypte zal geen uitzondering op die regel zijn.'


  'U hebt gelijk, Homerus, ons land is een wonder, maar daar moeten we elke dag aan bouwen. En ik zal elke inval beletten, waar die ook vandaan komt.' 


  De dichter deed zijn ogen dicht. 


  'Ik leef niet langer in ballingschap, majesteit. Griekenland, zo woest maar ook zo mooi, zal ik nooit vergeten, maar hier, op deze zwarte, vruchtbare aarde, communiceert mijn geest met de hemel. Een hemel die door de oorlog verscheurd zal worden.' 


  'Waarom bent u zo pessimistisch?' 


  'De Hettieten willen iedereen de baas zijn. Vechten is hun lust en hun leven, net als bij al die Grieken die er alleen maar op uit zijn elkaar de strot door te snijden. Uw recente overwinning zal daar niets aan veranderen.' 


  'Mijn leger is klaar voor de strijd.' 


  'U bent net een groot roofdier, majesteit. Toen ik dit vers opschreef, had ik u in gedachten: Een panter die een jager tegenkomt, trilt niet, maar blijft kalm, zelfs als hij een meute honden hoort janken. Ook al is hij gewond door een speer, dan nog vecht hij door en valt aan op leven en dood.' 


  


  Nefertari las het schokkende bericht dat Chenar haar zojuist gegeven had. Koeriers te paard hadden het van Hatti naar Zuid-Syrië gebracht en daarna hadden anderen ervoor gezorgd dat het bij de minister van buitenlandse zaken terechtkwam. 


  


  Aan mijn zuster, de zeer geachte koningin van Egypte, Nefertari. 


  Ik, Poedoehepa, echtgenote van Hattoesjilis, de broer van dekoning der Hettieten, zend u vriendelijke groeten. We wonen ver van elkaar, onze landen en onze volkeren verschillen erg van elkaar, maar streven we niet allemaal naar dezelfde vrede? Als u en ik erin slagen een goede verstandhouding tussen onze landen totstand te brengen, hebben we dan geen goede daad verricht? Ik zal er mijn uiterste best voor doen. Mag ik mijn eerwaarde zuster vragen hetzelfde te doen?


  Het zal me een genoegen en een eer zijn een brief van u terugte ontvangen. Mogen de goden u beschermen.


  


  'Wat heeft deze vreemde brief te betekenen?' vroeg de koningin aan Ramses.


  'Aan de vorm van de twee zegels van gedroogde modder en aan het schrift is te zien dat het geen vervalsing is.' 


  'Moet ik Poedoehepa een antwoord sturen?' 


  'Ze is niet de koningin, maar wordt sinds de dood van de vrouw van Moewatallis als de belangrijkste vrouw van het Hettietenrijk beschouwd.' 


  'Is haar man Hattoesjilis de opvolger van de koning?' 'Moewatallis heeft liever dat zijn zoon hem opvolgt, Oeri-Tesjoep, een fel voorstander van oorlog tegen Egypte.' 


  'Dan begrijp ik niets van deze brief.' 


  'Die vertegenwoordigt de mening van een andere groepering, die van de priesters en kooplieden, die volgens Acha grote financiële macht heeft. Zij zijn bang dat een oorlog nadelig voor hun zaken zal zijn.' 


  'Hebben ze genoeg invloed om een oorlog te verhinderen?' 'Beslist niet.' 


  'Als Poedoehepa oprecht is, waarom zou ik haar dan niet helpen? Misschien is er nog een beetje hoop dat we al die doden kunnen voorkomen.' 


  


  De Syrische koopman Raia streek zenuwachtig over zijn baardje. 


  'We hebben uw alibi gecontroleerd en het klopt,' zei Ameni. 'Mooi zo.' 


  'Voor u wel, want uw werknemers hebben uw verklaring bevestigd.' 


  'Ik heb de waarheid gesproken en u niets verzwegen.' Ameni zat met een penseel te spelen. 


  'Ik moet bekennen dat we ons misschien vergist hebben.' 'Eindelijk komt het gezond verstand boven!' 


  'U zult moeten toegeven dat de omstandigheden tegen u waren. Toch bied ik u mijn verontschuldigingen aan.' 


  'Egypte is dus inderdaad een rechtvaardig land.' 


  'Daar zijn we allemaal blij mee.' 


  'Mag ik nu dus gaan en staan waar ik wil?' 


  'U bent vrij om weer aan het werk te gaan.' 


  'En ik word nergens meer van beschuldigd?' 


  'Zo is het, Raia.' 


  


  'Ik waardeer uw eerlijkheid en ik hoop dat u de moordenaar van dat arme meisje gauw vindt.' 


  


  Nadenkend ijsbeerde Raia over de kade tussen zijn loods en zijn schip, terwijl hij deed of hij vrachtbrieven bestudeerde. 


  Ameni's veinzerij had hem geen moment voor de gek gehouden. Ramses' privésecretaris was veel te koppig om zo vlug op te geven en de verklaringen van alleen twee Syriërs te geloven. En omdat hij geen geweld wilde gebruiken, had hij een val voor hem opgezet. Hij hoopte dat Raia, nu hij meende van de beschuldigingen vrijgesproken te zijn, zijn duistere activiteiten weer zou oppakken en Serramanna naar de leden van zijn netwerk zou leiden. 


  Bij nader inzien was de situatie ernstiger dan hij gedacht had. Wat hij ook deed, zijn netwerk was niet meer te redden. Ameni zou weldra beseffen dat zo goed als al Raia's werknemers voor Hatti werkten en een bijzonder efficiënte ondergrondse vormden, en dan zou een golf van arrestaties daar meteen een eind aan maken. 


  Voorlopig kon hij Ameni om de tuin leiden door alleen zijn werk te doen, maar daar schoot hij niets mee op. Ook moest hij zo vlug mogelijk Chenar waarschuwen, zonder dat er verdenking op hem zou vallen. 


  


  Raia leverde kostbare vazen aan een heleboel hoogwaardigheidsbekleders in Piramesse, en de broer van de koning was een van zijn klanten. Daarom ging hij naar Chenars villa, waar de intendant hem te woord stond. 


  'Meneer Chenar is niet thuis.' 


  'O. Komt hij gauw terug?' 


  'Dat weet ik niet.' 


  'Jammer genoeg heb ik geen tijd om op hem te wachten, want ik moet naar Memphis. Door een paar lastige zaken de afgelopen paar dagen ben ik daar al laat mee. Zou u zo goed willen zijn dit pakje aan meneer Chenar te geven?' 


  'Zeker.' 


  'En doe hem de groeten van me: O ja, dat zou ik bijna vergeten ... Deze vaas is heel duur, maar hij is het waard. We regelen het wel als ik terug ben.' 


  Hij bezocht nog drie andere vaste klanten voordat hij aan boord van zijn schip ging en naar Memphis vertrok. Hij had besloten dat hij zijn chef om raad moest vragen, nadat hij Serramanna's mannen die hem volgden, van zich af had geschud.


  


  De schrijver van het ministerie van buitenlandse zaken belast met het opstellen van berichten vergat zijn pruik en de waardigheid van zijn functie en rende onder de kritische blikken van zijn collega's naar Chenars kantoor. Was zelfbeheersing niet de belangrijkste eigenschap van een wijsgeer? 


  Chenar was er niet. 


  Wat nu? Moest hij wachten tot de minister terugkwam of hogerop gaan en het bericht naar de koning brengen? Hoewel hij daar waarschijnlijk voor berispt zou worden, koos hij voor het laatste. 


  Verbijsterd zagen zijn collega's hem nog steeds zonder pruik in werktijd het ministerie uit rennen en in de ambtswagen springen, die hem in een paar minuten naar het paleis bracht. 


  Ameni liet de man binnen en begreep waarom hij zo opgewonden was. 


  De brief, die door de diplomatieke dienst in Zuid-Syrië doorgestuurd was, droeg de zegels van Moewatallis, de koning van de Hettieten. 


  'Mijn minister is er niet en daarom dacht ik ... ' 'Je hebt goed gehandeld. Wees maar niet bang voor je baan, want de koning stelt initiatief op prijs.' 


  Ameni woog het bericht op zijn hand een houttablet gewikkeld in een lap bevuild door een heleboel zegels van gedroogde modder vol Hettitische tekens. Hij deed zijn ogen dicht in de hoop dat het alleen een nare droom zou zijn. Maar toen hij ze weer opendeed, lag het bericht daar nog steeds en brandde in zijn hand. 


  Met een droge keel liep hij langzaam naar Ramses' kantoor. De koning had de dag doorgebracht met zijn minister van landbouw en de ambtenaren die voor de irrigatie verantwoordelijk waren, en zat nu alleen een voorschrift op te stellen voor verbetering van de dijken. 


  'Je ziet er geschrokken uit, Ameni.' 


  De schrijver overhandigde hem de officiële boodschap van de koning van Hatti aan de farao. 


  'De oorlogsverklaring,' mompelde Ramses. 
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  Zonder haast verbrak Ramses de zegels, scheurde de beschermende stof eraf en las het bericht door. Opnieuw deed Ameni zijn ogen dicht en beleefde bewust de laatste seconden van vrede voordat de hel losbrak. Voordat de farao hem het antwoord dicteerde dat het begin betekende van de oorlog tussen Egypte en Hatti.


  'Waarom ben je zo somber, Ameni?' 


  De schrijver schrok verbaasd op. 


  'Somber? Ja, dat ben ik inderdaad.' 


  'Jammer, anders konden we samen een lekkere beker wijn gaan drinken. Lees zelf maar.' 


  Ameni las: 


  Van de koning van Hatti, Moewatallis, aan zijn broeder Ramses, de Zoon van het Licht, de farao van Egypte. 


  Hoe gaat het met u? Ik hoop dat uw moeder Toeja, uw vrouw Nefertari en uw kinderen gezond zijn. Uw faam en die van uw grote koninklijke echtgenote worden steeds groter, en uw moed is in heel Hatti bekend. 


  Hoe gaat het met uw paarden? Hier zorgen we heel goed voor de onze. Het zijn prachtige dieren, de mooiste van de schepping. 


  Mogen de goden Hatti en Egypte beschermen. 


  Een brede glimlach lichtte Ameni's gezicht op. 


  'Dit is ... dit is fantastisch!' 


  'Dat weet ik nog niet zo zeker.' 


  'Dit zijn de normale diplomatieke formules; het lijkt zelfs niet op een oorlogsverklaring!' 


  


  'Alleen Acha kan ons dat vertellen.' 'Dus je vertrouwt Moewatallis voor geen snars.' 'Zijn macht berust op geweld en sluwheid, en volgens hem is de diplomatie gewoon een extra wapen in plaats van een weg naar vrede.'


  'En als hij nu eens genoeg heeft van oorlog voeren? Je herovering van Kanaän en Amurru heeft hem laten zien dat hij het Egyptische leger serieus moet nemen.' 


  'Dat doet Moewatallis ook, en daarom bereidt hij zich op de strijd voor door ons gerust te stellen met een paar uitingen van vriendschap. Homerus, die een vooruitziende blik heeft, gelooft niet in een duurzame vrede.' 


  'En als hij zich nu eens vergist, als Moewatallis veranderd is, als hij liever de kooplieden te vriend houdt dan de militairen? Poedoehepa's brief maakte ook die indruk.' 


  'De economie van het Hettietenrijk is gebaseerd op oorlog en het is een gewelddadig volk. De kooplieden onderhouden de militairen en in een oorlog vinden ze wel nieuwe manieren om winst te maken.' 


  'Dus je denkt dat een oorlog onvermijdelijk is.' 


  'Ik hoop dat ik ongelijk heb. Als Acha geen tekenen ziet van grote oefeningen, extra bewapening of algemene mobilisatie, zal ik weer wat optimistischer durven te zijn.' 


  Ameni keek opeens bezorgd, want er was een absurd idee bij hem opgekomen. 


  'Acha's officiële opdracht is het reorganiseren van het verdedigingssysteem in onze protectoraten, maar om de informatie te krijgen die je hebben wilt, moet hij toch naar Hatti zelf toe?' 


  'Inderdaad,' gaf Ramses toe. 


  'Maar dat is waanzin! Als hij gepakt wordt ... ' 


  'Acha moet zelf weten of hij dat doen wil of niet.' 'Hij is onze vriend, Ramses, onze jeugdvriend! Hij is net zo loyaal als ik, hij .. .' 


  'Dat weet ik, Ameni, en ik weet ook hoe moedig hij is.' 'Hij komt nooit levend terug! Misschien zal hij een paar berichten kunnen sturen, maar dan wordt hij vast en zeker gepakt!' 


  Voor het eerst voelde de schrijver iets van wrok voor Ramses in zich opkomen. De farao had Egypte altijd boven alles gesteld, maar nu wilde hij er een vriend aan opofferen. Iemand van aanzien, een man die het net als de wijzen verdiende om honderdtien jaar oud te worden.


  'Ik zal je een antwoord dicteren, Ameni. Laten we onze broeder, de koning van Hatti, geruststellen over de gezondheid van mijn gezin en mijn paarden.' 


  


  Kleine hapjes van een appel kauwend, bekeek Chenar de vaas die zijn intendant voor hem neer had gezet. 


  'Was het Raia zelf die hem kwam brengen?' 


  'Ja, meneer.' 


  'Vertel me nog eens precies wat hij heeft gezegd.' 'Dat dit prachtstuk erg duur is en dat de zaak bij zijn terugkomst wel geregeld zal worden.' 


  'Breng me nog een appel en zorg ervoor dat ik niet gestoord word.' 


  'U hebt een afspraak met een jonge vrouw, meneer.' 'Stuur haar maar weg.' 


  Chenar hield zijn blik op de vaas gericht. 


  Het was een kopie. 


  Een slechte, lelijke kopie, die nog geen paar daagse sandalen waard was. Zelfs een burgerlijk mens uit de provincie zou het ding nog niet in haar salon willen hebben. 


  Raia had hem dus duidelijk laten weten dat hij ontmaskerd was en geen contact meer met Chenar zou opnemen. Een heel stuk van zijn strategie tegen Ramses was verloren gegaan. En wat moest hij nu doen, nu hij geen contact met de Hettieten meer had? 


  Maar twee dingen stelden hem gerust. 


  Ten eerste zouden de Hettieten in deze cruciale periode hun spionnennetwerk in Egypte nooit opgeven. Ze zouden Raia vervangen en zijn opvolger zou weer contact opnemen met Chenar. 


  Ten tweede was Acha er nog, in zijn bevoorrechte positie. Terwijl hij het defensiesysteem in de protectoraten aan het ontwrichten was, zou hij beslist banden met de Hettieten aanknopen en dat Chenar laten weten. 


  En ten slotte zou de bezweringstechniek van de magiër Ofir misschien toch doeltreffend zijn. 


  Dus al met al zou hij van Raia's pech geen nadeel ondervinden. En de Syrische spion zelf zou zich wel weten te redden. 


  


  De tempels van Piramesse baadden in een okerkleurig, warm licht. Nadat Ramses en Nefertari hun avondriten hadden uitgevoerd, ontmoetten ze elkaar weer voor de tempel van Amon, waarvan de bouw gestaag vorderde. De hoofdstad werd met de dag mooier en leek alleen vrede en geluk uit te stralen.



  Het koninklijk paar wandelde door de tuin voor het heiligdom, waar rijen oleanders onderbroken werden door persea's, sycomoren en jujubebomen. Tuinlieden besproeiden de jonge bomen, die ze vriendelijk toespraken, want iedereen wist dat die dat net zo op prijs stelden als het voedende water. 


  'Wat denk jij van die brieven die we onlangs gekregen hebben?' 'Niet bepaald geruststellend,' antwoordde Nefertari. 'De Hettieten willen ons in slaap sussen.' 


  'Ik had gehoopt dat je me mijn bezorgdheid uit het hoofd zou praten.' 


  'Als ik niet zeg wat ik denk, pleeg ik verraad aan onze liefde. Ik moet je mijn eerlijke mening geven, ook al zie ik de bui al hangen.' 


  'Hoe kunnen we hier nu zo van deze mooie tuin genieten en tegelijkertijd aan een oorlog denken waarin zoveel jonge mannen zullen omkomen?' 


  'We mogen ons niet in dit paradijs verschuilen zonder aan de storm te denken die het dreigt te verwoesten.' 


  'Zal mijn leger wel in staat zijn om de Hettitische aanvallen te weerstaan? We hebben te veel veteranen die alleen maar aan hun pensioen denken, te veel onervaren jonge soldaten en te veel huursoldaten die het alleen maar om de beloning te doen is. En de vijand kent onze zwakheden.' 


  'Kennen wij de zijne niet?' 


  'Onze inlichtingendienst is slecht georganiseerd en het kost jaren om die te verbeteren. We hebben aangenomen dat Moewatallis de grens die mijn vader destijds in Kadesj vastgesteld heeft, zou respecteren. Maar net als zijn voorgangers droomt hij van uitbreiding van zijn grondgebied, en daarbij aast hij vooral op Egypte.' 


  'Heb je al iets van Acha gehoord?' 


  'Nee, nog niet.' 


  'Je bent bang dat hij gevaar loopt, hè?' 


  'Ik heb hem een gevaarlijke opdracht gegeven, waarvoor hij hetland Hatti zal moeten zien binnen te komen. Dat neemt Ameni me erg kwalijk.'


  'Van wie was dat idee afkomstig?' 


  'Ik lieg je nooit voor, Nefertari. Van mij, niet van Acha.' 'Maar hij had kunnen weigeren.' 


  'Een voorstel van de farao weigeren?' 


  'Acha is een sterke persoonlijkheid, die in staat is zijn eigen beslissingen te nemen.' 


  'Als hij gesnapt wordt, is dat mijn schuld.' 


  'Net als bij jou gaat bij Acha Egypte boven alles, en hij is naar Hatti vertrokken om te proberen ons land voor een ramp te behoeden.' 


  'We hebben er een hele nacht over gepraat. Als het hem lukt me belangrijke informatie over het Hettitische leger en zijn strategie te geven, kunnen we het misschien tegenhouden.' 


  'En als jij het eerst aanvalt?' 


  'Daar denk ik over na, maar eerst moet ik Acha zijn gang laten gaan.' 


  'Die brieven bewijzen dat de Hettieten tijd willen winnen, ongetwijfeld omdat ze het nog niet met elkaar eens zijn. Dat is wel iets waarmee je rekening moet houden.' 


  Ondanks de lieflijke klank van haar zachte stem gaf Nefertari blijk van de kracht en de onwrikbare wil van een koningin van Egypte. Net als bij Toeja en Seti het geval was geweest, kneedde ze de koninklijke ziel en maakte hem sterker. 


  'Ik denk vaak aan Mozes. Hoe zou hij reageren als hij wist dat ook de Twee Landen worden bedreigd? Ondanks zijn vreemde ideeën geloof ik toch dat hij met ons mee zou vechten om het land van de farao's te redden.' 


  De zon was ondergegaan en Nefertari rilde. 


  'Ik mis mijn oude sjaal, die me zo heerlijk warm hield.' 
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  Ten oosten van de Golf van Akaba en ten zuiden van Edam lag ver weg het vredige land Madian, waar vaak nomaden rust hielden op hun tochten over het schiereiland Sinaï. De bevolking van Madian, tevreden met hun bestaan als veehoeders, bemoeide zich niet met de strubbelingen tussen de Arabische stammen in het land Moab.


  Een oude priester, vader van zeven dochters, was het stamhoofd van de Madianen. Niemand van hen beklaagde zich ooit over hun armoede of het extreme klimaat. 


  De grijsaard was de poot van een schaap aan het verzorgen toen hij een ongewoon geluid hoorde. 


  Paarden. 


  Paarden en ratelende wagens. 


  Een Egyptische legerpatrouille". Maar die kwamen nooit naar Madian, waar de inwoners niet over wapens beschikten en nooit vochten. Omdat ze zo arm waren, betaalden ze geen belasting en de woestijnpolitie wist dat ze het niet in hun hoofd zouden halen bedoeïenenrovers te verbergen, want dan liepen ze het risico dat hun oase werd verwoest en zijzelf werden verjaagd. 


  Toen de Egyptische wagens het kamp binnenreden, vluchtten mannen, vrouwen en kinderen hun tenten van ruwe lappen in. De oude priester stond op en liep naar de bezoekers toe. Hun leider was een arrogante jonge officier. 


  'Wie ben jij?' 


  'De priester van Madian.' 


  'Ben jij het hoofd van dit zootje arme sloebers?' 'Die eer heb ik, ja.' 


  'Waar leven jullie hier van?' 


  'Van de schapenteelt, dadels en bronwater. En we verbouwen wat groenten.'



  'Hebben jullie wapens?' 


  'Dat is niet onze gewoonte.' 


  'Ik heb bevel uw tenten te doorzoeken.' 


  'Ga uw gang. We hebben niets te verbergen.' 


  'Er wordt gezegd dat jullie misdadige bedoeïenen verbergen.' 'Denkt u dat we zo dom zijn de woede van de farao te riskeren? Ook al is dit uiteinde van de wereld arm en vergeten, het is van ons en we houden ervan. Als we de wet zouden overtreden, zouden we het kwijtraken.' 


  'Je bent een wijs mens, oude man, maar toch moeten we doen wat ons bevolen is.' 


  'Ik zei al dat u uw gang kunt gaan. Maar wilt u eerst in onze feestvreugde delen? Een van mijn dochters heeft net een zoon gekregen en daarom braden we een lam en drinken we palmwijn.' 


  'Dat is eigenlijk tegen de regels,' antwoordde de Egyptische officier niet op zijn gemak. 


  'Laat uw soldaten dan hun werk doen en komt u bij het vuur zitten.' 


  De geschrokken Madianen kwamen weer om de oude priester heen zitten, die hen geruststelde en hun vroeg de Egyptenaren ter wille te zijn. 


  De patrouilleleider ging zitten en at mee. De jonge moeder was nog niet opgestaan, maar de vader, een verschrompelde, baardige man met een verweerd gezicht, wiegde zijn zoon in zijn armen. 


  'Een herder die dacht dat hij nooit kinderen zou krijgen,' legde de priester uit. 'Deze zoon is het licht van zijn oude dag.' 


  De soldaten konden geen wapen of bedoeïen vinden. 


  'Blijf trouw aan de wet,' raadde de officier de priester aan, 'dan zal uw volk niet meer lastig worden gevallen.' 


  De paarden en wagens verdwenen weer de woestijn in. 


  Toen de zandwolken optrokken, stond de nieuwbakken vader op. De officier zou stomverbaasd zijn geweest als hij de kromme herder had zien uitdijen tot een breedgeschouderde reus. 


  'Het is ons gelukt, Mozes,' zei de oude priester tegen zijn schoonzoon. 'Die komen niet meer terug.' 


  


  Op de westelijke oever van Thebe deden architecten, steenhouwers en beeldhouwers hun uiterste best om het Ramesseum te bouwen, de tempel voor miljoenen jaren van de Zoon van het Licht. Volgens de Wet was men begonnen met het heiligste der heiligen, waar de verborgen god verbleef van wie de mensen nooit wisten hoe hij eruitzag. Er was een enorme hoeveelheid blokken zandsteen, grijs graniet en basalt naar het bouwterrein gebracht, waar een strikte discipline heerste. De muren van de zuilenzaal stonden al overeind en het toekomstige koninklijk paleis begon vorm aan te nemen. Ramses had geëist dat zijn tempel een prachtig gebouw zou worden, dat de eeuwen zou overbruggen. Het was de plaats waar de herinnering aan zijn vader in stand zou worden gehouden, waar zijn moeder en zijn vrouw vereerd zouden worden en waar de onzichtbare energie opgewekt zou worden die nodig was om rechtvaardig te regeren.


  Neboe, de hogepriester van Karnak, kon tevreden zijn. De oude, vermoeide, aan reumatiek lijdende man had tot taak gekregen het grootste en rijkste Egyptische heiligdom te beheren. Iedereen had gedacht dat dit een cynische, strategische keus van Ramses was geweest, want de bijna seniele Neboe was natuurlijk alleen maar een stroman. Over niet al te lange tijd zou hij door een net zo oude en slaafse man vervangen worden. 


  Maar niemand had verwacht dat Neboe net zo duurzaam was als graniet. De kale, zwijgzame man bewoog zich moeizaam, maar vervulde zijn taak met zorg. Hij was trouw aan de koning en anders dan sommige van zijn voorgangers kwam de gedachte aan partijdigheid niet eens bij hem op. Ramses dienen werkte voor hem als een verjongingskuur. 


  Maar die dag dacht Neboe even niet aan zijn enorme tempel, zijn menigte werknemers, zijn bestuur, zijn landerijen en zijn dorpen. Hij boog zich over een boompje de acacia die Ramses in het tweede jaar van zijn regering op het terrein van zijn tempel voor miljoenen jaren had geplant. De hogepriester van Karnak had de koning beloofd ervoor te zorgen dat hij goed groeide, en dat deed hij. Baat hebbend van de magische omgeving reikte hij al hoger dan zijn soortgenoten naar de hemel. 


  'Bent u tevreden over mijn acacia, Neboe?' 


  De hogepriester draaide zich langzaam om. 


  'Majesteit! Niemand heeft me verteld dat u zou komen!' 'Dat kunt u niemand kwalijk nemen, want het paleis heeft nietsover mijn reis bekendgemaakt. Wat een prachtige boom is het geworden.'


  'Ik heb nog nooit zoiets bijzonders gezien; hebt u hem soms geïnspireerd? Ik heb het voorrecht gehad over zijn jeugd te waken, u zult zijn volle wasdom meemaken.' 


  'Ik wilde Thebe, mijn tempel voor miljoenen jaren en deze acacia weerzien voordat ik de hel inga.' 


  'Is de oorlog onvermijdelijk, majesteit?' 


  'De Hettieten proberen ons van het tegendeel te overtuigen, maar wie kan hun sussende verklaringen nou geloven?' 


  'Hier is alles in orde. Karnaks rijkdom staat tot uw beschikking en de domeinen waarover u me de zorg hebt gegeven, liggen er welvarend bij.' 


  'Hoe gaat het met uw gezondheid?' 


  'Zolang het bloed door mijn aderen blijft stromen, zal ik mijn taak blijven vervullen. Maar als uwe majesteit van plan is me te vervangen, zal ik dat niet erg vinden. Ik verlang er ontzettend naar bij het heilige meer te gaan wonen en de vlucht van de zwaluwen te bestuderen.' 


  'Ik wil u niet teleurstellen, maar ik zie geen reden om iets aan het huidige bestuur te veranderen.' 


  'Mijn benen doen nauwelijks dienst meer, mijn oren raken verstopt, mijn botten doen pijn ... ' 


  'Maar uw brein is zo snel als de vlucht van een valk en zo trefzeker als die van een ibis. Ga door met uw werk, Neboe, en blijf waken over deze acacia. Als ik niet terugkom, laat ik hem u na.' 


  'U komt wel terug, dat moet!' 


  Toen Ramses over het bouwterrein liep, dacht hij terug aan zijn verblijf bij de steenen beeldhouwers. Elke dag opnieuw bouwde hij aan Egypte en zij aan de tempels en eeuwige woningen, die nodig waren om de Twee Landen te behoeden voor de anarchie en de laagheid die de mens eigen waren. Het aanbidden van het licht en het respecteren van de Wet van Maät hielden de mens op het rechte pad en behoedden hem voor egoïsme en ijdelheid. 


  De droom van de koning werd werkelijkheid. De tempel voor miljoenen jaren was aan het verrijzen en de ontzagwekkende bron van magische energie begon te werken, alleen al door de hiërogliefen en voorstellingen die in de muren waren gekerfd. Lopend door de zalen, waarvan de omtrekken aangegeven waren, en mediterend in de toekomstige kapellen, putte Ramses uit de kracht van de ka, geboren uit het huwelijk tussen hemel en aarde. Niet voor zichzelf laadde hij zich daarmee op, maar om het kwaad te kunnen bestrijden dat de Hettieten aanspoorde tot de verovering van zijn door de goden geliefde land.


  De zevenentwintigjarige vorst voelde zich de drager van alle dynastieën van de farao's die Egypte naar het beeld van de kosmos hadden geschapen. Hij wankelde even, maar het verleden was een bron van kracht en geen last. In deze tempel voor miljoenen jaren maakten zijn voorgangers de weg voor hem vrij. 


  Raia bezorgde vazen bij de hoogwaardigheidsbekleders van Memphis. Als zijn achtervolgers zijn werknemers zouden ondervragen, zouden ze te horen krijgen dat de Syrische koopman gewoon doorging met het bedienen van zijn klanten en dat hij nog steeds de vaste leverancier van de adellijke families was. Hij veranderde dan ook niets aan zijn manier van werken door middel van rechtstreekse contacten, verkooppraatjes en vleierij. 


  Daarna vertrok hij naar de grote harem in Mer-Wer, waar hij twee jaar niet geweest was, wetend dat dat bezoek de loopjongens van Ameni en Serramanna voor een raadsel zou plaatsen. Ze zouden denken dat de spion handlangers in dat nobele, oude instituut had en tijd en energie verspillen aan een dwaalspoor. 


  Hij maakte het nog verwarrender door in een dorpje vlak bij de harem te logeren en daar met boeren te praten die hij helemaal niet kende. De Egyptische speurders zouden hen natuurlijk ook voor medeplichtigen aanzien. 


  Toen hij dacht dat zijn achtervolgers wel een poosje zoet zouden zijn, ging hij terug naar Memphis om toezicht te houden op het laden van een transport luxegoederen naar Piramesse en een naar Thebe. 


  


  Serramanna brieste van woede. 


  'Die spion speelt een spelletje met ons! Hij weet dat we hem volgen en vindt het leuk om ons op een dwaalspoor te brengen.' 


  'Rustig nou maar,' zei Ameni. 'Hij zal heus wel een fout maken.' 


  'Wat voor fout?' 


  'Die berichten uit Hatti zitten verstopt in de conserven of in dekostbare vazen. Volgens mij in die vazen, want die komen met grote hoeveelheden uit Zuid-Syrië en Azië.'


  'Laten we ze dan inspecteren!' 


  'Dat zou zinloos zijn. Het belangrijkste is dat we aan de weet komen hoe hij zijn berichten verzendt en welke mensen hij daarvoor gebruikt. Hij moet de Hettieten dringend laten weten dat hij zijn werk een poosje niet kan voortzetten, dus moeten we wachten tot hij een lading goederen naar Syrië stuurt.' 


  'Ik heb een ander idee,' zei Serramanna. 


  'Wettig, hoop ik?' 


  'Als ik geen opzien baar en je de kans geef Raia legitiem te arresteren, mag ik dan mijn gang gaan?' 


  Ameni speelde met zijn penseel. 


  'Hoeveel tijd heb je nodig?' 


  'Tot morgen.' 
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  In Boebastis vierde men het feest van de vervoering. Een weeklang genoten jonge meisjes en jongemannen van de eerste emoties van de liefde, onder de welwillende blik van de katgodin


  Bastet, de incarnatie van het levensgenot. Op het platteland boden allerlei toernooien jongens de gelegenheid hun krachten te tonen en de toekijkende meisjes met hun wedijver te verleiden. 


  Raia's werknemers hadden recht op twee vrije dagen. De magazijnchef, een magere Syriër met een gebogen rug, had de deur op slot gedaan van de voorraadloods, waarin een stuk of tien vazen van middelmatige kwaliteit stonden. Hij had zin om onder de mensen te gaan en te proberen een vrolijke deern voor zich te winnen, zelfs al was ze een beetje op leeftijd. Raia was een strenge baas en hij kon best wat afleiding gebruiken.


  Watertandend bij het vooruitzicht op een pleziertje liep hij zingend het straatje in naar een plein, waar al een aantal feestvierders stond te wachten.


  Plotseling trok een enorme vuist hem bij zijn haren naar achteren en dempte een hand zijn kreet van pijn.


  'Hou je stil,' beval Serramanna, 'want anders knijp ik je keeldicht.'


  Doodsbang liet de Syriër zich meetrekken naar een schuur volmandenmakersmateriaal.


  'Hoe lang werk je al voor Raia?' vroeg de Sardiniër. 'Vier jaar.' 


  'Verdien je goed?' 


  'Hij is nogal gierig.' 


  'Ben je bang voor hem?' 


  'Een beetje.' 


  'Raia wordt binnenkort gearresteerd en ter dood veroordeeld wegens spionage voor de Hettieten. Zijn medewerkers krijgen dezelfde straf.'



  'Ik ben alleen maar bij hem in dienst!' 


  'Liegen is een ernstig misdrijf.' 


  'Ik ben zijn magazijnchef, geen spion.' 


  'Maar je hebt een fout gemaakt door te liegen dat hij hier in Boebastis was terwijl hij in Piramesse een moord pleegde.' 


  'Een moord? Nee toch, dat wist ik niet!' 


  'Maar nu weet je het wel. Blijf je nog steeds bij je verklaring?' 'Nee ... ja, anders neemt hij wraak!' 


  'Je laat me geen keus, vriend. Als je me de waarheid niet vertelt, sla ik tegen deze muur je schedel in.' 


  'Dat durft u niet!' 


  'Ik heb tientallen lafaards zoals jij omgebracht.' 


  'Maar Raia zal wraak nemen ... ' 


  'Je zult hem nooit weerzien.' 


  'Weet u dat zeker?' 


  'Heel zeker.' 


  'Goed dan. Hij heeft me betaald om te zeggen dat hij hier was.' 'Kun je schrijven?' 


  'Niet erg goed.' 


  'Dan gaan we samen naar het kantoor van de openbare schrijver om je verklaring te laten opnemen. En daarna mag je achter de vrouwen aan.' 


  


  Met haar pikante, groene ogen en mooi opgemaakte lippen had de elegante, levendige, vrolijke Aset de Schone, de moeder van Cha, niets van haar jeugdigheid verloren. Het was een koele winteravond en de jonge vrouw had een wollen sjaal om haar schouders geslagen. 


  Op het platteland vlak bij Thebe waaide een harde wind. Toch ging Aset de Schone naar de in die vreemde brief aangewezen plaats: 'de rieten hut die lijkt op die in Memphis, op de westelijke oever tegenover de tempel van Luxor, aan de rand van een tarweveld'. 


  Het was zijn handschrift, daar kon ze zich niet in vergissen. Maar waarom deze vreemde uitnodiging en die herinnering aan zoiets intiems uit het verleden? 


  Ze liep langs een irrigatiekanaal, zag het tarweveld met eengouden gloed van de ondergaande zon, en toen de hut. Ze wilde er net naar binnen gaan toen een windvlaag de zoom van haar jurk omhoogblies, zodat hij aan een struik bleef hangen.


  Toen ze zich boog om de stof los te maken zodat hij niet scheurde, maakte een hand de zoom voor haar vrij en hielp haar weer overeind. 


  'Ramses!' 


  'Je bent nog net zo mooi als vroeger, Aset. Dank je wel dat je gekomen bent.' 


  'Ik was wel verbaasd toen ik je boodschap kreeg.' 


  'Ik wilde je ver van het paleis spreken.' 


  Ze bekeek hem geboeid. Zijn atletische figuur, zijn waardige houding en zijn autoritaire blik wekten nog hetzelfde verlangen bij haar op als vroeger. Ze hield nog steeds van hem, hoewel ze wist dat ze Nefertari niet kon evenaren. De grote koninklijke echtgenote had Ramses' hart veroverd en deelde dat met niemand. Maar Aset was niet jaloers op haar. Ze aanvaardde haar lot en was er trots op dat ze de koning een zoon had gegeven die nu al een bijzonder mens bleek te zijn. 


  Ze had Ramses wel gehaat toen hij met Nefertari trouwde, maar die heftige emotie was niet meer geweest dan de pijn van haar liefde. Ze had zich verzet tegen een complot tegen de koning, waarbij men haar had willen betrekken. Nooit zou ze de man verraden die haar hart zoveel geluk en haar lichaam zoveel genot had geschonken. 


  'Waarom zo geheimzinnig, en die herinnering aan onze eerste ontmoetingen in net zo'n soort hut als deze?' 


  'Dat wilde Nefertari.' 


  'Nefertari ... dat begrijp ik niet.' 


  'Ze wil dat we nog een zoon krijgen, om de voortzetting van het koninkrijk te verzekeren als er iets met Cha zou gebeuren.' 


  Aset de Schone wankelde en viel in Ramses' armen. 


  'Het is een droom,' mompelde ze. 'Een heerlijke droom. Jij bent niet de koning, ik ben niet Aset, we zijn niet in Thebe en we gaan elkaar niet beminnen om Cha een broertje te geven. En hoewel het maar een droom is, wil ik die tot in het diepst van mijn ziel beleven en voor eeuwig bewaren.' 


  Ramses trok zijn tuniek uit en legde die op de grond. Koortsig liet Aset zich uitkleden. 


  


  Daarna gaf ze zich over aan het bedwelmende geluk van hetmoment waarop haar lichaam nog een kind voor Ramses zou maken, en het diepe genot waarop ze niet meer had durven hopen.


  Op het schip dat hem naar Piramesse terugbracht, stond de koning alleen naar de Nijl te staren. Steeds zag hij Nefertari's gezicht voor zich. Weliswaar was Asets liefde oprecht en haar charme nog even groot, maar hij voelde voor haar niet die emotie zo verzengend als de zon en zo oneindig als de woestijn die hij vanaf het eerste ogenblik voor Nefertari had gevoeld. Die liefde, die nog elke dag groter werd. Zoals het Ramesseum en de hoofdstad groeiden dankzij het harde werken van de bouwers, zo groeide de hartstocht van Ramses voor zijn vrouw. 


  Hij had Aset niet echt verteld wat Nefertari wilde, namelijk datAset officieel zijn tweede vrouw zou worden en hem nog veel meer kinderen zou geven. De koning had zoveel macht en was zo'n sterke persoonlijkheid dat hij een heleboel potentiële opvolgers afschrikte, zoals in het verleden ook al eens was gebeurd. Pepi de Tweede, die ruim honderd was geworden, had al zijn kinderen overleefd en na zijn dood een stuurloos land achtergelaten, dat meteen in een crisis werd gedompeld. Als Ramses ook een oude man zou worden en Cha of Merytamon hem om de een of andere reden niet zou kunnen opvolgen, wat zou er dan van het land terechtkomen?


  Het was voor een farao niet mogelijk om een normaal leven teleiden. Zelfs zijn geliefden en zijn gezin moesten zich onderwerpen aan het voortbestaan van het instituut waarvan hij de incarnatie was.


  Maar zijn grote liefde was Nefertari, de mooiste van alle vrouwen, die net zoveel van hem hield als hij van haar. Hij wilde zijn plicht niet verzuimen, maar die liefde ook niet delen met een andere vrouw, zelfs niet met Aset de Schone.


  De Nijl gaf hem het antwoord. De Nijl, die sterk en vrijgeviggenoeg was om met zijn overstromingen twee oevers vruchtbaar te maken.


  Het hof had zich verzameld in de grote audiëntiezaal in Piramesse en het gonsde er van de geruchten. Net als zijn vader Seri hield Ramses maar zelden dit soort plechtige bijeenkomsten. Hij sprakliever met elke minister apart dan vage discussies te voeren met een groep mensen die hem alleen maar naar de mond praatten.


  Toen de farao verscheen met in zijn rechterhand een stok waaromheen een koord was gedraaid, hielden een heleboel mensen even hun adem in. Het betekende dat Ramses een verordening af zou kondigen die meteen van kracht zou zijn. De stok was het symbool van het Woord, het koord was de band met de werkelijkheid, die zou ingaan met het uitspreken van een beslissing waarover de koning lang had nagedacht. 


  Er ging een golf van spanning en angst door de zaal. Niemand twijfelde eraan dat Ramses de oorlog met de Hettieten aan zou kondigen. En dan zou er een afgevaardigde naar Hatti worden gestuurd om de koning de boodschap van de farao over te brengen, met de datum van ingang. 


  'Wat ik u nu ga meedelen, is een koninklijk besluit,' zei Ramses. 'Het zal op stèles worden geschreven, herauten zullen het in de steden en dorpen bekendmaken en elke inwoner van de Twee Landen zal het te horen krijgen. Vanaf vandaag tot aan mijn laatste adem zullen de kinderen die op de paleisschool opgeleid worden en dezelfde opvoeding krijgen als mijn zoon Cha en mijn dochter Merytamon, beschouwd worden als "koninklijke zoon" en "koninklijke dochter". Hun aantal zal onbeperkt zijn en ik zal een van hen als mijn opvolger aanwijzen, wat hij of zij pas op het juiste moment zal horen.' 


  Het hof was verbijsterd, maar verrukt. Elke vader en moeder hoopte stiekem dat hun kind die eer zou worden aangedaan, en sommigen begonnen nu al te bedenken hoe ze hun telgen zouden kunnen aanprijzen om Ramses' en Nefertari's keus te beïnvloeden. 


  


  Ramses sloeg een grote sjaal om de schouders van Nefertari, die aan het herstellen was van een verkoudheid. 


  'Hij komt uit het beste atelier in Saïs en de eerste priesteres van de tempel heeft hem zelf geweven.' 


  De glimlach van de koningin lichtte zelfs de sombere hemel boven de Delta op. 


  'Ik zou dolgraag meegaan naar het zuiden, maar ik weet dat dat onmogelijk is.' 


  'Ik vind het heel vervelend, Nefertari, maar ik moet de opleiding van mijn troepen daar inspecteren.'


  'Aset zal je weer een zoon geven, hè?' 'Dat beslissen de goden.' 


  'Het is goed zo. Wanneer zie je haar weer?' 'Dat weet ik niet.' 


  'Maar je hebt me beloofd."' 


  'Ik heb een koninklijk besluit afgekondigd.' 


  'Wat heeft dat met Aset te maken?' 


  'Je wil is wet geworden, Nefertari. We zullen ruim honderd zoons en dochters hebben en mijn opvolging is gewaarborgd.' 
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  'Ik heb het bewijs dat Raia gelogen heeft!' zei Serramannaenthousiast.


  Ameni ging rustig door met zijn werk. 


  'Heb je me gehoord?' 


  'Ja hoor,' antwoordde de privésecretaris van de koning. De Sardiniër dacht dat hij wel begreep waarom Ameni zo sloom was. Hij had natuurlijk weer niet meer dan een uur of twee, drie geslapen en was nog niet helemaal bij de tijd. 


  'Ik heb hier de verklaring van Raia's magazijnchef, officieel door getuigen ondertekend. De man zegt duidelijk dat zijn baas, die op de dag van de moord op Nenofar niet in Boebastis was, hem betaald heeft om een valse getuigenis af te leggen.' 


  'Gefeliciteerd, Serramanna, dat heb je mooi voor elkaar gekregen. Is die magazijnchef nog ... gezond?' 


  'Toen hij het kantoor van de schrijver uit liep, popelde hij om aan de festiviteiten van de stad mee te gaan doen en kennis te maken met een paar hartstochtelijke jonge vrouwen.' 


  'Prima gedaan, echt waar.' 


  'Je snapt het nog steeds niet! Raia's alibi is naar de knoppen en we kunnen hem oppakken en ondervragen!' 


  'Dat kunnen we niet.' 


  'Niet? Waarom niet?' 


  'Raia is aan zijn achtervolgers ontsnapt en in een steegje van Memphis verdwenen.' 


  


  Nu Chenar gewaarschuwd was en niet meer in gevaar verkeerde, moest Raia maken dat hij wegkwam. Hij wist zeker dat Ameni elke zending naar Zuid-Syrië zou laten inspecteren, ook al was


   


  het maar een kruik conserven, en daarom kon hij de Hettieten niet meer bereiken. Een boodschap sturen naar een lid van zijn netwerk leek hem te riskant, want men zou niet lang aarzelen om een vluchtende man, gezocht door de politie van de farao, te verraden. Dus het enige dat hij kon doen en die oplossing was al meteen toen hij verdacht werd bij hem opgekomen was contact opnemen met de leider van zijn netwerk, hoewel dat officieel verboden was. 


  Het was niet meegevallen om de agenten die hem op de hielen zaten, van zich af te schudden. Gelukkig was er laat in de middag een onweer boven de stad losgebarsten en had hij aan hen kunnen ontsnappen door een werkplaats in te schieten die nog een uitgang had. 


  Via de daken had hij onder het knallen van de donder het huis van zijn netwerkleider bereikt, terwijl de bliksem door de hemel flitste en windvlagen het stof in de lege straten deden opwaaien. 


  In het huis brandde geen licht en het zag er verlaten uit. Raia liet zijn ogen aan het donker wennen en liep langzaam en geluidloos het ontvangstvertrek door. Opeens hoorde hij gekreun. 


  Geschrokken sloop hij verder. 


  Weer klonk het zachte gejammer, alsof iemand hevige pijn leed. Onder een deur zag hij een streep licht. 


  Zou de netwerkleider gearresteerd zijn en gemarteld worden? Nee, dat kon niet. Alleen Raia wist wie hij was. 


  Plotseling ging de deur open en werd de Syriër verblind door de vlam van een toorts. Hij deinsde achteruit en sloeg zijn handen voor zijn ogen. 


  'Raia! Wat doe jij hier?' 


  'Neem me niet kwalijk, maar er zat niets anders op.' De Syrische koopman had zijn leider maar één keer eerder gezien, aan het hof van Moewatallis, maar hij was nooit vergeten hoe hij eruitzag: lang, mager, met vooruitstekende jukbeenderen en donkergroene ogen. Als een roofvogel. 


  Opeens was Raia bang dat Ofir hem meteen zou vermoorden, maar de Libiër bleef angstaanjagend kalm. 


  In het laboratorium lag de blonde Lita nog steeds te kreunen. 'Ik ben haar aan het voorbereiden op een experiment,' legde Ofir uit terwijl hij de deur dichtdeed. 


  Raia voelde zich in het schemerduister niet op zijn gemak. Datwas immers het gebied van de zwarte magie?


  'Hier kunnen we rustig praten. Je hebt de regels overtreden.' 'Dat weet ik, maar Serramanna's mannen staan op het punt me weer in te rekenen.' 


  'Ze zijn hier nog steeds, neem ik aan.' 


  'Ja, maar ik heb ze van me afgeschud.' 


  'Als ze je toch gevolgd zijn, zullen ze zo meteen wel voor de deur staan. In dat geval moet ik je doden en tegen ze zeggen dat ik overvallen ben door een inbreker.' 


  Dolente, die na een slaapmiddel te hebben ingenomen boven lag te slapen, zou Ofirs verhaal bevestigen. 


  'Ik weet wat ik doe en ze zijn me niet gevolgd.' 'Laten we het hopen, Raia. Wat is er gebeurd?' 


  'De ene pech na de andere.' 


  'Bedoel je misschien de ene fout na de andere?' 


  De Syriër vertelde hem het hele verhaal. Tegen Ofir kon je beter eerlijk zijn, want de magiër kon gedachten lezen. 


  Toen hij uitgesproken was, viel er een stilte. Ofir dacht lang na voordat hij zijn mening gaf. 


  'Je hebt geen geluk gehad, dat is waar, maar dit betekent het einde van je netwerk.' 


  'Maar mijn winkels dan, en mijn voorraden en het fortuin dat ik zo langzamerhand heb vergaard?' 


  'Die zullen op je wachten tot de Hettieten Egypte hebben veroverd.' 


  'Ik hoop dat de oorlogsdemonen u horen!' 


  'Twijfel je dan aan onze uiteindelijke overwinning?' 'Geen moment! Het Egyptische leger is nog niet klaar voor de oorlog. Volgens mijn laatste berichten zijn ze achter met herbewapenen en zijn de hoge officieren bang voor een rechtstreekse confrontatie met de Hettitische troepen. En bange soldaten verliezen bij voorbaat.' 


  'Maar overmoed kan ook tot een nederlaag leiden,' zei Ofir. 'We mogen niets nalaten om van Ramses af te komen.' 


  'Blijft u Chenar gebruiken?' 


  'Is de farao wantrouwig geworden?' 


  'Hij vertrouwt zijn broer niet, maar heeft er geen flauw idee van dat die onze bondgenoot is geworden. Hoe zou hij ook kunnen vermoeden dat een Egyptenaar, een lid van de koninklijke familie en de minister van buitenlandse zaken, zijn land verraadt? Naar mijn mening is Chenar nog steeds een onmisbare pion. Wie neemt het van mij over?'


  'Dat hoef je niet te weten.' 


  'U bent verplicht een rapport over me op te maken, Ofir.' 'Dat zal lovend zijn. Je hebt Hatti trouw gediend; de koningzal ervan horen en hij zal je belonen.'


  'Wat is mijn volgende opdracht?' 


  'Ik zal Moewatallis een voorstel doen en dan zal hij beslissen.' 'Die partij van Aton, bestaat die echt?' 


  'Ik heb lak aan de volgelingen van Aton, net als aan alle andere gelovigen. Maar het zijn schapen die zich gewillig naar de slachtbank laten leiden. Ze eten uit mijn hand, dus waarom zou ik daar geen gebruik van maken?'


  'En dat meisje dat bij u is .. .' 


  'Ook een van die gelovigen en niet erg snugger, maar een uitstekend medium. Via haar kom ik belangrijke zaken aan de weet, waar ik zonder haar tussenkomst niet achter zou kunnen komen. Ik heb goede hoop dat ik tot Ramses kan doordringen om hem te verzwakken.'


  Ofir dacht aan Mozes, de potentiële bondgenoot die helaas gevlucht en verdwenen was. Door Lita te ondervragen terwijl ze in een trance verkeerde, was hij te weten gekomen dat de Hebreeër nog leefde.


  'Mag ik hier niet een paar dagen uitrusten?' vroeg de Syriër. 


  'Ik ben helemaal over mijn toeren.' 


  'Te riskant. Ga meteen naar de haven, naar de zuidelijkste punt,en stap daar aan boord van het vrachtschip naar Piramesse.'


  Toen gaf hij Raia de wachtwoorden en de namen van de contacten die hij nodig had om Egypte te kunnen verlaten en door Kanaän en Zuid-Syrië naar de invloedssfeer van de Hettieten te kunnen reizen.


  Meteen na Raia's vertrek ging de magiër kijken of Lita intussen in een diepe slaap was gevallen. Daarna verliet ook hij de villa.


  Het slechte weer kwam hem goed uit. Niemand lette op hemen hij bereikte vlug zijn hol, nadat hij Raia's plaatsvervanger opdracht had gegeven aan het werk te gaan.


  


  Chenar had een vreetbui. Hoewel er logisch gezien niets aan de hand kon zijn, moest hij zijn zenuwen met eten bedwingen. Hij zat net een geroosterde kwartel naar binnen te werken toen zijn intendant een bezoek aankondigde van Meba, de vroegere minister van buitenlandse zaken, die door Chenar aan de kant was geschoven met de verklaring dat Ramses hem had ontslagen.



  Meba was een van die waardige, formele hoge ambtenaren die van vader op zoon schrijver werden en gewend waren aan de kronkelige wegen van de bureaucratie. Ze hadden geen last van dagelijkse beslommeringen en hielden zich alleen met promotie bezig. Toen Meba minister werd, had hij de top bereikt en gehoopt dat hij daar tot aan zijn pensioen zou kunnen blijven. Maar de onverwachte tussenkomst van Chenar, waarvan hij nooit zou weten hoe de vork in de steel zat, had hem van zijn ambt beroofd. Nu hij niets meer om handen had, had de oude diplomaat zich teruggetrokken op zijn grote landgoed in Memphis en kwam hij alleen nog af en toe zijn neus laten zien aan het hof in Piramesse. 


  Chenar veegde zijn handen en mond af, parfumeerde zich en keek of zijn pruik goed zat. Hij wist dat zijn bezoeker er altijd heel verzorgd uitzag en wilde niet voor hem onderdoen. 


  'Meba! Wat een genoegen je weer hier in de hoofdstad te zien! Wil je me de eer aandoen morgenavond op mijn ontvangst te komen?' 


  'Graag.' 


  'Ik weet wel dat het niet bepaald een tijd voor plezier maken is, maar we hoeven nu ook weer niet te somber te worden. De koning heeft zelf gezegd dat we onze gewoonten niet hoeven te veranderen.' 


  Meba had een groot, kalm gezicht en was met zijn gracieuze gebaren en welluidende stem een aantrekkelijke man. 


  'Bent u tevreden met uw baan, Chenar?' 


  'Het werk valt niet mee, maar voor de glorie van ons land doe ik mijn best.' 


  'Kent u Raia, een Syrische koopman?' 


  Chenar schrok op. 


  'Hij verkoopt me prachtige, kostbare vazen, die behoorlijk aan de prijs zijn.' 


  'Hebt u het met hem ook weleens over andere zaken?' 


  'Wat bezielt je opeens, Meba?' 'U hebt niets van me te vrezen, Chenar, integendeel.' 'Te vrezen? Hoezo?'



  'U wacht toch op Raia's opvolger? Die staat nu hier voor uw neus.' 


  'Jij, Meba?' 


  'Ik kan niet tegen nietsdoen. Toen het Hettitische spionnennetwerk contact met me opnam, heb ik de gelegenheid aangegrepen om me op Ramses te wreken. Het verbaast me niets dat de vijand u gekozen heeft om hem op te volgen, maar ik eis wel dat u me, wanneer u aan de macht bent, weer minister van buitenlandse zaken maakt.' 


  De oudere broer van de koning keek hem sprakeloos aan. 'Beloof me dat, Chenar.' 


  'Komt in orde, Meba, dat beloof ik je.' 


  'Ik zal u de opdrachten van onze vijanden doorgeven en als u hun iets wilt meedelen, doet u dat via mij. Omdat u me vanaf vandaag als uw rechterhand aanstelt, in plaats van Acha, kunnen we elkaar vaak zien. En niemand zal mij wantrouwen.' 
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  Een ijskoude regen viel neer op Hattoesja, de hoofdstad van het Hettietenrijk. De temperatuur lag om het vriespunt en de mensen verbrandden turf en hout om warm te blijven. In deze tijd stierven veel kinderen, en de jongens die het overleefden, werden uitstekende soldaten. De meisjes, die niet konden erven, hadden als enige hoop een goed huwelijk.


  Ondanks het slechte weer had Oeri-Tesjoep, de zoon van de koning en de nieuwe opperbevelhebber van het leger, de training van de soldaten opgevoerd. Hij was niet tevreden over de lichamelijke conditie van de infanteristen en liet hen urenlang met volledige bepakking marcheren, alsof ze een lange veldslag gingen leveren. Velen van hen hielden het niet vol en Oeri-Tesjoep liet ze gewoon langs de kant van de weg liggen, omdat hij vond dat zulke slappelingen geen begrafenis verdienden. Roofvogels deden zich aan de lijken te goed. 


  De zoon van de koning spaarde de wagendivisies net zomin en eiste dat de menners het uiterste van hun paarden en wagens vergden. De vele dodelijke ongelukken overtuigden hem ervan dat lang niet alle menners met hun nieuwe materiaal konden omgaan en in de lange vredestijd veel te traag waren geworden. 


  Maar niemand protesteerde. Iedereen vermoedde dat OeriTesjoep de troepen op een oorlog voorbereidde en dat zijn harde optreden nodig was voor de overwinning. De generaal was blij dat hij steeds meer aanzien kreeg, maar hij vergat niet dat Moewatallis de hoogste in rang was. Het nadeel van al die oefeningen in de uithoeken van Anatolië was dat hij zo ver weg was van het hof. Daarom had hij bepaalde hovelingen betaald om hem zo goed mogelijk van het doen en laten van zijn vaderen Hattoesjilis op de hoogte te houden.


  Toen hij hoorde dat zijn oom op inspectiereis was langs de naburige protectoraten, was hij zowel verbaasd als gerustgesteld. Verbaasd omdat de broer van de koning de hoofdstad zelden verliet, gerustgesteld omdat hij dan met zijn gluiperige raadgevingen niet voor de kooplieden kon opkomen. 


  Oeri-Tesjoep haatte de kooplieden. Na zijn overwinning op Ramses was hij van plan Moewatallis te verjagen en zelf de troon van Hatti te bestijgen. Dan zou hij Hattoesjilis laten verkommeren in de zoutmijnen, zijn arrogante, stiekeme vrouw Poedoehepa opsluiten in een bordeel in de provincie en de kooplieden dwingen dienst te nemen in het leger. 


  De toekomst van Hatti stond vast. Het zou een militaire dictatuur worden waarover hij, Oeri-Tesjoep, heer en meester zou zijn. 


  Het was nog te vroeg om de koning, die na jaren van sluw en wreed regeren nog steeds in aanzien stond, nu al aan te vallen. Ondanks zijn onstuimige aard was Oeri-Tesjoep geduldig genoeg om de eerste verkeerde zet van zijn vader af te wachten. En als Moewatallis zou weigeren af te treden, zou zijn zoon hem vermoorden. 


  


  Gehuld in een dikke wollen mantel zat de koning voor een open haard, die hem nauwelijks verwarmde. Naarmate hij ouder werd, kon hij de koude winters steeds slechter verdragen. Toch kon hij geen afstand doen van het grandioze schouwspel van de met sneeuw bedekte bergen. Al vaak had hij geprobeerd met zijn veroveringspolitiek op te houden en tevreden te zijn met de natuurlijke rijkdommen van zijn land. Maar die illusie hield nooit lang stand, want uitbreiding van zijn grondgebied was nodig voor de overleving van zijn volk. Verovering van Egypte betekende het bezit van een hoorn des overvloeds, die hij om de bevolking gerust te stellen voorlopig zou laten besturen door Ramses' oudere broer, de eerzuchtige Chenar. Daarna zou hij zich van die verrader ontdoen en een Hettitische regering benoemen, die met elke poging tot opstand korte metten zou maken. 


  Het grootste gevaar vormde zijn eigen zoon, Oeri-Tesjoep. De koning had hem nodig om de troepen geestdriftig en gevechtsklaar te maken, maar hij moest hem beletten de overwinning voor


   


  zijn eigen doeleinden te gebruiken. Oeri-Tesjoep was een moedig veldheer, maar geen staatsman. Als koning zou hij rampzalig zijn voor het land. 


  Met Hattoesjilis lag dat anders. Hoewel hij een zwakke gezondheid had, bezat hij bestuurderskwaliteiten en de kunst zich op de achtergrond te houden, zodat niemand vermoedde hoe groot zijn invloed was. Maar wat wilde hij werkelijk? Die vraag kon Moewatallis niet beantwoorden en daarom bleef hij wantrouwig. 


  Hattoesjilis kwam naar de koning toe. 


  'Goede reis gehad, broer?' 


  'Kon niet beter.' 


  Hattoesjilis nieste een paar keer achter elkaar. 'Heb je kougevat?' 


  'De herbergen zijn slecht verwarmd. Maar mijn vrouw heeft warme wijn gemaakt, en een gloeiend heet voetbad zal me goed doen.' 


  'Hebben onze bondgenoten je hartelijk ontvangen?' 'Ze waren verbaasd over mijn bezoek en zijn bang dat de belastingen extra verhoogd zullen worden.' 


  'Het is goed dat ze bang voor ons zijn. Gebrek aan kruiperigheid betekent het begin van ongehoorzaamheid.' 


  'Daarom heb ik ze ook de vroegere fouten van de diverse prinsen onder de neus gewreven en de mildheid van de koning, voordat ik ter zake kwam.' 


  'Chantage is het belangrijkste wapen van de diplomatie, Hattoesjilis, en daar lijk je heel handig in te zijn.' 


  'Het is een moeilijke kunst, die je nooit helemaal meester bent, maar die wel resultaat oplevert. Al onze vazallen hebben onze eh ... uitnodiging aangenomen.' 


  'Daar ben ik heel blij om, broerlief. Wanneer zijn ze er klaar voor?' 


  'Over een maand of drie, vier.' 


  'Moeten er officiële documenten voor opgesteld worden?' 'Liever niet,' antwoordde Hattoesjilis. 'Wij hebben spionnen in het vijandige gebied, dus de Egyptenaren misschien ook in het onze.' 


  'Dat lijkt me onwaarschijnlijk, maar je weet maar nooit.' 'Onze bondgenoten vinden het net zo belangrijk als wij datEgypte verslagen wordt. Door hun woord te geven aan de officiële gezant van Hatti, hebben ze het aan de koning zelf gegeven. Ze zullen hun mond houden tot we tot handelen overgaan.'


  Hattoesjilis' ogen glansden van de koorts; hij was blij met de warmte in het vertrek, waarvan de ramen dichtgemaakt waren met houten panelen en lappen stof. 


  'Hoe staat het met de paraatheid van ons leger?' 


  'Oeri-Tesjoep doet zijn werk uitstekend,' antwoordde Moewatallis. 'Nog even en we hebben nog nooit zulke ervaren troepen gehad.' 


  'Denk je dat je brief en die van mijn vrouw het Egyptische koninklijk paar gerustgesteld hebben?' 


  'Ramses en Nefertari hebben een heel vriendelijke brief teruggeschreven en we zullen de correspondentie voortzetten. Op z'n minst snappen ze er niets van. Hoe zit het met ons spionagenetwerk?' 


  'Dat van de Syrische koopman Raia is ontdekt en de leden zijn uit elkaar gegaan. Maar onze belangrijkste agent, de Libiër Ofir, stuurt nog steeds waardevolle informatie.' 


  'Wat moeten we met die Raia aan?' 


  'Ik dacht dat we hem het beste uit de weg konden ruimen, maar Ofir heeft een beter idee.' 


  'Ga met je lieve vrouw nu maar eerst van een verdiende rust genieten.' 


  


  De warme wijn met kruiden zorgde ervoor dat Hattoesjilis' koorts zakte en zijn luchtwegen opengingen, en het hete voetbad gaf hem na zijn lange reis door Azië een weldadig gevoel. Onder het waakzame oog van Poedoehepa masseerde een kamermeisje zijn schouders en nek, en werd hij door een kapper geschoren. 


  'Heb je je doel bereikt?' vroeg ze toen ze weer alleen waren. 'Dat denk ik wel, schat.' 


  'Ik ook.' 


  'Waar heb je het over?' 


  'Ik hou niet van nietsdoen.' 


  'Zeg alsjeblieft wat je bedoelt!' 


  'Je bent anders zo pienter; begrijp je het echt niet?' 'Je wilt toch niet zeggen .. .' 


  'Dat wil ik wel, lieve diplomaat! Terwijl jij de opdracht van dekoning uitvoerde, heb ik me met je rivaal beziggehouden, je enige rivaal.'


  'Oeri-Tesjoep?' 


  'Wie anders probeert je steeds weer een voet dwars te zetten en je invloed te verminderen? Zijn nieuwe aanstelling is hem naar het hoofd gestegen en hij ziet zich al op de troon zitten!' 


  'Maar Moewatallis manipuleert hem, niet andersom!' 'Jullie onderschatten het gevaar.' 


  'Je vergist je, Poedoehepa. De koning weet precies wat hij doet. Hij heeft zijn zoon alleen maar op die post aangesteld om het leger nieuw leven in te blazen en zo goed mogelijk voorbereid de oorlog in te gaan. Maar hij gelooft geen moment dat Oeri-Tesjoep in staat is over Hatti te regeren.' 


  'Heeft hij dat tegen je gezegd?' 


  'Dat voel ik zo aan.' 


  'Maar dat is niet genoeg! Oeri-Tesjoep is een gevaarlijke bruut. Hij haat ons allebei en wil ons het liefst uit de weg hebben. Omdat je de broer van de koning bent, durft hij ons niet rechtstreeks aan te vallen, maar hij zal dat beslist via een omweg doen.' 


  'Als je geduld hebt, hangt hij zichzelf wel.' 


  'Daar is het al te laat voor.' 


  'Hoezo te laat?' 


  'Ik heb gedaan wat gedaan moest worden.' 


  Hattoesjilis wilde liever niet horen wat ze daarmee bedoelde. 'Een afgezant van de kooplieden is op weg naar Oeri-Tesjoeps hoofdkwartier,' legde Poedoehepa uit. 'Hij zal erop staan hem te spreken te krijgen en hem in vertrouwen vertellen dat een grote groep rijke kooplieden Moewatallis graag zou zien aftreden ten gunste van zijn zoon. Daarna zal hij hem met zijn dolk doodsteken, en dan zijn we eindelijk van dat monster af.' 


  'Maar Hatti heeft hem nodig! Het is te vroeg, nog veel te vroeg! Het is absoluut noodzakelijk dat hij onze troepen op de strijd voorbereidt!' 


  'Wil je dan proberen hem te redden?' vroeg Poedoehepa spottend. 


  Ondanks zijn pijn en koorts kwam Hattoesjilis met stijve knieën overeind. 


  'Ik vertrek meteen.' 
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  Het was onmogelijk de elegante, verfijnde Acha te herkennen in de versleten, ruwe mantel van de postbodes die te paard Noord-Syrië doorkruisten. Op een robuuste ezel, die twee soortgenoten voorging die elk een kilo of zestig aan documenten droegen, was hij zojuist de Hettitische invloedssfeer binnengereden.


  Eerst had hij een paar weken in Kanaän en Amurru doorgebracht om de verdedigingssystemen van de twee protectoraten van nabij te bekijken en te praten met de Egyptische officieren die belast waren met de organisatie van het verzet tegen een Hettitische inval. Ook had hij een tiental vindingrijke jonge vrouwen aan zijn lijst van minnaressen toegevoegd. 


  Bentesjina, de prins van Amurru, had Acha's bezoek erg op prijs gesteld. Hij was een beleefde gast die van lekker eten hield en had geen enkele vervelende eis gesteld. Alleen had hij de prins gevraagd Ramses te waarschuwen zodra hij een agressieve daad van de Hettieten vermoedde. Daarna was Acha teruggekeerd naar Egypte; die indruk had hij tenminste gewekt. 


  Maar Acha had zijn escorte bevel gegeven de kustweg naar het zuiden te nemen en daarna zijn Egyptische kleren verbrand. Gekleed als postbode was hij toen, voorzien van een perfect vervalste Hettitische vrijgeleide, naar het noorden gegaan. 


  Na allerlei tegenstrijdige rapporten over onduidelijke betrekkingen te hebben aangehoord, zou hij zich pas een juist oordeel over de bedoelingen van de Hettieten kunnen vormen als hij zelf in hun land had rondgekeken. Omdat Ramses' wens met de zijne overeenkwam, had Acha de opdracht zonder morren aangenomen, want dan kon hij zelf beslissen wat hij met de verkregen inlichtingen zou doen.


  De Hettieten lieten iedereen geloven dat ze onoverwinnelijk waren en klaarstonden om de hele wereld te veroveren. Maar waren ze echt zo sterk? Het antwoord op die cruciale vraag moest hij met eigen ogen zien te vinden.


  De Hettitische grenspost werd bewaakt door een stuk of dertig gewapende soldaten met boeventronies. Vier van hen draaiden minutenlang om Acha en zijn drie ezels heen. De namaakpostbode bleef met een dom gezicht onbeweeglijk zitten.


  Toen werd er een lans tegen zijn linkerwang gehouden. 'Heb je een vrijgeleide?' 


  Acha haalde een in het Hettitisch beschreven tablet uit zijnmantel te voorschijn.


  De soldaat las wat erop stond en gaf hem door aan een collega, die hem op zijn beurt bekeek.


  'Waar ga je naartoe?' 


  'Ik moet brieven en facturen afleveren bij kooplieden in Hattoesja.'


  'Laat zien.' 


  'Ze zijn vertrouwelijk.' 


  'Voor het leger is niets vertrouwelijk.' 


  'Maar ik wil geen last met de geadresseerden krijgen.' 'Als je niet doet wat ik zeg, krijg je pas echt last.' Met verstijfde vingers van de kou maakte Acha de touwtjes vande zakken met tabletten los.


  'Handelskoeterwaals,' zei de soldaat. 'We gaan je fouilleren.' De postbode had geen wapens bij zich, dus de teleurgesteldeHettieten moesten hem wel doorlaten.


  'Voordat je een dorp binnenrijdt, moet je je bij de controlepostmelden.'


  'Dat is iets nieuws.' 


  'Stel geen vragen. En als je je niet bij elke post meldt, word jeals een vijand beschouwd en gedood.'


  'Maar op Hettitisch gebied zijn helemaal geen vijanden!' 'Je moet doen wat je gezegd wordt, meer niet.' 


  'Ja, ja .. .' 


  'En maak nou maar dat je wegkomt, ik heb schoon genoeg vanje!'


  Acha reed rustig door, als een vreedzame man die niets op zijnkerfstok had. Naast de voorste ezel lopend, paste hij zich aan diens tempo aan en sloeg de weg in naar Hattoesja, in het hart van Anatolië.


  Heel vaak keek hij in de richting van de Nijl. Hij moest wennen aan het woeste landschap, zo heel anders dan de rustige vallei die door de goddelijke rivier vruchtbaar werd gemaakt. Hij miste de akkers en de woestijn het groen van de velden en het goudgele zand en de prachtige kleuren van de ondergaande zon. Maar daar moest hij nu niet aan denken, want hij was naar dit koude, vijandige land gereisd om achter zijn geheimen te komen. 


  De lucht was zwaarbewolkt en af en toe viel er een plensbui. De ezels liepen om de plassen heen en bleven wanneer ze zin hadden staan om van het natte gras te eten. 


  Dit was geen land dat vredig stemde. Het ademde een brute kracht uit, die de inwoners er toe aanzette het leven als een oorlog te zien en de toekomst als een overwinning op anderen. Hoeveel generaties zouden nodig zijn om deze verlaten valleien, gevangen tussen onverbiddelijke bergen, vruchtbaar te maken en de soldaten om te vormen tot boeren? Hier werd men geboren om te vechten en was het leven een en al strijd. 


  Acha vroeg zich af waarom er voor elk dorp een controlepost stond. Waren de Hettieten bang voor spionnen, ook al was het land bezaaid met veiligheidsagenten? De ongewone maatregel moest een betekenis hebben. Hield het leger zulke grote oefeningen dat niemand er ook maar een glimp van mocht opvangen? 


  Tweemaal werden zijn documenten door patrouilles onderzocht en moest hij vertellen waar hij naartoe ging. Zijn antwoorden werden geaccepteerd en hij mocht beide keren doorrijden. Bij de controlepost van het eerste dorp werd hij opnieuw grondig gefouilleerd. Omdat de soldaten zenuwachtig en prikkelbaar waren, liet hij ze gelaten hun gang gaan. 


  Na de nacht in een stal doorgebracht te hebben, at hij wat brood met kaas en vervolgde zijn reis. Hij was er nu wel van overtuigd dat zijn vermomming geloofwaardig was. Halverwege de middag sloeg hij een zijweg in naar een kreupelbos, waar hij een aantal tabletten aan niet-bestaande geadresseerden wilde achterlaten. Naarmate hij dichter bij de hoofdstad kwam, moest zijn last steeds lichter worden. 


  Het kreupelbos grensde aan een ravijn waarin enorme rotsblokken verspreid lagen, afgebrokkeld van een rotspunt aangetast door regen en sneeuw. Op de helling klampten zich de wortels van kale eiken vast.


  Toen Acha een van de zakken van de eerste ezel openmaakte, kreeg hij het gevoel dat hij bespied werd. De dieren werden onrustig en roodborstjes vlogen geschrokken op. 


  Hij pakte een steen en een stuk droog houtarmzalige wapens om een aanvaller mee van het lijf te houden. Toen hij een groep ruiters hoorde aankomen, ging hij plat achter een boomstronk liggen. 


  Er kwamen vier mannen te paard uit het kreupelhout te voorschijn, die om de ezels heen gingen staan. Het waren geen soldaten, maar bandieten gewapend met pijl en boog en dolken. Zelfs Hatti werd geteisterd door karavaanrovers, die, als ze gepakt werden, ter plekke werden gedood. 


  Acha drukte zich dieper in de modder. Als de vier boeven hem in het oog kregen, zouden ze ongetwijfeld zijn keel doorsnijden. 


  Hun leider, een man met een baard en een pokdalige huid, snoof als een jachthond in de lucht. 


  'Zo te zien valt hier niets te halen,' zei een van zijn kornuiten. 'Alleen tabletten. Kun je lezen?' 


  'Geen tijd gehad om het te leren.' 


  'Zijn ze iets waard?' 


  'Voor ons niet.' 


  Kwaad brak de schurk de tabletten in stukken en gooide ze in het ravijn. 


  'De eigenaar van deze ezels moet ergens in de buurt zijn en heeft vast wel wat tinnen spullen bij zich.' 


  'Laten we dan maar eens rondkijken,' zei de leider. 'Ieder een kant op.' 


  Hoewel Acha bang en koud was, kon hij nog steeds helder denken. De bandietenleider kwam zijn richting uit. Acha trok zich op aan de boomwortel en kroop toen naar de boef toe, die om hem heen cirkelde, maar hem niet zag. Met een grote steen brak Acha zijn nek en de man viel voorover, met zijn gezicht in de modder. 


  'Daar!' schreeuwde een van zijn metgezellen, die het gezien had. Acha pakte de dolk van zijn slachtoffer en stak er de tweede dief mee in zijn borst. 
 


   


  


  De twee overgebleven mannen spanden hun bogen. Het enige dat Acha nog kon doen, was vluchten. Er suisde een pijl langs zijn oor terwijl hij de helling afrende naar de bodem van het ravijn. Hijgend bereikte hij een bosje van hoge planten en doornstruiken, waarin hij zich kon verbergen. 


  Een volgende pijl schampte langs zijn rechterkuit en hij dook haastig zijn gebrekkige schuilplaats in. Vol schrammen en met bloedende handen baande hij zich een weg door hoge braamstruiken, struikelde, stond weer op en rende verder. 


  Snakkend naar adem viel hij ten slotte op de grond. Als zijn achtervolgers hem nu inhaalden, had hij geen kracht meer om zich te verdedigen. Maar in de stilte van het ravijn klonk alleen van ver het gekras van een zwerm raven, die in een lange rij onder langs de donkere wolken vlogen. 


  Voor alle zekerheid hield Acha zich tot de avond viel schuil. Toen klom hij de helling weer op en liep langs het ravijn terug naar de plek waar hij zijn ezels achtergelaten had. 


  De dieren waren verdwenen. Alleen de lichamen van de twee rovers lagen er nog. 


  Zijn wonden waren niet diep, maar wel pijnlijk. Hij waste zich bij een bron en wreef ze schoon met drie kruiden, die hij op goed geluk plukte. Daarna klom hij boven in een dikke eik en viel in slaap op twee stevige takken die bijna parallel groeiden. Hij droomde van een comfortabel bed in een van de luxueuze villa's die Chenar hem had gegeven in ruil voor zijn hulp. En van een door palmen omzoomd meer, een beker heerlijke wijn en een knap luitspeelstertje, dat eerst zijn gehoor streelde en hem daarna haar lichaam aanbood. 


  Voor zonsopgang maakte een ijskoude regen hem wakker. Hij zette zijn tocht naar het noorden voort. 


  Zonder zijn ezels en de tabletten was hij gedwongen een andere persoonlijkheid aan te nemen, want een postbode zonder post en vervoer was verdacht en zou onmiddellijk aangehouden worden. Bovendien kon hij zich niet meer bij de volgende controlepost melden en een dorp binnengaan. 


  In de bossen zou hij patrouilles uit de weg kunnen blijven, maar ook de beren, lynxen en struikrovers die zich daar schuilhielden? Aan water was geen gebrek, maar voedsel was moeilijk te vinden. Met een beetje geluk zou hij een rondtrekkende koopman in deval kunnen lokken en dan voor hem kunnen doorgaan ...


  Zijn situatie was niet bepaald veelbelovend, maar niets zou hem beletten om Hattoesja te bereiken en achter de ware sterkte van het Hettitische leger te komen. 
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  Na een dag te paard de manoeuvres van de wagendivisie te hebben geleid, waste Oeri-Tesjoep zich met koud water. Door de zware training werden zijn troepen steedsbeter, maar de zoon van de koning was nog niet tevreden. Het Hettitische leger mocht de Egyptenaren geen enkele kans geven en tijdens een aanval geen moment aarzelen.


  Terwijl hij zich in de wind stond af te drogen, kwam zijn adjudant hem vertellen dat een koopman uit Hattoesja de opperbevelhebber wilde spreken.


  'Laat hem maar wachten,' zei Oeri-Tesjoep. 'Ik zal hem morgenochtend vroeg te woord staan. Kooplieden horen te gehoorzamen. Hoe ziet hij eruit?'


  'Als een belangrijk man.' 


  'Toch moet hij maar geduld hebben. Laat hem in de minst comfortabele tent slapen.'


  'En als hij daar geen genoegen mee neemt?' 


  'Hij kan klagen tot hij een ons weegt.' 


  Hattoesjilis en zijn escorte hadden de hele weg in galop afgelegd. De broer van de koning bekommerde zich niet om zijn verkoudheid en koorts, maar had maar één doel voor ogen en dat was Oeri-Tesjoeps hoofdkwartier bereiken voordat er iets onherstelbaars gebeurde. 


  Toen ze midden in de nacht het legerkamp bereikten, heerstedaar diepe stilte. Hattoesjilis meldde zich bij de schildwachten, die de houten poort voor hem opendeden. Voorafgegaan door de officier belast met de veiligheid werd hij naar Oeri-Tesjoeps tent gebracht.


  Oeri-Tesjoep werd nors wakker, niet bepaald blij dat Hattoesjilis voor hem stond.



  'Wat kom je hier zo opeens doen?' 


  'Je leven redden.' 


  'Wat bedoel je daarmee?' 


  'Er is een complot gesmeed om je te doden.' 


  'Echt waar?' 


  'Ik heb net een vermoeiende reis achter de rug, ik heb koorts en ik wil niets liever dan naar bed gaan. Geloof je nu heus dat ik hier zo vlug naartoe gekomen was als het niet waar was?' 


  'Wie wil me dan doden?' 


  'Je weet dat ik veel banden met de handel heb. Tijdens mijn afwezigheid heeft een koopman mijn vrouw toevertrouwd dat de een of andere dwaas besloten heeft je om te brengen om de oorlog tegen Egypte te vermijden en zijn privileges in stand te houden.' 


  'Hoe heet die man?' 


  'Dat weet ik niet, maar ik wilde je er zo vlug mogelijk van op de hoogte brengen.' 


  'Maar jij vindt die oorlog ook niet zo'n goed idee.' 'Daar vergis je je in, Oeri-Tesjoep. Ik vind hem wel degelijk noodzakelijk. Na de overwinning kan ons land zich verder uitbreiden. De koning heeft je tot opperbevelhebber benoemd omdat je een goed veldheer en leider bent.' 


  Oeri-Tesjoep was verbaasd dit van Hattoesjilis te horen, maar het nam zijn wantrouwen niet weg. De broer van de koning kon vleien als de beste. 


  Maar een koopman had een onderhoud aangevraagd. Als hij hem meteen had laten komen, was hij er misschien niet meer geweest. Er bestond een eenvoudige manier om achter de waarheid te komen en te weten of Hattoesjilis oprecht was. 


  


  De koopman had een slapeloze nacht doorgebracht. Steeds had hij voor zichzelf herhaald wat hij zou doen. Hij zou zijn dolk in Oeri-Tesjoeps keel steken voordat die een kik kon geven. Daarna zou hij rustig de tent van de generaal uit kuieren, zijn paard bestijgen en op een drafje het kamp verlaten. Vervolgens zou hij er als een haas vandoor gaan en een eind verder overstappen op een ander paard, dat in het struikgewas voor hem klaarstond. 


  Het risico was enorm, maar hij haatte Oeri-Tesjoep. Vorig jaar had die vechtjas een einde gemaakt aan de levens van zijn twee zoons, tijdens een belachelijke oefening waarbij twintig jongemannen van uitputting gestorven waren. Dus toen Poedoehepa hem haar plan voorlegde, had hij daar meteen mee ingestemd. Het ging hem niet om het fortuin dat Hattoesjilis' vrouw hem beloofd had. Ook al werd hij gepakt en ter dood gebracht, dan had hij in ieder geval zijn zoons gewroken en een monster de wereld uit geholpen.



  Bij zonsopgang kwam Oeri-Tesjoeps adjudant de koopman halen en bracht hem naar de tent van de opperbevelhebber. Hij moest zijn emoties in bedwang houden en hem eerst vol overtuiging vertellen dat zijn vrienden de koning uit de weg wilden ruimen ten bate van zijn zoon. 


  De adjudant fouilleerde hem en vond geen wapen. De korte dolk met het dubbele lemmet lag verborgen onder de onschuldige wollen hoed, die kooplieden in het koude jaargetijde altijd droegen. 


  'Gaat u binnen, de generaal verwacht u.' 


  Met zijn rug naar de bezoeker toe stond Oeri-Tesjoep over een kaart gebogen. 


  'Dank u wel dat u me wilt ontvangen, generaal.' 


  'Hou het kort.' 


  'De kooplieden zijn onderling verdeeld. De ene groep wil de vrede handhaven, de andere niet. Ik hoor bij degenen die Egypte willen veroveren.' 


  'Ga door.' 


  De gelegenheid was er, want Oeri-Tesjoep had zich niet omgedraaid en stond kringetjes op de kaart te tekenen. 


  De koopman nam zijn hoed af, waarbij hij het handvat van de dolk vastpakte, en liep al pratend naar de generaal toe. 


  'Mijn vrienden en ik geloven niet dat de koning in staat is ons de triomf te bezorgen waar we op hopen. Maar u, de briljante veldheer... u moet sterven, omdat u mijn zoons hebt vermoord!' 


  Op het moment dat de koopman toestak, draaide de generaal zich om. Ook hij had in zijn linkerhand een dolk. Het lemmet van de koopman boorde zich in de keel van zijn slachtoffer en dat van de generaal in het hart van zijn aanvaller. Over elkaar heen vielen ze stervend op de grond en lieten samen het leven. 


  Oeri-Tesjoep lichtte de flap van zijn tent op. Om achter de waarheid te komen, had hij een soldaat moeten opofferen die hetzelfde postuur had als hijzelf. Maar de idioot was zo stom ge·· weest de koopman ook te vermoorden, die hij eerst graag had ondervraagd. Gelukkig had hij genoeg gehoord om te weten dat Hattoesjilis niet had gelogen.



  De realistische, voorzichtige broer van de koning had zich dus aan zijn kant geschaard in de hoop dat Oeri-Tesjoep, de onoverwinnelijke generaal en toekomstig heerser van Hatti, zich niet ondankbaar zou tonen. 


  Maar daar vergiste hij zich in. 


  Acha hoefde geen koopman of andere reiziger te beroven, want hij had een betere oplossing gevonden: een metgezellin. Het was een arme weduwe van een jaar of twintig. Haar man, soldaat in Kadesj, was omgekomen bij het oversteken van de Orontes bij hoog water. Ze had geen kinderen en bewerkte nu alleen een armzalig, onvruchtbaar stukje land. 


  Acha was uitgeput bij haar boerderijtje aangekomen en had uitgelegd dat hij door struikrovers was beroofd. Terwijl hij wegvluchtte, had hij zich bezeerd aan braamstruiken en andere stekelplanten. Hij was ten einde raad, en hij had haar gesmeekt hem in ieder geval voor één nacht onderdak te verlenen. 


  Terwijl hij zich waste met water dat verwarmd was in een aarden schaal die in de stookplaats was gezet, was de boerin hem met andere ogen gaan bekijken. Haar terughoudendheid was opeens veranderd in een hevig verlangen om het lichaam van die knappe man te liefkozen. Maandenlang had ze het zonder liefde moeten stellen, en haastig had ze zich uitgekleed. Toen ze met haar weelderige lichaam ontbloot haar armen om Acha's hals had geslagen en haar borsten tegen zijn rug had gedrukt, had hij zich niet losgemaakt. 


  Ze waren twee dagen lang binnengebleven. De boerin was niet ervaren in het bedrijven van de liefde, maar ze was wel hartstochtelijk. Ze was een van de zeldzame minnaressen die Acha zich later nog heel goed zou herinneren. 


  Buiten regende het zonder ophouden. 


  Acha en de boerin lagen naakt bij de stookplaats. De diplomaat gleed met zijn hand over de bergen en dalen van de jongevrouw, die kreunde van genot.


  'Wie ben je werkelijk?' 'Dat heb ik al gezegd: een beroofde, berooide koopman.' 'Ik geloof je niet.' 


  'Waarom niet?' 


  'Omdat je daar te verfijnd en elegant voor bent. Je praat en gedraagt je niet als een koopman.' 


  Dat zou Acha onthouden. De jaren aan de universiteit van Memphis en op het kantoor van het ministerie van buitenlandse zaken hadden blijkbaar hun sporen nagelaten. 


  'Je bent niet eens een Hettiet, want daar ben je niet ruw genoeg voor. Bij het vrijen denk je ook aan mij, terwijl mijn man alleen aan zichzelf dacht. Dus wie ben je?' 


  'Beloof je me dat je me niet zult verraden?' 


  'Dat zweer ik bij de stormgod!' 


  Met van opwinding schitterende ogen keek ze hem aan. 'Het is moeilijk".' 


  'Vertrouw me nou maar! Heb ik niet laten merken hoeveel ik van je hou?' 


  Hij kuste een tepel. 


  'Ik ben de zoon van een Syrische edelman,' zei hij toen. 'En het is mijn liefste wens in het Hettitische leger dienst te nemen. Maar dat heeft mijn vader me verboden, omdat de training zo streng is. Ik ben van huis weggelopen om alleen, zonder metgezellen, het land Hatti te verkennen en me te bewijzen voordat ik soldaat word.' 


  'Je bent niet goed wijs! Krijgslieden zijn bloeddorstige, ruwe kerels!' 


  'Ik wil tegen de Egyptenaren vechten. Als ik dat niet doe, pakken ze me mijn land en al mijn bezittingen af.' 


  Ze legde haar hoofd op zijn borst. 


  'Ik haat oorlog.' 


  'Maar er zit toch niets anders op?' 


  'Dat zeggen ze.' 


  'Weet je waar de legeroefeningen plaatsvinden?' 


  'Dat is geheim.' 


  'Heb je hier ook iets van troepenbewegingen gemerkt?' 'Nee, daar is het hier te afgelegen voor.' 


  'Wil je met me meegaan naar Hattoesja?' 


  'Ik naar de hoofdstad? Daar ben ik nog nooit geweest!' 'Dit is dan een mooie gelegenheid om eens te gaan. Ik heb afgesproken daar een paar officieren te ontmoeten, bij wie ik me kan aanmelden.'



  'Doe dat alsjeblieft niet! Of wil je soms dood?' 'Als ik niets doe, wordt mijn provincie verwoest. Men moet zich tegen het kwaad verweren, en dat kwaad is Egypte.' 


  'De hoofdstad ligt een heel eind hiervandaan."' 


  'In de schuur liggen een heleboel terracotta kruiken. Heeft je man die gemaakt?' 


  'Ja, hij was pottenbakker voordat hij in dienst moest.' 'Dan verkopen we die en gaan in Hattoesja wonen. Het schijnt een prachtige stad te zijn.' 


  'Maar mijn akker".' 


  'Die kun je 's winters toch niet bewerken. We gaan morgen weg.' 


  Ze ging languit voor de haard liggen en stak haar armen naar haar minnaar uit. 
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  In het Levenshuis van Heliopolis, het oudste van het land, ginghet leven zijn gewone gang. De ritualisten controleerden deteksten die bij de viering van de mysteriën van Osiris werden


  gebruikt. De staatsmagiërs deden hun best om het noodlot en de boze machten te keren, de astrologen hielden zich bezig met hun voorspellingen voor de komende maanden en de geneesheren maakten hun drankjes klaar. Het was vreemd dat de bibliotheek met zijn duizenden papyrusrollen onder andere de eerste versie van de Teksten van de piramiden en die van het ritueel van de wederopstanding van de farao tot de volgende ochtend gesloten was. 


  Dat kwam door de aanwezigheid van een bijzondere lezer, 


  Ramses. Hij was 's nachts aangekomen en had zich meteen verschanst achter de stenen muren van de grote bibliotheek, vol kasten die de essentie van de Egyptische wetenschap bevatten, zowel wat het zichtbare als het onzichtbare betrof. De koning vond het nodig de archieven te raadplegen omdat hij zich zorgen maakteover de gezondheid van Nefertari.


  De grote koninklijke echtgenote kwijnde weg. De hofarts nochSetaoe kon de oorzaak vinden. De koningin-moeder had er een zorgelijke verklaring voor, namelijk dat er duistere machten aan het werk waren, waartegen geen kruid gewassen was. Daarom raadpleegde Ramses nu de archieven, zoals voor hem al zoveel andere koningen hadden gedaan.


  Na een uur of twaalf zoeken en lezen, had hij de oplossing gevonden. Onmiddellijk ging hij terug naar Piramesse. 


  


  Nefertari had een bijeenkomst geleid van weefsters uit alle tempels in Egypte en precies uitgelegd hoe de rituele kleding er tot de volgende overstroming moest uitzien. Ze offerde repen rode, witte, groene en blauwe stof aan de goden en verliet toen gesteund door twee priesteressen de tempel. Buiten stapte ze in een draagstoel, die haar naar het paleis bracht.



  Daar haastte dokter Pariamachoe zich naar haar bed en liet haar een stimulerend drankje innemen, ook al verwachtte hij niet dat het de vermoeidheid zou verdrijven die haar elke dag meer plaagde. Toen Ramses de slaapkamer van zijn vrouw binnenkwam, liet hij hen alleen. 


  De koning kuste Nefertari's voorhoofd en handen. 


  'Ik ben uitgeput.' 


  'Je moet wat minder officiële verplichtingen op je nemen.' 'Het is niet iets dat voorbijgaat. Ik voel het leven uit me wegsijpelen, als een straaltje water dat steeds dunner wordt.' 


  'Toeja denkt dat het geen gewone ziekte is.' 


  'Daar heeft ze gelijk in.' 


  'Iemand valt ons via duistere wegen aan.' 


  'Mijn sjaal! Mijn lievelingssjaal! De een of andere magiër gebruikt die natuurlijk tegen me!' 


  'Tot die conclusie ben ik ook gekomen en ik heb Serramanna gezegd dat hij alles in het werk moet stellen om de schuldige te vinden.' 


  'Hij moet wel opschieten, Ramses .. .' 


  'We kunnen er ook nog iets anders tegen doen, Nefertari, maar dan moeten we morgen uit Piramesse vertrekken.' 


  'Waarheen?' 


  'Naar een plek waar onze onzichtbare vijand je niet kan vinden.' 


  


  Ramses zat urenlang met Ameni te praten. Zijn sandalendrager en privésecretaris had wat de staatszaken betrof, niets bijzonders te melden. Als Ramses van plan was lange tijd weg te gaan, deed hij altijd nog meer zijn best om niets over het hoofd te zien dat het land zou kunnen schaden. De koning constateerde opnieuw dat Ameni elk document met zorg behandelde en geen enkel feit over het hoofd zag. 


  Hij nam een aantal beslissingen en gaf Ameni opdracht die aande ministeries door te geven. De schrijver lichtte hem in over Serramanna's bezigheden, waaronder de belangrijke taak van het toezicht op de training van de elitetroepen, die in een plaatselijke kazerne ondergebracht waren.


  Daarna wandelde Ramses met zijn moeder door de tuin, waar ze zo graag zat na te denken. Toeja had een geplooide cape om haar schouders; ze droeg oorbellen in de vorm van lotusbloemen en een amethisten ketting, die haar strenge gezicht verzachtte. 


  'Ik ga met Nefertari naar het zuiden, moeder. Hier is het te gevaarlijk voor haar.' 


  'Je hebt gelijk. Zolang we de duivel die zich in het donker schuilhoudt niet tegen kunnen houden, moeten we ervoor zorgen dat hij de koningin niet kan bereiken.' 


  'Pas goed op ons land. In noodgevallen zal Ameni uw bevelen uitvoeren.' 


  'Hoe staat het met de oorlogsdreiging?' 


  'Daarvan is nog niets te merken. Alles is rustig, de Hettieten houden zich koest. Het enige dat Moewatallis doet, is nietszeggende, formele briefjes schrijven.' 


  'Betekent dat niet dat er interne strubbelingen zijn? Moewatallis heeft zich, voordat hij de macht greep, van heel wat tegenstanders ontdaan. Dus zal hij niet overal even geliefd zijn.' 


  'Dat is geen geruststellende gedachte,' zei Ramses. 'Wat werkt beter dan een oorlog om het gekibbel te sussen en de eenheid te herstellen?' 


  'In dat geval kun je erop rekenen dat de Hettieten een grootscheepse aanval voorbereiden.' 


  'Ik hoop dat ik me vergis. Misschien heeft Moewatallis wel schoon genoeg van vechten en bloedvergieten.' 


  'Denk niet zoals een Egyptenaar, jongen. Geluk, rust en vrede zijn geen Hettitische waarden. Als de koning niet streeft naar veroveringen en gebiedsuitbreiding, kan hij zijn troon wel vergeten.' 


  'Als ze bij mijn afwezigheid tot de aanval overgaan, wacht dan niet tot ik terug ben, maar geef zelf het leger het bevel om in actie te komen.' 


  Toeja stak haar kin naar voren. 


  'Geen enkele Hettiet zal de grens naar de Delta oversteken.' 


  In de tempel van de godin Moet de 'moeder' stonden driehonderdvijfenzestig beelden van de leeuwgodin Sechmet om elke dag het ritueel van de morgenvrede voor uit te voeren. En nog driehonderdvijfenzestig beelden voor de avondriten. De beste artsen vart het land probeerden er de geheimen van ziekte en genezing te ontsluieren.


  Nefertari zong het rituele lied dat de moordlust van de leeuw veranderde in een scheppende kracht. Gewelddadigheid veranderde daarbij in macht over de elementen van het leven. De zeven priesteressen van Sechmet stonden op dat moment in verbinding met de geest van de koningin die, terwijl ze een offergave werd, het licht deed schijnen in het donker van de kapel waar de angstaanjagende godin de scepter voerde. 


  De hogepriesteres goot water over het hoofd van de leeuwgodin, gehouwen uit dioriet een harde, glanzende steensoort. De vloeistof stroomde over haar lichaam en werd door een helpster in een beker opgevangen. 


  Nefertari dronk het geneeskrachtige water en absorbeerde daarbij de magie van Sechmet. Haar enorme energie zou haar helpen vechten tegen de vermoeidheid die al haar aderen binnen was geslopen. Daarna bleef de koninklijke echtgenote een dag en een nacht alleen bij de leeuwin met het vrouwenlichaam achter, in stilte en duisternis. 


  Toen ze daarna in Ramses' tedere omhelzing de Nijl afvoer, voelde ze zich minder neerslachtig dan de afgelopen weken. De liefde van de koning was minstens zo magisch als die van de godin. In een wagen reden ze naar het 'Hoogste der Hogen', een tempel die op terrassen tegen een rots was gebouwd door de vrouwelijke farao Hatsjepsoet. Ervoor lag een tuin met daarin als pronkjuwelen wierookbomen uit het land Poent. Hier heerste de godin Hathor, de koningin van de sterren, de schoonheid en de liefde. Zij was de transmutatie de andere kant van Sechmet. 


  Een van de tempelgebouwen was een herstellingsoord, waar de zieken vele malen per dag een bad namen en ook vaak een slaapkuur deden. Op de steunpilaren van de bakken lauw water stonden teksten in hiërogliefen, die ziekten verdreven. 


  'Je moet een poosje rust houden, Nefertari.' 


  'Maar mijn koninklijke plichten".' 


  'Je belangrijkste plicht is te blijven leven, opdat het koninklijk paar de hoeksteen van de Egyptische samenleving zal blijven. Degenen die tegen ons vechten, willen ons scheiden om het land te verzwakken.'


  De tuin van de tempel van Deir el-Bahari leek wel een andere wereld. De bladeren van de wierookbomen glansden in de zachte winterzon. Een netwerk van ondiepe kanalen zorgde voor een constante irrigatie, die aan het weer aan te passen was. 


  Nefertari had het gevoel dat haar liefde voor Ramses steeds groter werd, zich als een eindeloos hemelgewelf ontvouwde. Ze zag in zijn ogen dat hij diezelfde betovering voelde. Maar hun geluk was zo breekbaar". 


  'Offer Egypte niet op voor mij, Ramses. Als ik er niet meer ben, moet je Aset de Schone tot grote koninklijke echtgenote maken.' 


  'Maar je bent er wel, Nefertari, en ik hou van jou.' 'Zweer het me, Ramses! Zweer dat je alleen zult doen wat voor Egypte het beste is! Je hebt beloofd je leven aan haar te wijden, niet aan een mens, wie het dan ook is. Van die toewijding hangt het leven van een volk af, en bovendien de beschaving die onze voorouders hebben gebracht. Wat moet er anders van de wereld terechtkomen? Dan valt hij ten prooi aan de heerschappij van barbaren, en dan krijgen winst maken en onrecht de overhand. Ik hou van je met heel mijn wezen, en mijn laatste gedachte zal aan jou zijn gewijd, maar ik heb niet het recht je aan me vast te ketenen, want jij bent de farao.' 


  Ze gingen op een stenen bank zitten en Ramses drukte Nefertari tegen zich aan. 


  'Jij bent degene die Horus en Seth als één wezen ziet,' zei hij, met de rituele woorden die al sinds de eerste dynastie voor de koningin werden gebruikt. 'Door jouw blik bestaat de farao, is hij de ontvanger van het licht en verspreidt hij dat licht over de verenigde Twee Landen. De heerschappij van al mijn voorouders was gebaseerd op de Wet van Maät, maar ze regeerden allemaal verschillend, want de mens bedenkt steeds nieuwe methoden. Jouw blik is uniek, Nefertari. Egypte en de farao kunnen niet zonder.' 


  Ze merkte dat haar beproeving hun liefde nog dieper maakte. 'In de archieven van het Levenshuis van Heliopolis heb ik een paar afweermiddelen tegen een onzichtbare vijand ontdekt. Door de samenwerking van Sechmet en Hathor en de rust die je in deze tempel zult nemen, zal je energie niet verder afnemen. Maar dat is niet genoeg.' 


  


  'Ga je terug naar Piramesse?' 'Nee, Nefertari. Er bestaat misschien een afdoend middel tegen je kwaal.'



  'Wat dan?' 


  'Volgens de archieven is dat een Nubische steen die beschermd wordt door de godin Hathor. Die steen ligt al eeuwenlang op een vergeten plek.' 


  'Weet je ook waar?' 


  'Nee, maar ik zal hem vinden.' 


  'Dan ben je misschien lang weg .. .' 


  'Maar door de sterke rivierstroming ben ik vlug weer terug. En als ik geluk heb en die plek meteen vind, blijf ik maar kort weg.' 


  'De Hettieten .. .' 


  'Mijn moeder regeert. Als we aangevallen worden, zal ze je meteen waarschuwen en kun je in actie komen.' 


  Onder de wierookbomen omhelsden ze elkaar innig. Ze had hem het liefst bij zich gehouden om de resterende tijd samen met hem in de rust van de tempel door te brengen. 


  Maar zij was de grote koninklijke echtgenote en hij de farao van Egypte. 
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  Lita keek de magiër Ofir smekend aan. 


  'Er zit niets anders op, mijn kind.' 


  'Nee, het doet te veel pijn.' 


  'Dat bewijst juist dat de bezwering werkt. We moeten ermee doorgaan.' 


  'Mijn huid.' 


  'De zuster van de koning zorgt voor je en er blijft zelfs geen litteken van over.' 


  De nakomelinge van Achnaton draaide de magiër haar rug toe. 


  'Nee, ik wil het niet meer. Ik kan er niet meer tegen.' . Ofir trok aan haar haren. 


  'Zo is het genoeg, wispelturig meisje dat je bent! Als je me niet gehoorzaamt, sluit ik je in de grot op.' 


  'Nee, dat niet! Alsjeblieft niet!' 


  Het blonde medium kon er niet tegen opgesloten te worden en vond dat de ergste straf van al. 


  'Kom dan mee naar mijn laboratorium, ontbloot je borst en ga op je rug liggen.' 


  Dolente, Ramses' zuster, keurde het botte gedrag van de magiër af, maar gaf hem wel gelijk. Het laatste nieuws van het hof was uitstekend. Nefertari leed aan een geheimzinnige ziekte en was naar Thebe vertrokken, waar ze in Deir el-Bahari, het domein van Hathor, een rustkuur onderging. Haar slopende kwaal brak Ramses' hart en hij was nauwelijks meer te genieten. 


  Dus voor Chenar lag de weg naar de macht wijd open. 


  Na Ramses' vertrek was Serramanna naar alle vier de kazernes van Piramesse gegaan en had de hoge officieren opgedragen hetoefenen op te voeren. De huursoldaten hadden onmiddellijk een hoger loon geëist, waarna de Egyptische soldaten hun voorbeeld hadden gevolgd.


  De Sardiniër kon dit probleem niet oplossen, dus gaf hij het door aan Ameni. Die ging ermee naar de koningin-moeder, die meteen zei dat ze konden kiezen uit gehoorzamen of door nieuwe rekruten te worden vervangen. Maar als Serramanna tevreden was over hun vorderingen, zou Toeja nadenken over een extra beloning. 


  De soldaten legden zich erbij neer en Serramanna kon zich aan zijn andere taak wijden, namelijk het opsporen van de magiër voor wie   Ramee Nefertari's sjaal had gestolen. Ramses had hem verteld van zijn vermoeden over een verband tussen de bizarre dood van de intendant en de niet minder vreemde ziekte van de koningin. 


  Als die verdomde intendant was blijven leven, had de ex-zeerover hem zonder meer aan het praten gekregen. Natuurlijk was martelen in Egypte verboden, maar een duistere aanval op het koninklijk paar was volgens hem reden genoeg om van die wet af te wijken. 


  Maar   Ramee was dood en had zijn geheim meegenomen naar een onderwereld bevolkt door demonen. De weg naar zijn opdrachtgever was afgesneden. Maar was dat wel zo?   Ramee was een kletskous geweest en misschien had hij wel iemand te hulp geroepen ... 


  Het ondervragen van zijn familie en ondergeschikten zou beslist resultaat opleveren, vooropgesteld dat hij enige druk achter zijn manier van vragen zette. Hij ging naar Ameni toe om de schrijver van zijn strategie te overtuigen. 


  


  De hele huishoudelijke staf van het paleis werd naar de noordelijke kazerne geroepen. De wasvrouwen, kamermeisjes, opmaaksters, kapsters, koks, vegers en andere bedienden verzamelden zich in een wapenzaal en werden bewaakt door Serramanna's boogschutters, die ,met strakke gezichten voor zich uit keken. 


  Toen de Sardiniër binnenkwam, met zijn helm op en zijn kuras aan, verstijfde iedereen van schrik. 


  'In het paleis zijn nieuwe diefstallen gepleegd,' zo begon hij. 'We weten dat de dader een medeplichtige is van   Ramee, die lelijke schurk die door de hemel is gestraft. Ik ga jullie een voor een ondervragen en als ik niet achter de waarheid kom, worden jullie allemaal naar de El Charga-oase gestuurd. Daar zal ik de schuldige beslist aan de praat krijgen.'


  Het had Serramanna heel wat moeite gekost om Ameni over te halen zijn toestemming te geven voor een leugen en een dreigement dat alle wettige grond miste. Elk personeelslid kon tegen het gedrag van de Sardiniër protesteren, en een tribunaal zou hem beslist straffen. 


  Maar het krijgshaftige uiterlijk van het hoofd van de lijfwacht van de koning, zijn autoritaire stem en de onbehaaglijke omgeving zorgden ervoor dat niemand dat in zijn hoofd haalde. 


  Serramanna bofte, want de derde vrouw die het vertrek binnenkwam waar hij zijn ondervraging hield, was bereid haar mond open te doen. 


  'Het is mijn taak om de verwelkte bloemen door verse te vervangen,' zei ze. 'Ik had een hekel aan   Ramee.' 


  'Waarom?' 


  'Ik moest met hem naar bed. Als ik geweigerd had, had hij me ontslagen.' 


  'Als je een klacht ingediend had, was hij weggestuurd.' 'Ja, ja, dat zal wel. Bovendien had hij me veel geld beloofd als ik met hem zou trouwen.' 


  'Hoe kwam hij aan dat geld?' 


  'Daar wilde hij zich eerst niet over uitlaten, maar in bed was hij wat loslippiger.' 


  'En wat heeft hij toen gezegd?' 


  'Dat hij voor een fortuin een bijzonder voorwerp zou verkopen.' 


  'Waar wilde hij dat vandaan halen?' 


  'Daar zou een invalster in de linnenkamer hem bij helpen.' 'Wat voor voorwerp was dat dan?' 


  'Dat weet ik niet, maar ik weet wel dat die walgelijke   Ramee me niets heeft gegeven, nog geen amulet! En krijg ik nu een beloning omdat ik u dit allemaal verteld heb?' 


  


  Een invalster in de linnenkamer... 


  Serramanna ging haastig naar Ameni, die het dienstrooster liet brengen van de week waarin Nefertari's sjaal was gestolen. Inderdaad was er toen een zekere Nany aangenomen en onder toezicht gesteld van een van de kamermeisjes van de koningin.


  Het kamermeisje beschreef Nany en bevestigde dat ze toegang had gehad tot de privévertrekken van de koningin, en dus de sjaal had kunnen stelen. Ze gaf het adres dat Nany haar opgegeven had. 


  'Ga haar ondervragen,' zei Ameni tegen Serramanna. 'Maar zonder geweld en hou je aan de wet.' 


  'Vanzelfsprekend!' zei de Sardiniër met een ernstig gezicht. 


  In de oostelijke wijk van de hoofdstad zat een oude vrouw te dommelen in een deuropening. Serramanna raakte zacht haar schouder aan. 


  'Word eens wakker, oma.' 


  Ze deed een oog open en verjoeg met een eeltige hand een vlieg. 'Wie bent u?' 


  'Serramanna, het hoofd van Ramses' lijfwacht.' 


  'Ik heb veel over u gehoord. Was u vroeger geen piraat?' 'Dat ben ik nog steeds een beetje, oma. Ik ben nog steeds even wreed, vooral als er tegen me gelogen wordt.' 


  'Waarom zou ik tegen u liegen?' 


  'Omdat ik u een paar vragen ga stellen.' 


  'Roddelen is een zonde.' 


  'Dat hangt van de omstandigheden af. Vandaag is het noodzakelijk.' 


  'Ga weg, piraat. Op mijn leeftijdis niets meer noodzakelijk.' 'Bent u de grootmoeder van Nany?' 


  'Hoezo?' 


  'Omdat ze hier woont.' 


  'Nu niet meer.' 


  'Ze was aangenomen als linnenjuffrouw op het paleis, dus waarom zou ze wegvluchten?' 


  'Ik heb niet gezegd dat ze gevlucht is, alleen dat ze hier niet meer woont.' 


  'Waar is ze heen gegaan?' 


  'Dat weet ik niet.' 


  'Ik heb al gezegd dat ik niet van leugens hou.' 


  'Sla je oude vrouwen, piraat?' 


  'Wel als ik er Ramses mee kan redden.' 


  Ze keek met een ongeruste blik in haar ogen naar hem op. 
 


   


  


  'Dat begrijp ik niet. Verkeert de farao dan in gevaar?' 'Uw kleindochter is een dievegge en misschien zelfs erger. En als u uw mond houdt, bent u medeplichtig.' 


  'Hoe kan Nany nou bij een samenzwering tegen de farao betrokken raken?' 


  'Het is echt waar, ik kan het bewijzen.' 


  De vlieg kwam de oude vrouw weer lastig vallen en Serramanna sloeg hem dood. 


  'De dood is een vreugde, piraat, als die het einde betekent van te veel lijden. Ik heb een goede man en een goede zoon gehad, maar die laatste is zo dom geweest om met een afschuwelijke vrouw te trouwen, die hem een even afschuwelijke dochter heeft gegeven. Toen ging mijn man dood en mijn zoon scheiden, en moest ik dat vreselijke schepsel grootbrengen. Ik heb me uitgesloofd om haar iets bij te brengen, te eten te geven en te leren zich fatsoenlijk te gedragen, en nu komt u me vertellen dat ze een dievegge en een misdadigster is!' 


  De grootmoeder haalde diep adem. Serramanna wachtte af, in de hoop dat ze hem nog meer zou vertellen. Zo niet, dan zou hij haar verder met rust laten. 


  'Nany is naar Memphis gegaan. Ze heeft me trots en vol minachting verteld dat zij daar in een mooi huis kan gaan wonen, achter het geneeskundig college, terwijl ik in dit krot zal moeten sterven.' 


  


  Serramanna bracht Ameni van het resultaat van zijn naspeuringen op de hoogte. 


  'Als je die oude vrouw ook maar een haar gekrenkt hebt, zal ze een klacht tegen je indienen.' 


  'Mijn mannen kunnen getuigen dat ik haar niet heb aangeraakt.' 


  'En nu?' 


  'Ze heeft me een uitvoerige beschrijving van Nany gegeven, die overeenkomt met die van het kamermeisje. Ik zal haar meteen herkennen.' 


  'Hoe denk je haar te vinden?' 


  'Door alle villa's in die wijk te doorzoeken.' 


  'En als dat ouwe mens nu eens gelogen heeft om Nany te beschermen?' 


  


  'Dat risico loop ik nu eenmaal.' 'Memphis ligt niet ver weg, maar je kunt hier niet gemist worden.'



  'Zoals je zegt, Ameni, Memphis ligt niet ver weg. En stel je eens voor dat ik die Nany vind en dat zij me naar de magiër kan leiden? Denk je niet dat Ramses daar blij mee zal zijn?' 


  'Dat is nog zwak uitgedrukt.' 


  'Laat me dan gaan.' 
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  Met grote ogen van verbazing stonden Acha en zijn minnares naar Hattoesja te kijken de hoofdstad van het Hettietenrijk, ontworpen voor oorlog en geweld. Het was kooplieden verboden de drie toegangspoorten tot de bovenstad te gebruiken de Konings-, de Sfinxenen en de Leeuwenpoort, dus moest het paar door een van de twee poorten van de benedenstad naar binnen. Met lansen bewapende soldaten hielden er de wacht.


  Acha liet zijn aardewerken potten zien en bood een van de schildwachten er zelfs goedkoop een aan. De soldaat gaf hem een duw met zijn elleboog en beval hem te maken dat hij wegkwam. Op hun gemak liep het paar naar de wijk van de handwerkslieden en winkeliers. 


  Rotspilaren, naast elkaar liggende stenen terrassen, een uit enorme rotsblokken gebouwde tempel voor de stormgod ... Ze waren er allebei diep van onder de indruk, maar Acha betreurde het gebrek aan charme en elegantie in de ruwe architectuur. De keten van vestingwerken maakte de hoofdstad temidden van de woeste bergen van Anatolië absoluut onneembaar. Op die plek waar elke steen van geweld sprak, kregen vrede en zachtmoedigheid geen enkele kans. 


  De Egyptenaar zocht vergeefs naar tuinen, bomen of vijvers, en rilde in de ijzige noordenwind. Hij besefte dat hierbij vergeleken zijn eigen land een paradijs was. 


  Hij en zijn metgezellin moesten zich vaak vlug tegen de rotsachtige muren drukken om een patrouille door te laten. Wie niet op tijd uit de weg ging, ook al was het een vrouw, een grijsaard of een kind, werd opzij geduwd of zelfs onder de voet gelopendoor de voorbijdravende colonnes infanteristen.


  Het krioelde er van de militairen. Op elke hoek hielden soldaten de wacht. 


  Acha liet een schaal zien aan een groothandelaar in huishoudelijke voorwerpen. Zoals bij de Hettieten de gewoonte was, stond zijn vrouw zwijgend achter hem. 


  'Mooi werk,' oordeelde de grossier. 'Hoeveel van deze schalen maak je per week?' 


  'Ik heb een voorraadje op het platteland, maar ik wil me graag hier vestigen.' 


  'Heb je al onderdak?' 


  'Nog niet.' 


  'Ik verhuur huizen in de benedenstad en ben bereid je voorraad te ruilen tegen een maand huur. Dan heb je tijd om je werkplaats in te richten.' 


  'Akkoord, als je er drie klompjes tin bij doet.' 


  'Onderhandelen gaat je goed af!' 


  'Ik moet ook nog eten.' 


  'Goed dan.' 


  Acha en zijn minnares betrokken een vochtig huisje, slecht geventileerd en met een lemen vloer. 


  'Geef mij mijn boerderijtje maar,' zei het meisje. 'Daar is het tenminste lekker warm.' 


  'We blijven hier niet lang. Neem een van die stukjes tin mee en ga dekens en iets te eten kopen.' 


  'En wat ga jij dan doen?' 


  'Maak je maar niet ongerust, ik ben voor het donker terug.' Dankzij zijn perfecte Hettitisch kon Acha praten met een paar winkeliers, die hem een goed bekendstaande herberg aanwezen aan de voet van een uitkijktoren. De zaak werd verlicht door olielampen en zat vol kooplui en handwerkslieden. 


  Hij knoopte een gesprek aan met twee baardige, praatgrage mannen, die onderdelen voor strijdwagens verkochten. Het waren eigenlijk timmerlieden, maar ze hadden het maken van stoelen opgegeven om zich aan een winstgevender beroep te wijden. 


  'Wat een prachtige stad is dit,' zei Acha opgetogen. 'Ik had niet verwacht dat hij zo indrukwekkend zou zijn.' 


  'Dus je bent hier voor het eerst, vriend?' 


  'Ja, maar ik wil hier een werkplaats beginnen.' 


  'Ga liever voor het leger werken! Anders heb je nauwelijks te eten en alleen water te drinken.'



  'Collega's hebben me verteld dat er oorlog komt.' De timmerlieden schaterden het uit. 


  'Wist je dat dan niet? Heel Hattoesja is daar al van op de hoogte. Sinds Oeri-Tesjoep tot opperbevelhebber is benoemd, is het leger overal aan het oefenen. En het gerucht gaat dat onze troepen zich ditmaal door niets zullen laten weerhouden, dus kan Egypte het nu wel vergeten.' 


  'Des te beter.' 


  'Daar zijn niet alle kooplieden het mee eens. Hattoesjilis, de broer van de koning, is geen voorstander van een conflict. Maar hij heeft zich laten overtuigen en heeft Oeri-Tesjoep onlangs zijn steun beloofd. Voor ons kan het niet beter, we zullen er zelfs een fortuin aan verdienen. Als de productie in dit tempo doorgaat, krijgt Hatti driemaal zoveel strijdwagens als vroeger. Binnenkort hebben we meer wagens dan menners!' 


  Acha dronk zijn beker schrale wijn leeg en deed net of hij dronken was. 


  'Lang leve de oorlog! Hatti zal Egypte opschrokken en wij zullen feestvieren!' 


  'Je zult nog even geduld moeten hebben, vriend. De koning schijnt nog geen haast te hebben.' 


  'O nee? Waar wacht hij dan op?' 


  'Hoor eens, van paleisgeheimen zijn we niet op de hoogte. Vraag dat maar aan kapitein Kenzor.' 


  De twee timmerlieden begonnen te lachen. 


  'Wie is dat dan, die Kenzor?' 


  'De officier die het contact tussen de generaal en de koning onderhoudt. Een echte rokkenjager. Als hij hier in Hattoesja is, zijn de meisjes in alle staten. Hij is de populairste officier van het land.' 


  'Leve de oorlog en leve de vrouwen!' 


  Het gesprek ging verder over vrouwelijke charmes en de bordelen in de stad. De timmerlieden mochten Acha wel en betaalden zijn rekening. 


  


  Acha ging elke avond naar een andere kroeg. Hij raakte met allerlei mensen in gesprek door over alledaagse dingen te praten en liet vaak de naam van kapitein Kenzor vallen. 


  


  Na verloop van tijd kreeg hij eindelijk iets belangrijks te horen, namelijk dat de liaisonofficier zojuist naar Hattoesja teruggekeerd was.



  Als hij de man zou kunnen ondervragen, zou hem dat veel tijd schelen. Maar dan moest hij hem opzoeken, een gesprek met hem aanknopen en hem een voorstel doen dat hij niet kon afslaan. Hij kreeg een idee. 


  Hij kwam thuis met een jurk, een mantel en sandalen. De boerin was verrukt. 


  'Zijn die voor mij?' 


  'Is er een andere vrouw in mijn leven?' 


  'Dat moet heel wat hebben gekost.' 


  'Ik heb afgedongen.' 


  Ze wilde de kleren aanraken. 


  'Nee, nu nog niet.' 


  'Wanneer dan?' 


  'Op een speciale avond wanneer ik alle tijd heb om je te bewonderen. Laat me maar een plan maken.' 


  'Zoals je wilt.' 


  Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem vurig. 'Naakt ben je trouwens ook heel mooi .. .' 


  Naarmate het schip verder naar het zuiden voer, leek Setaoe er jonger uit te gaan zien. Met zijn arm om Lotus heen keek hij weer vol bewondering naar het Nubische landschap, dat baadde in zo'n zuiver licht dat de helderblauwe Nijl wel een hemelse rivier leek. 


  Met zijn bijltje had hij een gevorkte stok gemaakt om een paar cobra's te vangen. Het gif zou hij in een koperen kom opvangen. Met blote borsten en in een korte lendeschort, die wapperde in de wind, snoof de mooie Lotus verrukt de warme geur van haar geboorteland op. 


  Ramses bestuurde zelf het schip. De ervaren bemanning voerde zijn bevelen vlug en nauwgezet uit. 


  Tijdens de maaltijden nam de kapitein het van hem over. Op een dag zaten Ramses, Setaoe en Lotus in de middelste kajuit gedroogd rundvlees, een gekruide salade en gesuikerde papyruswortel vermengd met zoete uien te eten. 


  'U bent een echte vriend, majesteit,' zei Setaoe. 'Dat u ons mee hiernaartoe hebt genomen, is een prachtig geschenk.' 


  


  'Ik heb je talenten nodig, en die van Lotus ook.' 'Hoewel we altijd in ons laboratorium in het paleis opgesloten zitten, hebben we toch een paar heel akelige geruchten gehoord. Is het waar dat er oorlog komt?'



  'Ik ben bang van wel.' 


  'Is het dan niet riskant om in zo'n onrustige tijd uit Piramesse weg te zijn?' 


  'Nefertari genezen is belangrijker.' 


  'Ik heb niet beter kunnen helpen dan dokter Pariamachoe,' zei Setaoe spijtig. 


  'Maar in Nubië ligt een wonderbaarlijk geneesmiddel verborgen, nietwaar?' vroeg Lotus. 


  'Volgens de archieven van het Levenshuis wel. Een steen geschapen door de godin Hathor, op een afgelegen plek.' 


  'Waar ongeveer, majesteit?' 


  'Er wordt alleen vermeld dat het is "in het hart van Nubië, in een kreek van goudgeel zand, waar de berg uiteengaat en weer bijeenkomt".' 


  'Een kreek ... dan moet het dus vlak bij de Nijl zijn!' 'We moeten wel opschieten,' zei Ramses. 'Door de kracht van Sechmet en de goede zorgen van de specialisten in de tempel van Deir el-Bahari zal de levensenergie Nefertari's lichaam niet helemaal verlaten. Maar de duistere machten hebben nog steeds vat op haar. Al onze hoop is gevestigd op die steen.' 


  Lotus staarde in de verte. 


  'Dit gebied houdt net zoveel van u als u van dit gebied, majesteit. Praat ermee en het zal u de weg wijzen.' 


  Boven het koninklijke schip vloog een pelikaan. Was die prachtige vogel met de enorme vleugels niet een van de incarnaties van Osiris, de overwinnaar over de dood? 
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  Kapitein Kenzor had te veel gedronken.


  Drie dagen verlof in de hoofdstad gaven hem de kans om de ontberingen van het soldatenleven even te vergeten en zich te laven aan wijn en vrouwen. Hij was een forse man met een snor en een ruwe stem, en vond vrouwen alleen goed genoeg om zich mee te vermaken. 


  In benevelde staat voelde Kenzor zich altijd heel amoureus. En deze avond was, na een grote hoeveelheid pittige wijn, de aandrang extra sterk. Hij liep de herberg uit en sloeg wankelend de weg naar een bordeel in. 


  Hij voelde zelfs de kou niet meer, en hoopte dat er een maagd beschikbaar zou zijn die bovendien wel van wilde spelletjes hield. Dat hij haar zou ontmaagden, maakte het alleen nog maar spannender. 


  Er kwam een man naar hem toe, die beleefd vroeg: 'Mag ik u even spreken, kapitein?' 


  'Wat moet je van me?' 


  'Ik wil u eèn geweldig voorstel doen,' antwoordde Acha. Kenzor glimlachte. 


  'Wat verkoop je dan?' 


  'Een jonge maagd.' 


  Kapitein Kenzor keek hem belangstellend aan. 


  'Hoeveel kost ze?' 


  'Tien stukken eersteklas tin.' 


  'Dat is veel!' 


  'De kwaliteit is uitstekend.' 


  'Ik wil haar meteen hebben.' 


  'Ze staat tot uw beschikking.' 
 


   


  


  'Maar ik heb maar vijf stukken tin bij me.' 'Dan betaalt u me morgenochtend de rest.' 'Vertrouw je me dan?' 


  'Ik heb nog meer maagden voor u.' 


  'Dan moet ik jou te vriend houden. Vooruit dan, ik heb haast.' Kenzor was zo enthousiast dat de twee mannen haastig verderliepen. De steegjes van de benedenstad lagen er verlaten bij. 


  Acha duwde de deur van het huisje open. Daar zat de boerin, keurig gekapt in de kleren die Acha voor haar had gekocht. De opgewonden kapitein Kenzor bekeek haar van top tot teen. 


  'Hoor eens, koopman, is ze niet een beetje te oud om nog maagd te zijn?' 


  Acha vloog op hem af en duwde hem hard tegen de muur. Dronken als hij was, verloor Kenzor bijna het bewustzijn. De Egyptenaar maakte daarvan gebruik door hem vlug zijn korte zwaard af te pakken en de punt in zijn hals te drukken. 


  'Wie ... wie ben je?' stamelde de Hettiet. 


  'Jij bent de liaisonofficier tussen het leger en het paleis. Als je mijn vragen niet beantwoordt, steek ik je dood.' 


  Toen Kenzor zich probeerde los te rukken, zakte de punt van het zwaard in zijn vlees, waardoor het bloed eruit spoot. De hoeveelheid wijn die hij op had, ontnam hem zijn kracht en hij was aan de genade van zijn aanvaller overgeleverd. 


  De boerin was verbijsterd naar een hoek van de kamer gevlucht. 


  'Wanneer begint de aanval op Egypte?' vroeg Acha. 'En waarom maken de Hettieten zoveel strijdwagens?' 


  Kenzor trok een grimas. De man beschikte dus al over belangrijke informatie. 


  'De aanval... dat is een militair geheim.' 


  'Als je je mond niet opendoet, gaat dat geheim mee je graf in.' 'Dat durf je niet!' 


  'Daar vergis je je in, Kenzor. Ik zal geen moment aarzelen om je om zeep te brengen en na jou net zoveel officieren als nodig is om achter de waarheid te komen.' 


  De punt van het zwaard zakte dieper, wat een kreet van pijn tot gevolg had. De boerin wendde haar hoofd af. 


  'Alleen de koning weet wanneer we gaan aanvallen. En dat heeft hij mij niet verteld.' 


  


  'Maar je weet wel waarom het Hettitische leger zoveel strijdwagens nodig heeft.'



  Met een stekende pijn in zijn hals en bedwelmd door de drank mompelde kapitein Kenzor een paar woorden, alsof hij het tegen zichzelf had. Acha's gehoor was scherp genoeg om hem niet te hoeven vragen zijn verbijsterende verklaring te herhalen. 


  'Ben je gek geworden?' vroeg hij woedend. 


  'Nee, het is waar.' 


  'Dat bestaat niet!' 


  'Toch is het waar.' 


  Acha was met stomheid geslagen. De hoogst belangrijke informatie die hij zojuist had gehoord, kon de wereld totaal op zijn kop zetten. Met een verbeten gezicht drukte hij het zwaard nog verder in de hals van de officier, die ter plekke stierf. 


  'Draai je om,' beval hij de boerin toen. 


  'Nee, laat me met rust en ga weg!' 


  Met uitgestoken zwaard liep hij naar zijn minnares toe. 'Het spijt me, liefje, maar ik kan je niet laten leven.' 'Ik heb niets gehoord of gezien!' 


  'Weet je dat heel zeker?' 


  'Hij mompelde maar wat, ik kon er niets van verstaan, dat zweer ik je!' 


  Ze liet zich op haar knieën vallen. 


  'Dood me niet, alsjeblieft! Ik kan je helpen de stad uit te komen!' 


  Acha aarzelde. Ze had gelijk. De stadspoorten waren 's nachts gesloten, dus moest hij tot de volgende morgen wachten om de stad te kunnen verlaten. Samen met zijn vrouw zou hij niet opvallen en dan kon hij haar ergens op een zijweggetje alsnog vermoorden. 


  Hij ging naast de dode officier zitten. Hij kon niet slapen en dacht er alleen maar over na hoe hij zo gauw mogelijk naar Egypte terug kon keren om van zijn informatie te profiteren. 


  In de Nubische winter was de dageraad kil, maar waren de dagen heerlijk. Ramses had op de oever een leeuwin met haar jongen gezien. In de toppen van de doempalmen groetten apen met schrille kreten de voorbijvarende boot. 


  Tijdens een rustpauze boden dorpelingen de koning en zijn gevolg wilde bananen en melk aan. Tijdens dat geïmproviseerde festijn praatte Ramses met het stamhoofd, een oude medicijnman met haar dat in de loop van zeventig vredige jaren van zorg voor zijn onderdanen was vergrijsd. Toen de grijsaard voor hem wilde knielen, belette Ramses hem dat door zijn arm vast te pakken.


  'Dit is het hoogtepunt van mijn oude dag! De goden hebbenme vergund de farao te ontmoeten! Is het niet mijn plicht voor hem te knielen en hem eer te bewijzen?'


  'Het is juist mijn plicht respect te hebben voor uw wijsheid.' 'Ik ben alleen maar een dorpsmedicijnman!' 


  'Iemand die zich zijn hele leven aan de Wet van Maät heeft gehouden, verdient meer respect dan een leugenachtig, onrechtvaardig mens die beweert wijs te zijn.'


  'Maar u bent toch de heerser over de Twee Landen en Nubië? 


  Ik sta alleen maar aan het hoofd van een paar families.' 


  'Toch heb ik de hulp van uw geheugen nodig.' 


  De farao en de medicijnman gingen onder de palmboom zitten, die de oude man tot parasol diende als de zon te fel scheen.


  'Mijn geheugen ... Dat zit vol blauwe luchten, kinderspelletjes,de glimlach van vrouwen, springende gazellen en weldadige overstromingen. En u bent degene, farao, aan wie ik dat op dit moment te danken heb. Zonder u zou ik die herinneringen niet hebben en zouden de toekomstige generaties alleen uit harteloze schepsels bestaan.'


  'Herinnert u zich ook een gezegende plek waar de godin vande liefde een wondersteen neergelegd heeft? Ergens in het hart van Nubië?'


  De medicijnman tekende met zijn stok een soort kaart in hetzand.


  'De vader van mijn vader heeft zo'n steen in mijn dorp gezien. 


  Als een vrouw hem aanraakte, werd ze weer gezond. Helaas hebben nomaden hem meegenomen.' 


  'Waar kwam hij oorspronkelijk vandaan?' 


  De stok wees een punt langs de Nijl aan. 


  'Van deze geheimzinnige plek, bij het begin van de provincieKoesj.'


  'Wat zou u graag voor uw dorp willen hebben?' 


  'Niets anders dan dat het blijft zoals het is, maar dat is misschien te veel gevraagd. Bescherm ons, farao, en hou Nubië bij elkaar.'


  'U hebt namens Nubië gesproken en ik heb u gehoord.' 


  Het koninklijk schip verliet de provincie Wawat en voer Koesj binnen, waar dankzij Seti en Ramses de stammen nu in vrede samenwoonden. Vroeger hadden ze elkaar om het minste of geringste bestreden, maar nu waren ze bang voor de soldaten van de farao. 


  Het landschap werd langzamerhand woest en overweldigend. 


  Alleen de Nijl maakte er leven mogelijk. De stroken vruchtbare grond aan weerszijden van de rivier waren smal, maar palmen en doem palmen ga ven schaduw aan de boeren die vochten tegen de woestijn. 


  Plotseling voeren ze tussen hoge rotswanden door. Ramses kreeg het gevoel dat de Nijl opeens alle menselijke aanwezigheid uitbande en dat de natuur zich in die grootsheid in zichzelf terugtrok. Maar door de bedwelmende geur van mimosa kreeg men nog net niet de indruk dat dit het einde van de wereld was.


  Toen kwamen ze bij een plek waar twee uitlopers van de bergbijna parallel het water inliepen, met ertussenin een zandstrand. Onder aan de zandstenen rotsarmen stonden bloeiende acaciabomen. 'Een kreek van goudgeel zand, waar de berg uiteengaat en weer bijeenkomt .. .'


  Alsof hij wakker werd uit een diepe slaap, alsof de betoveringopgeheven werd en zijn blik weer helder, herkende Ramses de plek meteen. Waarom had hij er niet eerder aan gedacht?


  'Leg hier aan,' beval hij. 'Hier is het, dat kan niet anders.' Lotus sprong naakt het water in en zwom naar de oever. Metals zilver glinsterende waterdruppels op haar lichaam rende ze daar als een gazelle naar een Nubiër toe die onder de bomen lag te slapen. Ze schudde hem wakker, stelde hem een paar vragen en rende verder naar de berg. Daar raapte ze een stuk rots op en kwam ermee terug naar het schip.


  Ramses staarde naar de berg. Aboe Simbel... het was Aboe Simbel. Waar kracht en magie verenigd waren, de plek waar hij van plan was geweest tempels te bouwen, het domein van Hathor dat hij vergeten was!


  Setaoe hielp Lotus weer aan boord. Ze hield een stuk zandsteen in haar rechterhand.



  'Het is inderdaad de magische steen van de godin. Maar niemand weet meer hoe hij moet worden gebruikt om ermee te genezen.' 
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  Een dun straaltje licht scheen door het smalle venster van het vochtige, koude huis. De boerin werd wakker van het voorbijmarcheren van een patrouille en schrok toen ze het lichaam van de kapitein zag.


  'Hij ligt hier nog steeds!' 


  'Je nachtmerrie is voorbij,' zei Acha. 'Deze officier zal niet tegen ons getuigen.' 


  'Maar ik heb niets gedaan!' 


  'Je bent mijn vrouw. Als ze mij pakken, word jij net zo goed ter dood veroordeeld.' 


  De boerin vloog op Acha af en trommelde met haar vuisten op zijn borst. 


  'Ik heb vannacht nagedacht,' zei hij. 


  Ze hield verschrikt op. Toen ze hem aankeek, zag ze haar dood in zijn kille ogen. 


  'Nee, dat mag je niet doen .. .' 


  'Ik heb nagedacht,' herhaalde hij. 'Ik vermoord je nu meteen, of je doet wat ik zeg.' 


  'Wat moet ik dan doen?' 


  'Ik ben een Egyptenaar.' 


  De Hettitische vrouw keek hem aan alsof hij een wezen uit het hiernamaals was. 


  'Ik ben Egyptenaar en ik moet zo vlug mogelijk naar mijn land terug. Als me dat niet lukt, wil ik dat jij de grens overgaat en degene waarschuwt voor wie ik werk.' 


  'Waarom zou ik dat risico lopen?' 


  'Om zorgeloos verder te kunnen leven. Ik zal je een schrijftablet geven die ervoor zorgt dat je in de stad een huis en een dienstbode krijgt en voor de rest van je leven in je onderhoud kunt voorzien. Mijn baas zal je royaal behandelen.'


  Zelfs in haar stoutste dromen had de boerin niet op zoiets heerlijks durven hopen.


  'Goed dan.' 


  'We nemen ieder een andere poort de stad uit,' zei Acha. 'En als jij eerder in Egypte aankomt dan ik?' vroeg ze. 'Doe wat je doen moet en maak je nergens anders druk over.' Acha schreef een kort bericht in hiëratisch schrift een vereenvoudigde vorm van het hiërogliefenschrift en gaf het plankje aan zijn minnares. Toen hij haar een kus gaf, durfde ze hem niet weg te duwen.


  'We zien elkaar terug in Piramesse,' beloofde hij. 


  Toen Acha de rand van de benedenstad naderde, werd hij opgenomen in een menigte kooplieden die net als hij de hoofdstad wilden verlaten. 


  Opeens kwamen er van alle kanten zenuwachtige soldaten op hen af.


  Hij kon niet omkeren, want een eskader boogschutters verdeelde hen in groepjes om gecontroleerd te worden. De kooplieden lieten mopperend zien wie ze waren, de ezels en muilezels protesteerden koppig, maar het tumult maakte de poortwachters niet minder onbeleefd en hardhandig.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Acha aan een koopman. 'Toegang tot de stad is verboden en je komt er nauwelijks meer uit. Ze zoeken naar een verdwenen officier.'


  'Wat hebben wij daarmee te maken?' 


  'Een Hettitische officier kan niet verdwijnen. Iemand moet hem aangevallen of zelfs gedood hebben. Waarschijnlijk een paleisruzie, en nu zoeken ze de dader.'


  'Wie verdenken ze dan?' 


  'In elk geval een andere militair. Dit komt natuurlijk ook weer door die ruzie tussen de zoon en de broer van de koning. Het gelazer is pas afgelopen als de een de ander een kopje kleiner heeft gemaakt.'


  'Maar die poortwachters fouilleren ons allemaal!' 


  'Ze willen voorkomen dat de moordenaar, een gewapende soldaat, niet probeert om als koopman vermomd de stad uit te vluchten.'


  


  


  


  Acha haalde opgelucht adem. De controle duurde lang en werd zorgvuldig uitgevoerd. Een man van een jaar of dertig werd op de grond gegooid, maar zijn vrienden kwamen voor hem op en verklaarden dat hij stoffen verkocht en nooit in het leger was geweest. De man mocht weer gaan.



  Toen kwam Acha aan de beurt. Een militair met een hoekig gezicht legde een hand op zijn schouder. 


  'En wie ben jij?' 


  'Een pottenbakker.' 


  'Waarom wil je de stad uit?' 


  'Om voorraad te halen uit mijn boerderij.' 


  De soldaat controleerde of de handwerksman geen wapens bij zich droeg. 


  'Mag ik nu gaan?' 


  De soldaat wuifde hem met een achteloos gebaar door. Een paar meter verder lag de poort van de Hettitische hoofdstad, en daarachter de vrijheid en de weg naar Egypte. 


  'Wacht even.' 


  De woorden kwamen van iemand links van Acha. Het was een man van gemiddelde lengte, met scherpe ogen in een sluw gezicht met een puntbaardje. Hij droeg een rode wollen mantel met zwarte strepen. 


  'Arresteer deze man,' zei hij tegen de poortwachter. 'Ik geef hier de bevelen,' zei een officier uit de hoogte. 'Mijn naam is Raia,' zei de man met de baard. 'Ik ben lid van de paleispolitie.' 


  'Wat heeft deze koopman dan uitgevoerd?' 


  'Hij is geen Hettiet en ook geen pottenbakker, maar een Egyptenaar die Acha heet en aan Ramses' hof een hoge functie bekleedt.' 


  


  



  Dankzij de sterke stroming en de gestroomlijnde boeg van zijn schip legde Ramses in twee dagen de driehonderd kilometer 25 van Aboe Simbel naar Elephantine, Egyptes vooruitgeschoven post en zuidelijkste stad. Vandaar was het nog twee dagen naar Thebe. De bemanning had een geweldige prestatie geleverd, alsof iedereen wist hoe belangrijk het was. 


  De hele reis hadden Setaoe en Lotus zich over het stuk steen van de godin gebogen, een prachtige soort zandsteen. Toen ze de steiger van Karnak naderden, staken ze hun teleurstelling niet onder stoelen of banken.


  'Ik begrijp niets van deze steen,' verklaarde Setaoe. 'Hij heeft ongewone eigenschappen, reageert niet op zuren, neemt prachtige kleuren aan en lijkt een energie uit te stralen die ik niet kan meten. Hoe kunnen we hem nu voor de koningin gebruiken als we niet weten waaruit hij precies bestaat en hoe we hem moeten doseren?' 


  De komst van de koning verraste het tempelpersoneel en stak een spaak in het wiel van het protocol. Haastig ging Ramses naar het hoofdlaboratorium van Karnak, vergezeld door Setaoe en Lotus die de scheikundigen en apothekers het resultaat van hun onderzoek doorgaven. 


  Onder toezicht van de koning begon het onderzoek opnieuw. Met behulp van de boeken over producten uit Nubië maakten de deskundigen een lijst van stoffen die met de steen van de godin van Aboe Simbel in contact moesten worden gebracht om de demonen te verjagen die zich aan iemands bloed te goed deden en die persoon door uitputting van het leven probeerden te beroven. 


  Uit die stoffen moesten de juiste ingrediënten voor het geneesmiddel worden gekozen en de benodigde hoeveelheid ervan worden vastgesteld, en dat zou maanden in beslag nemen. Spijtig kwam de chef van het laboratorium dat Ramses vertellen. 


  'Leg alles op een stenen tafel en laat me alleen,' beval de komng. 


  Hij concentreerde zich terwijl hij met twee handen de gevorkte toverstok vasthield waarmee zijn vader en hijzelf water in de woestijn hadden gevonden. Hij hield de stok boven elke stof en als hij op en neer ging, zette hij die substantie apart. Door daarna met de stok langs alle apart gezette ingrediënten te gaan, bepaalde hij de benodigde hoeveelheid ervan. 


  Acaciahars, anijs, door inkeping verkregen extract van de vrucht van de sycomoor, kolokwint, koper en schraapsel van de steen zelf vormden de bestanddelen van de medicijn. 


  


  Nefertari was kunstig opgemaakt en glimlachte stralend. Toen Ramses naar haar toe kwam, zat ze het beroemde, mooi geschreven verhaal over Sinoehe te lezen. Ze rolde de papyrus op, stond op en wierp zich in zijn armen. Ze omhelsden elkaar lang en innig, begeleid door het gezang van hoppen en nachtegalen in de geurige wierookbomen.


  'Ik heb de steen van de godin gevonden,' zei Ramses. 'En het laboratorium van Karnak heeft een geneesmiddel samengesteld.'


  'Zal het helpen?' 


  'Ik heb de wichelroede van mijn vader gebruikt om de vergeten formule terug te vinden.'


  'Beschrijf die plek van de Nubische godin eens.' 'Een kreek met goudgeel zand, twee rotsarmen die samenkomen ... Het is Aboe Simbel, dat ik vergeten was. Aboe Simbel, waar ik besloten had onze liefde voor eeuwig vast te leggen.'


  Door de warmte van Ramses' sterke lichaam stroomde dat van Nefertari weer vol met de energie die het langzaam verloor.


  'Vandaag vertrekken een bouwmeester en een ploeg steenhouwers naar Aboe Simbel,' vervolgde de koning. 'In die rotsen zullen twee tempels uitgehakt worden, die net als jij en ik voor eeuwig bij elkaar horen.'


  'Zal ik dat wonder nog te zien krijgen?' 


  'Vast en zeker.' 


  'Moge de wens van de farao vervuld worden.' 


  'Als dat niet gebeurt, ben ik het niet waard om nog langer te regeren.'


  Ramses en Nefertari staken de Nijl over naar Karnak. Samen voerden ze de riten uit in het heiligdom van Amon. Daarna trok de koningin zich terug in de kapel van Sechmet, wier stenen glimlach een vredige trek leek te hebben gekregen.


  Daarna gaf de farao zelf de grote koninklijke echtgenote de beker met de enige remedie die haar magische kwaal kon genezen.


  De drank was lauw en zoet. Duizelig ging Nefertari liggen en deed haar ogen dicht. Ramses bleef de hele nacht naast haar zitten en vocht met haar mee terwijl de steen van de godin de demon verjoeg die het bloed van de koningin dronk.
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  Nog bleker dan gewoonlijk en met zijn haar in de war probeerde Ameni zijn verhaal te doen.


  'Rustig maar,' zei koningin-moeder Toeja. 


  'Het is oorlog, majesteit! Oorlog!' 


  'We hebben nog geen officiële verklaring ontvangen.' 'De generaals zijn zich lam geschrokken, de kazernes zijn in rep en roer en iedereen geeft tegenstrijdige bevelen.' 


  'Wat heeft die verwarring veroorzaakt?' 


  'Dat weet ik niet, majesteit, maar ik kan er geen vat op krijgen. De militairen luisteren niet meer naar me!' 


  Toeja liet meteen de hoofdritualist en twee paleiskapsters komen. Om de heilige kant van haar functie te benadrukken, zetten ze haar een pruik op die eruitzag als de verentooi van een valk, met de vleugels aan weerszijden van haar hoofd. Omdat de vrouwelijke valk als het toppunt van moederlijkheid werd beschouwd, zag Toeja er zo uit als de beschermvrouwe van de Twee Landen. 


  Om haar polsen en enkels werden gouden armbanden gelegd, en om haar hals een zeven rijen dikke ketting van halfedelstenen. In haar lange gewaad van geplisseerd linnen, dat in de taille met een lange sjerp bijeengebonden werd, zag ze er heel autoritair uit. 


  'Ga met me mee naar de noordelijke kazerne,' zei ze tegen Ameni. 


  'Niet doen, majesteit! Wacht liever tot het er weer rustig is!' 'Het kwaad en de chaos gaan nooit vanzelf voorbij. Laten we opschieten.' 


  Heel Piramesse gonsde van de geruchten. Er werd gezegd dat de Hettieten de Delta al naderden, er werden zelfs al veldslagenbeschreven en sommige mensen stonden op het punt om naar het zuiden te vluchten.


  De poort van de noordelijke kazerne werd niet meer bewaakt. De wagen met Ameni en de koningin-moeder reed de binnenplaats op, waar grote wanorde heerste. 


  Midden op het grote plein hielden ze halt. Een officier van de wagendivisie zag de koningin-moeder staan. Hij waarschuwde een paar collega's, die het nieuws verspreidden. Binnen tien minuten stonden er honderden mannen klaar om te luisteren wat Toeja te zeggen had. 


  Kleine, fragiele Toeja temidden van bewapende reuzen, die haar zonder moeite onder de voet konden lopen ... Ameni trilde, hij vond dat ze haar leven in de waagschaal stelde. Ze had in het paleis moeten blijven, waar ze tenminste door de paleiswacht werd bewaakt. Maar misschien kon Toeja, als ze het diplomatiek aanpakte, de rust weer een beetje herstellen. 


  Het werd stil. 


  De koningin-moeder keek minachtend om zich heen. 


  'Ik zie hier alleen maar lafaards en sukkels staan,' zei ze met een duidelijke stem, die Ameni als een donderslag in de oren klonk. 'Lafaards en dwazen, niet in staat om hun land te verdedigen zolang ze waarde hechten aan het eerste het beste gerucht dat ze ter ore komt.' 


  Ameni deed zijn ogen dicht. Zowel hijzelf als Toeja zou niet aan de woede van de soldaten kunnen ontsnappen. 


  'Waarom beledigt u ons zo, majesteit?' vroeg een luitenant van de wagendivisie. 


  'Is de waarheid een belediging? Uw gedrag is belachelijk en verwerpelijk, en dat geldt nog meer voor de officieren dan voor de soldaten. Jullie weten toch dat alleen de farao kan besluiten tot een oorlog tegen de Hettieten, en bij zijn afwezigheid ik?' 


  Het werd nog stiller. De woorden van de koningin-moeder waren het tegendeel van een gerucht en bepaalden het lot van het land. 


  'Ik heb geen oorlogsverklaring van de koning van Hatti ontvangen,' zei ze toen. 


  Er barstte een gejuich los, want Toeja loog nooit. De soldaten wensten elkaar geluk. 


  Omdat de koningin-moeder rustig in haar wagen bleef zittenwachten, begrepen haar toehoorders dat ze nog meer te zeggen had. Het werd weer stil.


  'Ik kan niet beloven dat de vrede nog lang zal duren en ben ervan overtuigd dat de Hettieten op een genadeloos conflict aansturen. De uitkomst daarvan hangt van uw inspanningen af. Ramses komt binnenkort in de hoofdstad terug en dan wil ik dat hij trots is op zijn leger en erop kan rekenen dat het van de vijand kan winnen.'


  Er werd instemmend gejuicht. 


  Ameni deed zijn ogen weer open. Ook hij werd meegesleeptdoor de overtuigingskracht van Seti's weduwe.


  De wagen kwam in beweging en de soldaten maakten, Toeja'snaam scanderend, de weg voor haar vrij.


  'Gaan we terug naar het paleis, majesteit?' 


  'Nee, Ameni. Ik neem aan dat de arbeiders in de ijzerfabriekhet werk ook hebben neergelegd?'


  Ameni sloeg zijn ogen neer. 


  Dankzij Toeja's aansporing ging de wapenfabriek van Piramesse ook weer aan het werk en draaide algauw weer op volle kracht. Er werden lansen, bogen, pijlpunten, zwaarden, kurassen, harnassen en strijdwagenonderdelen gemaakt. Niemand twijfelde meer aan de naderende oorlog, maar iedereen was nu vastbesloten dat hun materiaal beter moest zijn dan dat van de Hettieten.


  De koningin-moeder bezocht vervolgens de andere kazernes,waar ze zowel met de officieren als met de soldaten praatte. Ze vergat zelfs de strijdwagenfabriek niet, en prees daar de werkers.


  De hoofdstad vergat de angst en kreeg de smaak voor het gevecht weer te pakken.


  Haar hand was zacht die elegante hand met de slanke, lange vingers bijna als van een godin ... Ramses kuste ze een voor een voordat hij er zijn eigen hand omheen sloot om ze niet te verliezen. Elk deel van Nefertari's lichaam wekte gevoelens van liefde bij hem op. De goden die hem de zwaarste last ter wereld op zijn schouders hadden gelegd, hadden hem ook de bewonderenswaardigste vrouw gegeven. 


  'Hoe voel je je vanmorgen?' 


  'Een stuk beter. Mijn bloed stroomt weer krachtig door mijnaderen.'


  


  


  


  
 


   


  


  'Heb je zin in een tochtje door de omgeving?' 'Dat lijkt me heerlijk.' 


  Ramses koos twee heel rustige paarden uit, die hij zelf voor zijn wagen spande. Langzaam reden ze over de wegen op de westelijke oever, langs de irrigatiekanalen. 


  Nefertari haalde haar hart op aan de forse palmbomen en het ontluikende groen van de velden. Ze bundelde haar krachten met die van de natuur en overwon het kwaad dat haar zo verzwakt had. Toen ze met wapperende haren langs de Nijl wandelde, wist Ramses dat de steen van de godin de koninklijke echtgenote gered had. Ze zou de twee tempels van Aboe Simbel, die hij zou bouwen om hun eeuwige liefde te eren, inderdaad kunnen zien. 


  Lita glimlachte zwak naar Dolente, die het kompres van honing, gedroogde acaciahars en gemalen kolokwint verwijderde. Er was bijna niets meer van de brandwond te zien. 


  'Het doet pijn,' klaagde de nakomelinge van Achnaton. 'De wond geneest goed.' 


  'Lieg niet, Dolente. Er zal altijd een litteken blijven.' 'Nee hoor, de zalf werkt uitstekend.' 


  'Zeg tegen Ofir dat hij ermee moet ophouden, want ik kan niet meer.' 


  'Dankzij jouw opoffering zullen we het van Ramses en Nefertari winnen. Hou nog even moed, het is bijna voorbij.' 


  Lita gaf haar poging om Dolente om te praten op, want Dolente was net zo fanatiek als de magiër. Ondanks haar zachtaardige uiterlijk streefde Dolente alleen maar naar wraak. Haat was haar belangrijkste drijfveer. 


  'Goed dan, ik ga ermee door,' beloofde het medium. 'Daar twijfel ik niet aan. Rust nu maar even uit, voordat Ofir je weer mee naar het laboratorium neemt. Nany zal je iets te eten brengen.' 


  Nany, het enige dienstmeisje dat Lita's kamer binnen mocht gaan, was haar laatste kans. Toen ze haar een schaaltje vijgenpuree met stukjes geroosterd rundvlees kwam brengen, greep Lita haar bij haar ceintuur. 


  'Je moet me helpen, Nany!' 


  'Wat wil je dan?' 


  'Ik wil hier weg!' 


  Het dienstmeisje tuitte haar lippen. 'Dat is gevaarlijk.'



  'Maak de deur naar de straat voor me open.' 'Dan ontslaan ze me.' 


  'Help me, alsjeblieft!' 


  


  'Wat betaal je me daarvoor?'



  'Mijn landgenoten hebben goud. Ik zal heel royaal zijn,' loogLita.


  'Ofir is een wraakzuchtig man.' 


  'De volgelingen van Aton zullen ons allebei in bescherming nemen.' 


  'Ik wil een landhuis en een kudde melkkoeien.' 


  'Afgesproken.' 


  De inhalige Nany had al een grote beloning gekregen toen zede magiër Nefertari's sjaal had gebracht, maar wat Lita haar nu beloofde, overtrof haar stoutste dromen.


  'Wanneer wil je gaan?' 


  'Zodra het donker wordt.' 


  'Ik zal mijn best doen.' 


  'Het moet lukken! Je krijgt er een goed leven door, Nany!' 'Het is wel een groot risico ... Ik wil ook nog twintig lappenstof van de beste kwaliteit.'


  'Die geef ik je ook.' 


  De hele ochtend had Lita een visioen van een mooie, stralende vrouw die langs de Nijl wandelde en glimlachend haar hand uitstak naar een lange, gespierde man. Daardoor wist ze dat Ofirs bezwering mislukt was en dat hij haar vergeefs gemarteld had.


  Serramanna en zijn mannen doorzochten de wijk achter het geneeskundig college en ondervroegen alle inwoners. De Sardiniër liet een tekening van Nany's gezicht zien en waarschuwde voor verschrikkelijke straffen als ze logen. Niet dat dat nodig was, want alleen al de aanblik van de reus leverde overvloedige inlichtingen op. Helaas waren die allemaal waardeloos. 


  Maar de vroegere zeerover was koppig en wist intuïtief dat zijnprooi niet ver weg was. Toen zijn mannen een straatventer die ronde broodjes verkocht bij hem brachten, voelde hij een kramp in zijn maag die hem vertelde dat dit een belangrijk moment was.


  Hij hield de man de tekening voor. 


  'Ken je dit meisje?' 'Ik heb haar hier weleens gezien. Ze is dienstmeisje en woont hier nog niet lang.'



  'Waar werkt ze?' 


  'In een grote villa vlak bij de oude bronnen.' 


  Honderd politieagenten omcirkelden meteen de huizen die in aanmerking kwamen, want niemand mocht aan de fuik ontsnappen. 


  Serramanna was niet van plan de magiër, die een moordaanslag op de koningin van Egypte had gepleegd, door zijn vingers te laten glippen. 
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  De zon zakte naar de horizon. Lita had niet veel tijd om te ontsnappen voordat Ofir haar in zijn laboratorium zou opsluiten. Waarom kwam Nany nou niet?


  Voor haar geestesoog zag ze nog steeds het stralend gelukkige gezicht van de mooie vrouw het gezicht van de koningin van Egypte. Ze vond dat ze haar iets verschuldigd was en wilde die schuld vereffenen voordat ze vrijkwam. 


  Geluidloos liep ze door het stille huis. Ofir zat zoals gewoonlijk in een van zijn toverboeken te lezen. Dolente was moe en sliep. 


  Ze deed het deksel open van een houten kist waarin het laatste stukje van Nefertari's sjaal lag. Na twee of drie verbrandingen zou die helemaal tot as zijn vergaan. Ze probeerde het te verscheuren, maar de stof was zo dichtgeweven dat het haar niet lukte. 


  In de keuken klonk een geluid. 


  Lita stopte het lapje in haar mouw. Meteen verschroeide het haar huid. 


  'Ben jij dat, Nany?' 


  'Ben je klaar?' 


  'Ja, wacht even.' 


  'Schiet nou op!' 


  Lita hield het lapje boven de vlam van een olielamp. Een geknisper gevolgd door een zwarte walm betekende het einde van de bezwering die de magische bescherming van het koninklijk paar moest afbreken. 


  'Ziezo, dat is gelukt!' 


  Lita hief haar armen ten hemel om Aton te prijzen, die haar een nieuw leven zou geven.



  'Nu moeten we gaan,' zei Nany. Ze had alle stukjes koper gestolen die ze in het huis had kunnen vinden. 


  De twee vrouwen renden naar de achterpoort, die naar de straat leidde. Maar Nany botste tegen Ofir op, die met zijn armen over elkaar roerloos stond te wachten. 


  'Waar.gaan jullie naartoe?' 


  Nany deinsde terug. Lita was sprakeloos van schrik. 'Lita, wat zijn jullie van plan?' 


  'Ze ... ze is ziek,' antwoordde Nany. 


  'Proberen jullie te ontsnappen?' 


  'Zij, Lita, heeft me gedwongen .. .' 


  'Wat heeft ze tegen je gezegd, Nany?' 


  'Niets, helemaal niets!' 


  'Dat lieg je, meisje.' 


  Ofir legde zijn vingers om haar hals. Hij kneep zo hard dat de woorden in haar keel bleven steken en ze naar adem snakte. Vergeefs probeerde ze zich uit Ofirs greep los te rukken. Met rollende ogen stikte ze en zakte aan Ofirs voeten dood in elkaar. Hij schopte haar lichaam weg. 


  'Lita, mijn kind, wat mankeert je opeens?' 


  Naast de olielamp vond Ofir de verbrande resten van een lapje stof. 


  'Lita! Wat heb je in vredesnaam gedaan?' 


  De magiër pakte een vleesmes. 


  'Hoe durf je Nefertari's sjaal te verbranden zodat al ons werk voor niets is geweest!' 


  De jonge vrouw probeerde weg te vluchten. Ze stootte tegen een olielamp en struikelde, en zo snel als een roofvogel vloog de magiër op haar af en greep haar bij de haren. 


  'Je hebt me verraden, Lita. Ik kan je nooit meer vertrouwen, want een volgende keer doe je het weer.' 


  'U bent een monster!' 


  'Jammer... Je bent een uitstekend medium.' 


  Geknield bad Lita: 'Aton schept het leven en voorkomt de dood, hij .. .' 


  'Aton kan de pot op, stommeling! Door jou is mijn opzet mislukt.' 


  


  Met één haal sneed Ofir Lita's keel door.



  



  Met verwarde haren en een verkreukt gezicht kwam Dolentede kamer binnen.


  'Het wemelt buiten van de politieagenten. Oh. Lita, Lita".' 'Ze is gek geworden en heeft me met een mes aangevallen,' legde Ofir uit. 'Ik moest me verdedigen en heb haar per ongeluk gedood. Agenten?'


  'Ik heb ze door het raam van mijn slaapkamer horen praten.' 'Laten we maken dat we wegkomen.' 


  Hij trok haar mee naar een luik verstopt onder een mat, dattoegang gaf tot een gang die naar een loods leidde. Lita en Nany zouden hun mond niet meer voorbijpraten.


  'Nog één huis,' zei een agent tegen Serramanna. 'We hebben geklopt, maar er doet niemand open.' 


  'Forceer de poort.' 


  'Maar dat is onwettig!' 


  'Er zit niets anders op.' 


  'We moeten de eigenaar waarschuwen en toestemming vragen.' 'Die geef ik!' 


  'Dan wil ik officieel van alle verantwoordelijkheid onthevenworden, want ik wil geen last krijgen.'


  Het kostte Serramanna een uur om de zaak volgens de voorschriften van de politie van Memphis te regelen. Uiteindelijk verbraken vier forse kerels de sloten naar het terrein van de villa.


  De Sardiniër ging als eerste het huis binnen en trof er het levenloze lichaam aan van een blonde jonge vrouw en dat van het dienstmeisje Nany.


  'Een slachting,' mompelde een van de geschrokken agenten. 'Twee in koelen bloede gepleegde misdaden,' zei Serramanna. 


  'Doorzoek het hele huis.' 


  Het laboratorium toonde aan dat het wel degelijk het huis vande magiër was. En ook al was hij te laat gekomen, toch vond Serramanna er een schrale troost. De verbrande restjes van een lap stof moesten beslist afkomstig zijn van de sjaal van de koningin.


  



  Ramses en Nefertari kwamen terug naar een stad die een en al bedrijvigheid was, maar waar een minder opgewekte sfeer heerste dan gewoonlijk. Overal werden militaire oefeningen gehouden,en het merendeel van de bevolking hield zich bezig met de productie van wapens en strijdwagens. De gezelligheid had plaats gemaakt voor een koortsachtige bezorgdheid.


  Het koninklijk paar ging meteen naar Toeja, die een rapport van de smelterij zat te lezen. 


  'Hebben de Hettieten een oorlogsverklaring gestuurd?' 'Nog niet, jongen, maar ik weet zeker dat deze stilte niet veel goeds belooft. Ben je genezen, Nefertari?' 


  'Ja hoor, ik kan me nauwelijks meer herinneren dat ik ooit ziek was.' 


  'Jullie afwezigheid heeft me doodmoe gemaakt. Ik ben niet meer geschikt om dit grote land te besturen. Ga maar gauw met de regering en het leger praten, die zitten met smart op je te wachten.' 


  Ramses had een lang gesprek met Ameni en ontbood toen Serramanna bij zich, die terug was uit Memphis. Het leek erop dat wat hij te vertellen had voorgoed een einde had gemaakt aan de vloek die het koninklijk paar in gevaar had gebracht. Toch stond de koning erop dat de Sardiniër doorging met zijn onderzoek en dat hij de ware eigenaar van de sinistere villa opspoorde. En wie was die jonge blonde vrouw die zo hardvochtig vermoord was? 


  De farao had ook nog andere zorgen. Zijn bureau lag vol alarmerende berichten uit Kanaän en Amurru. De commandanten van de Egyptische forten hadden geen schrikbarende feiten te melden, maar gaven wel aanhoudende geruchten door over grote oefeningen van het Hettitische leger. 


  Jammer genoeg lag er geen enkel bericht van Acha, hoe kort ook, om Ramses een beter inzicht te geven. Het winnen van de oorlog zou voor een groot deel afhangen van de plaats waar de confrontatie van de twee legers zou plaatsvinden. Zonder nauwkeurige informatie wist de koning niet of hij zijn verdedigingslinies moest versterken of zelf tot de aanval over moest gaan, wat tot een gevecht ver in het noorden zou leiden. In het laatste geval was het initiatief aan hem, maar mocht hij op zijn intuïtie vertrouwen en blindelings zo'n groot risico nemen? 


  De aanwezigheid van het koninklijk paar gaf de hele krijgsmacht, van hoog tot laag, nieuwe moed en energie. Nu Ramses het van een onzichtbare vijand had gewonnen, zou hij natuurlijk ook de Hettitische barbaren verslaan. En naarmate de soldatende hoeveelheid nieuwe wapens groter zagen worden, beseften ze steeds meer hoe sterk ze waren en zagen ze steeds minder tegen de confrontatie met de vijand op. In het bijzijn van de aanvoerders van de strijdwagendivisie had Ramses persoonlijk een groot aantal van de lichte, gemakkelijk manoeuvreerbare en snelle wagens uitgeprobeerd. De knappe timmerlieden hadden heel wat technische verbeteringen aangebracht. Ook besteedde de koning veel aandacht aan verdedigingsmateriaal zoals schilden en kurassen, want dat moest levens redden.


  Het hof werd gerustgesteld toen ze Nefertari haar vele plichten weer op zich zagen nemen. Degenen die haar al begraven hadden, feliciteerden haar met haar moed en verzekerden haar dat het doorstaan van zo'n beproeving beslist een garantie voor een lang leven betekende. Maar dat soort oudewijvenpraat interesseerde de koningin niet in het minst. Ze hield zich bezig met de productie van kleren voor de soldaten en met de economische belangen van het land, waartoe ze de zorgvuldig opgestelde rapporten van Ameni bestudeerde. 


  


  Chenar begroette de koning. 


  'Je bent dikker geworden,' merkte Ramses op. 


  'Dat komt heus niet omdat ik stilzit,' antwoordde de minister van buitenlandse zaken verdedigend. 'Zorgen zijn niet goed voor me. Al dat gepraat over een oorlog en die soldaten overal... Is dit echt Egypte?' 


  'De Hettieten zullen ons niet lang meer met rust laten, Chenar.' 'Daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Helaas beschikt mijn ministerie over geen enkele informatie om de angst daarvoor weg te nemen. Schrijft Moewatallis je geen vriendelijke briefjes meer?' 


  'Afleidingsmanoeuvres.' 


  'Als het ons lukt de vrede te bewaren, zullen heel wat levens worden gespaard.' 


  'Geloof je dan echt dat ik daar niet naar streef?' 


  'De beste raad die ik je kan geven, is voorzichtig en weloverwogen te werk te gaan.' 


  'Bedoel je dat ik niets moet doen, Chenar?' 


  'Natuurlijk niet. Maar ik ben bang dat je in je haàst om weer eens een mooie overwinning te behalen de gevaren over het hoofd ziet.' 


  


  'Maak je daar maar geen zorgen over, broerlief. Ik weet heus wel wat ik doe.'



  'Daar ben ik blij om.' 


  'Ben je tevreden over Meba, je nieuwe assistent?' 'Hij is zo blij dat hij weer op het ministerie mag werken, dat hij een en al volgzaamheid en ijver is. Het spijt me niet dat ik hem weer opgetrommeld heb; bovendien vind ik dat een ervaren man nog een kans moet krijgen. Is edelmoedigheid niet een van de mooiste eigenschappen die een mens kan hebben?' 
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  Chenar nam Meba mee naar zijn kantoor en deed de deur op slot. Zijn gedistingeerde assistent had voor alle zekerheid een paar papyrusrollen meegebracht, zodat iedereen zou denken dat ze gewoon aan het werk waren.


  'Ik ben bij de koning geweest,' zei Chenar. 'Hij weet nog niet precies wat hij doen moet, omdat hij nog steeds geen precieze informatie heeft ontvangen.' 


  'Mooi zo,' zei Meba. 


  Chenar wilde niet laten merken hoe verbaasd hij was dat hij nog niets van Acha had gehoord. Waarom hield de jonge diplomaat hem niet op de hoogte van zijn vorderingen, die voor Ramses' afgang toch zo van belang waren? Er moest hem iets zijn overkomen. Bovendien wist Chenar zelf nu ook niet meer waar hij aan toe was. 


  'Hoe staat het ermee, Meba?' 


  'Ons spionagenetwerk heeft opdracht gekregen niets meer te ondernemen. Dat wil dus zeggen dat de bom op het punt staat te barsten. En wat de farao ook doet, hij heeft geen enkele kans om te winnen.' 


  'Hoe weet je dat zo zeker?' 


  'De Hettieten zijn tot de tanden gewapend. De troon komt steeds dichterbij voor u. Is het geen goed idee als u zich nu alvast in alle departementen van medewerkers begint te verzekeren?' 


  'Die verdomde Ameni houdt alles en iedereen in de gaten, dus moet ik daar heel voorzichtig mee zijn.' 


  'Hebt u een eh ... radicale oplossing in gedachten?' 'Die staat al voor de deur, Meba. Mijn broer is in alle staten van woede.' 


  


  'Vergeet in elk geval niet wat ik gezegd heb. Voor u het weet,is het moment gekomen dat u met instemming van onze Hettitische vrienden de troon zult bestijgen.'


  'Daar wacht ik al zo lang op dat je je geen zorgen hoeft te maken of ik er wel klaar voor ben.'


  Dolente was totaal van streek achter Ofir aan gelopen. De verschrikkelijke dood van Lita, de politie, de onverwachte vlucht". Ze kon niet meer nadenken en wist niet waar ze naartoe moest. Toen Ofir haar dan ook gevraagd had te doen alsof ze zijn vrouw was en samen met hem het gevecht voor de godsdienst van Aton voort te zetten, had ze enthousiast toegestemd. 


  Het paar had de haven van Memphis, die krioelde van de politieagenten, vermeden en een ezel gekocht. Als plattelandsbewoners verkleed trokken Ofir, die zich geschoren had, en Ramses' zuster, die zich niet opgemaakt had, naar het zuiden. De spion Ofir wist dat men hem ten noorden van Memphis en langs de grens zou zoeken. Omdat de kans klein was dat ze aan de controles op de wegen en die van de rivierpolitie konden ontsnappen, lag hun enige redding in een onverwachte maatregel. Hij was van plan zijn toevlucht te zoeken bij de fervente aanhangers van Achnaton, de ketterkoning. Het merendeel van hen woonde in Midden-Egypte, in de buurt van Achnatons vroegere hoofdstad Achet-Aton de stralende plaats van de zonneschijf die er nu verlaten bij lag. Het was maar goed dat hij die godsdienstige komedie had gespeeld, want nu kon hij daar slim gebruik van maken. Door Dolente op de mouw te spelden dat het enige waarvoor hij leefde het geloof in de enige god was, had hij zich verzekerd van haar onvoorwaardelijke trouw. Bovendien zou hij tot de komst van de Hettieten bij zijn geloofsgenoten veilig kunnen onderduiken.


  Gelukkig had hij vlak voor zijn vlucht nog een belangrijk bericht ontvangen, dat hij aan Meba had doorgegeven. Moewatallis' plan was in werking gesteld. Hij hoefde alleen maar te wachten tot de oorlog voorbij was.


  Zodra Ramses' dood bekend was geworden, zou Chenar zichontdoen van Nefertari en Toeja en daarna de troon bestijgen om de Hettieten waardig te kunnen verwelkomen. Chenar had er geen flauw idee van dat Moewatallis niet van plan was zijn macht metiemand te delen. Ramses' broer zou alleen in naam farao zijn en de Twee Landen zouden de graanschuur van Hatti worden.


  



  Ontspannen genoot Ofir van de vredige schoonheid van hetEgyptische platteland.


  Dankzij zijn hoge rang was Acha niet opgesloten in een donker, vochtig cachot in de benedenstad, waar gevangenen binnen het jaar het leven lieten. Hij was naar een stenen kerker in de bovenstad gebracht, bestemd voor gevangenen van aanzien. Het eten was er vreselijk en zijn slaapplaats niet bepaald comfortabel, maar hij schikte zich in zijn lot en deed dagelijks oefeningen om zijn lichaamsconditie op peil te houden. 


  Niemand had hem nog ondervraagd; misschien werd hij binnenkort wel zonder pardon ter dood gebracht.


  Maar op een dag werd zijn celdeur eindelijk opengedaan. 'Hoe gaat het met u?' vroeg Raia. 


  'Goed hoor.' 


  'De goden hadden het niet goed met u voor, Acha, want zonder mij was uw ontsnapping gelukt.'


  'Het was geen ontsnapping.' 


  'De feiten spreken anders.' 


  'Die kunnen bedriegen.' 


  'Maar ik weet dat u Acha bent, de jeugdvriend van Ramses. Ikheb u in Memphis en Piramesse weleens gezien en zelfs kostbare vazen aan uw familie verkocht. De koning heeft u een gevaarlijke spionageopdracht gegeven, die u moedig en slim hebt geprobeerd uit te voeren.'


  'U vergist zich op één belangrijk punt. Ramses heeft me dezeopdracht inderdaad gegeven, maar ik dien een andere meester. Hem en niet de farao zou ik het echte resultaat van mijn onderzoek hebben meegedeeld.'


  'Over wie hebt u het dan?' 


  'Over Ramses' oudere broer Chenar, de toekomstige farao vanEgypte.'


  Raia kneep in zijn door de kapper zorgvuldig bijgehoudenbaardje, vergetend dat hij het daarmee uit model bracht. Dus Acha was een bondgenoot van de Hettieten ... Nee, die bewering kon niet waar zijn.


  'Waarom bent u dan vermomd als pottenbakker?' 


  De jonge diplomaat glimlachte. 'Maar dat weet u toch?'



  'Leg het me maar uit.' 


  'Moewatallis regeert weliswaar, maar aan welke kant staat hij en hoe ver reikt zijn macht? Staan zijn zoon en zijn broer elkaar naar het leven of is de opvolging al geregeld?' 


  'Hou uw mond!' 


  'Dat zijn heel belangrijke vragen, waarop ik het antwoord moet weten. En daarom wil ik anoniem blijven. Kunt u me die antwoorden trouwens niet geven?' 


  Raia trok in gedachten verzonken de celdeur weer achter zich dicht. 


  Acha dacht dat hij de Syriër misschien niet zoveel had moeten vertellen, maar om zijn hachje te redden, had hij geen andere keus gehad. 


  


  Koning Moewatallis kwam in ambtskleren zijn paleis uit. Hij werd omringd door een escorte, dat hem aan de blikken van de mensen op straat onttrok en hem afschermde tegen eventuele boogschutters op de daken van gebouwen. Herauten kondigden aan dat de heerser van Hatti op weg was naar de grote tempel in de benedenstad om de gunst van de stormgod af te smeken. Er bestond geen waardiger manier om Hatti in staat van oorlog te brengen en op de uiteindelijke triomf voor te bereiden. 


  Acha hoorde in zijn kerker het gejuich van het volk toen de koning voorbijkwam. Ook hij begreep dat het belangrijke besluit genomen was. 


  De Hettitische goden stonden onder het gezag van de stormgod. Priesters wasten de beelden om niet de woede van de hemel op te wekken. Geen enkele Hettiet waagde het om twijfel of kritiek te uiten, de tijd van handelen was aangebroken. 


  De priesteres Poedoehepa sprak de woorden die de godinnen van de vruchtbaarheid transformeerden tot angstaanjagende krijgsvrouwen. Daarna stak ze in een varken zeven spijkers van ijzer, zeven van brons en zeven van koper, opdat de wil van de koning zou geschieden. 


  Tijdens het uitvoeren van de plechtigheden liet Moewatallis zijn blik rusten op zijn zoon Oeri-Tesjoep, in kuras met helm, die dolblij was met het vooruitzicht te mogen vechten en zijn vijanden 


  te doden. Hattoesjilis stond er kalm en met een onbewogen gezicht bij.


  Zij tweeën hadden zich een voor een van hun mededingers ontdaan en vormden samen met Poedoehepa zijn naasten. Maar Oeri-Tesjoep had een hekel aan Hattoesjilis en Poedoehepa, en datwas wederzijds.


  De oorlog tegen Egypte gaf Moewatallis de gelegenheid om zijn interne problemen op te lossen, zijn gebied uit te breiden en te laten zien dat hij heer en meester over het Nabije en Verre Oosten was. De goden waren hem gunstig gezind.


  Na afloop van de plechtigheid nodigde de koning de generaalsen hoge officieren uit voor een banket, dat begon met het offeren van vier porties voedsel. Een dienaar van het paleis legde de eerste op de troon, de tweede voor de haard, de derde op de eretafel en de vierde op de drempel van de eetzaal. Daarna aten en dronken de gasten alsof het hun laatste maaltijd was.


  Toen Moewatallis opstond om te vertrekken, verstomde het gelach en gepraat. Zelfs degenen die het meest dronken waren, raapten hun waardigheid bijeen.


  Slechts één ding kon de oorlog nog voorkomen. 


  De koning en zijn gevolg verlieten de stad door de Sfinxenpoortvan de bovenstad. Ze reden naar een rotspunt, die Moewatallis, Oeri-Tesjoep en Poedoehepa beklommen. Daar bleven ze roerloos staan, met hun blik op de wolken gericht.


  'Daar zijn ze!' riep Oeri-Tesjoep ten slotte uit. 


  Hij spande zijn boog en richtte op een van de valken die boven de hoofdstad cirkelden. De pijl bleef in de keel van de roofvogel steken.


  Een officier bracht de dode vogel naar de opperbevelhebber,die met een mes de buik opensneed en er de warme ingewanden uithaalde.


  'Kijk er goed naar,' zei Moewatallis tegen Poedoehepa, 'en vertel me of het lot ons gunstig gezind is.'


  De onaangename lucht negerend, deed de priesteres haar plichten bekeek de ingewanden van de valk.


  'Het is ons gunstig gezind.' 


  Oeri-Tesjoeps strijdkreet galmde door de bergen van Anatolië. 
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  De vergadering van de Hoge Raad van de farao, waartoeheel wat hovelingen behoorden, begon stormachtig. Deministers zaten er somber bij, andere hoogwaardigheidsbekleders beklaagden zich over het ontbreken van duidelijke richtlijnen en de waarzeggers voorspelden een militaire ramp. Het bolwerk bestaande uit Ameni en zijn ambtenaren kon Ramses niet langer beschermen, van wie nu een uitleg werd verlangd.


  Toen de farao op zijn troon ging zitten, was de audiëntiezaal vol. Er was een woordvoerder aangewezen om alle vragen te stellen, zodat er geen wanorde ontstond en de waardigheid van het duizenden jaren oude faraonische instituut niet werd aangetast. Barbaren ruzieden, schreeuwden en vielen elkaar in de rede, aan het Egyptische hof nam men om de beurt het woord en luisterde men naar elkaar. 


  'Majesteit,' begon de woordvoerder, 'de bevolking is ongerust en wil weten of de oorlog met de Hettieten binnenkort zal uitbreken.' 


  'Dat is zo,' zei Ramses. 


  Op die korte, verschrikkelijke verklaring viel een lange stilte. 'Is hij onvermijdelijk?' 


  'Inderdaad.' 


  'Is ons leger klaar om te vechten?' 


  'De wapenmakers werken hard en gaan daarmee door. Een paar extra maanden zouden welkom zijn geweest, maar helaas zijn die ons niet gegund.' 


  'Waarom niet, majesteit?' 


  'Omdat ons leger zo gauw mogelijk naar het noorden moet vertrekken. De oorlog zal ver van Egypte uitgevochten worden ennu de orde in onze protectoraten Kanaän en Amurru is hersteld, zullen we daar zonder problemen doorheen kunnen trekken.'


  'Wie zult u tot opperbevelhebber benoemen?' 


  'Dat zal ik zelf zijn. De grote koninklijke echtgenote Nefertari zal in mijn afwezigheid het land regeren, geholpen door koningin-moeder Toeja.' 


  De woordvoerder stelde geen verdere vragen, want de belangrijkste waren beantwoord. 


  


  Homerus zat verpulverde salieblaadjes te roken in het grote slakkenhuis dat als pijpenkop diende. Onder zijn citroenboom genoot hij van de warme voorjaarszon, die zijn reumatische botten goed deed. Zijn lange witte baard, door de kapper geparfumeerd, gaf zijn gegroefde gezicht iets edels. Op zijn schoot lag Hector, zijn zwart-witte kat, te spinnen. 


  'Ik hoopte al dat ik u voor uw vertrek nog zou zien, majesteit. De grote oorlog gaat beginnen, nietwaar?' 


  'Het voortbestaan van Egypte staat op het spel, Homerus.' 'Dankzij de goede zorgen van de mens, zo heb ik geschreven, kan men zelfs op een verlaten plek een prachtige, sappige olijfboom zien groeien, die meer dan genoeg water krijgt en buigt in de wind, en een overdaad aan witte bloesem toont. Maar opeens komt er een tornado, die hem ontwortelt en tegen de grond smijt.' 


  'En als die boom in de storm nu eens overeind blijft?' Homerus gaf de koning een beker rode wijn met anijs en koriander, en nam een grote slok uit de zijne. 


  'Ik zal uw epos schrijven, Ramses.' 


  'Hebt u daar wel tijd voor?' 


  'Ik bezing oorlogen en reizen, en hou van helden. Als u wint, zult u onsterfelijk zijn.' 


  'En als ik verlies?' 


  'Kunt u zich voorstellen dat de Hettieten mijn tuin binnenvallen, mijn citroenboom omhakken, mijn schrijftabletten breken en Hector de schrik op het lijf jagen? Zoiets rampzaligs zouden de goden niet toestaan. Waar wordt de grootste veldslag geleverd?' 


  'Dat is een militair geheim, maar u kan ik het wel vertellen. Bij Kadesj.' 


  'De slag bij Kadesj, dat is een mooie titel. Ik kan u verzekeren dat in de loop der tijden heel wat verhalen verdwijnen, maar datboek zal eeuwig blijven bestaan. Ik zal er mijn uiterste best op doen. Maar één ding, majesteit, ik hou van een goede afloop.'


  'Ik zal proberen u niet teleur te stellen.' 


  Ameni was helemaal van de kaart. Hij moest Ramses nog honderden vragen stellen, stapels documenten laten lezen en over allerlei gewetenskwesties raadplegen ... Alleen de farao kon bepaalde beslissingen nemen. Bleek, kortademig en met trillende handen wist hij niet waar hij moest beginnen. 


  'Doe toch eens wat kalmer aan,' zei de koning. 


  'Maar je gaat binnenkort weg! En voor hoe lang wel niet? Stel je voor dat ik fouten maak en het land benadeel...' 


  'Ik heb het volste vertrouwen in je, Ameni, en de koningin zal je met belangrijke beslissingen helpen.' 


  'Vertel me eens eerlijk, majesteit. Bestaat er werkelijk kans dat je het van de Hettieten gaat winnen?' 


  'Zou ik mijn troepen aanvoeren terwijl ik wist dat we verslagen zouden worden?' 


  'Er wordt gezegd dat die barbaren onoverwinnelijk zijn.' 'Als je weet wie je vijand is, kun je hem ook verslaan. Zorg goed voor ons land, Ameni.' 


  


  Chenar at geroosterde lamsbout met peterselie en selderij. Hij vond het gerecht te flauw en deed er wat kruiden op. De uitstekende rode wijn smaakte hem ook eigenlijk niet. Hij riep zijn chefkok, maar in plaats daarvan kwam een onverwachte bezoeker de eetzaal binnen. 


  'Ramses! Wil je mee-eten?' 


  'Nee.' 


  Hij klonk zo kortaf dat Chenar nu helemaal geen trek meer had en dus maar van tafel opstond. 


  'Zullen we naar het prieel gaan?' 


  'Zoals je wilt.' 


  Chenar kreeg last van zijn maag en ging in een tuinstoel zitten. Ramses bleef staan en keek naar de Nijl. 


  'Je lijkt wat prikkelbaar, majesteit. Zit je over de oorlog in?' 'Nee, over iets anders.' 


  'Heeft het met mij te maken?' 


  'Inderdaad, Chenar.' 


  'Heb je klachten over mijn werk op het ministerie?' 'Je hebt altijd een hekel aan me gehad, hè?' 'Ramses! Er zijn inderdaad een paar strubbelingen tussen ons geweest, maar die tijd ligt ver achter ons!'



  'O ja?' 


  'Jazeker.' 


  'Jouw enige streven, Chenar, is naar de macht, ook al moet je daarvoor het afschuwelijkste verraad plegen.' 


  Chenar had het gevoel dat hij een stomp in zijn maag had gekregen. 


  'Wie heeft er kwaad over me gesproken?' 


  'Ik luister niet naar kletspraat, maar baseer mijn mening op feiten.' 


  'Die zijn er niet!' 


  'Serramanna heeft in een huis in Memphis de lichamen van twee dode vrouwen gevonden en het laboratorium van de magiër die geprobeerd heeft een vloek over de koningin uit te spreken.' 


  'Wat heb ik met dat soort walgelijke zaken te maken?' 'Dat huis is van jou, hoewel je het uit voorzorg op naam van onze zuster hebt laten zetten. De gegevens van het kadaster liegen niet.' 


  'Ik heb overal huizen, vooral in Memphis, en ik weet niet eens precies waar ze staan! Hoe kan ik dan weten wat er zich allemaal in afspeelt?' 


  'Een van je vrienden is toch Raia, een Syrische koopman?' 'Dat is geen vriend, maar hij verkoopt me exotische vazen.' 'Hij is een spion van de Hettieten.' 


  'Maar dat is toch niet te geloven? Hoe kon ik dat nou weten? Hij kwam bij allerlei belangrijke mensen thuis!' 


  'Je hebt je heel slim geprobeerd te beschermen, maar ik weet dat je door je ontoombare eerzucht gedreven werd om je land te verraden en met de Hettieten samen te werken. De Hettieten hebben informanten op ons grondgebied nodig en de belangrijkste daarvan ben jij, mijn eigen broer!' 


  'Hoe kom je daarbij, Ramses? Je moet wel een heel laag soort mens zijn om zoiets te kunnen verzinnen.' 


  'Jij bent een laag soort mens, Chenar.' 


  'Vind je het leuk om me zomaar te beledigen?' 


  'Je hebt een grote fout gemaakt door aan te nemen dat iedereen om te kopen is. Zelfs de mensen om me heen en mijn jeugdvrienden kon je niet met rust laten. Maar je hebt niet vermoed dat een vriendschap weleens heel hecht kan zijn, en daardoor ben je in de val gelopen die ik voor je had opgezet.'


  Chenar wendde zijn blik af. 


  'Acha heeft me niet verraden, Chenar, en hij heeft nooit voor jou gewerkt.' 


  Chenar klemde zich aan de leuningen van zijn stoel vast. 'Mijn vriend Acha heeft me over je plannen en daden verteld,' ging Ramses verder. 'Je bent een slecht mens, Chenar, en je zult nooit veranderen.' 


  'Ik". ik heb recht op een proces!' 


  'Dat krijg je ook, en dan zul je van hoogverraad worden beschuldigd. Omdat we in oorlog zijn, word je eerst opgesloten in de grote gevangenis van Memphis en daarna in afwachting van de rechtszaak verbannen naar El Charga. Volgens de wet moet de farao met interne vijanden afrekenen voordat hij naar het front gaat.' 


  Chenar keek hem minachtend aan. 


  'Je durft me niet te doden omdat ik je broer ben. Maar de Hettieten zullen je wel krijgen! En als jij dood bent, vervalt de macht aan mij!' 


  'Het is goed voor een koning als hij het kwaad heeft ontmoet en recht aangekeken. Door jou, Chenar, zal ik een betere krijgsheer zijn.' 
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  De Hettitische boerenvrouw had Ramses verteld wat ze metAcha en onderweg naar Egypte allemaal had beleefd.


  Dankzij de boodschap van de jonge diplomaat was zevriendelijk ontvangen en meteen naar de farao gebracht.


  Zoals Acha haar had beloofd, gaf Ramses haar een huis in Piramesse en een toelage voor het leven om eten en kleren van te kopen en een dienstmeisje van te betalen. De vrouw was zo dankbaar dat ze Ramses ook graag had willen vertellen hoe het Acha verder was vergaan, maar dat wist ze zelf ook niet.


  Ramses legde zich bij de feiten neer. Zijn vriend was gearresteerd en zonder twijfel ter dood gebracht. Natuurlijk bestond de kans dat hij als laatste redmiddel had beweerd dat hij voor Chenar en dus voor de Hettieten werkte, maar zou hij daar de kans voor hebben gekregen?


  Wat Acha's lot ook mocht zijn, hij had zijn opdracht uitstekend uitgevoerd. Zijn korte boodschap bestond slechts uit drie woorden, maar die hadden bij Ramses de doorslag gegeven: KADESJ VLUG GEVAAR.


  Dat was alles. Acha was bang geweest dat het bericht onderschept zou worden of dat de boerin hem zou verraden als hij haar meer zou vertellen, maar die drie woorden waren genoeg.


  Toen Meba voor de Hoge Raad werd geroepen, ging hij eerstnaar de badkamer om te braken. Om zijn slechte adem te verdoezelen, bette hij zich daarna met een beetje sterke parfum op basis van Aziatische rozen. Sinds de arrestatie van Chenar, waar het hele hof ondersteboven van was geweest, verwachtte de assistent van de ex-minister van buitenlandse zaken niet anders dan dat ook hij in het cachot zou worden gegooid. Maar als hij vluchtte, zou hij daarmee bewijzen dat hij met Chenar had samengewerkt, en hij kon zelfs Ofir niet op de hoogte brengen.


  Op weg naar het paleis probeerde Meba na te denken. Als Ramses hem nu eens helemaal niet verdacht? Hij stond niet bekend als een vriend van Chenar, die zijn plaats ingenomen had, hem naar huis had gestuurd en hem daarna weer te hulp geroepen had met de duidelijke bedoeling hem te vernederen. Dat was de mening van het hof en misschien ook die van de koning. Dus dan kon hij best gezien worden als een slachtoffer, aan wie recht werd gedaan terwijl zijn kwelgeest, Chenar, werd gestraft. 


  Hij moest zich bescheiden opstellen en niet verwachten dat hij de vrijgekomen post weer mocht innemen. Hij was een hoogwaardigheidsbekleder die het gebeurde moest vergeten en het moment moest afwachten waarop het lot duidelijk zou maken wie het begunstigde: Ramses of de Hettieten. In het laatste geval zou hij zijn kans grijpen. 


  


  Alle generaals en hoge officieren waren in de Hoge Raad vertegenwoordigd. De farao en de grote koninklijke echtgenote gingen naast elkaar op hun tronen zitten. 


  'Na de informatie die we ontvangen hebben,' kondigde Ramses aan, 'verklaart Egypte het land Hatti de oorlog. Morgenochtend vertrekt ons leger onder mijn bevel naar het noorden. We hebben koning Moewatallis een bericht gestuurd om hem het officiële begin van de vijandigheden mee te delen. Moge ons land het kwaad overwinnen en de Wet van Maät op ons grondgebied handhaven.' 


  Tijdens deze kortste vergadering van de Hoge Raad sinds het begin van Ramses' regering werd niet gedebatteerd. Zwijgend verlieten hovelingen en militairen de zaal. 


  Serramanna liep langs Meba zonder hem aan te kijken. 


  Toen Meba weer in zijn kantoor was, dronk hij een hele kruik witte wijn uit de oase leeg. 


  


  Ramses kuste zijn kinderen, Cha en Merytamon, die wegrenden met Wachter, zijn hond. Onder leiding van Nedjem, de tuinman die minister van landbouw was geworden, waren ze het schrijven van hiërogliefen aan het oefenen. Ook speelden ze soms het slangenspel, waarbij men de velden van het kwaad moest vermijdenom bij het licht te komen. Voor het jongetje en het meisje was het een gewone dag. Vrolijk gingen ze met Nedjem mee en vroegen hem hun een verhaaltje voor te lezen.


  Op het gras zittend genoten Ramses en Nefertari van een moment voor henzelf. Ze keken naar de acacia's, granaatappelbomen, tamarisken, wilgen en jujubebomen, die uittorenden boven perken vol korenbloemen, irissen en riddersporen. De voorjaarszon bracht de aarde weer tot leven. De koning droeg alleen een lendeschort, de koningin een kort jurkje met schouderbanden dat haar borsten bloot liet. 


  'Hoe voel je je nu je weet dat je broer je verraden heeft?' 'Ik was verbaasder over zijn loyaliteit. Dankzij Acha's moed en slimheid heb ik de kop van het monster kunnen afhakken, maar het is nog niet dood. We hebben de magiër nog niet gevonden en Chenar zal nog wel meer bondgenoten hebben, zowel Egyptenaren als buitenlanders. Wees heel voorzichtig, Nefertari.' 


  'Ik zal aan ons land denken en niet aan mezelf, terwijl jij je leven voor onze veiligheid in gevaar brengt.' 


  'Ik heb Serramanna bevolen in Piramesse te blijven en je te beschermen. Dat bevalt hem helemaal niet, want hij popelt om met de Hettieten op de vuist te gaan.' 


  Nefertari legde haar hoofd op Ramses' schouder, waarbij haar loshangende haren zijn armen streelden. 


  'Ik ben nauwelijks uit de ellende of jij gaat het gevaar alweer tegemoet ... Zullen we ook nog eens een paar rustige jaren meemaken, net als je vader en moeder?' 


  'Als we de Hettieten verslaan misschien wel. Maar als we dat niet proberen, zal er niets van Egypte overblijven. Als ik niet terugkom, Nefertari, moet jij farao worden. Dan moet jij het land besturen en je niet door tegenstanders van de wijs laten brengen. Moewatallis heeft alle volken die hij heeft verslagen tot slaven gemaakt; ik hoop dat dat de Egyptenaren nooit zal overkomen.' 


  'Wat er ook gebeurt, we hebben in elk geval het geluk gekend dat geluk dat zo ineens bij je opkomt en zo vluchtig is als parfum of het geritsel van bladeren in de wind. Ik hoor bij jou, Ramses, zoals een golf hoort bij de zee of een ontloken bloem bij een veld in de zon.' 


  De linkerschouderband van Nefertari's jurkje gleed van haarschouder. De koning kuste haar warme, geurige huid terwijl hij haar gewillige lichaam langzaam ontkleedde.


  Een vlucht ganzen vloog over de paleistuin toen Ramses enNefertari in het vuur van hun verlangen samensmolten.


  Vlak voor zonsopgang kleedde Ramses zich aan in de 'zuivere plaats' van de tempel van Amon en zegende het vloeibare en vaste voedsel dat bij rituelen werd gebruikt. Daarna ging hij naar buiten en keek naar de opkomende zon, zijn beschermer. Bij zonsondergang slikte de godin van de hemel hem in, om hem na een felle strijd tegen de machten van het duister 's morgens herboren te laten worden. Stond Seti's zoon niet op het punt om tegen de Hettitische horden dezelfde strijd te leveren? De zonneschijf rees op tussen twee heuvels aan de horizon, die volgens de legende omhooggeduwd waren door twee enorme turkooizen bomen die uit elkaar waren gegaan om het licht te laten passeren. 


  Net als zijn voorvaderen zei Ramses in gebed: 'Gegroet, lichtuit de voorwereldse wateren, dat achter de rug van de aarde opdoemt en uw pracht over de Twee Landen uitstraalt. U bent de levende ziel die zichzelf schept en wiens oorsprong niemand kent. U reist door de hemel in de vorm van een valk met bonte veren en verdrijft het kwaad. De bark van de nacht ligt rechts van u, de bark van de dag ligt links, en de bemanning van de lichtbark is gelukkig.'


  Als de dood hem bij Kadesj opwachtte, zou hij dit gebed nooitmeer uitspreken. Maar dan zou een andere stem het van hem overnemen, zodat de woorden van het licht niet verloren zouden gaan.


  In de vier kazernes van de hoofdstad werd alles voor het verrek nog eenmaal gecontroleerd. Omdat de koning er de afgelopen weken steeds bij was geweest, was de sfeer optimistisch, ook al zou het een bittere strijd worden. Zelfs de bangsten waren gerustgesteld door de grote hoeveelheid wapens van uitstekende kwaliteit.


  Terwijl de troepen vanuit de kazernes naar de hoofdpoort vande stad gingen, reed Ramses in zijn strijdwagen naar de tempel van Seth. Die stond in het oudste deel van de stad, waar eeuwen geleden de vijandige Hyksos neergestreken waren. Nadat ze verdreven waren, hadden de farao's daar een heiligdom in stand gehouden, gewijd aan de sterkste kracht van het universum. Seti, deman van de god Seth, was erin geslaagd die te overmeesteren en hij had dat geheim doorgegeven aan zijn zoon.


  Op deze dag wilde Ramses niet zijn kracht met die van de god Seth meten, maar een magische daad verrichten. Hij wilde Seths kracht laten samenvloeien met die van de stormgod van de Syriërs en de Hettieten, en de energie van de bliksem in zich opnemen om daar zijn vijanden mee te verslaan. 


  Het werd een korte, intense confrontatie. 


  Ramses keek diep in de rode ogen van het beeld van een staande man met een soort hondenkop met een lange snuit en rechtopstaande oren. De sokkel trilde en de benen van de god leken in beweging te komen. 


  'Seth, sterkste der sterken, neem me op in je ka en geef me je kracht.' 


  Het licht in de rode ogen doofde. Seth had aan het verzoek van de farao voldaan. 


  


  De priester van Madian en zijn dochter maakten zich ongerust. Mozes, die de grootste kudde van de stam liet grazen, had al twee dagen geleden terug moeten zijn. De in zichzelf gekeerde schoonzoon van de oude man was een vrijbuiter, die graag in de bergen mediteerde en vreemde visioenen opriep. De vragen van zijn vrouw wilde hij niet beantwoorden en hij speelde nauwelijks met zijn zoon, die hij Banneling had gedoopt. 


  De priester wist dat Mozes altijd aan Egypte dacht dat welvarende land waar hij geboren was en belangrijke functies had vervuld. 


  'Denkt u dat hij naar Egypte terug wil?' vroeg zijn dochter hem bezorgd. 


  'Nee, dat denk ik niet.' 


  'Waarom is hij bij ons gekomen?' 


  'Dat weet ik niet en dat wil ik ook niet weten. Mozes is een eerlijke, hardwerkende man, dus wat wil je nog meer?' 


  'Ik vind mijn man zo afstandelijk, zo ... geheimzinnig.' 'Accepteer dat nou maar, meisje, dan zul je gelukkig zijn.' 'Als hij tenminste terugkomt, vader.' 


  'Vertrouw daar maar op en zorg goed voor je kind.' Mozes kwam inderdaad terug, maar zijn gezicht was veranderd. Het was gerimpeld en zijn haar was grijs geworden. 


  Zijn vrouw vloog hem om de hals. 'Wat is er gebeurd, Mozes?' 'Ik heb een struik in brand zien staan, maar hij verbrandde niet. Vanuit die struik heeft God me geroepen. Hij heeft zich bekendgemaakt en me een opdracht gegeven. God is de Almachtige en ik moet Hem gehoorzamen.'



  'Hem gehoorzamen? Betekent dat dat je mij en je kind gaat verlaten?' 


  'Ik zal doen wat me bevolen is, want niemand mag God ongehoorzaam zijn. Zijn geboden zijn belangrijker dan jij en ik, want wij zijn niet meer dan instrumenten van Zijn wil.' 


  'Wat is die opdracht, Mozes?' 


  'Dat hoor je wel als de tijd daar is.' 


  De Hebreeër ging naar zijn tent en dacht terug aan zijn ontmoeting met Jahweh, de god van Abraham, Izaäk en Jakob. Opeens schrok hij op van geschreeuw. Een ruiter te paard was het kamp binnen komen rijden en vertelde gehaast dat een enorm leger onder bevel van de farao zelf op weg was naar het noorden om tegen de Hettieten te gaan vechten. 


  Mozes dacht aan Ramses, zijn jeugdvriend, en aan de onstuitbare energie die hem zijn daadkracht gaf. En hij hoopte dat de farao zou winnen. 
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  Het Hettitische leger zette zich buiten de vestingmuren vande hoofdstad in beweging. Vanaf een uitkijktoren zag depriesteres Poedoehepa eerst de strijdwagens achter elkaar vertrekken, gevolgd door de boogschutters en daarna de infanteristen. Met hun perfecte discipline waren de troepen het toonbeeld van de macht van het rijk, en dankzij hen zou het Egypte van Ramses weldra een ondergeschikte provincie zijn.


  Zoals het hoorde, had Moewatallis Ramses' oorlogsverklaring met een net zo formele verklaring beantwoord. 


  Poedoehepa had haar man liever bij zich gehouden, maar de koning had erop gestaan dat Hattoesjilis, zijn belangrijkste raadgever, mee naar het slagveld ging. 


  Generaal Oeri-Tesjoep liep met een fakkel in zijn hand naar de soldaten toe. Hij stak een vuur aan en liet een nieuwe strijdwagen dichterbij komen. Met een grote hamer sloeg hij die kapot en verbrandde de stukken. 


  'Zo zal elke soldaat worden gedood die voor de vijand terugdeinst, en zo zal de stormgod hem tot as verbranden.' 


  Door die magische, ceremoniële daad maakte Oeri-Tesjoep van zijn troepen een eenheid die door geen enkel geweld verbroken kon worden. Daarna stak hij als teken van respect zijn zwaard uit naar Moewatallis. 


  Toen ging de koninklijke wagen op weg naar Kadesj, dat het graf van het Egyptische leger zou worden. 


  


  'Overwinning in Thebe' en 'De godin Moet is tevreden', de twee prachtige paarden van Ramses, trokken aan het hoofd van de troepen de koninklijke strijdwagen. Het leger was verdeeld in vierdivisies van vijfduizend man, onder bescherming gesteld van de goden Amon, Ra, Ptah en Seth. De divisiegeneraals hadden weer compagniecommandanten, luitenant-generaals en standaarddragers onder zich. De vijfhonderd strijdwagens waren verdeeld in vijf regimenten. De uitrusting van elke soldaat bestond uit een tuniek, een hemd, een kuras, koperen beenbeschermers, een helm en een aan twee kanten geslepen bijltje. Vlak voor een gevecht deelden de schrijvers van de intendance de andere wapens uit.


  Ramses' standaarddrager, Menna, was een ervaren soldaat dieSyrië goed kende. Hij was niet erg gesteld op Slachter, de enorme Nubische leeuw, die met wapperende manen naast de wagen liep.


  Hoewel Ramses hen gewaarschuwd had, stonden Setaoe en Lotus erop weer mee te gaan om medische hulp te verlenen, zelfs tot in het heetst van de strijd. Ze waren nog nooit in de buurt van Kadesj geweest en hoopten er onbekende slangen te vinden.


  Het leger verliet de hoofdstad aan het eind van de maand aprilin het vijfde jaar van Ramses' regering. Het was mooi weer en ze maakten goede voortgang. Na de grensovergang bij Sile nam Ramses de kustweg, die op regelmatige afstand van elkaar voorzien was van bronnen, bewaakt door de kleine forten. Daarna trok hij door Kanaän en Amurru.


  Op de plek die 'De plaats van de cedervallei' heette, in de buurtvan Byblos, beval de koning de drieduizend man die daar gestationeerd waren om de toegang tot de protectoraten te bewaken, verder te trekken naar het noorden. Ten noordoosten van Kadesj moesten ze positie innemen. De generaals waren het niet met die strategie eens. Ze waren van mening dat deze hulptroepen op zware tegenstand zouden stuiten en aan de kust zouden worden tegengehouden. Maar Ramses veegde hun bezwaren van tafel.


  De weg die de koning naar Kadesj uitstippelde, liep door ElBekaa een laagvlakte tussen de bergketens van Libanon en Antilibanon. Het was een ruig, somber gebied waar de Egyptische soldaten zich niet erg op hun gemak voelden. Sommigen van hen hadden gehoord dat de modderige rivieren wemelden van de krokodillen en.dat de dichtbeboste bergen het domein waren van beren, hyena's, wilde katten en wolven.


  De cipressen, sparren en ceders stonden hier en daar zo dichtop elkaar dat de zon er niet doordrong, wat de soldaten nog angstiger maakte. Er moest zelfs een generaal aan te pas komen ompaniek te voorkomen door hen te verzekeren dat ze er niet door verstikking om het leven zouden komen.


  De Amon-divisie ging voorop, gevolgd door die van Ra en Ptah. 


  De Seth-divisie sloot de gelederen. Een maand na hun vertrek naderden de Egyptische troepen het reusachtige fort Kadesj, op de linkeroever van de Orontes aan het eind van El Bekaa. De vesting markeerde de grens van het Hettietenrijk en diende als basis voor de commando's die voor de onrust in de provincies Amurru en Kanaän hadden gezorgd. 


  Eind mei was regenachtig en de soldaten klaagden over allenattigheid. Maar ze kregen genoeg en goed te eten, dus legden ze zich erbij neer.


  Een paar kilometer voor Kadesj, vlak voor het dichte, donkere Labwibos, liet Ramses zijn leger halt houden. Het was een geschikte plek voor een hinderlaag, de wagens konden er niet doorheen rijden en de infanterie kon er geen kant op. Ramses vergat geen moment Acha's boodschap KADESJ VLUG GEVAAR en liet zich niet tot haast verleiden.


  Hij gaf het leger de gelegenheid een poosje rust te nemen, bewaakt door een rij wagens en boogschutters, en riep zijn krijgsraad bijeen. Ook Setaoe hoorde daarbij, die zeer geliefd was bij de soldaten, want met behulp van Lotus genas hij al hun kwaaltjes.


  Ramses riep de standaarddrager Menna bij zich. 


  'Rol de grote kaart uit.' 


  'Hier zijn we,' zei hij, en hij wees de plek aan. 'Aan de randvan het Labwibos, op de oostelijke oever van de Orontes. Aan de andere kant van het bos ligt de eerste doorwaadbare plaats, waar we de rivier kunnen oversteken buiten bereik van de boogschutters op de torens van het fort. Het tweede wed, verder naar het noorden, ligt daar veel dichterbij. We zullen om het fort heen lopen en ons kamp ten noordoosten ervan opslaan, zodat we het van achteren aan kunnen vallen. Zijn jullie het daarmee eens?'


  De generaals knikten. 'Waar zit jullie verstand?' vroeg de koning toen woedend. 


  'We moeten eerst dat lastige bos nog zien door te komen,' zeide generaal van de Amon-divisie.


  'Hè, hè, er wordt iemand wakker. Geloven jullie nu echt datde Hettieten ons rustig de rivier zullen laten oversteken, voor hetfort langslopen en er voorbij ons kamp opslaan? Dat is het plan dat jullie me hebben voorgeschoteld, maar jullie hebben met één ding geen rekening gehouden: de aanwezigheid van de Hettieten!'


  'Die zullen zich voorlopig heus wel in het fort blijven verschansen,' weerstreefde de generaal van de Ptah-divisie. 


  'Als Moewatallis een sukkel van een veldheer was, zou hij dat ook zeker doen. Maar hij is de koning van Hatti! Hij zal ons tegelijkertijd aanvallen in het bos, in de rivier en bij het fort, en ons wapenkorps isoleren en ons daardoor beletten ons te verdedigen. De Hettieten zijn heus niet zo dom om alleen maar af te wachten. Denken jullie nu echt dat ze alleen dat fort maar willen verdedigen? Van jullie strategie deugt geen snars!' 


  'De plaats van het slagveld heeft bij het ontwerp de doorslag gegeven,' voerde de generaal van de Seth-divisie ter verdediging aan. 'Bosgevechten zijn niet onze specialiteit, zelfs verre van dat. Een vlakte ligt ons beter. Daarom moeten we de Orontes misschien voor het Labwibos oversteken.' 
 


   


  


  'Dat kan niet, daar zijn geen wedden.' 'Nou ja, dan branden we dat verdomde bos toch plat?' 'Ten eerste kan de wind onze kant uit gaan draaien, en ten tweede zouden we over die verbrande boomstronken nauwelijks vooruitkomen.' 


  'We hadden de weg langs de kust helemaal moeten nemen,' was de generaal van de Ra-divisie nu van mening. 'Dan hadden we Kadesj vanuit het noorden kunnen aanvallen.' 


  'Geen goed idee,' oordeelde zijn collega van de Ptah-divisie. 'Ik wil zijne majesteit niet tegenspreken, maar ik geloof niet dat het ons zal lukken contact met onze hulptroepen te maken. De Hettieten zijn heel wantrouwig en hebben vast overal langs de kustweg uitkijkposten neergezet om een aanval van die kant te voorkomen. Volgens mij is de door ons voorgestelde strategie toch de beste.' 


  'Natuurlijk,' zei de generaal van de Seth-divisie. 'Behalve dat we hier geen stap kunnen zetten. Ik stel voor dat we een peloton soldaten het Labwibos insturen en de reactie van de Hettieten afwachten.' 


  'En dan met een peloton doden komen te zitten?' vroeg Ramses. 


  De generaal van de Ra-divisie vroeg verontwaardigd: 'Moeten we ons dan terugtrekken voordat we nog maar iets hebben gedaan? Dan lachen de Hettieten ons uit en zal het aanzien van uwe majesteit ernstig beschadigd zijn.' 


  'En wat gebeurt er met dat aanzien als ik mijn leger de dood instuur? Het moet Egypte redden, niet mijn reputatie.' 


  'Wat bent u dan van plan, majesteit?' 


  Nu mengde Setaoe zich in het gesprek. 


  'Als slangenbezweerder werk ik altijd alleen of met mijn metgezellin, want als ik omringd wordt door honderden soldaten, komt er geen enkele slang naar me toe.' 


  'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg de generaal van de Sethdivisie. 


  'Stuur maar een paar mannen dat bos in,' stelde Setaoe voor. 'Als het hun lukt er aan de andere kant weer uit te komen, kunnen ze de vijand observeren en dan weten we beter waar we aan toe zijn.' 


  


  


  Setaoe nam de leiding over een commando van een stuk of tien jonge, goed geoefende soldaten gewapend met katapulten, pijlen-bogen en dolken. Ze wisten allemaal hoe ze zich geluidloos moesten verplaatsen.



  Ze liepen het bos in, waar het zelfs midden op de dag schemerde, en verspreidden zich. Steeds keken ze omhoog of er boven in de bomen geen boogschutters op hun buik op de takken lagen.


  Setaoe lette scherp op, maar bespeurde geen enkele vijand. Alseerste kwam hij weer uit het bos te voorschijn en kroop door het dikke gras. Zijn kameraden voegden zich algauw bij hem en ze waren allemaal verbaasd dat hun geen strobreed in de weg was gelegd.


  Ze konden de eerste doorwaadbare plaats zien liggen. Nogsteeds was er geen Hettiet te bekennen.


  In de verte stond het fort van Kadesj op een rots, met ervooreen verlaten vlakte. De Egyptenaren keken elkaar stomverbaasd aan.


  Ruim een uur bleven ze roerloos zitten en moesten toen vaststellen dat het Hettitische leger niet in Kadesj was.


  'Kijk daar eens,' zei Setaoe opeens en wees naar drie eiken bijhet wed. 'Daar beweegt iemand.'


  Het commando verspreidde zich er in een cirkel omheen. Eenvan hen bleef achter om te zien of zijn kameraden niet in een hinderlaag liepen, wam dan moest hij Ramses waarschuwen. Maar er was niets aan de hand en de Egyptenaren konden twee mannen gevangennemen, die eruitzagen als hoofden van bedoeïenenstammen.
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  De twee gevangenen waren doodsbang. De een was langen mager, de ander van gemiddelde lengte en kaal meteen baard. Geen van beiden durfden ze de farao van Egypte aan te kijken.


  'Hoe heten jullie?' 


  'Ik heet Amos,' antwoordde de kale, 'en mijn vriend heet Baduch.' 


  'Wie zijn jullie?' 


  'Hoofden van bedoeïenenstammen.' 


  'Wat doen jullie in deze contreien?' 


  'We hebben een afspraak met een Hettitische hoogwaardigheidsbekleder in Kadesj.' 


  'Waarom?' 


  Amos beet op zijn lippen, Baduch liet zijn hoofd nog meer hangen. 


  'Geef antwoord!' beval Ramses. 


  'De Hettieten hebben ons voorgesteld met hen samen te werken om karavanen in de Sinaï aan te vallen.' 


  'En dat voorstel hebben jullie aangenomen.' 


  'Nee, daar wilden we eerst over praten.' 


  'En wat is het resultaat van die onderhandelingen?' 'Die zijn niet doorgegaan, majesteit, want er is in Kadesj geen enkele hoogwaardigheidsbekleder meer te vinden. Het fort wordt alleen bemand door Syriërs.' 


  'Waar is het Hettitische leger dan?' 


  'Dat is ruim veertien dagen geleden al uit Kadesj vertrokken. De commandant van het fort zegt dat het is neergestreken bij Aleppo, meer dan honderdvijftig kilometer hiervandaan, om met 


  hun nieuwe strijdwagens te oefenen. Mijn metgezel en ik wisten niet zeker of we die reis wel wilden ondernemen.'



  'Maar verwachtten de Hettieten ons dan niet hier, bij Kadesj?' 'Jawel, majesteit, maar nomaden zoals wij hebben hun over uwenorme troepenmacht verteld. Ze hadden niet voorzien dat u zo'n groot leger op de been zou brengen en vechten het nu liever op een wat gemakkelijker terrein uit.'


  'Dus jullie hebben hen al van onze aankomst op de hoogte gesteld!'


  'Neemt u ons dat alstublieft niet kwalijk, majesteit. Net als zoveel anderen geloofde ik dat de Hettieten veel sterker zouden zijn. En u weet best dat we maar twee keuzes hebben: gehoorzamen of vermoord worden.'


  'Hoeveel man zit er in dat fort?' 


  'Minstens duizend Syriërs, die geloven dat Kadesj onneembaaris.'


  De krijgsraad was opnieuw bijeen. De generaals vonden Setaoe nu een achtenswaardige man, die een onderscheiding verdiende. 


  'Het Hettitische leger heeft zich teruggetrokken,' zei de generaal van de Ra-divisie trots. 'Wat een overwinning, nietwaar majesteit?'


  'Een twijfelachtig voordeel. En nu blijft de vraag of we Kadesjtoch moeten aanvallen.'


  De meningen waren verdeeld, maar de meerderheid wilde zovlug mogelijk door naar Aleppo.


  'Als de Hettieten ervan af hebben gezien ons hier te ontmoeten,' zei Setaoe, 'dan is dat omdat ze ons op een voor hen voordeliger plek willen confronteren. Is het niet verstandiger om deze vesting in ieder geval in te nemen en er een soort uitvalsbasis van te maken, in plaats van al onze divisies weg te sturen en hun spelletje mee te spelen?'


  'Dan verliezen we kostbare tijd,' protesteerde de generaal vande Amon-divisie.


  'Dat ben ik niet met u eens. De Hettieten zijn niet in Kadesj,dus kunnen we dat fort zo innemen. Misschien kunnen we die Syriërs zelfs overhalen zich over te geven, in ruil voor hun leven.'


  'We belegeren Kadesj en nemen het in,' besloot Ramses. 'Danvalt dit gebied voortaan ook onder de farao.'


  Onder het bevel van de koning trok de Amon-divisie het Labwibos door, stak de rivier over en daarna de vlakte. Ze hielden halt ten noordwesten van het indrukwekkende fort met de muren met kantelen en vijf torens, vanwaar Syriërs neerkeken op de Ra-divisie, die zich vóór de vesting op de strijd voorbereidde. De Ptahdivisie bleef in de buurt van het wed en die van Seth aan de rand van het bos. De volgende morgen, na voldoende rust, zouden de troepen een kring om het fort vormen en hun eerste aanval doen.



  De mannen van de genie sloegen vlug het kamp van de farao op. Eerst maakten ze een vierkante omheining van hoge schilden en zetten toen daarbinnen zijn enorme tent op, die een kamer, een kantoor en een ontvangstvertrek bevatte. Een aantal kleinere tenten was bestemd voor de officieren, en de soldaten sliepen onder de sterren of als het regende, onder afdakken van stof. Een houten poort met aan weerszijden een leeuwenbeeld gaf toegang tot het kamp via een middenpad, dat naar een kapel leidde waar Ramses Amon aanbad. 


  Toen de divisiegeneraal toestemming gaf om de wapens af te leggen, begonnen de soldaten aan allerlei werkzaamheden die ook bij hun functie hoorden. Ze verzorgden de paarden, ezels en runderen, wasten hun kleren, repareerden beschadigde wielen en slepen hun dolken en lansen. Voedsel werd rondgedeeld en ze maakten hun maaltijd klaar. Door de geur van het eten vergaten ze Kadesj, de Hettieten en de oorlog, en ze begonnen grapjes te maken, verhalen te vertellen en hun loon te vergokken. Een paar enthousiastelingen organiseerden zelfs een worstelwedstrijd. 


  Ramses gaf zelf zijn paarden en leeuw te eten, die net zo hongerig waren als altijd. Langzamerhand ging iedereen slapen en namen de sterren de hemel over. De koning bleef wakker en staarde naar de enorme vesting waar zijn vader van afgezien had. Als hij die kon innemen, zou dat een harde klap voor de Hettieten zijn en als hij daar een garnizoen installeerde, zou dat de veiligheid van zijn land garanderen. 


  Hij ging op zijn bed met de leeuwenpoten liggen en legde zijn hoofd op het kussen versierd met papyrus en lotus. Het prachtige weefsel deed hem glimlachen; hoe ver was hij niet van de schoonheid van de Twee Landen vandaan! 


  Toen hij zijn ogen dichtdeed, zag hij Nefertari's mooie gezicht voor zich. 
 


   


  'Sta op, Chenar.' 


  'Weet je wel tegen wie je het hebt, cipier?' 'Tegen een verrader die de doodstraf verdient.' 'Ik ben de oudere broer van de koning!' 'Je bent niemand, je naam zal voorgoed verdwijnen. Sta op, anders zal ik je mijn zweep laten voelen.' 


  'Je hebt niet het recht een gevangene te mishandelen.' 'Een gevangene niet, nee, maar jou .. .' 


  Chenar durfde het er niet op aan te laten komen en stond op. In de grote gevangenis van Memphis had men hem tot nu toe met rust gelaten. In tegenstelling tot de andere veroordeelden, die op de akkers of aan de dijken moesten werken, had men hem in een cel opgesloten en tweemaal per dag te eten gegeven. 


  De cipier duwde hem de gang in. Chenar dacht dat hij in een wagen mocht stappen en naar een oase zou worden gereden, maar norse bewakers brachten hem naar een kantoor. En daar zat de man die hij na Ramses en Acha het meest haatte: Ameni, de trouwe schrijver, die absoluut onomkoopbaar was! 


  'Je hebt voor de verkeerde partij gekozen, Ameni. Die van de overwonnenen, want Ramses' triomf zal maar van korte duur zijn.' 


  'Haat je hem zo erg dat je ook geen hart meer hebt voor het land?' 


  'Zodra de Hettieten Ramses verslagen en mij bevrijd hebben, zal ik mijn dolk in het jouwe steken.' 


  'In gevangenschap heb je blijkbaar je verstand verloren, maar misschien nog niet je geheugen.' 


  'Wat wil je van me?' vroeg Chenar grimmig. 


  'Je hebt vast medewerkers gehad.' 


  'Medewerkers? Nou en of, een heleboel! Het hele hof werkt mee ... het hele land zelfs! Wanneer ik op de troon zit, zal iedereen voor me buigen en zal ik mijn vijanden straffen.' 


  'Geef me de namen van je medewerkers, Chenar.' 


  'Je bent veel te nieuwsgierig, schrijvertje. Denk je niet dat ik sterk genoeg ben om het alleen af te kunnen?' 


  'Ze hebben je gebruikt, Chenar, en je vrienden hebben je in de steek gelaten.' 


  'Je vergist je, Ameni. Ramses' einde is nabij.' 


  'Als je je mond opendoet, Chenar, zul je het een beetje minder ongemakkelijk krijgen.' 


  


  'Zo lang zullen jullie me niet vasthouden. Als ik jou was, schrijvertje, zou ik maken dat ik wegkwam! Mijn wraak zal zoet zijn, vooral wat jou betreft.'



  'Ik vraag je nog één keer mij de namen van je bondgenoten te geven.' 


  'Ik hoop dat de demonen in de hel je gezicht aan flarden zullen rijten en je ingewanden zullen verscheuren!' 


  'Je praat wartaal.' 


  'Je zult voor me kruipen, Ameni.' 


  'Breng hem weg.' 


  De bewakers duwden Chenar in een wagen met twee ossen ervoor. Een politieagent hield de teugels vast. Vier collega's te paard zouden meerijden naar het verbanningsoord. 


  Chenar zat op een wiebelig plankje en voelde elke hobbel in de weg. Maar hij trok zich niets van de pijn en het ongemak aan. Hij was zo dicht bij de hoogste macht geweest en zo diep gevallen, dat hij alleen maar een overweldigende wraaklust voelde. Tot halverwege dommelde hij en droomde van toekomstige triomfen. 


  Hij schrok op toen zand zijn gezicht striemde. Verbaasd liet hij zich op zijn knieën zakken en keek om zich heen. 


  De hemel ging schuil achter een enorme okerkleurige wolk, die de hele woestijn vulde. Razendsnel zwol de wind aan tot een zware zandstorm. 


  Twee paarden gooiden geschrokken hun berijders van zich af en terwijl hun kameraden hun te hulp schoten, sloeg Chenar de menner bewusteloos en gooide hem uit de wagen. Toen nam hij zelf de teugels in handen en reed recht op de storm af. 
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  Het was een mistige ochtend en het fort van Kadesj kwamheel langzaam uit de grijze sluier te voorschijn. De vesting was zo groot dat de Egyptenaren er vol ontzag naar omhoogkeken; beschermd door de Orontes en beboste heuvels leek het tegen elke aanval bestand. Vanaf de heuvel waarop de koning met de Amon-divisie stelling had genomen, zag hij op de vlakte voor het fort de Ra-divisie, en die van Ptah tussen het Labwibos en het eerste wed. Nog even en die zou de rivier oversteken, gevolgd door de Seth-divisie.


  En dan zouden de vier legeronderdelen het fort triomfantelijk innemen. 


  De soldaten inspecteerden hun wapens; de lange dolken, lansen, zwaarden, kromzwaarden, knotsen, bijlen, pijlen en bogen brandden hen in de vingers. Vlak voor een gevecht waren de paarden altijd wat zenuwachtig. Op bevel van de schrijver van de intendance werd het kamp opgeruimd en het keukengerei afgewassen. De officieren inspecteerden de troepen en stuurden degenen die slecht geschoren waren naar de kapper. De soldaten moesten er netjes uitzien, anders kregen ze een paar dagen corvee. 


  Vlak voor het middaguur, toen de warme zon eindelijk helder scheen, gaf Ramses het sein dat de Ptah-divisie in beweging moest komen. De voorste gelederen gingen te water. Gewaarschuwd door een boodschapper zou die van Seth ook gauw uit het bos te voorschijn komen. 


  Opeens begon het te donderen. 


  Ramses keek naar de lucht, maar er was geen wolkje te zien. Vanaf de vlakte steeg een geschreeuw op. Ongelovig ontdektede farao waar het angstaanjagende lawaai dat de lucht vervulde, vandaan kwam.


  Een zee van strijdwagens stak het tweede wed vlak bij het fort over en boorde zich in de flank van de Ra-divisie. Een tweede golf stormde op de Ptah-divisie af. Duizenden infanteristen renden achter de wagens aan en bedekten als een zwerm sprinkhanen de heuvels en de vlakte. 


  Dat enorme leger had zich in het bos ten oosten en westen van het fort schuilgehouden en overviel de Egyptische troepen op het moment dat ze het kwetsbaarst waren. 


  Ramses was verbijsterd over de omvang van het vijandelijk leger. Maar toen hij Moewatallis zag, begreep hij wat er gebeurd was. De koning van Hatti, staande in zijn wagen, was omringd door de prinsen van Syrië, Mitanni, Aleppo, Oegarit, Karkemisj en Arzawa, en de hoofden van een heleboel kleine prinsdommen die Hattoesjilis op bevel van de koning overgehaald had zich bij de Hettieten aan te sluiten om de Egyptenaren te verslaan. 


  Een verbond ... Moewatallis had alle barbaarse landen tot aan de kust verenigd in het grootste bondgenootschap dat ooit had bestaan, ongetwijfeld door hun grote hoeveelheden goud en zilver te geven. Veertigduizend mannen en drieduizendvijftig strijdwagens vielen de onstrategisch geplaatste, geschrokken Egyptische troepen aan. 


  Honderden infanteristen van de Ptah-divisie werden door vijandige pijlen getroffen, wagens vielen om en beletten de doorgang door de rivier. Anderen vluchtten naar het Labwibos en versperden daardoor de Seth-divisie de weg. Dat was eigenlijk maar goed ook, want zo bleef die tenminste voor de vijandige pijlen gespaard. 


  Zo goed als alle wagens van de Ptah-divisie waren vernield, die van de Seth-divisie waren niet eens van hun plaats gekomen. In de vlakte heerste chaos. De Ra-divisie was in tweeën gesplitst en kon niets doen; de soldaten liepen alle kanten op. Egyptenaren werden door het Hettitische bondgenootschap afgeslacht; knotsen braken botten, dolken sneden vlees aan repen, lansen staken van opzij in lichamen en zwaarden doorkliefden buiken en borstholtes. 


  


  De prinsen juichten Moewatallis toe. Zijn strategie had perfectgewerkt. Wie had durven hopen dat Ramses' arrogante leger zonder slag of stoot uitgeroeid zou worden? De overlevenden waren als bange hazen op de vlucht geslagen en dankten hun leven alleen aan de snelheid van hun benen.


  Nu moesten ze alleen nog de genadeslag toedienen. De Amon-divisie met het kamp van de farao, die nog ongedeerd was, zou zich niet lang tegen de brullende vijandelijke massa staande kunnen houden. En dan was Moewatallis' overwinning compleet; met de dood van de farao zou het Egypte van de farao's eindelijk het hoofd moeten buigen en slaaf van Hatti worden. 


  In tegenstelling tot zijn vader was Ramses in de hinderlaag van Kadesj gelopen en zou die fout met zijn leven moeten bekopen. 


  Een verfomfaaide krijger duwde twee prinsen opzij en ging voor de koning staan. 


  'Wat is er aan de hand, vader?' vroeg Oeri-Tesjoep verontwaardigd. 'Waarom ben ik niet gewaarschuwd toen we tot de aanval overgingen, terwijl ik toch opperbevelhebber van het leger ben?' 


  'Ik heb je een vastomlijnde taak gegeven, namelijk de verdediging van Kadesj met onze reservebataljons.' 


  'Maar het fort wordt helemaal niet aangevallen!' 


  'Zo luiden mijn orders, Oeri-Tesjoep. Bovendien vergeet je het belangrijke feit dat ik je niet het bevel over het totale leger, inclusief onze bondgenoten, heb gegeven.' 


  'Maar wie".' 


  'Wie anders dan mijn broer Hattoesjilis kan die moeilijke taak op zich nemen? Hij is degene die onze bondgenoten tijdens lange onderhandelingen heeft overtuigd van de noodzaak van deze bijzondere samenwerking en daarom verdient hij het om het geallieerde leger aan te voeren.' 


  Oeri-Tesjoep wierp Hattoesjilis een blik vol haat toe en legde zijn hand op zijn sabelknop. 


  'Ga terug naar je post, jongen,' beval Moewatallis hem kortaf. 


  


  Hettitische ruiters reden dwars door de omheining van schilden heen die het kamp van de farao moest beschermen. De paar Egyptische soldaten die hen probeerden tegen te houden, werden aanhet zwaard geregen. Een luitenant van de wagendivisie, die tegen de vluchtenden riep dat ze terug moesten vechten, kreeg een pijl in zijn mond. Hij stierf terwijl hij tevergeefs het voorwerp dat hem van het leven beroofde, probeerde fijn te kauwen.


  Ruim tweeduizend wagens maakten zich klaar om op de koninklijke tent af te stormen.


  'Majesteit!' riep de standaarddrager Menna. 'U die Egypte metdeze oorlog wilt beschermen, u die de dapperste aller krijgers bent, pas op! Weldra staan we alleen tussen duizenden vijanden. Laten we hier niet blijven! Laten we vluchten!'


  Ramses keek hem minachtend aan. 


  'Je bent een lafaard. Verdwijn uit mijn ogen.' 


  'Ik smeek het u, majesteit! Het is geen moed, maar dwaasheid! 


  Red uw leven, het land heeft u nodig!' 


  'Egypte heeft geen verliezer nodig. Ik vecht door, Menna.' Ramses zette zijn blauwe kroon op en trok een kort kuras aan,bestaande uit een lendeschort en bovenstuk bedekt met plakjes metaal. Om zijn polsen deed hij gouden armbanden met een sluiting die bestond uit een eend van lapis lazuli met een staart van goud.


  Kalm, alsof er niets bijzonders aan de hand was, bedekte hijzijn twee paarden met dekens van rode, blauwe en groene katoen. Op de hoofden van 'Overwinning in Thebe' de hengst en 'De godin Moet is tevreden' de merrie zette hij een prachtige tooi van rode veren met een blauw uiteinde.


  Toen klom hij in zijn met goud bedekte wagen van drie meterlang, waarvan de bak rustte op een as en een disselboom. De onderdelen waren in het vuur gebogen, met goudblad bedekt en met pennen aan elkaar gezet. De stukken die aan wrijving waren blootgesteld, waren bedekt met leer. De vooren zijkanten van de bak, die van achteren open was, waren gemaakt van met goud bedekte planken, de bodem van gevlochten riemen.


  Op de zijkanten stonden afbeeldingen van verslagen, knielende Aziaten en Nubiërs. De droom van een rijk dat op het punt stond vermorzeld te worden, het laatste symbolische beeld van de macht van Egypte en haar overheersing over noord en zuid.


  De wagen was uitgerust met twee kokers, een voor pijlen ende andere voor bogen en zwaarden. En met die paar wapens was de farao van plan een heel leger te lijf te gaan.


  


  


  


  Hij knoopte de teugels om zijn middel, om zijn handen vrij te houden. Zijn twee paarden waren intelligent en moedig, en zouden zich midden in het krijgsgewoel storten. Een diep gebrul gaf hem moed; Slachter, zijn leeuw, zou hem trouw blijven en tot in de dood met hem meevechten.



  Een leeuw en twee paarden de drie laatste bondgenoten van de koning van Egypte. De hele Amon-divisie was voor de vijand op de vlucht geslagen. 


  'Als je een fout maakt,' had Seti gezegd, 'geef daar dan alleen jezelf de schuld van en maak het weer goed. Vecht als een stier, een leeuw en een valk, en sla toe als de bliksem. Anders delf je het onderspit.' 


  Met oorverdovend lawaai en grote stofwolken achterlatend kwamen de vijandige wagens de heuvel opstormen waar de farao van Egypte hen in zijn wagen stond op te wachten. 


  Ramses voelde zich diep verongelijkt. Waarom had het lot zich zo tegen hem gekeerd, waarom moest Egypte het tegen de barbaren afleggen? 


  Op de vlakte was er niets van de Ra-divisie overgebleven. De overlevenden waren naar het zuiden gevlucht. De overgebleven troepen van de Ptahen Seth-divisie stonden hulpeloos op de oostelijke oever van de Orontes. De Amon-divisie, waartoe toch het keurkorps van de strijdwagendivisie had behoord, had zich walgelijk laf gedragen. Bij de eerste aanval van de vijand hadden ze het al opgegeven. Er was geen enkele hoge officier meer, geen enkele schilddrager of boogschutter, die hem bij kon staan. Van hoog tot laag hadden ze alleen hun eigen hachje willen redden en waren ze Egypte vergeten. Menna, zijn standaarddrager, zat geknield met zijn gezicht in de handen om de vijand niet te hoeven zien aankomen. 


  Vijf jaar regeren, vijf jaar waarin Ramses zijn best had gedaan om Seti waardig te zijn en hun welvarende land nog beter te maken. Vijf jaren die uitliepen op een ramp, gevolgd door de verovering van de Twee Landen en het onderwerpen van de bevolking. Nefertari en Toeja zouden maar kort weerstand kunnen bieden tegen de zwerm aasgieren die op de Delta zou neerstrijken en daarna het Nijldal zou vernietigen. 


  Alsof de paarden de gedachten van hun baas konden lezen, liepen er tranen uit hun ogen. 


  


  Opeens rechtte Ramses zijn rug. Met zijn ogen op de zon gericht, wendde hij zich tot Amon, de god verborgen in het licht, die niemand ooit te zien kreeg.



  'Help mij, vader Amon! Mag een vader zijn zoon in de steek laten wanneer die alleen tussen vijanden staat? Waarom gedraagt u zich zo; ben ik u ooit ongehoorzaam geweest? Alle andere landen hebben zich samen tegen mij gekeerd. Mijn leger, dat groot genoeg was, is op de vlucht geslagen en hier sta ik nu, helemaal alleen. Maar wie zijn die barbaren anders dan wrede schepsels die zich niets van de Wet van Maät aantrekken? Voor u, vader, heb ik tempels gebouwd. Aan u heb ik elke dag geofferd. U hebt de heerlijkste bloemengeuren geroken. Ik heb hoge pylonen voor u gebouwd en banieren aan de masten gehangen om van uw aanwezigheid in de heiligdommen te getuigen. Uit de steengroeven van Elephantine heb ik obelisken laten hakken die voor uw glorie zijn neergezet. Ik roep u te hulp, vader, omdat ik helemaal alleen ben. Ik heb altijd met een liefhebbend hart voor u gewerkt; werk op dit moeilijke ogenblik nu ook voor mij. Amon kan meer voor me doen dan miljoenen soldaten of honderdduizenden wagens. De moed van de massa stelt niets voor, Amon kan meer bereiken dan een heel leger.' 


  De omheining die toegang gaf tot het midden van het kamp stortte in en liet de weg vrij voor de aanstormende wagens. Ramses zag zijn einde naderen. 


  'Vader,' riep de farao, 'waarom hebt u mij verlaten?' 
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  Moewatallis, Hattoesjilis en de prinsen hadden grote bewondering voor het gedrag van de farao.


  'Hij zal als een echte krijgsheer sterven,' zei de koning. 'Een heerser van zijn kaliber had Hettiet kunnen zijn. We hebben onze overwinning vooral aan jou te danken, Hattoesjilis!' 


  'Die twee bedoeïenen hebben hun rol perfect gespeeld. Hun leugens hebben Ramses ervan overtuigd dat onze troepen ver van Kadesj vandaan waren.' 


  'Oeri-Tesjoep had ongelijk toen hij jouw plan afkraakte omdat hij vond dat we het bij de vesting moesten uitvechten. Die vergissing zal ik niet zomaar over het hoofd zien.' 


  'Het gaat erom dat we winnen. Als we Egypte in ons bezit hebben, hoeven we ons honderden jaren lang over onze welvaart geen zorgen meer te maken.' 


  'Laten we Ramses nu maar uit zijn lijden helpen, verraden als hij is door zijn hele leger.' 


  Plotseling werd de zon tweemaal zo sterk en verblindde de Hettieten en hun bondgenoten. In de blauwe hemel rommelde de donder. Zou de stem van de kosmos gesproken hebben? 


  Maar Ramses had de boodschap begrepen, die luidde: 'Ik ben je vader, Amon. Mijn hand is de jouwe. Ik ben je vader, de heer van de overwinning.' 


  Een lichtstraal scheen op de farao en hij schitterde alsof hij van goud was. Ramses, de zoon van Ra, was vervuld van de kracht van de zon en reed op zijn verbijsterde vijanden af. 


  Hij was niet langer een verslagen bevelhebber die in zijn eentje zijn laatste gevecht leverde, maar een almachtige, onvermoeibare koning. Een verschroeiende vlam, een schitterende ster, een 


  hevige wind, een wilde stier met scherpe horens, een valk die met zijn klauwen elke tegenstander aan stukken reet ... Een voor een doodde hij de menners van de Hettitische wagens. De paarden sloegen op hol en vielen over elkaar heen en de wagens kiepten om, zodat het een grote chaos werd.



  Slachter, de Nubische leeuw, richtte een enorme slachtpartij aan. Met zijn driehonderd kilo wierp hij zich in de strijd; hij vermorzelde zijn tegenstanders onder zijn poten en zette zijn tien centimeter lange hoektanden in alle schedels en kelen die hij maar tegenkwam. Zijn prachtige manen golfden triomfantelijk en zijn klauwen sloegen hard en precies toe. 


  Het lukte Ramses en Slachter de vijand te ontmoedigen en hun linies te doorbreken. De commandant van de infanteristen zwaaide met zijn lans, maar voordat hij er iets mee kon aanrichten, trof een pijl van de farao hem in zijn linkeroog. Op hetzelfde moment sloot de bek van de leeuw zich om het verbaasde gezicht van de commandant van de koninklijke strijdwagendivisie. 


  Ondanks hun overmacht trokken de bondgenoten zich van de heuvel terug in de richting van de vlakte. 


  Moewatallis zag lijkbleek. 


  'Dat is geen man,' riep hij uit, 'dat is de god Seth in eigen persoon! Een uniek schepsel dat duizenden soldaten de baas kan! Kijk maar, iedereen die hem probeert aan te vallen, verliest de kracht van zijn handen en zijn lichaam en kan geen lans of boog meer hanteren!' 


  Zelfs Hattoesjilis, die altijd zo koelbloedig was, wist niet wat hij zag. Het leek wel of Ramses brandde als een vuur dat alles om zich heen verzwolg. 


  Het lukte een boom van een Hettiet om de rand van Ramses' wagen vast te grijpen. Maar toen hij zijn dolk hief, verbrandde zijn kuras tot gloeiende as en stierf hij brullend van pijn aan zijn brandwonden. Ramses en zijn leeuw vochten onverminderd door. De farao wist dat de hand van Amon de zijne leidde, dat de god van de overwinning vlak achter hem stond en hem meer kracht schonk dan die van een heel leger. Net als een storm blies hij zijn vijanden als strootjes alle kanten op. 


  'We moeten hem stoppen!' riep Hattoesjilis. 


  'Onze mannen zijn totaal in paniek geraakt,' zei de prins van Aleppo. 


  


  'Doe er dan wat aan,' beval Moewatallis. 'Maar Ramses is een god ... '



  'Hij is gewoon een man, ook al heeft hij bovenmenselijke moed. Vooruit, prins, ga onze soldaten moed inspreken, dan maken we er zo een eind aan.' 


  Aarzelend gaf de prins van Aleppo zijn paard de sporen en reed van de heuvel af waarop de bevelhebbers van de bondgenoten bij elkaar stonden. Aan die waanzinnige vertoning van Ramses en zijn leeuw moest nu maar eens een einde komen! 


  Hattoesjilis keek naar de heuvels in het westen en kon zijn ogen niet geloven. 


  'Majesteit, daarbeneden ... Het lijkt wel of er een Egyptische wagendivisie aan komt stormen!' 


  'Waar vandaan?' 


  'Van de kustweg.' 


  'Hoe zijn ze daar langsgekomen?' 


  'Oeri-Tesjoep wilde die weg niet blokkeren, omdat hij zei dat geen enkele Egyptenaar het zou wagen die te nemen.' 


  De hulptroepen kwamen met grote snelheid dichterbij en omdat ze niet tegengehouden werden, konden ze zich over de lege vlakte achter Ramses verspreiden. 


  'Niet wegrennen!' schreeuwde de prins van Aleppo. 'Dood Ramses!' 


  Een paar soldaten wilden hem gehoorzamen, maar toen ze zich omgedraaid hadden, werden ze door de leeuw besprongen en aan stukken gereten. 


  Toen de prins van Aleppo de gouden wagen van Ramses op zich af zag komen, zette hij grote ogen op en maakte op zijn beurt rechtsomkeert. In zijn vlucht voor de farao vertrapte zijn paard zijn Hettitische bondgenoten. In paniek liet hij de teugels los; zijn paard sloeg op hol en galoppeerde de Orontes in, waarin al een heleboel wagens verdwenen waren. Ze tuimelden over elkaar het water in voordat ze zonken of door de stroom werden meegevoerd. Sommige soldaten stikten in de modder, andere verdronken, weer andere probeerden weg te zwemmen, maar allemaal sprongen ze liever in de rivier dan te moeten vechten tegen die angstaanjagende god die wel op het hemelse vuur leek. 


  De hulptroepen maakten Ramses' werk af door de achtergeblevenen te doden en de vluchtenden de Orontes in te drijven. 


  Een luitenant van de wagendivisie hield de prins van Aleppo bij zijn enkels omhoog, zodat die het water uitspuugde dat hij al ingeslikt had.



  Ramses reed de heuvel op waar de vijandige bevelhebbers bij elkaar stonden. 


  'Laten we ons terugtrekken,' stelde Hattoesjilis de koning voor. 'We hebben de troepen op de westelijke oever nog.' 


  'Dat is niet genoeg. Ramses is in staat om het wed vrij te maken, zodat de divisies van Ptah en Seth hierheen kunnen komen.' 


  Met de achterkant van zijn hand veegde de koning zijn voorhoofd af. 


  'Hoe heeft dit kunnen gebeuren, Hattoesjilis? Eén man die in staat is een heel leger te verslaan?' 


  'Als die man de farao is ... Ramses is .. .' 


  'De eenling die het wint van de massa ... Maar dat is een mythe, en dit is een slagveld!' 


  'Maar we hebben het verloren, majesteit, en we moeten ons terugtrekken.' 


  'Een Hettiet trekt zich nooit terug.' 


  'We moeten erover nadenken hoe we u in leven kunnen houden en de strijd op een andere manier kunnen voortzetten.' 


  'Wat stel je dan voor?' 


  'Dat we nu naar het fort gaan.' 


  'Dan worden we daar omsingeld!' 


  'We hebben geen andere keus. Als we omkeren naar het noorden, zal Ramses ons met zijn leger achternakomen.' 


  'Dan moeten we hopen dat Kadesj inderdaad onneembaar is.' 'Het is een heel bijzondere vesting, majesteit. Seti heeft hem met rust gelaten.' 


  'Maar zijn zoon denkt er anders over.' 


  'We moeten ons haasten, majesteit.' 


  Met tegenzin hief Moewatallis zijn rechterhand op en bleef een paar eindeloze seconden zo staan om het bevel tot terugtrekken te geven. 


  Oeri-Tesjoep beet tot bloedens toe op zijn lippen terwijl hij de ramp over zich heen liet komen. Het bataljon dat de toegang tot het eerste wed had versperd, trok zich terug naar het tweede. De overlevenden van de Ptah-divisie durfden hen niet te volgen uit angst in een nieuwe val te lopen. In plaats daarvan stelde de generaal zijn achterhoede gerust door de Seth-divisie een boodschap te sturen dat de weg vrij was en dat ze uit het Labwibos te voorschijn konden komen.


  De prins van Aleppo was weer bij zijn positieven gekomen en ontsnapte aan de soldaat die hem gevangen had genomen. Hij zwom naar de overkant van de rivier en ging met zijn bondgenoten mee naar Kadesj. De vluchtende troepen werden door Ramses' hulpleger bij bosjes neergeschoten. 


  De Egyptenaren liepen langs de dode lichamen om iedereen een hand af te hakken. Het resultaat van deze macabere telling zou in de Egyptische annalen worden vermeld. 


  Niemand durfde in de buurt van de farao te komen. Slachter lag als een sfinx voor de paarden. Met bloed bespat stapte Ramses uit zijn vergulde wagen. Heel lang streelde hij zijn leeuw en twee paarden, en keurde zijn soldaten geen blik waardig. Roerloos wachtten ze op de reactie van hun koning. 


  Menna liep als eerste trillend en schoorvoetend naar hem toe. Aan de overkant van het tweede wed trokken het Hettitische leger en zijn bondgenoten zo vlug mogelijk naar de grote toegangspoort van het fort Kadesj. De Egyptenaren hadden geen tijd meer om Moewatallis en de zijnen te beletten hun toevluchtsoord te bereiken. 


  'Majesteit,' zei Menna beverig, 'majesteit, we hebben gewonnen.' 


  Met zijn blik op de vesting gericht leek Ramses een granieten beeld. 


  'De grote leider van de Hettieten heeft het hoofd voor uwe majesteit moeten buigen,' ging Menna verder. 'Hij is voor u gevlucht, want u alleen hebt duizenden mannen gedood. Wie zal uw eer kunnen bezingen?' 


  Ramses draaide zich naar zijn standaarddrager om, die zich geschrokken voorover liet vallen toen hij de verpletterende blik in de ogen van zijn koning zag. 


  'Zul jij dat zijn, Menna?' 


  'Ja, majesteit, dat zal ik zijn. Uw standaarddrager, uw trouwe dienaar. Vergeef mij en vergeef uw leger; verplicht de overwinning u niet ons onze fouten te vergeven?' 


  'Een farao vergeeft niet, trouwe dienaar. Hij regeert en hij handelt.' 


  


  
 


   


  


  55 


  



  De Amonen Ra-divisie waren uitgeroeid, die van Ptah wasverzwakt en die van Seth was nog compleet. DuizendenEgyptenaren waren omgekomen en nog meer Hettieten en hun helpers, maar één ding stond vast: Ramses had de slag bij Kadesj gewonnen.


  Weliswaar leefden Moewatallis, Hattoesjilis, Oeri-Tesjoep en enkele van hun bondgenoten zoals de prins van Aleppo nog, maar de mythe van de onoverwinnelijkheid van de Hettieten bestond niet meer. Een groot aantal prinsen dat met de koning van Hatti meegevochten had, was verdronken of door een pijl om het leven gekomen. Voortaan wisten alle prinsdommen dat het schild van Moewatallis niet sterk genoeg was om hen tegen Ramses' woede te beschermen. 


  De farao had in zijn tent alle overlevende officieren bijeengeroepen, waaronder ook de generaals van de divisies van Ptah en Seth. Ondanks de overwinningsvreugde lachte niemand. Ramses zat op zijn troon van verguld hout en zag eruit als een vertoornde valk, die op het punt stond zich op zijn prooi te storten. 


  'Jullie allemaal,' zo begon hij, 'hadden de verantwoordelijkheid van een bevelvoerder. En jullie hebben daar allemaal misbruik van gemaakt en je als lafaards gedragen. Jullie werden goed gevoed, comfortabel gehuisvest en hoefden geen belasting te betalen. Jullie stonden in hoog aanzien en toch, bevelvoerders van mijn leger, hebben jullie toen het erop aankwam alleen lafhartigheid getoond.' 


  De generaal van de Seth-divisie deed een stap naar voren. 'Majesteit .. .' 


  'Wil je me soms tegenspreken?' 


  De generaal deed een stap terug. 'Ik kan jullie niet meer vertrouwen. De volgende keer slaan jullie weer als een zwerm mussen bij het minste gevaar op de vlucht. Daarom onthef ik jullie allemaal uit je functie. En jullie mogen blij zijn dat jullie nog als soldaat ons land mogen dienen, zodat jullie nog betaald worden en een pensioen zullen krijgen.'



  Niemand protesteerde, want iedereen had een veel zwaardere straf verwacht. 


  Diezelfde dag benoemde de koning nieuwe officieren, gekozen uit de soldaten van het hulpleger. 


  


  De dag na zijn overwinning voerde Ramses de eerste aanval op het fort Kadesj uit. Van alle torens wapperde de Hettitische vlag. 


  Maar de boogschutters konden niets uitrichten, want de pijlen braken af tegen de kantelen waarachter de vijand verscholen zat. In tegenstelling tot de andere Syrische forten waren de torens van Kadesj zo hoog dat de bovenkant buiten bereik lag. 


  In hun ijver om te tonen wat ze waard waren, beklommen de infanteristen de rots waarop de vesting gebouwd was en zetten hun houten ladders tegen de muren. Maar ze werden bij tientallen door de Hettitische boogschutters neergeschoten, zodat de rest het moest opgeven. Drie volgende pogingen hadden evenmin succes. 


  De volgende dag en die daarna lukte het een paar dapperen tot halverwege de muur te klimmen, maar een regen van stenen maakte algauw een eind aan hun leven. 


  Kadesj leek inderdaad onneembaar te zijn. 


  Somber riep Ramses zijn nieuwe krijgsraad bijeen, waarvan de leden brandden van verlangen om bij de koning in een goed blaadje te komen. Maar moe van hun nutteloze voorstellen stuurde hij ze weg en vroeg alleen Setaoe bij hem achter te blijven. 


  'Lotus en ik kunnen nog een heleboel levens redden,' zei Setaoe, 'als we zelf tenminste niet van uitputting bezwijken. En als het zo doorgaat, hebben we binnenkort geen medicijnen meer.' 


  'Hou op met dat gezwets en zeg wat je te zeggen hebt.' 'Laten we naar Egypte teruggaan, Ramses.' 


  'En het fort Kadesj verder met rust laten?' 


  'We hebben al gewonnen.' 


  'Zolang Kadesj niet van ons is, blijven de Hettieten een bedreiging voor ons.' 


  


  'Deze veroveringspogingen kosten te veel inspanning en te veeldoden. We kunnen beter naar Egypte teruggaan om de gewonden te verzorgen en nieuwe kracht op te doen.'


  'Dat fort moet vallen, net als de andere.' 


  'En als dat niet lukt?' 


  'De natuur om ons heen is rijk aan plantengroei; Lotus en jijkunnen er vast wel genoeg ingrediënten vinden voor nieuwe medicijnen.'


  'En als Acha nu eens in die vesting gevangen wordt gehouden?' 'Des te meer reden om hem in te nemen en hem te bevrijden.' De standaarddrager Menna kwam aanrennen en ging eerbiedig voor de farao op de grond liggen.


  'Majesteit, majesteit, ze hebben een lans van de toren naar beneden gegooid met een bericht aan de punt vastgemaakt!'


  'Geef het aan mij.' 


  Ramses las het voor: 


  Aan Ramses, de farao van Egypte, van zijn broeder Moewatallis, de koning van Hatti. 


  Is het niet verstandig om, voordat we de strijd voortzetten,elkaar te ontmoeten en te onderhandelen? Daartoe laat ik een tent opzetten midden op de vlakte, halverwege uw leger en het fort.


  Morgen, als de zon op zijn hoogst staat, ga ik er alleen naartoe als mijn broeder er ook alleen naartoe gaat.


  In de tent stonden twee tronen tegenover elkaar. Ertussenin stond een lage tafel met daarop twee bekers en een kruikje koud water. 


  De twee heersers gingen tegelijkertijd zitten, zonder hun blikken van elkaar af te wenden. Ondanks de warmte droeg Moewatallis een lange mantel van rode en zwarte wol.


  'Ik ben verheugd mijn broeder te ontmoeten, de farao van Egypte, wiens glorie steeds groter wordt.'


  'De reputatie van de koning van Hatti zaait angst in alle landen om ons heen.'


  'Wat dat betreft hoeft mijn broeder Ramses niet jaloers op mete zijn. Ik had een onoverwinnelijk bondgenootschap gevormd, en u hebt ons verslagen. Welke goddelijke hulp hebt u daarbij ingeroepen?'


  'Die van mijn vader Amon, die mijn hand in de zijne heeft genomen.'



  'Ik had niet verwacht dat een man zo sterk zou kunnen zijn, ook al is hij de farao.' 


  'U hebt niet geaarzeld leugens en valstrikken te gebruiken.' 


  'Dat zijn net zo goed wapens als alle andere! En we zouden u ermee verslagen hebben, als u geen bovennatuurlijke hulp had gehad. De ziel van uw vader, Seti, heeft u die waanzinnige moed ingepompt, waardoor angst of de mogelijkheid van verliezen niet bij u opgekomen is.' 


  'Moewatallis, mijn broeder, bent u bereid u over te geven?' 'Is mijn broer Ramses altijd zo wreed?' 


  'De expansiepolitiek van Hatti heeft duizenden mannen het leven gekost, dus is de tijd van zinloze praatjes voorbij. Bent u tot overgave bereid?' 


  'Beseft mijn broeder wel wie ik ben?' 


  'De koning van Hatti, die in zijn fort Kadesj in de val zit.' 'Samen met mijn broer Hattoesjilis, mijn zoon Oeri-Tesjoep, mijn vazallen en mijn bondgenoten. Als we ons overgeven, onthoofden we ons rijk.' 


  'Als men verloren heeft, moet men daar de gevolgen van aanvaarden.' 


  'U hebt de slag bij Kadesj gewonnen, dat is waar, maar het fort is nog steeds van ons.' 


  'Vroeg of laat zal het van ons zijn.' 


  'Uw eerste aanvallen zijn mislukt. Als u zo doorgaat, worden uw verliezen nog groter, zonder dat de muren zelfs maar een kras oplopen.' 


  'Daarom heb ik een andere strategie bedacht.' 


  'Wilt u me die, omdat we onder ons zijn, misschien vertellen?' 'Kunt u het niet raden? Hij berust op geduld. U zit daar met heel wat mensen binnen en binnenkort raken uw voedselvoorraden op. Is het niet beter om u nu over te geven dan na een lange lijdensweg?' 


  'Mijn broeder Ramses kent dat fort slecht. De voorraden zijn zo groot dat we het er nog maanden kunnen uithouden. Bovendien zijn we er heel wat comfortabeler gehuisvest dan het Egyptische leger om ons heen.' 


  'Grootspraak.' 


  'Helemaal niet, broeder, helemaal niet! Jullie Egyptenaren zijn ver van jullie basis vandaan en zullen het steeds moeilijker krijgen. Iedereen weet dat u het haat om lang van uw land weg te zijn en dat Egypte de farao ook niet lang kwijt wil. De herfst is in aantocht en dan komt de winter, met alle ziekten die erbij horen. Ook zullen uw manschappen ontmoedigd en loom worden. Heus waar, Ramses, vergeleken met jullie zullen wij het beter hebben. En denk niet dat we zonder water komen te zitten, want de waterputten van Kadesj zitten boordevol en ook hebben we midden in het fort een bron geslagen.'



  Ramses nam een slokje water; niet omdat hij dorst had, maar om even te kunnen nadenken. Moewatallis praatte beslist geen onzin. 


  'Wil mijn broeder zijn dorst niet lessen?' 


  'Nee, ik heb geen last van de warmte.' 


  'Aan het hof van Hatti wordt veel gebruik gemaakt van vergif. Bent u daar bang voor?' 


  'Die gewoonte bestaat allang niet meer, maar ik heb liever dat mijn schenker alles voorproeft. Mijn broeder Ramses weet natuurlijk dat een van zijn jeugdvrienden, de jonge, briljante diplomaat Acha, vermomd als koopman tijdens zijn spionageopdracht is gearresteerd. Als ik me aan de wet had gehouden, had hij niet meer geleefd. Maar ik dacht dat u een man op wie u zo gesteld bent graag zou willen redden.' 


  'Daar vergist u zich in, Moewatallis. De koning in mij heeft de man de mond gesnoerd.' 


  'Acha is niet alleen uw vriend, maar ook de hoogste baas van de Egyptische inlichtingendienst en de grootste Aziëkenner. Als de man zijn gevoel niet laat spreken, moet de koning een van de belangrijkste stukken van zijn spel prijsgeven.' 


  'Wat stelt u dan voor?' 


  'Is een vrede, zelfs een tijdelijke, niet te verkiezen boven een rampzalige strijd?' 


  'Vrede? Onmogelijk!' 


  'Denk er goed over na, Ramses. Ik heb niet het hele Hettitische leger meegebracht. Mijn reservetroepen zullen me binnenkort te hulp komen en dan zult u, naast de omsingeling, ook nog moeten vechten. Daar hebt u niet genoeg mannen en wapens voor, en dan zal uw overwinning op een ramp uitlopen.' 


  


  'U hebt de slag bij Kadesj verloren, Moewatallis, en toch durft u vrede voor te stellen?'



  'Ik ben bereid mijn nederlaag officieel vast te leggen. Zodra u dat document in uw bezit hebt, heft u het beleg op en ligt de grens van mijn rijk voorgoed vast bij Kadesj. Mijn leger zal Egypte voortaan met rust laten.' 
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  De deur van Acha's cel ging open. Ondanks zijn kalmte schrok hij, want de gezichten van de twee cipiers beloofden niet veel goeds. Sinds het begin van zijn insluiting verwachtte Acha niets anders dan ter dood gebracht te worden. Voor spionnen kenden de Hettieten geen genade.


  Bijl, dolk of een sprong van een hoge rots? Hij hoopte maardat het een snelle dood zou zijn en niet een langdurige marteling.


  Hij werd naar een koude, kale zaal gebracht, versierd met schilden en lansen. Zoals overal in Hatti lag de nadruk er op oorlog.


  'Hoe gaat het met u?' vroeg de priesteres Poedoehepa. 'Ik krijg niet genoeg lichaamsbeweging en vind uw eten nietlekker, maar ik leef nog. Dat is al een wonder, nietwaar?'


  'Ja, eigenlijk wel.' 


  'Maar ik heb het gevoel dat mijn geluk ten einde loopt". Hoewel uw aanwezigheid me weer geruststelt, want een vrouw is toch minder meedogenloos?'


  'Reken bij geen enkele Hettiet op zwakheid.' 


  'En mijn charme werkt niet meer?' 


  De priesteres keek hem woedend aan. 


  'Is uw situatie wel goed tot u doorgedrongen?' 


  'Een Egyptische diplomaat sterft met een glimlach om zijnmond, ook al trilt hij over zijn hele lichaam.'


  Acha dacht eraan hoe Ramses hem, zelfs al was hij in het hiernamaals, woedend zou verwijten dat hij er niet in geslaagd was Hatti uit te komen om hem van de omvang van het Hettitische leger op de hoogte te stellen. Zou het de boerin zijn gelukt zijn boodschap van drie woorden over te brengen? Hij kon er nauwelijks in geloven, maar als dat wel zo was, zou de farao slim genoeg zijn geweest om de bedoeling ervan te begrijpen.


  Zonder die informatie zou het Egyptische leger bij Kadesj vermorzeld zijn en zou Chenar de troon hebben bestegen. Alles bij elkaar genomen, kon hij beter dood zijn dan zich aan de tirannie van zo'n despoot te moeten onderwerpen. 


  'U hebt Ramses niet verraden,' zei Poedoehepa. 'En u hebt nooit voor Chenar gewerkt.' 


  'Ik spreek u niet tegen.' 


  'De slag bij Kadesj is achter de rug,' onthulde ze. 'En Ramses heeft het van de bondgenoten gewonnen.' 


  Acha voelde zich duizelig worden. 


  'U houdt me voor de gek .. .' 


  'Daar ben ik niet voor in de stemming.' 


  'Van de bondgenoten gewonnen,' herhaalde Acha verbijsterd. 'Onze koning leeft nog en is vrij,' voegde Poedoehepa eraan toe, 'en het fort Kadesj is onbeschadigd.' 


  De diplomaat werd opeens weer bezorgd. 


  'En wat bent u nu met mij van plan?' 


  'Ik had u graag als spion verbrand, maar u bent een van de inzetten van de onderhandelingen geworden.' 


  


  Het Egyptische leger had zijn kamp opgeslagen voor het fort, waarvan de muren, ondanks de hitte sinds begin juni, nog steeds grijs waren. Sinds het onderhoud van Ramses en Moewatallis hadden de soldaten het fort niet meer hoeven aanvallen. Vanaf de kantelen tuurden Oeri-Tesjoep en zijn boogschutters naar hun vijanden, die zich met vredige handelingen bezighielden. Ze verzorgden de paarden, ezels en runderen, ze deden allerlei spelletjes, ze organiseerden worstelwedstrijden en ze aten de gerechten die de koks van de verschillende regimenten al kibbelend klaarmaakten. 


  Ramses had de officieren maar één bevel gegeven: de discipline handhaven. Niemand had ook maar enig vertrouwen in de overeenkomst die met Moewatallis gesloten was. 


  De nieuwe generaal van de Seth-divisie waagde het de koning aan te spreken. 


  'We weten niet waar we aan toe zijn, majesteit.' 


  'Zijn jullie niet opgelucht dat we zo'n grote overwinning hebben behaald?' 


  


  'We weten heus wel dat u alleen de grote overwinnaar van Kadesj bent, majesteit. Maar waarom vallen we het fort niet aan?'


  'Omdat we het niet kunnen innemen. De poging zou ons minstens de helft van onze troepen kosten en de kans op succes is te klein.'


  'Maar hoe lang moeten we hier dan nog duimendraaiend naardie verdomde muren zitten staren?'


  'Ik heb een verdrag met Moewatallis gesloten.' 


  'Bedoelt u". een vredesverdrag?' 


  'Ik heb mijn voorwaarden gesteld en als daaraan niet wordtvoldaan, vechten we door.'


  'Hoeveel tijd hebt u hun gegeven, majesteit?' 


  'Tot het eind van deze week, en dan weet ik of het woord vande Hettitische koning iets waard is.'


  Op de weg uit het noorden kwam een stofwolk dichterbij. Er kwam een lange colonne Hettitische strijdwagens aanrijden, misschien de voorhoede van het reserveleger dat Moewatallis en de zijnen kwam bevrijden. 


  Ramses bracht de zenuwachtig geworden Egyptische soldatenweer tot kalmte. Daarna klom hij in zijn wagen, getrokken door 'Overwinning in Thebe' en 'De godin Moet is tevreden', en reed vergezeld door zijn leeuw de Hettieten tegemoet.


  De Hettitische boogschutters hielden hun handen aan de teugels. De faam van Ramses en Slachter had zich al door heel Hatti verspreid.


  De colonne hield halt en er stapte een man uit een wagen, dienaar Ramses toeliep. Hij was elegant, bewoog zich soepel en had een verfijnd gezicht met een keurige snor. Het protocol latend voor wat het was, begon hij opeens te rennen.


  De koning en zijn vriend omhelsden elkaar. 


  'Heb je mijn boodschap gekregen, majesteit?' 


  'Ja, maar die heeft me niet kunnen redden. Gelukkig was hetlot Egypte gunstig gezind. Maar dankzij jou ben ik op tijd op pad gegaan, en Amon heeft me de overwinning bezorgd.'


  'Ik dacht dat ik Egypte nooit meer zou zien! Een Hettitischegevangenis is een griezelige ervaring. Ik heb geprobeerd ze ervan te overtuigen dat ik voor Chenar werkte en daarmee heb ik mijn leven gered. Daarna kon ik alleen maar afwachten. Maar het zouniet bepaald stijlvol zijn geweest om daar dood te gaan.'


  'We moeten beslissen of we een wapenstilstand willen of doorgaan met vechten, dus ik kan je raad goed gebruiken.' 


  Terug in zijn tent liet Ramses Acha het document zien dat de Hettitische koning hem had gestuurd. 


  


  Ik, Moewatallis, ben uw dienaar, Ramses. Ik erken u als de Zoon van het Licht, geboren uit het licht. Mijn land staat u ten dienste en ligt aan uw voeten. Maar misbruik die macht niet! 


  Aan uw gezag valt niet te tornen, dat heeft u met deze grote overwinning bewezen. Maar wat voor zin zou het hebben het volk van uw dienaar nog verder uit te roeien of nog langer te haten? 


  U hebt al gewonnen. Geef toe dat vrede nu beter is dan oorlog, en schenk de Hettieten hun leven. 


  


  'Mooi diplomatiek gezegd,' zei Acha. 


  'Denk je dat dit duidelijk genoeg is voor alle landen uit dit gebied?' 


  'Het is een meesterstuk. Het is nog nooit voorgekomen dat een Hettitische heerser in een oorlog het onderspit heeft moeten delven, maar dat hij die nederlaag ook erkent, is een pluim op je hoed!' 


  'Maar het is me niet gelukt Kadesj in te nemen.' 


  'Wat kan dat fort je nou schelen! Je hebt de oorlog gewonnen, en Moewatallis de onoverwinnelijke beschouwt zichzelf nu als je vazal, tenminste in woorden". Je gezag is met die overdreven nederigheid nog een heel stuk groter geworden.' 


  Moewatallis had zich aan zijn woord gehouden door een aanvaardbaar document op te stellen en Acha vrij te laten. Daarom gaf Ramses zijn leger bevel het kamp op te breken en terug te keren naar Egypte. 


  Voordat Ramses het terrein verliet waar zoveel van zijn landgenoten het leven hadden verloren, draaide hij zich om naar het fort. Moewatallis, zijn broer en zijn zoon kwamen ongedeerd naar buiten. Weliswaar was de farao er niet in geslaagd dat symbool van de Hettitische macht te vernietigen, maar wat had het na die bittere nederlaag van de bondgenoten nog te betekenen? Moewatallis had verklaard dat hij Ramses' dienaar was, en wie had daarop durven hopen? Maar de koning zou nooit vergeten datalleen de hulp van zijn hemelse vader hem in staat had gesteld een ramp om te zetten in een triomf.


  


  'Er is geen Egyptenaar meer te zien,' zei de commandant van de uitkijkposten van het fort Kadesj. 


  'Stuur verkenners naar het zuiden, het oosten en het westen,' beval Moewatallis zijn zoon Oeri-Tesjoep. 'Ramses heeft misschien zijn les geleerd en zijn troepen in het bos verborgen om ons bij het verlaten van het fort aan te vallen.' 


  'Hoe lang moeten we ons nog als dieven in de nacht blijven gedragen?' 


  'We moeten terug naar Hattoesja,' zei Hattoesjilis. 'Daar moeten we weer op krachten komen en nadenken over wat we gaan doen.' 


  'Ik heb het niet tegen een verslagen generaal,' viel Oeri-Tesjoep woedend uit, 'maar tegen de koning van de Hettieten!' 


  'Rustig maar, jongen,' zei Moewatallis. 'Ik vind niet dat de opperbevelhebber van de gezamenlijke legers gefaald heeft. We hebben de persoonlijke macht van Ramses allemaal onderschat.' 


  'Als u mij mijn gang had laten gaan, zouden we gewonnen hebben!' 


  'Daar vergis je je in. Het Egyptische leger is uitstekend uitgerust en hun wagens doen niet voor de onze onder. Als we de strijd, zoals jij voorstelde, op de vlakte uitgevochten hadden, waren we algauw in het nadeel geweest en zouden we net zo goed zware verliezen hebben geleden.' 


  'En u legt zich zomaar bij deze vernederende nederlaag neer?' 'Dit fort is nog steeds van ons, Hatti is niet bezet en de oorlog tegen Egypte gaat door.' 


  'Hoe kan dat nou, nadat u dat smadelijke document ondertekend hebt!' 


  'Dat was geen officiële vredesovereenkomst,' legde Hattoesjilis uit, 'maar gewoon een briefje van de ene heerser aan de andere. Dat Ramses er tevreden mee was, bewijst dat hij nog onervaren is.'


  'Maar Moewatallis zegt daarin duidelijk dat hij de vazal van de farao is!' 


  Hattoesjilis glimlachte. 


  'Mits een vazal genoeg troepen tot zijn beschikking heeft, kanniemand hem beletten in opstand te komen.'


  Oeri-Tesjoep keek Moewatallis recht aan. 'Luister niet naar die sukkel, vader, en geef mij alle militaire macht! Diplomatieke frasen en slimmigheden leiden nergens toe. Alleen ik ben in staat om Ramses te verslaan.' 


  'We gaan terug naar Hattoesja,' zei de koning ferm. 'Onze berglucht is goed om in na te denken.' 
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  Ramses sprong in de vijver waarin Nefertari aan het badenwas. Hij zwom onder water naar haar toe en pakte haarom haar middel. Ze deed net of ze schrok en liet zich zinken, en ineengestrengeld stegen ze langzaam weer naar de oppervlakte. Wachter, de goudgele hond, rende blaffend om de rand van het bad en Slachter lag in de schaduw van een sycomoor te slapen. Om zijn nek droeg hij een prachtige gouden ketting, als dank voor zijn moed.


  Steeds als Ramses naar Nefertari keek, werd hij getroffen doorhaar schoonheid. En naast hun lichamelijke aantrekkingskracht waren ze met elkaar verbonden door een mysterieuze band, die de tijd en de dood overbruggen zou. Terwijl ze door het blauwgroene water van de vijver gleden, werden hun gezichten beschenen door de weldadig zachte herfstzon. Toen ze eruit stapten, hield Wachter op met blaffen en likte aan hun benen. Hij had een hekel aan water en begreep niet waarom zijn baas het zo leuk vond zich op die manier nat te maken. Na nadrukkelijk door het koninklijk paar te zijn gestreeld, maakte hij het zich gemakkelijk tussen de poten van de enorme leeuw om een dutje te doen.


  Nefertari zag er zo verleidelijk uit dat Ramses zijn handen nietvan haar af kon houden. Ze vonden hun weg over haar weelderige lichaam met de geestdrift van een avonturier in een vreemd land. Passief genoot de jonge vrouw van het voorspel van haar geliefde.


  Ramses werd nu in het hele land Ramses de Grote genoemd. Bij zijn terugkeer naar Piramesse had een grote menigte de overwinnaar van Kadesj toegejuicht de farao die de Hettieten een nederlaag had bezorgd en hen had teruggestuurd naar hun eigen land. In steden en dorpen werd wekenlang op een waardige manier feestgevierd. Nu het schrikbeeld van een inval hun niet langer voor ogen stond, gaven de Egyptenaren zich weer over aan hun aangeboren levensvreugde. De schitterende overwinning werd nog bekroond door een grote overstroming, die overdadige oogsten beloofde.


  Het vijfde regeringsjaar van Seti's zoon werd triomfantelijk afgesloten. De nieuwe militaire top had diep respect voor hem en het hele hof lag aan zijn voeten. Zijn jeugd was voorgoed voorbij; de achtentwintigjarige man die de Twee Landen bestuurde, had nu het gezag van een groot heerser en al een onuitwisbare stempel gedrukt op zijn tijd. 


  Leunend op een stok kwam Homerus voor Ramses staan. 'Ik ben klaar, majesteit.' 


  'Wilt u aan mijn arm een eindje wandelen of zullen we onder uw citroenboom gaan zitten?' 


  'Laten we gaan wandelen. Mijn hoofd en handen hebben de laatste tijd hard gewerkt, dus nu zijn mijn benen aan de beurt.' 


  'Door uw recente werkstuk hebt u de Ilias een poosje moeten laten liggen, nietwaar?' 


  'Dat is zo, maar u had me een prachtig nieuw onderwerp gegeven.' 


  'Wat heeft u ermee gedaan?' 


  'Ik heb de waarheid vermeld, majesteit. Ik heb noch de lafheid van uw leger noch uw eenzame, wanhopige strijd verzwegen en ook uw hulpkreet aan uw vader vermeld. Ik werd zo meegesleept door het verloop van die bijzondere oorlog dat ik me voelde als een jonge dichter die zijn eerste werk schrijft! De verzen vloeiden spontaan over mijn lippen, het verhaal ontwikkelde zich vanzelf. Uw vriend Ameni heeft me geholpen er een paar grammaticale fouten uit te halen; de Egyptische taal is niet gemakkelijk, maar zo soepel en precies dat het voor een dichter een genot is die te gebruiken.' 


  'Het verslag van de slag bij Kadesj zal worden gegraveerd in de zuidelijke buitenmuur van de grote zuilenzaal van Karnak,' zei Ramses. 'En op de buitenmuren van het binnenhof van de tempel van Luxor en de voorgevel van de pyloon daar. En ook op de buitenmuren van de tempel van Abydos en de muren van de voorhof van mijn tempel voor miljoenen jaren.'


  'En zo zal de herinnering aan de slag bij Kadesj voor eeuwiglevend blijven.'


  'Ik wil er de verborgen god op die manier mee eren, Homerus. 


  En het is een verkondiging van de triomf van orde over wanorde, en het bewijs dat de Wet chaos kan verdrijven.' 


  'U verbaast me, majesteit, en uw land verbaast me elke dagmeer. Ik geloofde niet dat uw beroemde Wet u zou helpen een vijand te verslaan die vast van plan was u te vernietigen.'


  'Als de liefde voor Maät mijn gedachten en wensen niet meerzou beheersen, zou ik niet lang meer regeren en zou vrouwe Egypte een andere echtgenoot moeten zoeken.'


  Ondanks alle maaltijden die Ameni verorberde, werd hij niet dikker. Hij was nog steeds even spichtig, bleek en ziekelijk en kwam nooit zijn kantoor meer uit. Met een kleine ploeg ondergeschikten werkte hij indrukwekkende hoeveelheden documenten door. Wanneer hij met de vizier of een minister praatte, nam hij geen blad voor de mond en hij wist precies wat er zich overal in het land afspeelde. Ook zag hij er nauwlettend op toe dat iedere hoge ambtenaar zijn werk zorgvuldig deed. Volgens Ramses' jeugdvriend kwam goed besturen neer op één simpel principe: hoe hoger de functie, hoe groter de verantwoordelijkheid en hoe zwaarder de straf voor een fout of nalatigheid. Van minister tot afdelingshoofd was iedereen verantwoordelijk voor de fouten van zijn ondergeschikten en moest daarvoor boeten. Ontslagen ministers en in rang verlaagde ambtenaren hadden inmiddels hun leergeld betaald. 


  Als Ramses in Piramesse was, sprak Ameni hem elke dag. Alshij naar Thebe of Memphis ging, gaf zijn rechterhand hem gedetailleerde rapporten mee, die hij aandachtig doorlas voordat hij zijn besluiten nam.


  De schrijver had de koning net zijn plan voorgelegd voor hetversterken van de dijken, toen Serramanna het kantoor met de zorgvuldig geordende en op rekken opgestapelde papyrusrollen binnenkwam. De Sardinische reus boog voor de koning.


  'Ben je nog steeds boos op me?' vroeg Ramses. 


  'Ik zou u in die chaos niet in de steek hebben gelaten.' 'Het was veel belangrijker om op mijn vrouw en mijn moederte letten.'


  'Dat heb ik ook graag gedaan, maar ik was liever met u meegegaan om Hettieten af te slachten. Die lui zijn veel te arrogant. Iemand die beweert dat hij de beste krijgsman ter wereld is, verstopt zich niet in een fort.'



  'We hebben niet veel tijd,' merkte Ameni op. 'Heb je nog iets ontdekt?' 


  'Nee, niets,' antwoordde Serramanna. 


  'Geen spoor?' 


  'Ik heb de wagen gevonden en de lichamen van de politieagenten, maar niet dat van Chenar. Volgens kooplieden die in een stenen hut hebben geschuild, was het een verschrikkelijke zandstorm die langer duurde dan normaal. Ik ben helemaal naar de El Charga-oase gegaan en ik kan u verzekeren dat we de hele woestijn hebben uitgekamd.' 


  'Verblind rondlopend,' zei Ameni, 'moet Chenar in een droge bedding zijn gevallen en nu begraven liggen onder een berg zand.' 


  'Dat is de algemene opinie,' zei Serramanna. 


  'Maar niet die van mij,' verklaarde Ramses. 


  'Hij heeft geen enkele kans gehad om uit die hel te komen, majesteit. Als hij van de hoofdweg af is geraakt, is hij verdwaald en heeft hij het beslist tegen het zand en de dorst moeten afleggen.' 


  'Zijn haat is zo hevig dat die hem op de been heeft gehouden. Chenar is niet dood.' 


  


  De koning stond in gepeins verzonken voor het beeld van Thot bij de ingang van het ministerie van buitenlandse zaken, waar hij een boeket lelies en papyrus op de offertafel had gelegd. De god van de kennis, geïncarneerd in het beeld van een zittende baviaan met op zijn hoofd een maanschijf, had zijn blik gericht op de hemel, buiten het bereik van de mens. 


  Toen Ramses even later door het gebouw liep, stonden alle ambtenaren op en maakten een diepe buiging. Acha, de nieuwe minister, deed zelf de deur van zijn kantoor open. De koning en zijn vriend, die nu aan het hof als een held werd beschouwd, begroetten elkaar hartelijk. De komst van de koning betekende een bijzonder blijk van waardering voor Acha, die nu aan het hoofd van de Egyptische diplomatieke dienst stond. 


  Zijn kantoor zag er heel anders uit dan dat van Ameni. Er stonden rozen uit Syrië en boeketten narcissen en goudsbloemen, slanke albasten vazen op siertafeltjes, lampen op een voetstuk en kisten van acaciahout. Aan de muren hingen gekleurde kleden; het fraaie decor deed eerder denken aan een salon in een mooie villa dan aan een werkplek.


  En Acha, met zijn scherpzinnige ogen, elegante kleren en lichte, geparfumeerde pruik leek meer op een mondaine, een beetje hooghartige gast op een diner dan op een ambtenaar. Wie had ooit gedacht dat deze man uit de hoogste kringen zich in de plunje van een koopman als spion zou kunnen vermommen om het vijandige Hettietenrijk binnen te dringen? Nergens was een dossier te bekennen; de nieuwe minister bewaarde belangrijke informatie liever in zijn uitstekende geheugen.


  'Ik ben bang dat mijn ontslag alweer voor de deur staat, majesteit.'


  'Wat heb je dan op je kerfstok?' 


  'Gebrek aan resultaat. Mijn mensen hebben stad en land afgezocht, maar kunnen Mozes nergens vinden. Dat is heel vreemd, want gewoonlijk doet er altijd wel iemand zijn mond open. Volgens mij is er maar één mogelijkheid en dat is dat hij zich ergens op een verlaten plek schuilhoudt. Als hij dan ook nog zijn naam veranderd en zich bij een bedoeïenenfamilie aangesloten heeft, wordt het bijna onmogelijk om hem op te sporen.'


  'Zoek toch maar door. En hoe zit het met dat Hettitische spionnennetwerk in ons land?'


  'Die blonde vrouw is zonder dat we weten wie ze is, begraven. 


  De magiër is verdwenen, waarschijnlijk is het hem gelukt het land uit te komen. Ook over hem wil niemand iets zeggen; het lijkt wel of het hele netwerk opeens in rook is opgegaan. We zijn aan een vreselijk gevaar ontsnapt, Ramses.' 


  'Is het werkelijk voorbij?' 


  'Wie ben ik om daar zeker van te zijn,' gaf Acha toe. 'Hou in ieder geval je ogen en oren open.' 


  'Ik vraag me af wat de Hettieten nu zullen doen,' zei Acha. 


  'Hun nederlaag was een vernedering en ze zijn onderling sterk verdeeld. Ze zullen zich niet bij de vrede neerleggen, maar het zal hun maanden, zo niet jaren kosten om weer op adem te komen.' 


  'Hoe gedraagt Meba zich?' 


  'Mijn eerwaarde voorganger gedraagt zich als een ijverige assistent die zijn plaats weet.'


  'Hou hem in de gaten, want hij is beslist jaloers op je. Wat hebje gehoord van de garnizoenscommandanten in Zuid-Syrië?'


  'Alles is rustig, maar ik heb niet veel vertrouwen in hun scherpzinnigheid. Daarom ga ik morgen naar Amurru om zelf eens een kijkje te nemen. Daar moeten we een divisie detacheren die bij een eventuele inval meteen in actie kan komen.'
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  0m haar woede te koelen trok de priesteres Poedoehepa zich terug op de heiligste plaats van de Hettitische hoofdstad. Dat was de ondergrondse zaal van de bovenstad, vlak bij de citadel met het koninklijk paleis. Na de nederlaag bij Kadesj had Moewatallis besloten zijn broer en zijn zoon beide op een afstand te houden en zijn eigen macht te vergroten. Volgens hem was hij de enige die het evenwicht tussen de rivaliserende groepen kon bewaren.


  Het plafond van de zaal was gewelfd en de muren waren versierd met reliëfs die de koning voorstelden als krijger en als priester, de laatste met een gevleugelde zon op zijn hoofd. Poedoehepa liep naar het altaar van de onderwereld, waarop een bebloed zwaard lag. 


  Daar hoopte ze een manier te bedenken om haar man voor Moewatallis' razernij te behoeden en hem in ere te herstellen. Oeri-Tesjoep, die het oorlogszuchtige deel van het leger aan zijn kant had staan, zou niet werkeloos blijven toezien. Hij zou proberen zich van Hattoesjilis te ontdoen en misschien zelfs ook van zijn vader. 


  Poedoehepa bleef tot middernacht in meditatie verzonken, waarbij ze alleen aan haar man dacht. Toen gaf de god van de onderwereld haar antwoord. 


  


  Toen koning Moewatallis, zijn zoon Oeri-Tesjoep en zijn broer Hattoesjilis voor het eerst weer bij elkaar kwamen, werd dat een heftige ontmoeting. 


  'Alleen Hattoesjilis heeft schuld aan onze nederlaag,' beweerde Oeri-Tesjoep. 'Als ik het bevel over de gezamenlijke troepen had gevoerd, was er niets van het Egyptische leger overgebleven.' 


  'Er is ook niet veel van overgebleven,' bracht Hattoesjilis hem in herinnering. 'Maar wie had die actie van Ramses nou ook kunnen voorzien?'



  'Ik zou hem verslagen hebben.' 


  'Schep niet zo op,' kwam de koning tussenbeide. 'Niemand had hem op dat moment kunnen verslaan. Als de goden spreken, kan men alleen nog maar luisteren.' 


  Daarmee had Moewatallis zijn zoon een wapen uit handen geslagen, maar hij gaf het niet op. 


  'En hoe moet het nu verder, vader?' 


  'Daar denk ik nog over na.' 


  'Daar is geen tijd voor! We zijn in Kadesj belachelijk gemaakt en daar moeten we meteen iets aan doen! Als u mij nu tot opperbevelhebber van het restant van de troepen benoemt, zal ik Egypte binnenvallen.' 


  'Doe niet zo idioot,' zei Hattoesjilis. 'We moeten eerst zorgen dat onze bondgenoten achter ons blijven staan. We hebben veel verliezen geleden, en de tronen van heel wat prinsen zullen wankelen als we hen niet in materieel opzicht steunen.' 


  'Wat een slap geklets!' riep Oeri-Tesjoep uit. 'Hattoesjilis wil alleen maar tijd winnen om zijn lafhartigheid en middelmatigheid te verbloemen.' 


  'Let op je woorden,' zei Moewatallis. 'Het helpt niet om elkaar voor alles en nog wat uit te maken.' 


  'Laten we de knoop doorhakken, vader. Ik wil de vrije hand hebben.' 


  'Ik ben de koning, Oeri-Tesjoep, en ik maak hier de dienst uit.' 'Luister dan maar naar die nutteloze raadsman van u, dan ga ik naar mijn vertrekken tot u me de opdracht geeft onze troepen naar een overwinning te leiden.' 


  Met grote stappen liep Oeri-Tesjoep de audiëntiezaal uit. 'Helemaal ongelijk heeft hij niet,' zei Hattoesjilis. 'Hoezo?' 


  'Poedoehepa heeft de goden van de onderwereld geraadpleegd.' 'En?' 


  'We moeten de nederlaag bij Kadesj uitwissen.' 


  'Hoe?' 


  'Op een manier die risico's met zich meebrengt, die ik zal dragen.' 
 


   


  


  'Je bent mijn broer, Hattoesjilis, en ik wil niet dat je je leven inde waagschaal stelt.'


  'Ik geloof niet dat ik in Kadesj een fout heb gemaakt en onsland is mijn grootste zorg. Wat de goden van de onderwereld ook van me eisen, ik zal het volbrengen.'


  Nedjem, de tuinman die door Ramses tot minister van landbouw was benoemd, was ook de gouverneur van zijn zoon Cha. Omdat Nedjem grote bewondering voor Cha's talent voor schrijven en lezen had, liet hij hem naar hartelust studeren en onderzoeken. 


  De minister en de koningszoon konden het uitstekend met elkaar vinden en Ramses was blij dat Nedjem zijn zoon zo goed begeleidde. Maar nu voelde de vreedzame Nedjem zich verplicht zich tegen een bevel van Ramses te verzetten, wetend dat het hem zijn baan zou kunnen kosten.


  'Majesteit ... ' 


  'Ik luister, beste Nedjem.' 


  'Het gaat over uw zoon.' 


  'Is hij er klaar voor?' 


  'Ja, maar.. .' 


  'Is hij ziek?' 


  'Nee, majesteit, maar... ' 


  'Laat hem dan hier komen.' 


  'Met permissie, majesteit, maar ik ben er niet van overtuigddat een kind al zo jong aan een dergelijk gevaar blootgesteld mag worden.'


  'Laat dat maar aan mij over, Nedjem.' 


  'Maar het is een enorm risico!' 


  'Cha moet zijn lot onder ogen zien, wat het ook is. Hij is geennormaal kind.'


  De minister begreep dat verder protesteren geen zin had. 'Dat vind ik vaak heel jammer, majesteit.' 


  De noordenwind blies over de Delta, maar verjoeg niet de dikke, zwarte regenwolken. Cha zat achter zijn vader op een prachtige schimmel en rilde. 


  'Ik heb het koud, vader. Kunnen we niet wat langzamer rijden?' 


  'We hebben haast.' 


  'Waar gaan we heen?' 


  'We gaan de dood bekijken.' 'De mooie godin van het westen, die zo lief glimlacht?' 'Nee, die dood is alleen voor de rechtvaardigen. En daar hoorjij nog niet bij.'


  'Maar later wel!' 


  'Laten we dan de eerste stap maar eens zetten.' Cha klemde zijn kaken op elkaar. Hij wilde zijn vader niet teleurstellen.


  Ramses hield halt op een plek waar een kanaal een arm van deNijl kruiste. Er stond een klein granieten heiligdom en het was er heel stil.


  'Woont hier de dood?' 


  'In dit monument. Maar als je bang bent, hoef je niet naar binnen.'


  Cha sprong op de grond en herhaalde voor zichzelf de toverformules uit verhalen, die gevaar moesten afwenden. Hij draaide zich om naar zijn vader, die zich niet verroerde. Hij begreep dat hij van de farao geen hulp kon verwachten en dat hij alleen het heiligdom binnen moest gaan.


  Er schoof een wolk voor de zon en het werd donker. De jongen liep aarzelend verder, maar halverwege bleef hij staan. Voor hem op het pad lag een inktzwarte cobra met een grote kop, minstens een meter lang. Hij zag eruit alsof hij Cha wilde aanvallen.


  Verstijfd van angst durfde de jongen niet weg te rennen. De cobra richtte zich nog verder op en kroop naar hem toe. 


  Nog even en hij zou toeslaan. De jongen mompelde hakkelend de oude toverspreuken en deed zijn ogen dicht toen de cobra zich uitstrekte. 


  Maar een gevorkte stok nagelde hem aan de grond. 


  'Zo zul je niet sterven,' zei Setaoe. 'Ga maar gauw naar je vader, jochie.'


  Cha keek Ramses recht in de ogen. 


  'Omdat ik de goede spreuken opzei, heeft de cobra me niet gebeten. Ik word ook een rechtvaardige, hè vader?'


  In een gemakkelijke stoel genietend van de milde warmte van de winterzon, die de bomen in haar privétuin een gouden gloed gaf, zat Toeja met een forse brunette te praten toen Ramses op bezoek kwam. 


  


  


  


  'Dolente!' riep de koning uit toen hij zijn zuster herkende. 'Kom zitten en luister,' zei Toeja, 'want ze heeft je een heleboelte vertellen.'


  Dolente, die er vermoeid en bleek uitzag, wierp zich aan Ramses' voeten.


  'Vergeef het me alsjeblieft!' 


  'Voel je je ergens schuldig over, Dolente?' 


  'Die verschrikkelijke magiër had me helemaal in zijn ban! Enik dacht nog wel dat hij een goed mens was!'


  'Over wie heb je het?' 


  'Een Libiër die heel goed in bezweringen is. Hij heeft me in eenhuis in Memphis opgesloten en me gedwongen met hem te vluchten. Als ik hem niet gehoorzaamde, zou hij me de keel doorsnijden.'


  'Waarom is hij zo wreed?' 


  'Omdat ... omdat ... ' 


  Dolente barstte in snikken uit. Ramses trok haar overeind enhielp haar op een stoel te gaan zitten.


  'Leg het me eens uit.' 


  'De magiër... de magiër heeft een dienstmeisje gedood en eenblonde jonge vrouw die zijn medium was. Dat heeft hij gedaan omdat ze hem niet langer wilden helpen.'


  'Heb je hem bij die misdaden geholpen?' 


  'Nee, toen was ik opgesloten. Maar toen we het huis uit vluchtten, heb ik de lichamen zien liggen.'


  'Waarom hield die magiër je gevangen?' 


  'Hij dacht dat ik ook een goed medium zou zijn en wilde metegen jou gebruiken, tegen mijn broer! Hij heeft me verdovende middelen laten slikken en vragen gesteld over je gewoontes ... maar die heb ik niet kunnen beantwoorden. Onderweg naar Libië heeft hij me vrijgelaten. Ik heb het vreselijk benauwd gehad, Ramses, want ik dacht dat hij mij ook van kant zou maken.'


  'Ben je niet een beetje onvoorzichtig geweest?' 


  'Ik kan je niet vertellen hoeveel spijt ik daarvan heb!' 'Je mag het hof van Piramesse niet verlaten.' 
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  Acha kende Bentesjina goed. Hij wist dat de prins van Amurru niet veel waarde hechtte aan de goden, maar wel aan goud, vrouwen en wijn. Hij was een corrupte, inhalige man, die zich alleen bekommerde om zijn eigen welzijn en geneugten.


  Omdat Amurru strategisch gezien een belangrijke rol zou gaan spelen, had de hoogste Egyptische diplomaat kosten noch moeite gespaard om zich van Bentesjina's medewerking te verzekeren. Ten eerste ging hij uit naam van de farao zelf naar hem toe, om hem te laten merken hoe belangrijk hij was. Ten tweede bracht hij kostbare geschenken voor hem mee, zoals prachtige stoffen, kruiken uitstekende wijn, albasten serviesgoed, wapens die edelen bij zich droegen en meubels die het hof waardig waren. 


  Het merendeel van de soldaten die in Amurru waren gelegerd, had deel uitgemaakt van de hulptroepen die bij Kadesj de doorslag hadden gegeven. Na hun terugkeer in Egypte hadden ze eerst van een lang verlof mogen genieten voordat ze naar hun volgende post werden gestuurd. Acha bracht ook een detachement van vijftig officier-instructeurs mee die ter plekke soldaten moesten opleiden. Het zou worden gevolgd door duizend infanteristen en boogschutters uit Piramesse, die van Amurru een degelijke militaire basis moesten helpen maken. 


  Acha was in Pelusium aan boord gegaan en vandaar doorgereisd naar het noorden. Een gunstige wind en een kalme zee zorgden ervoor dat hij een prettige reis had. De aanwezigheid van een jonge Syrische droeg daar natuurlijk ook toe bij. 


  Toen het schip afmeerde in de haven van Beiroet, stond prins Bentesjina met zijn gevolg op de kade te wachten. Hij was een joviale, dikke man van in de vijftig met een glanzend zwarte snor, en hij kuste Acha op beide wangen. Daarna putte hij zich uit in lofzangen op Ramses de Grote, die met zijn wonderbaarlijke overwinning bij Kadesj het evenwicht in de wereld op een doorslaggevende manier had hersteld.


  'En wat een prachtige promotie voor u, beste Acha! Zo jongnog en nu al minister van buitenlandse zaken van het machtige Egypte ... Ik ben uw eerbiedige dienaar.'


  'Dat hoeft niet, ik ben als vriend gekomen.' 


  'U logeert in mijn paleis en al uw wensen zullen worden vervuld. Hebt u soms belangstelling voor eh ... een jonge maagd?' voegde hij er met twinkelende ogen aan toe.


  'Wie is zo dwaas om de wonderen van de natuur te negeren? 


  Bekijk deze bescheiden geschenken eens, Bentesjina, en vertel me of ze naar uw zin zijn.' 


  De matrozen brachten de bagage aan wal. 


  Bentesjina stak zijn tevredenheid niet onder stoelen of banken 


  en toen hij een bijzonder mooi bed zag, raakte hij helemaal in vervoering. 


  'Egyptenaren weten hoe ze van het leven moeten genieten! Ikpopel om dat prachtstuk uit te proberen ... en niet alleen!'


  Omdat de prins in zo'n goed humeur was, maakte Acha daargebruik van door hem de officier-instructeurs voor te stellen.


  'Als trouwe bondgenoot van Egypte moet u ons helpen een verdedigingslinie te bouwen, die ook Amurru zal beschermen tegen aanvallen van de Hettieten.'


  'Ik wil niets liever,' stemde Bentesjina in. 'Ik heb meer dan genoeg van al die conflicten, die de handel benadelen. En mijn volk wil beschermd worden.'


  'Over een paar weken zal Ramses een leger sturen. Tot dan zullen deze officieren die taak voor u uitvoeren.'


  'Uitstekend, uitstekend. Hatti heeft een zware nederlaag geleden en Moewatallis moet een oplossing vinden voor de ruzie tussen zijn zoon Oeri-Tesjoep en zijn broer Hattoesjilis.'


  'Aan wiens kant staan de militairen?' 


  'Zelfs die zijn in twee kampen verdeeld. Tot nu toe is het dekoning gelukt de situatie in balans te houden, maar een staatsgreep is niet uitgesloten. Daar komt nog bij dat sommige bondgenoten van Kadesj spijt hebben dat ze zich in zo'n kostbaar avontuur hebben laten meeslepen en een nieuwe meester zoeken, misschien wel de farao.'


  'Dat ziet er dan goed uit.' 


  'En ik beloof u een onvergetelijke avond!' 


  De jonge Libanese met de zware borsten en weelderige dijen ging boven op Acha liggen en masseerde hem zacht met haar hele lichaam, zowel van voren als van achteren. Elk stukje van haar huid was geparfumeerd en haar blonde schaamhaar was als een tover bos. 


  Hoewel hij al verscheidene keren triomfantelijk uit de strijd was gekomen, bleef hij niet passief liggen. Toen de massage van de jonge Libanese het gewenste effect had bereikt, duwde hij haar naast zich. Meteen vond hij de heerlijke weg naar haar intiemste plek en beleefde samen met haar opnieuw een moment van hevige verrukking. 


  Ze was maagd geweest, maar dat niet lang gebleven. Maar zijn ervaren liefkozingen hadden die onherstelbare ingreep meteen goedgemaakt. Geen van beiden hadden ze nog een woord gezegd. 


  'Ga weg,' zei hij nu. 'Ik wil slapen.' 


  Het meisje stond op en liep de grote kamer uit, die grensde aan een tuin. Acha vergat haar meteen en dacht aan Bentesjina's onthullingen over Moewatallis' bondgenootschap, dat op het punt stond uiteen te vallen. Hij zou de situatie heel voorzichtig moeten aanpakken, maar het was een interessante opgaaf. 


  Maar tot welke andere grootmacht zouden de afvalligen zich moeten wenden als ze het vertrouwen in de koning van Hatti hadden verloren? 


  Dat kon niet Egypte zijn. Het land van de farao lag te ver weg en de mentaliteit was er heel anders dan in de kleine prinsdommen van Azië, die oorlogszuchtig en instabiel waren. Plotseling kwam er een gedachte bij hem op die zo onrustbarend was, dat hij het liefst uit bed zou willen springen om meteen een kaart van het gebied te bestuderen. 


  De kamerdeur ging open. 


  Er kwam een kleine, magere man binnen met een band om zijn haar, een eenvoudige zilveren ketting om zijn hals en een armband om zijn linkerelleboog. Hij was gekleed in een kleurige lap stof, die zijn schouders bloot liet. 


  


  'Ik ben Hattoesjilis, de broer van Moewatallis, de koning vanHatti.'


  Acha wist even niet hoe hij het had. Hadden de reis en het liefdesspel hem zo uitgeput dat hij hallucineerde?


  'U droomt niet, Acha. Het doet me genoegen kennis te makenmet de hoogste diplomaat van Egypte en een goede vriend van Ramses de Grote.'


  'Wat doet u in Amurru?' 


  'Ik neem u gevangen, Acha, en u hoeft niet te proberen te ontsnappen. Mijn mannen hebben de Egyptische officieren opgepakt en uw bagage en schip in beslag genomen. Hatti is opnieuw heer en meester van de provincie Amurru. Ramses heeft niet kunnen voorzien dat wij zo vlug weer iets zouden ondernemen, maar als commandant van het bondgenootschap van Kadesj ben ik onverdraaglijk vernederd. Als Ramses niet als een dolle tekeer was gegaan, zou ik het Egyptische leger hebben verslagen. Daarom moet ik nu mezelf zo gauw mogelijk bewijzen door gebruik te maken van uw overwinningsroes.'


  'Dus de prins van Amurru heeft ons opnieuw verraden.' 'Bentesjina verkoopt zich altijd aan de meest betalende, dat ligtin zijn aard. Deze provincie zal nooit meer tot de Egyptische invloedssfeer behoren.'


  'U weet niet wat u zich hiermee op de hals haalt.' 


  'Integendeel, dat weet ik heel goed. Daarom daag ik Ramsesook niet openlijk uit.'


  'Zodra hij hoort dat Amurru bezet wordt door Hettitische troepen, grijpt hij in. En ik weet zeker dat u uw leger nog niet goed genoeg gereorganiseerd hebt om hem weerstand te kunnen bieden.'


  Hattoesjilis glimlachte. 


  'Daar hebt u gelijk in, maar tegen de tijd dat Ramses hiervanop de hoogte wordt gesteld, is het al te laat.'


  'Hij zal zich afvragen waarom ik niets van me laat horen.' 'Maar hij hoort wel wat, Acha. U zult hem een geruststellende brief schrijven, waarin u uitlegt dat uw missie naar wens verloopt en dat uw instructeurs goed werk doen.'


  'En dan zal ons leger vol vertrouwen naar Amurru komen enin een hinderlaag lopen.'


  'Dat is inderdaad een onderdeel van mijn plan.' 


  Acha probeerde Hattoesjilis' gedachten te lezen, rekening houdend met de goede en slechte eigenschappen van de plaatselijke bevolkingsgroepen, hun wensen en wraakgevoelens. Opeens drong de waarheid tot hem door.



  'Dus u hebt opnieuw de bedoeïenen voor uw karretje gespannen.' 


  'Dat was de beste methode,' gaf Hattoesjilis toe. 'Het zijn rovers en moordenaars.' 


  'Dat weet ik, maar ze zijn me van dienst bij het zaaien van onrust onder de bondgenoten van Egypte.' 


  'Is het niet wat onvoorzichtig mij dat geheim te verklappen?' 'Binnenkort is het geen geheim meer, maar de werkelijkheid. Kleed u aan, Acha, en volg me. Ik moet u een brief dicteren.' 


  'En als ik weiger die te schrijven?' 


  'Dan sterft u.' 


  'Daar ben ik toe bereid.' 


  'Nee, dat bent u niet. Een man die zo van vrouwen houdt als u is niet bereid die genoegens voor een verloren zaak op te geven. U schrijft die brief, Acha, omdat u wilt leven.' 


  De Egyptenaar aarzelde. 


  'En als ik doe wat u zegt?' 


  'Dan wordt u opgesloten in een comfortabele gevangenis en blijft u in leven.' 


  'Waarom doodt u me dan niet alsnog?' 


  'Bij bepaalde onderhandelingen is de hoogste Egyptische diplomaat een mooi ruilmiddel. Dat was u bij Kadesj toch ook?' 


  'U wilt dat ik Ramses verraad.' 


  'U wordt daartoe gedwongen, dat is geen echt verraad.' 'Mijn leven ... is dat niet wat te veel beloofd?' 


  'Ik geef u mijn woord, voor de goden van Hatti en in naam van de koning.' 


  'Dan zal ik die brief schrijven, Hattoesjilis.' 
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  De zeven dochters van de priester van Madian, waaronderde vrouw van Mozes, putten water en vulden de drinkbakken van hun vaders schapen toen een tiental bedoeïenen te paard de oase binnen kwam rijden. Met hun woeste baarden en gewapend met pijlen en bogen en dolken zagen ze er niet erg geruststellend uit.


  De schapen stoven alle kanten op en de zeven meisjes verstopten zich in de tenten. De oude man liep leunend op zijn stok naar de bezoekers toe. 


  'Ben jij het hoofd van deze groep mensen?' 


  'Dat ben ik.' 


  'Hoeveel sterke mannen zijn erbij?' 


  'Ikzelf en een herder.' 


  'Kanaän komt tegen de farao in opstand met steun van de Hettieten, die ons een land hebben beloofd. Alle stammen moeten ons helpen tegen de Egyptenaren te vechten.' 


  'Wij zijn geen stam, maar een familie die hier al generaties lang vredig woont.' 


  'Laat die herder hier komen.' 


  'Hij is in de bergen.' 


  De bedoeïenen overlegden met elkaar. 


  'We komen terug,' zei hun woordvoerder toen. 'En dan nemen we hem mee om met ons mee te vechten. Anders gooien we jullie bron dicht en verbranden we de tenten.' 


  Mozes kwam bij zonsondergang de tent binnen. Zijn vrouw en zijn schoonvader stonden op. 


  'Waar ben je geweest?' vroeg zijn vrouw. 


  'Op de heilige berg, waar de god van onze voorouders zich manifesteert. Hij heeft me verteld over de ellende van de Hebreeërs in Egypte, mijn volk dat onderworpen is aan de farao, mijn broeders, die zich beklagen en vrij willen zijn.'


  'Er zijn ergere dingen,' zei de priester van Madian. 'Een groepbedoeïenen kwam vandaag langs en wil dat je meevecht in de opstand van Kanaän tegen de farao, samen met alle andere sterke mannen uit de streek.'


  'Dat is dwaasheid. Ramses zal een afscheiding nooit toestaan.' 'Zelfs niet als de Hettieten de opstandelingen steunen?' 'Die zijn toch bij Kadesj verslagen?' 


  'Dat hebben de kooplieden van de karavanen tenminste gezegd,' zei de priester. 'Hoewel ik niet weet of we die kunnen geloven. Maar je moet je verbergen, Mozes.'


  'Hebben de bedoeïenen u bedreigd?' 


  'Als je niet met ze meegaat, zullen ze ons vermoorden.' Cippora, Mozes' vrouw, sloeg haar armen om zijn hals. 'Je gaat weg, hè?' 


  'God heeft me bevolen terug te gaan naar Egypte.' 


  'Daar word je veroordeeld en ter dood gebracht!' bracht depriester hem in herinnering.


  'Ik ga met je mee,' zei Cippora. 'En je zoon ook.' 'Het kan een gevaarlijke reis worden.' 


  'Dat hindert niet. Je bent mijn man en ik hoor bij jou.' De oude priester ging vermoeid weer zitten. 


  'Maakt u zich maar geen zorgen,' zei Mozes. 'God zal uw oase beschermen. De bedoeïenen komen niet terug.'


  'Wat doet dat er nog toe als ik jullie nooit meer terugzie jou,mijn dochter en mijn kleinkind!'


  'Dat is zo. Laten we dus afscheid van elkaar nemen en onzezielen aan de Heer toevertrouwen.'


  In Piramesse werd in de tempels het winterfeest voorbereid, waarbij de beelden en rituele voorwerpen weer volstroomden met de mysterieuze energie van het universum. Omdat die kracht in de loop van het jaar afnam, moest het koninklijk paar dan opnieuw communiceren met het licht en offers brengen aan Maät, die het universum bij elkaar hield. 


  De overwinning bij Kadesj had de Egyptenaren gerustgesteld. 


  Geen mens geloofde meer dat het Hettitische leger onoverwinnelijk was en iedereen wist dat Ramses de vijand bij hen vandaan zou houden en hun geluk zou waarborgen.


  De hoofdstad werd steeds mooier. De grote tempels van Amon, Ptah, Ra en Seth verrezen bij het ritme van de hamers en beitels van de steenhouwers, de villa's van de edelen en hoogwaardigheidsbekleders wedijverden in schoonheid met die in Thebe en Memphis. In de haven was het een drukte van belang, de loodsen lagen vol kostbare goederen en de werkplaats waar de blauwe tegels voor de gevels van de huizen werden gemaakt, zorgde ervoor dat Piramesse de bijnaam 'turkooizen stad' meer dan ooit verdiende. 


  Een van de geliefdste vrijetijdsbestedingen van de inwoners van de stad was varen door de visrijke kanalen en vissen met een hengel. Kauwend op een honingzoete appel uit een van de boomgaarden in het weelderige landschap lieten de vissers zich met de stroom meevoeren en keken vol bewondering naar de bloeiende tuinen langs het water en de overvliegende ibissen, roze flamingo's en pelikanen, terwijl ze de vis aan hun haakje vaak helemaal vergaten. 


  Zelf aan de riemen ging Ramses roeien met zijn dochter Merytamon en zijn zoon Cha. De jongen had zijn zusje het hele verhaal over zijn ontmoeting met de cobra verteld, zonder daarbij te overdrijven. Na een paar uur ontspanning zou Ramses Nefertari weer zien aan het diner, waarvoor ze ook Aset de Schone had uitgenodigd. 


  Toen hij afmeerde, stond Ameni op hem te wachten. Er moest wel iets heel ernstigs aan de hand zijn om hem uit zijn kantoor te lokken. 


  'Er is een brief gekomen van Acha.' 


  'Is er iets mis?' 


  'Lees maar.' 


  Ramses gaf zijn kinderen over aan de zorgen van Nedjem, die altijd bang was dat er tijdens die vaartochtjes, of zelfs tijdens wandelingen buiten de paleistuin, iets met hen zou gebeuren. Hij nam ze bij de hand terwijl Ramses de papyrus van Ameni aanpakte en uitrolde. 


  


  Aan de farao van Egypte, van Acha, de minister van buitenlandse zaken. 


  


  Volgens het bevel van uwe majesteit heb ik de prins van Amurru, Bentesjina, ontmoet. Hij heeft me hartelijk ontvangen. Onze officier-instructeurs, onder leiding van een koninklijk schrijver die net als wij aan de universiteit van Thebe is opgeleid, zijn begonnen met het samenstellen van een Libanees leger. Zoals we dachten hebben de Hettieten zich na de nederlaag bij Kadesj ver in het noorden teruggetrokken. Toch moeten we waakzaam blijven. De plaatselijke troepenmacht is niet groot genoeg om in de toekomst een eventuele inval te voorkomen. Daarom is het noodzakelijk om zo gauw mogelijk een goedbewapend regiment te sturen om een verdedigingslinie te vestigen die een duurzame vrede en de veiligheid van ons land garandeert.



  Moge de gezondheid van de farao uitstekend blijven. 


  De koning rolde de brief weer op. 


  'Het is zijn handschrift.' 


  'Dat is zo, maar".' 


  'Acha heeft dit geschreven, maar onder dwang.' 


  'Dat geloof ik ook,' zei Ameni. 'Want hij zou nooit schrijven dat jullie allebei op de universiteit van Thebe zijn opgeleid.' 


  'Nee, want het was Memphis, en Acha heeft een uitstekend geheugen.' 


  'Wat betekent die fout?' 


  'Dat hij in Amurru gevangen is genomen.' 


  'Is prins Bentesjina gek geworden?' 


  'Nee, ongetwijfeld werkt hij mee omdat hij bedreigd wordt.' 'Denk je dat ... ' 


  'De Hettieten hebben bliksemsnel een tegenaanval gedaan,' zei Ramses. 'Ze hebben Amurru bezet en zetten daar een val voor ons. Als Acha niet zo slim was, had Moewatallis wraak kunnen nemen.' 


  'Denk je dat Acha nog leeft?' 


  'Dat weet ik niet, Ameni. Ik zal Serramanna onmiddellijk een commando laten samenstellen. Als onze vriend gevangenzit, zullen we hem bevrijden.' 


  


  Nadat de farao de opzichter van de smelterij opdracht had gegeven weer zo vlug mogelijk een voorraad wapens te maken, verspreidde dat nieuws zich als een lopend vuurtje eerst door de 
 


   


  


  hoofdstad en toen door het land. 


  Wat hielp het om je kop in het zand te steken? De overwinningbij Kadesj had de veroveringsdrang van de Hettieten blijkbaar niet de genadeslag toegediend. De vier kazernes in Piramesse werden in staat van paraatheid gebracht en de soldaten begrepen dat ze binnenkort naar het noorden zouden vertrekken om opnieuw slag te leveren.


  Ramses trok zich een dag en een nacht alleen terug in zijn kantoor. Bij zonsopgang ging hij naar het dakterras van het paleis om naar zijn beschermer, de zon, te kijken, die na een hevig gevecht tegen de monsters van de onderwereld opnieuw zou worden geboren.


  Op de oostelijke hoek van de terrasmuur zat Nefertari pureschoonheid in het roze licht van de dageraad. Ramses drukte haar tegen zich aan.


  'Ik dacht dat onze overwinning bij Kadesj een tijdperk van vrede ingeluid had, maar ik heb te vroeg gejuicht. Donkere schaduwen sluipen nog steeds dreigend om ons heen. Moewatallis, Chenar die misschien nog leeft, die Libische magiër die aan ons ontsnapt is, Mozes, van wie we nog steeds geen spoor hebben gevonden, Acha, die in Amurru gevangenzit of gestorven is ... Zijn we sterk genoeg om al die stormen het hoofd te bieden?'


  'Het is jouw taak om het roer van het schip stevig in handente houden, ook bij storm en tegenwind. Je mag nooit twijfelen. Als je tegen de stroom op moet varen, doe je dat ... dan doen we dat samen.'


  De zon kwam boven de horizon uit en bescheen met zijn eerste stralen de grote koninklijke echtgenote en Ramses, de Zoon van het Licht.
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